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1) TEXTO DE LA CITACIÓN 
«Montevideo, 14 de noviembre de 2017 


La CÁMARA DE SENADORES se reunirá en sesión 
ordinaria mañana miércoles 15 de noviembre, a las 09:30, 
a fin de informarse de los asuntos entrados y considerar 
el siguiente 

Orden del día 


Discusión general y particular de los siguientes pro- 
yectos de ley: 


1.) por el que se establecen normas relacionadas con 
violencia hacia las mujeres basada en género. 
Carp. n.* 521/2016 - rep. n.* 528/17 y anexos 1 y II 


2.) por el que se establecen modificaciones a la Ley 
n.* 13728, de 17 de diciembre de 1968, sobre el Sistema de 
Subsidios a la Demanda Habitacional. 

Carp. n.* 876/2017 - rep. n.* 537/17 


3.) por el que se declara de interés nacional la con- 
memoración del centenario del nacimiento del ingeniero 
Eladio Dieste Saint Martin. 

Carp. n.* 937/2017 - rep. n.* 540/17 


4.) por el que se designa Arquitecto Juan Pablo Terra 
el edificio sede de la Dirección Nacional de Vivienda, de- 
pendiente del Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Te- 
rritorial y Medio Ambiente, en la ciudad de Montevideo. 

Carp. n.* 922/2017 - rep. n.* 538/17 


5.2) por el que se designa Profesor Lucio Gabino Núñez 
el liceo de San Gregorio de Polanco, departamento de Ta- 
cuarembó, dependiente del Consejo de Educación Secun- 
daria, Administración Nacional de Educación Pública. 

Carp. n.* 901/2017 - rep. n.* 539/17 


6.) Informe de la Comisión de Asuntos Internaciona- 
les relacionado con la solicitud de venia remitida por el 
Poder Ejecutivo, a fin de designar en calidad de represen- 
tante permanente de la república ante la Asociación La- 
tinoamericana de Integración (Aladi) y la Secretaría del 


Mercado Común del Sur (Mercosur), a la señora Ana Inés 
Rocanova Rodríguez. 
Carp. n- 926/2017 - rep. n.* 541/17 


Discusión general y particular de los siguientes pro- 
yectos de ley: 


6.) por el que se aprueba el Acuerdo de cooperación 
en materia de defensa entre la República Oriental del 
Uruguay y el Reino de España, suscrito en la ciudad de 
Montevideo, República Oriental del Uruguay, el 26 de 
marzo de 2015. 

Carp. n 822/2017 - rep. n.* 513/17 


7.) por el que se aprueba el Acuerdo entre el Gobierno 
de la República Oriental del Uruguay y el Gobierno de 
la Federación de Rusia sobre cooperación en materia de 
defensa, suscrito en la ciudad de Moscú, Federación de 
Rusia, el 16 de febrero de 2017. 

Carp. n.* 843/2017 - rep. n.* 514/17 


8.>) por el que se aprueba el Tratado entre la República 
Oriental del Uruguay y Ucrania sobre relaciones de amis- 
tad y cooperación, firmado en la ciudad de Montevideo, 
República Oriental del Uruguay, el 25 de abril de 2012. 
Carp. n* 877/2017 - rep. n.* 542/17 


José Pedro Montero 
Secretario». 


Hebert Paguas 
Secretario 


2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores senadores Alcorta, Amorín, 
Argimón, Aviaga, Beramendi, Bianchi, Bordaberry, 
Camy, Cardoso, Carrera, Coutinho, Da Silva, De León, 
Gandini, Garín, Heber, Larrañaga, Lazo, Martínez 
Huelmo, Michelini, Mieres, Otheguy, Passada, 
Payssé, Peña, Pintado, Saravia, Suárez y Tourné; y 
con posterioridad, los señores senadores Ferreira y 
Gallicchio. 


FALTAN: la presidenta del Cuerpo, señora Lucía 
Topolansky, por encontrarse en ejercicio de la presidencia 
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de la república; con licencia, los señores senadores Alonso, 
Besozzi, Carámbula, Delgado, García, Lacalle Pou, 
Moreira y Mujica. Se retiran con licencia los señores 
senadores Passada y Michelini. 


3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑORA PRESIDENTA.- Habiendo número, está 
abierta la sesión. 


(Son las 09:32). 
—Dese cuenta de un asunto entrado. 
(Se da del siguiente). 


SEÑORA PROSECRETARIA (Silvana Charlone).- 
«La Junta Departamental de Salto remite copia de una 
resolución por la que se declara en situación de emergen- 
cia la problemática vivida en el cordón hortofrutícola de 
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Salto, a causa del fenómeno climático acontecido en dicha 
zona en el mes de octubre de 2017, 
—TÉNGASE PRESENTE». 


4) PROYECTOS PRESENTADOS 


SEÑORA PRESIDENTA.- Dese cuenta de un proyec- 
to de minuta de comunicación presentado. 


(Se da del siguiente). 


SEÑORA PROSECRETARIA (Silvana Charlone).- 
«El señor senador Daniel Bianchi presenta, con exposición 
de motivos, un proyecto de minuta de comunicación por el 
que se modifica el inciso final del literal C) del artículo 35 
del Acto Institucional n.* 9, de 23 de octubre de 1979, en la 
redacción dada por el artículo 5.* de la Ley n.* 15900, de 21 
de octubre de 1987, y por la Ley n.* 16195, de 16 de julio de 
1991, relacionado con los subsidios que se asignan en caso 
de cese de cargos políticos. 

-A LA COMISIÓN DE ASUNTOS LABORALES Y 
SEGURIDAD SOCIAL». 
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(Texto del proyecto de ley presentado). 


Montevideo, 13 de Noviembre de 2017 


Sañora Presidente de la 
CÁMARA DE SENADORES 
Lucia Topolantky 


PRESENTE 


ACTIVIDADES PÚBLICAS 
MODIFICASE LA VIGENCIA DE LOS SUBSIDIOS 


Artículo Único - Modificase el inciso final del numeral 2 del literal c) del artículo 
35 dal llamado acto institucional N* 9, del 23 de octubre de 1878, en la 
redacción dada por el artículo 5* de la ley 15.900, de 21 de octubre de 1987, 
y por la ley 16.195 de 16 de julio de 1991, el que quedará redactado de la 
siguiente forma: 


*Los titulares de los referidos cargos que no hubieren configurado causal 
jubilatoria anticipada al momento de desvinculación de los mismos tendrán 
derecho a percibir durante un período equéralanie al triple del que ocuparon 
aquédos y hasta un máximo de se meses a contar desde la fecha del cosa 
en los mismos, un subsidio equivalente al 85% (ochenta y Cinco por ciento) 
del lotal de habores del cargo en actiidad. Dicho subsidio estará sujeto a 
mentepío, será servido por el organrtamo donde se hubiérán prestado tales 
seracios y el periodo de su percepción se computará a lodos los efectos 
como bempo trabajado. El reingreso a la Administración Pública del 
beneficiaño significará el coso automático del derecho a continuar 
percibiendo el subsidio”. 
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Exposición de motivos; 

El artículo 35 (inciso final del numeral 2 del lileral cj del llamado acto 
insttucional No.9, del 23 de octubre de 1979, dispuso un subsidio del 85% del 
total de haberes del cargo en actividad, para aquellos Hulares de los cargos 
políticos a de confianza que no hubieren configurado causal jubilatoria 
anbcipada al momento de desánculación de los miamcs, esteblecienda un 
plazo mivómo de percepción de dicho subsidio de 1 año - 


Por ly 15.800 (articulo 5 in fine] de 21/10/1987, se modificó el plazo del 
subsidio mencionado, extendiéndose el limita a tres años. 


Finalmente por ley 16.195 de 18/07/1991, vigente hasta la fecha, se redujo el 
plazo máximo de percepción, al original de un año. 


Teniendo en cuenta que en la aciividad privada, los trabajadores mensuales 
desde el año 144 (ley 10.469 de 06/08/1944), tienen derecho a una 
indemnización por despido de un mávimo de 6 méses de su sálario, en los 
casos de desvinculación no voluntaria e igual periodo de seguro de desempleo 
(ey 15,180 de 20/08/1981, modificada por ley 18.399 de 24/10/2008]; el plazo 
mécómo del subsidio vigente para los cargos políicos o de confianza deberia 
reducirse a seis meses, considerando los mames requisilos ya establecidos en 
la ley 16. 195.- 


Sin otro particular, le saluda muy alertamente 


Danéel Bianchi 
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5) PEDIDO DE INFORMES SEÑORA PROSECRETARIA (Silvana Charlone).- 
«El señor senador Carlos Camy, de conformidad con lo 
establecido en el artículo 118 de la Constitución de la repú- 

SEÑORA PRESIDENTA.- Dese cuenta de un pedido blica, solicita se curse un pedido de informes con destino 
al Ministerio de Educación y Cultura, y por su intermedio 

a la Facultad de Ciencias, relacionado con las licencias 

otorgadas al personal afectado a tareas de investigación y 

capacitación en el exterior. 

(Se da del siguiente). —OPORTUNAMENTE FUE TRAMITADO». 


de informes. 
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(Texto del pedido de informes). 


Montevideo, 15 de noviembre de 2017 


De mi mayor consideración: 


Por li presente me dirijo a Ud. a efectos de que, al amparo de las 
facultades previstas por el artículo 18 de la Constitución de la República, 
remita al Ministerio de Educación y Cultura y por su intermedio a la 
Universidad de la República, Facultad de Ciencias, el siguiente Pedido 
de Informes; 


DM Sobre el personal afectado a tarcas de investigación y capacitación 
en el exterior y las licencias extraordinarias para levar a enbo dichas 
comisiones, 

Se solicita: 

1) Conocer el nombre completa, el número y los países de destino; así corna, 
los dias de licencias extraordinarias de cada uno de los funcionarios que 
efectuaron viajes al exterior como forma de capacitarse o investigar en el 
axteñior, desde cl año 2010 al presente. 
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2) Saber si este beneficio de licencia extreordinaria es exclusivo para 
funelonarios docentes + investigadores o corresponde a todos los 
funcionarios de la Facultad de Ciencias por igual. 


11) Sobre los controles efectuados a los funcionarios que obtienen el 
goce la licencia cxlraprdinaria. 


1) Se consulta sobre los controles que se efecbían por la fucultad a efectos de 
corroborar que los funcionarios efectivamente dedican sue días a la 
formación — académica, agradeciendo anexar los protocolos que se 
cumplen con respecto a esto, mencionando si solo se limitan a una 
declaración jurada o se exigen comprobantes de los diferentes centros de 
estudio, 

2) Se detallen ampliamente las licencias extraordinarias obtenidas por la 
funcionaria Sra. Silvia Villor desde el año 2010 en adelanto, título que 
ostenta, cargo y grado; y en su caso se informe si como consecuencia de 
lar mismas, ere abierto un somario administrativo, 

3) Se detallen ampliamente las licencias extracedinarias obtenidas por el 
funcionario Sr. Augusto Tróccoli García, desde el año 2010 en adelante, 
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4) bajo cualquier modalidad funcional que haya prestado servicios, En caso 
afirmativo, adjuntar antecedentes acadérnicos o relación funcional, 
manifestando el corgo que ocupa actualmente y cuál es el título 
universitario obtenido, 

5) Conocer si la funcionaria Silvia Villar realizó una denuncia en ocasión de 
los viajes realizados al cxteñor por parte del funcionario Augusto 
Troccoli, en cuyo caso se requiere; fecha de la misma y si en forma 
concordante se abrió una investigación o sumario administrativo para 
esclarecer los hechos. 

6) En ambos casos y sin importar si se iniciaron actos administrativos 
tendientes a esclarecer los hochos o no, se desea conocer las constancias 
presentadas por ambos funcionarios a efectos de justificar el goce de 
licencia extraordinaria sobre la capacitación obtenida, adjuntando la 
totaldad de los documentos que acrediten fehacientemente la 
capacitación recibida. 
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6) INASISTENCIAS ANTERIORES 


SEÑORA PRESIDENTA.- Dando cumplimiento a lo 
que establece el artículo 53 del Reglamento de la Cámara 
de Senadores, dese cuenta de las inasistencias a las ante- 
riores convocatorias. 


(Se da de las siguientes). 


SEÑOR SECRETARIO (Hebert Paguas).- En la sesión 
ordinaria del 14 de noviembre faltaron con aviso los seño- 
res senadores Besozzi y Olano. 


A la sesión de la Comisión de Constitución y Legis- 
lación del 14 de noviembre faltó con aviso el señor sena- 
dor Heber. 


7) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRACIÓN 
DEL CUERPO 


SEÑORA PRESIDENTA .- Léase una solicitud de li- 
cencia. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Hebert Paguas).- «Montevi- 
deo, 14 de noviembre de 2017 


Señora presidenta de la 
Cámara de Senadores 
Patricia Ayala 


De mi mayor consideración. 


A través de la presente solicito al Cuerpo me conceda 
licencia al amparo del artículo 1.* de la Ley n.* 17827, de 14 
de setiembre de 2004, por motivos personales, por el día 
15 de noviembre del corriente. 


Sin otro particular, saludo muy atentamente. 
Álvaro Delgado. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—16 en 17. Afirmativa. 


Se comunica que los señores Alejandro Draper, Mer- 
cedes Antía y Armando Castaingdebat han presentado 
nota de desistimiento, informando que por esta vez no 
aceptan la convocatoria a integrar el Cuerpo, por lo que 
queda convocada la señora Beatriz Argimón, a quien ya 
se ha tomado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 


CÁMARA DE SENADORES 11-C.S. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Hebert Paguas).- «Montevi- 
deo, 14 de noviembre de 2017 


Señora presidenta de la 
Cámara de Senadores 
Patricia Ayala 

De mi mayor consideración: 

De acuerdo a lo establecido en la Ley n.* 17827, de 14 
de setiembre de 2004, solicito al Cuerpo que usted preside 
se sirva concederme el uso de licencia para el día 4 de di- 
ciembre del corriente, por motivos personales. 

Sin más, la saludo muy atentamente. 


Luis Lacalle Pou. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—16 en 18. Afirmativa. 


Queda convocado el señor Jorge Saravia, a quien ya se 
ha tomado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Hebert Paguas).- «Montevi- 
deo, 14 de noviembre de 2017 


Señora presidenta de la 
Cámara de Senadores 
Patricia Ayala 

De mi mayor consideración: 

Por la presente solicito ante la Cámara de Senadores 
licencia reglamentaria, por motivos personales, para el día 
de mañana, 15 de noviembre de 2017. 

Sin más, la saludo atentamente. 


Guillermo Besozzi Arocena. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTA. Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 


—16 en 18. Afirmativa. 
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Se comunica que los señores Omar Lafluf, Adriana 
Peña y Eber da Rosa han presentado nota de desistimiento, 
informando que por esta vez no aceptan la convocatoria a 
integrar el Cuerpo, por lo que queda convocado el señor 
Jorge Gandini, a quien ya se ha tomado la promesa de 
estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Hebert Paguas).- «Montevi- 
deo, 14 de noviembre de 2017 


Señora presidenta de la 
Cámara de Senadores 
Patricia Ayala 


De mi mayor consideración: 


Por la presente, solicito ante la Cámara de Senadores li- 
cencia por obligaciones notorias (literal D), Ley n.* 17827) 
para el día 16 de noviembre del corriente año, de acuerdo 
a invitación adjunta. 


Sin más, la saludo atentamente. 
Guillermo Besozzi Arocena. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—15 en 18. Afirmativa. 


Se comunica que los señores Omar Lafluf, Adriana 
Peña y Eber da Rosa han presentado nota de desistimiento, 
informando que por esta vez no aceptan la convocatoria a 
integrar el Cuerpo, por lo que queda convocado el señor 
Jorge Gandini, a quien ya se ha tomado la promesa de es- 
tilo. 


8) INGENIERO ELADIO DIESTE 


SEÑORA PRESIDENTA.-- El Senado ingresa a la me- 
dia hora previa. 


Tiene la palabra el señor senador Coutinho. 


SEÑOR COUTINHO.- Señora presidenta: en pocas 
horas se va a declarar de interés nacional la conmemo- 
ración del centenario del nacimiento del ingeniero Eladio 
Dieste Saint Martin. 


Salto, como otros departamentos de este país, no que- 
da afuera de la influencia de este destacado ingeniero, re- 
conocido mundialmente, que era oriundo de Artigas —in- 
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cluso fue candidato, por el Frente Amplio, a la intendencia 
de ese departamento en 1971, a pedido del arquitecto Juan 
Pablo Terra— pero de madre salteña, descendiente de fran- 
ceses: Elisa Saint Martin. 


El matrimonio Dieste se estableció primero en Salto, 
donde nació Ariel, hermano de Eladio —por esto Salto lo 
siente tan cercano—, y luego, en Artigas, donde nacieron 
Eladio y Saúl. 


Fue en Artigas donde vivió hasta sus dieciséis años, en 
que partió a Montevideo, a la casa de otra familia salteña 
amiga de su madre —la de Antonio Grompone-, y realizó 
sus estudios de ingeniería. 


El sello de Eladio Dieste puede verse ya desde la entra- 
da a la ciudad de Salto por la ruta n.* 3, en el paraje Cuatro 
Bocas, donde encontramos la Puerta de la Sabiduría, uno 
de los emblemas del escudo de la ciudad y dedicada a ho- 
menajearlo, en reconocimiento a todas las obras que reali- 
zó en el departamento. Antes había sido una cubierta para 
surtidores de gasoil de una estación de servicio —Barbieri 
y Leggire Sociedad Anónima- construida por el ingeniero 
Eladio Dieste en 1976. Esta estructura, por reformas de la 
estación de servicio, se trasladó en camión hasta el men- 
cionado lugar a modo de reconocimiento. Está apoyada 
en un solo pilar, aplicándose la misma técnica que en los 
volados de las cáscaras autoportantes. 


Son muchas las obras suyas que nos deleitan en nues- 
tra ciudad y, como la gran mayoría de sus construccio- 
nes, están pensadas para albergar grandes masas de gente. 
Hablamos de largas estructuras expandidas sin soportes 
alternados, con utilización efectiva de la luz natural y am- 
plitud de los espacios. 


Ejemplos de esto son los siguientes: la Citrícola Sal- 
teña, que en su primera etapa fue procesadora de frutas 
—construida en setiembre de 1971 y octubre de 1972—, y en 
una segunda etapa fue cámara frigorífica; la vieja Termi- 
nal Municipal de Ómnibus, de seis bóvedas autoportantes, 
que fue construida en setiembre de 1973, donde hoy se 
encuentran parte de las oficinas de la Intendencia de Salto; 
el Parador del Ayuí -1976 y 1977—, que está en la rambla 
Costanera Norte sobre el río Uruguay, y es un hermoso 
lugar en Salto para fiestas y eventos; Refrescos del Norte 
Sociedad Anónima, que fue una planta embotelladora de 
bebidas y, actualmente, es la fábrica de productos porci- 
nos Fénix, construida en 1977, ubicada en la ruta 3, paraje 
Cuatro Bocas, a pocos metros de la Puerta de La Sabidu- 
ría; el tanque de agua que está en la ruta 3 y la ruta 31, que 
fue construido en el año 1976, y el gimnasio del Club Re- 
meros Salto, donde se construyó, en el año 1979, un área 
cubierta de quinientos metros cuadrados. 


Eladio Dieste fue un profesional de larga e intachable 
trayectoria, cuya profunda sensibilidad humana y su gran 
capacidad de proyección hicieron de su obra una perfecta 
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adecuación a las necesidades históricas, sociales y econó- 
micas de este país y de su gente. 


Supo utilizar con gran ingenio y eficacia un material 
que se adecuaba a las posibilidades de la industria nacio- 
nal, como es el ladrillo; tuvo en cuenta su esencia, su sig- 
nificado cultural y su bajo costo, y lo adaptó a la novedosa 
tecnología. 


Fue uno de los más destacados representantes de la ar- 
quitectura contemporánea del país, y sus obras también 
están presentes —y son reconocidas— en otros países, como 
Brasil. 


También dictó conferencias y cursos en todo el mundo; 
recibió premios; fue docente. Por lo tanto, es un orgullo 
para todo el país, y también para nuestro Salto, que la ciu- 
dad tenga sus obras. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis palabras sea 
enviada a los familiares de Eladio Dieste, al Ministerio de 
Educación y Cultura, a la Comisión del Patrimonio Cultu- 
ral de la Nación, a las comisiones que se ocupan del patri- 
monio departamental en los casos de Salto y Artigas, y a 
las Juntas Departamentales de Salto y de Artigas. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA. Se va a votar el trámite so- 
licitado por el señor senador. 


(Se vota). 


21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


9) POLÍTICAS PÚBLICAS ANTE DAÑOS 
GENERADOS POR EVENTOS CLIMÁTICOS 
OCURRIDOS EN SALTO 


SEÑORA PRESIDENTA.- Continuando con la media 
hora previa, tiene la palabra el señor senador Garín. 


SEÑOR GARÍN.- Hoy queremos referirnos, breve- 
mente, a un conjunto de eventos climáticos que ocurrieron 
en Salto y a cómo se ha dado respuesta a esa situación, 
puesto que ha sido parte de las preocupaciones de esta cá- 
mara en sesiones anteriores. 


Todos sabemos que entre octubre y noviembre el de- 
partamento de Salto se ha enfrentado a eventos climáticos 
extremos, que han impactado fuertemente en la zona hor- 
tofrutícola vecina a la ciudad de Salto y que han determi- 
nado importantes pérdidas, especialmente en cultivos y en 
infraestructura para cultivos bajo cobertura. Estas situa- 
ciones siempre tienen un gran impacto sobre el ingreso 
de los productores afectados y, en este caso en particular, 
puede llegar a tener además alguna consecuencia en el 
abastecimiento de algunas frutas y hortalizas, dado que 
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la zona hortofrutícola de Salto y Bella Unión representa 
cerca del 40 % o 45 % del abastecimiento de hortalizas al 
área metropolitana de nuestro país. 


Cabe aclarar que justo en este momento es la época 
de zafra, y estas afectaciones en los cultivos han estado 
generando pequeños inconvenientes en el abastecimiento 
de algunas hortalizas y frutas, pero afortunadamente poco 
a poco han comenzado a superarse. A pesar de que esta 
situación siempre es bastante desgraciada para quienes la 
sufren, los productores han expresado que se han sentido, 
en alguna medida, respaldados por el acompañamiento y 
la efectiva aplicación de políticas públicas a través del Mi- 
nisterio de Ganadería, Agricultura y Pesca. 


Vale recordar que las políticas públicas, desde el año 
2009, a partir de la creación del Fondo Agropecuario de 
Emergencia, empiezan a tener dispositivos e instrumentos 
para atender la recuperación de daños que se producen por 
eventos climáticos extremos. 


En el caso concreto de la hortofruticultura, desde el 
año 2013 ha empezado a operar un conjunto de políticas 
públicas orientadas a que los productores tomen seguros 
agrícolas para sus cultivos. Estos seguros, que han tenido 
subsidios de entre 40 % y 90 % en el costo de la prima, y 
que comenzaron a partir del seguro por convenio para la 
granja —que es financiado por el Fondo de Reconversión y 
Fomento de la Granja, del Ministerio de Ganadería, Agri- 
cultura y Pesca— y el servicio brindado por el Banco de Se- 
guros del Estado, han permitido que hoy en día muchos de 
estos productores estén cubiertos. En más de una ocasión 
estos seguros han significado una tranquilidad para los 
productores, al sentirse acompañados por políticas públi- 
cas que les permiten sobrellevar los daños que les generan 
algunos eventos climáticos extremos. 


Actualmente, la producción hortofrutícola del sur del 
país tiene una cobertura de seguros de casi el 85 %, y la del 
norte, Salto y Bella Unión, está en el eje del 60 % o 70 %, 
pero afortunadamente se incrementa en forma continua. 
Debemos recordar que antes de que existieran estas 
políticas públicas, la cobertura del cultivo era solamente 
del 15 %. 


Los resultados que han dado estos seguros, como de- 
cíamos, han traído tranquilidad a muchos de los producto- 
res, y hoy, además, con estos niveles de subsidio, no resul- 
ta un problema económico tomar el seguro; así lo dicen los 
propios dirigentes de las organizaciones de productores. 
Sin embargo, todavía nos está pasando —es a lo que me 
quiero referir— que hay que seguir trabajando en la gene- 
ración de conciencia de que este es un instrumento válido 
y de que, sin tener limitantes económicas, es conveniente 
transitar el camino de los seguros. 


Por tanto, queremos cuantificar someramente —esto 
ya se estuvo tratando en esta cámara— lo que han sido los 
resultados, y seguir alentando, especialmente a los pro- 
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ductores hortofrutícolas de todo el país, para que tengan 
a bien informarse sobre la disponibilidad de estos instru- 
mentos que creemos son muy útiles para respaldar su ac- 
tividad productiva. 


Señora presidenta: solicito que la versión taquigráfica 
de mis palabras sea enviada al Ministerio de Ganadería, 
Agricultura y Pesca, al Banco de Seguros del Estado, a la 
Junta Departamental de Salto y a la prensa especializada 
en sectores agropecuarios, fundamentalmente la salteña. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA - Se va a votar el trámite so- 
licitado por el señor senador. 


(Se vota). 


20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


10) ESCUELA ARTIGAS EN ASUNCIÓN DEL 
PARAGUAY 


SEÑORA PRESIDENTA.- Continuando con la media 
hora previa, tiene la palabra el señor senador Larrañaga. 


SEÑOR LARRAÑAGA.- Señora presidenta: el pasado 
21 de octubre, en ocasión de recordar la marcha que hace 
veinte años hicimos un grupo de jinetes desde Paysandú 
hasta Asunción del Paraguay en homenaje al general Ar- 
tigas, estuvimos visitando la escuela que está en el solar 
donde vivió el prócer. 


Es la única escuela pública uruguaya en el exterior del 
país. Está ubicada donde Artigas vivió sus últimos cinco 
años de vida, en un solar que le concedió el primer presi- 
dente del Paraguay, don Carlos Antonio López, padre de 
Francisco Solano López. El predio fue donado por el Go- 
bierno paraguayo a nuestro país el 25 de agosto de 1903, 
como un gesto de gratitud, luego de que Uruguay devol- 
viera a Paraguay los trofeos de guerra que había obtenido 
en la guerra de la Triple Alianza. 


En la escuela Artigas se encuentra todavía el antiguo 
árbol de ibirapitá, sitio en el que el prócer mantenía lar- 
gas horas de conversación con niños y jóvenes. La escuela 
Artigas tiene noventa y tres años; fue inaugurada el 28 de 
abril de 1924. El edificio en el que se encuentra es un inva- 
luable patrimonio histórico, que se mantiene vivo a través 
de los doscientos cuarenta alumnos que a diario aprenden 
y crecen en el centro educativo. 


Desde el 19 de junio de 2015, día en el que se celebró el 
251 aniversario del natalicio del prócer, la escuela cuenta 
con el Museo Artigas Karai Guazú, cuyo significado en 
guaraní es «gran señor». 
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Esta iniciativa tiene como objetivo difundir la historia 
de Artigas en su exilio en suelo guaraní, una historia de 
vida y de hermandad entre los pueblos uruguayo y para- 
guayo. 


Este centro educativo cuenta con maestras y maestros 
uruguayos que acceden al cargo por concurso de méritos. 
A ese cuerpo docente se suman maestros paraguayos, en- 
cargados de asignaturas específicas como, por ejemplo, la 
enseñanza del idioma guaraní. La escuela también es parte 
de la Red Global de Aprendizajes del Plan Ceibal. 


Los alumnos, desde el nivel inicial de cuatro años has- 
ta sexto grado, son de nacionalidad paraguaya, y existe un 
porcentaje de uruguayos residentes. Debo recalcar que es 
un ejemplo de integración y que merece todo el destaque 
la labor de los docentes que allí imparten clases. 


Hace unos días compartí unos momentos con los 
alumnos de la escuela. Me vi sorprendido gratamente 
por la enorme admiración que tienen esos chiquilines por 
Artigas, y ello obedece al enorme ahínco en la actividad 
educativa de los docentes. Por ello quiero destacar espe- 
cialmente su labor y agradecerles particularmente esta 
suerte de extraterritorialidad educativa de formidables 
consecuencias. 


Como además sostengo que, con más artiguismo y ar- 
tiguistas, el país, nuestra sociedad y nuestro continente se- 
rán mucho mejores, solicito que la versión taquigráfica de 
estas palabras de gratitud que he expresado en el Senado 
de la república sean enviadas al Ministerio de Educación 
y Cultura, al Codicén, al CEIP, a la Cancillería uruguaya, 
a las Embajadas de Paraguay en el país y de Uruguay en 
Paraguay, a la propia escuela Artigas en Paraguay y a los 
gremios docentes cuya contribución indudable a una for- 
mación educativa no tiene parangón y que, me parece, es 
ejemplo de gratitud y de reconocimiento a la integración 
con un pueblo hermano como es el paraguayo. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar el trámite so- 
licitado por el señor senador. 


(Se vota). 
23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
11) PRIMEROS EGRESADOS DE LA UNIVERSIDAD 
TECNOLÓGICA DEL URUGUAY 


SEÑORA PRESIDENTA.-- Continuando con la media 
hora previa, tiene la palabra la señora senadora Passada. 


SEÑORA PASSADA - Gracias, señora presidenta. 
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Queremos compartir con los señores senadores el he- 
cho de que en el día de ayer se realizó una actividad im- 
portante: tenemos los primeros veintidós egresados de la 
Universidad Tecnológica del Uruguay. Luego de cuatro 
años de aprobada la concreción de la UTEC tenemos, re- 
itero, estos veintidós egresados. Casualmente, el título se 
les entrega en el predio del ex-Frigorífico Anglo, donde 
hoy también se encuentra un instituto tecnológico, y se 
ataron así dos hechos importantes. Creemos que ese es el 
país que se va modificando y transformando. 


La creación de la universidad tuvo su discusión y sus 
vaivenes, pero hoy muestra sus resultados, y me parece 
que es bueno que esta casa también los esté evaluando, 
cuando fue tan debatida la propuesta. 


Quiero señalar también que, casualmente, de estos 
veintidós primeros egresados, el setenta por ciento es la 
primera generación en sus familias que tiene un título uni- 
versitario. ¡Eso no es un elemento menor! ¡Hay un sacri- 
ficio! Los señores senadores que son del interior del país 
—también la señora presidenta— saben lo que significa el 
traslado de los hijos a la capital para que puedan continuar 
los estudios, pero hoy tenemos una realidad diferente. 


Es bueno decir que esos jóvenes estudian y trabajan, 
que desarrollan la tarea estudiando pero también trabajan- 
do en la zona, inclusive con los propios conocimientos que 
van recibiendo. Se cursan allí tres carreras diferentes. 


Una es en la orientación de lechería, que hacen en con- 
junto con la UTU en la zona de Nueva Helvecia y que tie- 
ne una particularidad: la educación y la práctica laboral 
tienen lugar en el mismo predio, lo que permite ver toda 
la cadena productiva. Se unificaron aquí los cursos de la 
Universidad Tecnológica del Uruguay con los de la UTU. 


También hubo egresados de la licenciatura en Ciencia 
y Tecnología de Lácteos y de la licenciatura en Análisis 
Alimentario. Son los primeros egresados de esos bachi- 
lleratos que tenía fundamentalmente la Universidad del 
Trabajo del Uruguay y que había puesto ese objetivo en el 
bachillerato de tecnólogo cárnico y de tecnólogo químico. 
Hoy tenemos esos licenciados que egresan de esos bachi- 
lleratos de la UTEC. 


En los próximos días habrá dieciséis egresados más 
de la tecnicatura en Tecnologías de la Información, que 
cursaron en la sede del departamento de Durazno en la 
modalidad semipresencial. Esa licenciatura —de la que 
próximamente egresarán dieciséis nuevos técnicos de la 
UTEC- capacita para más de 32.000 puestos de trabajo 
que hay en esa área en el Uruguay. O sea que seguimos 
ampliando el conocimiento, la tecnología, la ciencia y el 
desarrollo de estos jóvenes que hasta hace un tiempo, si 
tenían la suerte y la posibilidad de estudiar en la capital, 
se trasladaban a Montevideo, pero otros quedaban en el 
camino. 


CÁMARA DE SENADORES 15-C.S. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis palabras sea 
enviada a la UTEC, a la ANEP y al Centro de Estudiantes 
de la Universidad Tecnológica del Uruguay. 


Gracias, señora presidenta. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar el trámite so- 
licitado por la señora senadora. 


(Se vota). 


22 en 23. Afirmativa. 


12) ARTISTA PLÁSTICO HEBER RIGUETTI 


SEÑORA PRESIDENTA.- Finalizando la media hora 
previa, tiene la palabra el señor senador Camy. 


SEÑOR CAMY.- Señora presidenta: hace un año soli- 
citábamos un tiempo para recordar la partida de un crea- 
dor en las artes plásticas de nuestro país. Más precisamen- 
te, el 17 de noviembre de 2016, nos dejaba para siempre 
Heber Riguetti. 


En aquel momento hicimos hincapié en contar cuál fue 
su formación, cómo llegó a consolidarse como uno de los 
destacados artistas visuales de nuestro departamento de 
San José, enumerando sus premios y sus obras más em- 
blemáticas. 


La obra escultórica de Riguetti es mucha y muy va- 
riada. Fue un verdadero hurgador de textos, lo que le per- 
mitió abrir caminos creativos. La lectura le sirvió como 
puente para unir caminos que parecían inalcanzables. 


Fue un apasionado de la obra de Rodin. 


Criticó hasta el hartazgo con sus obras, buscó siempre 
un lenguaje propio. 


Se consideraba un muy mal dibujante, pero podía defi- 
nir un trazo o un volumen tirando líneas con alambres que 
daban forma a sus creaciones. 


Nada le fue ajeno. Ningún material pasó inadvertido 
ante los ojos y las manos del creador, dotado de una ca- 
pacidad intuitiva increíble. Podía encontrar, en una vieja 
herramienta, en un pedazo de madera o en desperdicios 
industriales, materia prima para desarrollar sus ideas. 
Cartón, piedra, madera, cuero, hierro y vidrio seducían al 
artista. Estos se convertían en materiales complementarios 
en las manos del hacedor. Materiales de uso corriente eran 
organizados de forma coherente, para nacer nuevamente 
con un mensaje poético, social o político, como en el caso 
del caballo que quiere escapar y está empantanado. Esta 
obra, que está ubicada en el edificio central del Gobierno 
departamental de San José, en 1981 fue primer premio del 
Segundo Salón de Artes Plásticas y Visuales, de San José. 
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En plena dictadura militar, esa obra —realizada en polifón 
y resina poliéster pintada de negro— fue muy emblemática 
para el colectivo de artistas del departamento, que cono- 
cían muy bien su significado. 


De una forma muy lúdica, es el artista el que trascien- 
de; al igual que la música juega, en su recorrido, con los 
ritmos y los silencios. 


Heber tenía la capacidad de devolver a la vida la ma- 
teria inerte, tarea que compartió con su amigo y pintor, 
el escultor maestro Hugo Nantes, a quien incluso enseñó 
cómo unir diferentes materiales con el uso de la fibra de 
vidrio, técnica que aprendió en su juventud en la Repúbli- 
ca Argentina. 


Podríamos destacar cuatro obras emblemáticas de 
Heber Riguetti, como el monumento al Trabajador Ru- 
ral —-que nos recibe cuando entramos a San José—, en una 
sorprendente escultura que indica que se está llegando a 
un espacio donde la comunidad recuerda a sus inmigran- 
tes. La identidad resalta, a través de este monumento al 
Trabajador Rural, la fuerza y el empeño que los primeros 
forjadores y fundadores depositaron en la esperanza de un 
nuevo mundo y en un volver a empezar como espacio de 
vida y progreso para las futuras generaciones. 


Otra de sus obras relevantes es el monumento a Fran- 
cisco Paco Espínola. Inmortalizar el alma de un creador 
dicen que solo es posible con la sutileza de otro creador. 
Riguetti lo ha logrado. Su obra contempla y capta la per- 
sonalidad de la figura y la obra del escritor, fusionando 
y plasmando toda la fuerza y la ternura del narrador en 
volúmenes muy agradables, redimensionando la figura de 
Paco y destacando, por sobre todo, al hombre que sabía 
rescatar la humanidad de las cosas. 


Es el mismo Riguetti quien pudo poner en valor el mo- 
mento deportivo de una institución y generar el trabajo 
ganador que, en el concurso para emplazar el monumento 
a Pablo Bengoechea y recordar el segundo quinquenio ob- 
tenido por Peñarol, se encuentra en Los Aromos. 
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También es quien conoce el interior profundo y le 
cuenta su impronta, ya que en 2013 el Gobierno depar- 
tamental de Tacuarembó inaugura —en el marco de una 
nueva edición de la Patria Gaucha— el trabajo ganador del 
concurso internacional para homenajear al caballo criollo. 
Así aparece nuevamente la mano del escultor para lograr 
plasmar una obra naturalista que le demandó varios meses 
de trabajo investigando las características morfológicas de 
la raza de caballos criollos. 


Es así que queremos recordar la personalidad de Ri- 
guetti, para rescatar recuerdos y anécdotas que permiten 
entrelazar el pasado con el presente y el futuro. No es pre- 
ciso que la gente se muera para saber lo que es, lo que fue 
o lo que llegó a ser. No es casualidad que mi departamento 
de San José siga siendo una comunidad en la que existe la 
extraña capacidad de convivir con la creación en diferentes 
manifestaciones. Allí sorprenden seres que son capaces de 
emocionar con sus trabajos y capacidades, aunque hay que 
ser honestos, quizás, como sociedad: a veces nos cuesta re- 
conocer, y cuando lo hacemos, ya es demasiado tarde. 


Señora presidenta: a un año del fallecimiento del es- 
cultor Heber Riguetti, expresamos ante el Senado de la 
república nuestro sentido homenaje a este referente eterno 
de la cultura de San José y, con él y en él, a una enorme 
cantidad de hombres y de mujeres nacidos en nuestra tie- 
rra que, con su esfuerzo, dedicación y profesionalidad, han 
dejado su huella como signo distintivo de una comunidad 
que tiene en su gente, en sus vivencias y en su historia un 
sello de identidad. 


Muchas gracias. 


13) VIOLENCIA HACIA LAS MUJERES BASADA 
EN GÉNERO 


SEÑORA PRESIDENTA.- El Senado ingresa al orden 
del día con la consideración del asunto que figura en pri- 
mer término: «Proyecto de ley por el que se establecen 
normas relacionadas con violencia hacia las mujeres basa- 
da en género. (Carp. n. 521/2016 - rep. n.* 528/17 y anexos 
I y D». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.* 521/2016 - rep. n.* 528/17 


CÁMARA DE SENADORES 
COMISIÓN DE POBLACIÓN, DESARROLLO 
E INCLUSIÓN 


PROYECTO DE LEY 
VIOLENCIA HACIA LAS MUJERES BASADA EN GÉNERO 
CAPÍTULO | 
DISPOSICIONES GENERALES 


Articulo 4%. (Objeto y alcance) - Esta ley tiene como objeto garantizar el 
efectivo goce del derecho de las mujeres a una vida hibre de violencia basada en 
género. Comprende a mujeres de todas las edades, mujeres trans, de las 
diversas orientaciones sexuales, condición socioecanómica, pertenencia 
territorial, creencia, origen cullural y étnico-racial o situación de discapacidad, sán 
distinción ni discriminación alguna. Se establecen mecanismos, medidas y 
políticas integrales de prevención, alención protección, sanción y reparación, 

Articulo 2% (Declaración de orden público e interés gereral- Las 
disposiciones de esta ley son de orden púbico e interés general. 


árticulo_3. (Interpretación e integración)- Para la interpretación e 
integración de esta ley 3e tendrán en cuenta los valores, fines, los principios 
generales de derecho y Las disposiciones de la Constitución de la República y de 
los instrumentos imernacionales de Derechos Humaros, en particular la 
Convención interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Wiolencia 
Contra la Mujer (Convención De Belem Do Para), la Convención internacional 
sobre la Eliminación de todas las Formas de Discriminación contra La Mujer 
(CEDAWN, la Convención Intemaciónal de los Derechos del Niño (COM), la 
Convención internacional sobre Desechos de las Personas con Discapacidad 
(CDPD) y la Convención interamencana sobre la Protección de los Derechos de 
las Personas Mayores. 


En caso de conflicto o duda sobre la aplicación de las disposiciones 
contenidas en la presente ley, prevalecerá la interpretación más favorable a las 
mujeres en situación de wolencia basada en género. 


¿rticulo 47. (Defmición de violencia basada en género hacia las mujeres).- 
La violencia basada en género es una farma de discriminación que afecta, dinecta 
0 indirectamente, la vida, libertad, digridad, integridad fsica, psicológica, sexual, 
económica o patrimonial, 35i como la seguridad personal de las mujeres 


Se enbtende por violencia basada en género hacia las mujeres toda 
conducta, acción u omisión, en el ámbilo público 0 el privado que, sustentada en 
una relación desigual de poder en base al género, lienga como objeto o resultado 
menoscabar o anular el reconocimiento, goce o ejercicio de los derechos 
humanos o las libertades fundamentales de las mujeres. 


Quedan comprendidas tanto las conductas perpelrades por el Estado 0 por 
sus agentes, como por instituciones privadas 0 por particulares. 


Articulo 5%. (Principios rectores y direcirices).- Son principios rectores y 
directrices para la aplicación de esta ley, los siguientes: 
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A) Prioridad de los derechos humanos. Las sociones contra la violencia 
basada en género hacia las mujeres, deben priorizar los derechas 
humanos de las victimas. 

E) Responsabilidad estatal. ElEstedo es responsable de prevenir, investigar 
y sancionar la violencia basada en género hacia las mujeres, asl como 
proteger, alender y reparar a las victimas en caso de falta de servicio 

C) igualdad y no discriminación. Gueda prohibida toda forma de distinción, 
exclusión 0 restricción basada en el nacimiento, nacionalidad, origen 
élnico-racial, sexo, edad, onentación sexual o identidad de género, estado 
civil, religión, condición económica, social, cultural, situación de 
discapacidad, lugar de residencia u otros factores que tengan por objeto 
o resultado, el menoscabar o anular el reconocimiento, goce o ejercicio 
de los derechos humanos y las libertades fundamentales de las mujeres. 

O) Igualdad de género. El Estado, a través de sus diversas formas de 
actuación, debe promover la eliminación de las relaciones de dominación 
sustentadas en estereotipos socioculturales de inferioridad O 
subordinación de las mujeres. En igual sentido deben orientarse las 
acciones de las instituciones privadas, de la comunidad y de las personas 
en particular. 

E) Infegralidad. Las políticas contra la violencia hacia laa mujeres deben 
abordar sus distintas dimensiones, manifestaciones y consecuencias. A 
tales efectos, los órganos y organismos del Estado deben articular y 
coordinar los recursos presupuestales e institucionales. 

F) Autonomia de las mujeres. Las acciones contra la violencia hacia las 
mujeres, y en particular los servicios de atención y reparación, deben 
respetar y promover las decisiones y proyectos propios de las mismas, 
superando las infervenciones tutelares y asistencialistas. Tratándose de 
niñas y adolescentes, debe respetarse su aulonomía progresiva de 
acuerdo a la edad y madurez. 

6) Interés superior de las niñas y lbs adolescentes. En todas las medidas 
concemientes a las niñas y las adolescentes debe primar su inierés 
supeñor, que consiste en el reconocimiento y respelo de los derechos 
inherentes a su calidad de persona humana. 

H) Calidad, Las acciones para el cumplimiento de esta ley deben propender 
a ser inter y mmultidisciplimanas, estar a cargo de operadores 
especializados en la temática y contar con recursos materiales para 
brindar senácios de calidad 

ll Panricipación ciudadana. Los planes y acciones conira la violencia basada 
en género hacia las mujeres se ebbborarán, implementarán y evaluarán 
con la participación acta de las mujeres y organizaciones sociales 
representativas de todo el país con incidencia en la iemática. 

J) Transparencia y rendición de cuentas. El Estado debe informar y justificar 
a la ciudadanía las políticas, acciones y servicios públicos que ejecuta 
para garantizar a las mujeres la vida libre de violencia, 
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K) Celendad y eficacia. Las disposiciones de esta ley deben cumplirse de 
mánéra eficaz y oporiuna. 


Articulo 6%. (Formas de violencia)- Constituyen manifestaciones de 
violencia basada en género, no excluyentes entre si ni de obras que pudieran no 
encomirarse explicadas. las que se definen a continuación: 


4) Violencia física. Toda acción, omisión 0 patrón de conducta que dañe la 
integridad corporal de una mujer 

B) Violencia psicológica o emocional. Toda acción, omisión o patrón de 
conducta dinigido a perturbar, degradar o controlar la conducta, el 
comportamiento, las creencias o las decisiones de una mujer, mediante la 
humiltación, intimidación, arstarmiento o cualquier obro medio que afecte 5u 
estabilidad psicológica o emocional 

C)Vielencia sexual. Toda acción que implique la vulneración del derecho de 
una mujer a decidir voluntariamente sobre su vida sexual o reproductiva, 
a través de amenazas, coerción, uso de la fuerza O intimidación, 
incluyendo la violación dentro del matrimonio y de otras relaciones 
vinculares o de parentesco, exista O no convivencia, la transmisión 
intencional de infecciones de transmisión sexual (115), asi como la 
prostitución forzada y la trata sexual. 


También es valencia sexual la implicación de miñas, niños y 
adolescentes en aciividades sexuales con un adulto o con cualquier otra 
persona que se encuentre en situación de ventaja frente a aquellos, 363 
por su edad, por razones de su mayor desarrollo físico o mental, por la 
relación de parentesco, afeciiva o de confianza que lo une al niño o niña, 
por su ubicación de autoridad o poder. Son formas de violencia sexual, 
entre olras, el abuso sexual, la explotación sexual y E utilización en 
pomografa. 


O)Wislencia por prejuicio hacia la orientación sexual, identidad de género o 
expresión de género. Es aquella que tene como objetivo reprimir y 
sancionar a quienes no cumplen las normas tradicionales de género, sea 
por su onentación sexual, identidad de género o expresión de género. 

El Violencia económica. Toda conducta dimgida a limilar, controlar o impedir 
ingresos económicos de una mujer, incluso el no pago contumaz de las 
obligaciones alimentarias, con el fin de menoscabar su autonomía. 

F)Wielencia patrimonial. Toda corducta dirigida a afectar la libre disposición 
del patrimonio de una mujer, mediante la susfracción, destrucción, 
distracción, daño, pérdida, kmitación o retención de objetos, documentos 
personales, instrumentos de trabajo, bienes, valores y derechos 
patrimoniales, 
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G)Violencia simbólica. Es la ejercida a irawés de mensajes, valores, 
simbolos, iconos, imágenes, signos e imposiciones sociales, económicas, 
políticas, cullurales y de creencias religiosas que transmiten, reproducen 
y consolidan relaciones de dominación, exclusión, desigualdad y 
discriminación, que contribuyen a naluralizar la subordinación de las 
mujeres. 

HiWelencia Obsiélnca. Toda acción, omisión y patrón de conducta del 
personal de la salud en los procesos reproductwos de una mujer, que 
afecte su autonomia para decidir libremente sobre su cuerpo o abuso de 
técnicas y procedimientos invasivos. 
Violencia laboral. Es la ejercida en el contexto laboral, por medio de actas 
que obstaculzan el acceso de una mujer al trabajo, el ascenso 0 
estabilidad en el mismo, tales como el acoso moral, el sexual, la exigencia 
de requisitos sobre el estado civil, la edac, la apañenrcia fisica, la solicitud 
de resultados de exámenes de bboraiorios dínicos, fuera de lo 
establecido en los marcos legales aplicables, o la disminución del salario 
correspondiente a la tarea ejercida por el hecho de ser mujer 

4) Violencia en el ámbito educativo. Es la violencia ejercida contra una mujer 
por su condición de tal en una relación educativa, con abuso de poder, 
incluyendo el acoso sexual, que daña la autoestima, salud, integridad, 
libertad y segundad de la wicima y atenía contra la igualdad 

K)Jiácoso sexual callejero. Todo acto de naturaleza o connotación sexual 
ejercida en llos espacos públicos por una persona en contra de una mujer 
sin su consentmiento, generando malestar, intimidación, hostilidad, 
degradación y humillación. 

L) Wislencia política. Todo acto de presión, persecución, hostigamiento, O 
cualquier tipo de agresión a una mujer 6 a su familia, en su condición de 
candidata, electa o en ejercicio de la representación política, para impedir 
o resiingwr el bre ejercicio de su cargo o inducila a lomar decisiones en 
contra de su voluntad. 

Myénlencia mediática. Toda publicación o difusión de mensajes e imágenes 
a través de cualquier medio masivo de comunicación, que de manera 
directa O indirecta promueva la explotación de las mujeres O 3us 
imágenes, injuñe, difame, diseñmine, deshonre, hurille o atente contra la 
dignidad de las mujeres, legitime la desigualdad de trato o construya 
palrones socioculturales reproductores de la desigualdad o generadores 
de violencia contra las mujeres 

Niinlencia femicida. Es la acción de extrema iolencia que alerta contra el 
derecho fundamental a la vida y causa la muere de una mujer por el 
hecho de serlo, o la de sus hijas, hijos u otras personas a su cargo, con el 
propósito de causarle sufrimiento o daño. 

OViolencia doméstica, Constituye violencia doméslica loda acción UU 
omisión, directa O indirecta, que menoscabe limitando degitimamente el 
libme ejercicio o goce de los derechos de una mujer, ocasionada por una 
persona con la cual tenga o haya tenido una relación de parentesco, 
matrimonio, noviazgo, afectiva o concubinaria. 


_— 
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Queda comprendida en el conceplo de violencia doméstica la 
exposición de niñas, niños y adolescentes a la violencia contra sus madres 
y olras personas a cargo de su cuidado. 

P) Violencia comunitaria. Toda acción u omisión que a partir de actos 
individuales o colectivos en la comunidad, transgreden los derechos 
fundamentales de una o varias mujeres y propician su denigración, 
diseñminación, marginación o exclusión 

Q) Violencia institucional. Es toda acción u omisión de cualquier autoridad, 
funcionario o personal del ámbilo público o de instiuciones privadas, que 
discímine a las mujeres o tenga como fin menoscabar, obstaculizar 6 
impedir el goce y ejercicio de los derechos y libertades fundamentales de 
las mismas, as como la que obstaculice el acceso de las mujeres a las 
políticas y servicios destinados a prewenir, atender, investigar, sancionar 
y erradicar las manifestaciones, tipos y modalidades de violencia contra 
las mujeres previstas en la presente ley. 


Articulo 7%. (Derechos de las mujeres victimas de violencia)- Además de 
los derechos reconocidos a todas las personas en la legislación vigente, 
nacional e internacional aplicable, toda mujer victima de alguna de las formas de 
vinlencia basada en género, tiene derecho: 


4) 41 respelo de su dignidad, intimidad, autonomia así como a no 3er 
sometida a forma alguna de discriminación. 

6) A ser respetada en su orientación sexual e idertidad de género. 

QA recibir información clara, accesible, completa, veraz, opornuna, 
adecuada a la edad y conlexto socio cultural, en relación a sus derechos 
y a los mecanismos y procedimientos contemplados en la presente ley y 
demás normas aplicables. 

DA contar con intérprele, adaplación del lenguaje y comuricación 
aumentativa asi como otros apoyos necesarios y ajustes razonables que 
permitan garantizar sus derechos, cuando se encuentren en situación de 
discapacidad. 

E) A qué se garantice la confidencialidad y la privacidad de sus datos 
personales, los de sus descendientes o los de cualquiera otra persona 
que esté bajo su tenencia o cuidado. 

F) A recibir protección y atención infegral oporiuna para ella, sus hijos e hijas 
uotras personas a 5u cargo, a través de servicios adecuados y eficaces 

G)4A recibir orientación, asesoramiento y palrocinio juridico gratuito, 
dependiendo de la posición socioeconómica de la mujer. Dicha asistencia 
deberá ser inmediata, especializada e integral, debiendo comprender las 
diversas materias y procesos que requiera su sfuación. 

H) Á recibir asistencia médica, psicológica y psiquistrica especializada e 
integral para ella y sus hijos e hijas 

l 4 respeto y prolección de sus derechos sewuales y reproductivos, 
cualquiera ses su nacionalidad, siempre que los hechos de violencia 
hayan ocumdo enel termoano nacional. 
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Articulo 8* (Derechos de las mujeres víctimas de violencia en los procesos 
administrativos o judiciales).- En los procedimientos administrativos o judiciales 
deberán garantizarse los siguientes derechos: 


A) A contar con mecanismos efcientes y accesibles para denunciar. 

E) 4 comunicarse kbre y privadamente con su abogado patrocinante, antes, 
durante o después de los actos del proceso judicial o adminisiratrro 

CA ser escuchada por el juez o la autoridad administratiwa, según 
comesponda, y obtener una respuesta oportuna y efectiva. Su opinión 
deberá ser contemplada en la decisión que le afecte, considerándose 
especialmente el contexto de violencia e intimidación en que pueda 
enconirarse. 

O) A recibir protección judicial inmediata y preventiva, cuando se encuentren 
amenazados o vulnerados sus derechos. 

E) A la gratuidad de las actuaciones adminisiratwas y judiciales según 
comesporda 

Fl A participar en los procedimientos referidos ala situación de violencia que 
le afecte, según corresponda. 

G) A concumír con un acompañante de su confianza a todas las instancias 
judiciales. 

H) A que su testimonio no ses desvalonzado en base a estereotipos de 
género sustentados en la inferioridad o sometimiento de las mujeres, 0 en 
otros factores de discriminación tales como la edad, la situación de 
discapacidad, lá onentación o identidad de género, el ongen étnico racial, 
la pertenencia territorial, las creencias o la identidad cultural 

1 4 recabir un tralo humanizado, leniendo en cuerta su edad, situación de 
discapacidad u otras condiciones o circunsiancias que requieran especial 
atención. Prohibanse aquellas acciones que tengan como propósito o 
resultado causar sufrimiento a las wclimas directas o indirecias de los 
hechos de violencia. 

4 A la no confrontación, induido su núdeo familiar con el agresor, 
prohibiéndose cualquier forma de mediación O conciliación en los 
procesos de protección o penales, 

K] 4 que se recabe su consentamiento informado previo a la realización de 
los exámenes fisicos u otras acciones que afecien su privacidad 0 
intimidad. En los casos de wolencia sexual es su derecho escoger el sexo 
del profesional o lécnico para dichas prácticas, el que debe ser 
especializado y formado con perspectiva de género. 

L) 4 la verdad, la justicia y la reparación a través de un recurso sencillo y 
rápido ante los Tribunales competentes. 
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¿Articulo 9. (Derechos de las niñas, niños y adolescentes en los procesos 
administrativos y judiciales)- Se reconoce a las niñas, niños y adolescentes, 
sean victimas o lestigos de actos de violencia, sin penuicio de los derechos que 
establecen las normas aplicables, el derecho a: 


4) Ser informados por su defensa sobre 3Uus derechos, el estado y alcance 
de las actuaciones administrativas, los plazos y resoluciones judiciales en 
la causa, en forma accesible a su edad, teniendo en cuenta su madurez y 
grado de aulonomia, 

6) Que su relato sobre los hechos denunciados 3823 recabado por personal 
técnico especializado, en lugares adecuados a lal fin y evitando su 
reiteración. 

CA la resticción mécima posible de concurrencia a la sede judicial O 
policial, así como a ser interrogados directamente por el iibunal o por 
personal policial 

O) Ser protegidos en su integridad física y emocional, así como su farrilia y 
testigos, frente a posibles represalias, asegurando que los mismos no 
coincidan en lugares comunes con las personas denunciadas en los 
espacios judiciales y policiales. 

E) En las audiencias no podrá estar presente la persona denunciada Como 
agresora y la defensa no podrá fonmular preguntas a la niña, niño o 
adolescente salvo previa autorización del Tribunal y solamente a través 
del personal técnico especializado. 

Fi El respeto de la privacidad de la victima y familiares denunciantes 
respecto de terceros, manteniendo en reserva 34 identidad e imagen y la 
adopción de medidas necesarias para impedir su ublización por las 
medios de comunicación, 

6) Recibir nformación previa accesible a su edad y madurez. Para la 
realización de los exámenes u olras acciónes que afecien su intimidad, 
podrán ser acompañados por la persona adutla de confianza que ellos 
mismos elijan 


CAPITULO II 


SISTEMA INTERINSTITUCIONAL DE RESPUESTA A LA VIOLENCIA 
BASADA EN GÉNERO HACIA LAS MUJERES 


Articulo 10. (Sistema interinsttucional)- El sistema de respuesta a la 
violencia basada en género hacia las mujeres debe ser integral, interinstitucional 
e interdisciplimanio, e incluir como minimo: acciones de prevención, serácios de 
atención, mecanismos que garanticen el acceso eficaz y oportuno a la justicia, 
medidas de reparación, el registro y ordenamiento de la información, la formación 
y capacitación de los operadores y la evaluación y rendición de cuentas. 
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Srticuolo 14. (Instituto Macional de las Mujeres).- El Instituto Nacional de las 
Mujeres es el órgano rector de las políticas públicas para Una vida libre de 
violencia para las mujeres, responsable de la promoción, diseño, coordinación, 
articulación, seguimiento y evaluación de las mismas. 


En especial, debe: 


A) Velar por el fñel cumplimiento de esta ley. 

6) Articular y coordinar acciones com las distintas áreas estatales 
involucradas, a nivel nacional, departamental y municipal y con los 
ámbitos universilaños, sindicales, 'empresanales, religiosos, las 
organizaciones de defensa de los derechos de las mujeres, de derechos 
de la infancia y adolescencia y otras de la sociedad civil con competencia 
en la materia. 

C) Prever los mecanismos y procesos para transversalizar la temática en las 
polibcas sectoriales del Poder Ejecutivo así como su articulación con el 
Pocer Judicial, el Legislativo y los Gobiernos Departamentales. 

DO) Elaborar, en el marco del Consejo Nacional por una Wida Libre de 
Violencia de Género hacia las Mujeres el Plan Nacional, así como oras 
planes especificos, programas y acciones para la implementación de esta 
bey. 

E) Generar los estándares minimos de detección y abordaje de las 
situaciones de violencia, para asegurar que las acciones estén orientadas 
a fortalecer la autonomia de las mujeres y tengan en cuenta la diversidad 
según edad, onentación sexual, entidad de género, origen ébnico racial, 
pertenencia territorial, situación de discapacidad, creencias, entre otros. 
A tales efectos, acordará con órganos u organismos estatales los 
imearmentos para la melusión para la perspectiva de género en las 
diferentes áreas 

Fl Desarrollar programas de asistencia técnica para los distintos. órganos, 
organismos o insifuciones mwolucradas, destinados a la prevención, 
detección precoz, atención, protección, articulación mteninstibucional y a la 
elaboración de protocolos para los distintos niveles de intervención que 
se adecuen a las características de diversidad a las que se refiere el literal 
anterior 

G) Brindar capacitación permanente, formación y entrenamiento en la 
temática al personal de los órganos y organismos públicos, estatales, 
departamentales y municipales. Dicha formación se impartirá de manera 
integral y específica según cada área, de conformidad con los contenidos 
de esta ley. 

H) Impulsar la capacitación en la materia en las dislinias universidades y 
asociaciones profesionales 

Il) Impulsar y coordinar la formación especiakzada para legisladores y 
legistadoras en mateña de violencia hacia las mujeres. 
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J) Generar registros de datos cuantifalivos y cualitativos sobre violencia 
basada en género, que contemplen variables tales como edad, situación 
de descapacidad, origen éínico racial, religión, termitorialidad, entre olras 
dimensiones de la discriminación, Deberán adoptarse medidas a fin de 
garantizar la reserva de los datos personales de forma que no sea 
identificable la persona a la que refieren (Ley N” 18.331, de 11 de agosto 
de 2008), 

K) Coordinar con otros registros los criterios para el relevamiento y selección 
de datos sobre violencia basada en género 

L) Fernular recomendaciones a entidades públicas y privadas com 
competencia en la temática, para garantizar a las mujeres la vida libre de 
wolencia basada en género. 

M) Evaluar el cumplimiento de las polllicas públicas para garanlizar a las 
mujeres la vida libre de wolencia y rencr cuenta de las Scciones y 
resultados en forma pública y transparente. 


frticulo 12. (Consejo Nacional Consulte por una Wida Libre de Wiolencia de 
Género hacia las Mujeres)- Sustilúyese el Consejo Nacional Consultwo de 
Lucha contra la Violencia Doméstica, creado por la Ley N* 17.514, de 2 de julio 
de 2002, por el Consejo Macional Consulino por una Vida Libre de Wiolencia de 
Género hacia las Mujeres, con competencia nacional y que tendrá los siguientes 
fines: 


Aj Asesorar al Poder Ejecutivo, en la materia de su competencia. 

B) Velar por el cumplimiento de esta ley y su reglamentación. 

CE) Diseñar y elevar a consideración del Poder Ejecutivo el Plan Nacional 
contra la Violencia Basada en Género hacia las Mujeres asl como otros 
planes especificos, programas y acciones para la implementación de esta 
ley. 

O) Supervisar y monitorear el cumplimiento del Plan Maciónal contra la 
WMiolencia Basada en Género hacia las Mujeres. 

E) AÁricular la implementación de las politicas secionsles de lhuicha contra la 

wolencia basada en género hacia las mujeres. 

F)] Crear. apoyar y fortalecer las Comisiones Departamentales y 
Municipales para una Vida Libre de Wolencia Basada en Género hacia 
las Mujeres, estableciendo las dwectivas y limearmientos para 3u 
funcionamiento y cumplimiento de esta ley. 

6) Ser consuliado preceptivamente en la elaboración de los informes que 
el Estado debe efectuar en el marco de las Convenciones 
Internacionales ratificadas por el país relecionadas con los temas de 
violencia basada en género a que reñere esta ley. 

H) Opinar precepiivamente sobre los proyecios de ley y programas que 
tengan como objeto la violencia basada en género hacia las mujeres. El 
no pronunciamiento expreso en un plazo de treinta dias se entenderá 
como aprobación. 
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Emitir opinión respecto a acciones o situaciones relativas a la vWolencia 
contra las mujeres basada en género de las que tome conocimiento, 
comunicándolo a las autoridades competentes. 

4) Elaborar un informe anual acerca del cumplimiento de sus cometidos y 
sobre la situación de violencia basada en género en el país. 


Este informe deberá ser presentado públicamente y enviado al Consejo 
Nacional Coordinador de Políticas Públicas de Igualdad de Género, a la 
Instiución Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo y a 
la Asamblea General. 


Articulo 143. (Integración del Consejo Nacional Consultivo par una Vida Libre 
de Violencia de Género hacia las Mujeres) - El Consejo se miegrará de la 
siguiente manera: 


4) Un representante del Insituto Nacional de las Mujeres del Ministerio de 
Desarrollo Social, que lo presidirá. 

E) Un representante del Ministerio de Defensa Macional. 

0) Un representante del Ministerio de Educación y Cultura. 

Os Un representante del Ministerio del Interior. 

E) Un representante de la Oficina de Planeamiento y Presupuesto de 
Presidencia de la República. 

Fj Un representante del Ministerio de Salud Pública 

6) Un representante del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social. 

H) Un representante del Ministerio de Videnda Ordenamiento Territorial y 
Medio Ambiente. 

l Un representante del Feder Judicial. 

4) Un representante de la Fiscalla General de la Nación. 

K) Un representante de la Administración Nacional de Educación Pública. 

L) Un representante del Banco de Previsión Social. 

M) Un representante del Congreso de Intendentes. 

M Un representante del Instituto del Niño y Adolescente del Ulruguay. 

O) Tres representantes de la Red Uruguaya contra la Violencia Doméstica y 
Sexual. 


En las reuniones del Consejo Nacional Consultivo podrá participar con voz y 
sin voto un representante de la Institución Nacional de Derechos. Humanos y 
Defensoria del Pueblo 


Los representantes de los órganos y organismos públicos deberán ser de las 
más altas jerarquías. 
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Articulo 14. (Reglamento interno) - El Consejo Nacional Consultivo dictará 
su reglamenta interno de funcionamiento dentro del plazo de treinta dias a partir 
de la aprobación de esta ley. 


Podrá crear comisiones lemáticas para el mejor cumplimiento de sus 
comebdos 


El Instituto Nacional de las Mujeres tendrá a su cargo la secretaria lécnica 
del Consejo Nacional Consultivo y proveerá la infraestructura para las reuniones. 
del mismo y de las comisiones temáticas. 


Artículo 1%, (Facullades y deberes).- El Consejo Nacional Consulirmo podrá 
convocar en consulta a representantes de los Ministerios y afros erganismos 
públicas, y a organizaciones ro gubemamentales e imslituciones privadas de 
lucha contra la violencia basada en género 


Se reunirá al menos una vez al año con organizaciones sociales o gremiales. 
vinculadas a la temática, a fin de escuchar las sugerencias, propuestas 0 
recomendaciones que les planteen, con el fin de fortalecer su trabajo. 


Asimismo, deberá proporcionar a dichas orgarizaciones información sobre 
la implementación de las políticas de hucha contra la violencia hacia las mujeres 
y los informes estadísticos de moniloreo y evaluación 


Articulo16. (Comisiones Departamentales por una Wida Libre de Wiolencia 
de Género hacia las Mujeres).- El Consejo Nacional Consultivo por una Wida 
Libre de Wolencia de Género hacia las Mujeres creará, en cada deparlamento 
del pals, una Comisión Departamental por una Vida Libre de Violencia de Género 
hacía las Mujeres, integrada por representantes de las mstiuciones que lo 
conforman y reglamentará su integración y funcionamiento, leniendo en cuenta 
las particulandades de cada lugar, en consulta con los aciones locales, 


La presidencia y la secretaría iécnica de las Comisiones Departamentales 
estarán a cargo del instituto Naconal de las Mujeres, quien proveerá la 
infraestructura para su funcionamiento. 


árticulo 47, (Comelidos de las Comisiones Departamentales)- Las 
Comisiones Departamentales por una Wida Libre de Violencia de Género hacia 
las Mujeres tendrán los siguientes cometidos: 


5) Velar por el cumplimiento de esta ley y del Plan Nacional por una Vida 
Libre de WMolencia de Género hacia las Mujeres en el departamento. 

E) Implementar en el temiorio las resoluciones y directivas del Consejo 
Nacional por una Wida Libre de Wiolencia de Género hacia las Mujeres. 

O) Promover la articulación de las políticas y acciones contra la violencia 
basada en género hacia las mujeres en el deparilamento. 

DO) Asesorar en el departamento a las autoridades nacionales, 
departamentales y municipales, en articulación con el Consejo Nacional 
Consultivo por una Mda Libre de Wiolencia de Género hacia las Mujeres. 
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Articulo 18. (Cibservatorio sobre la Violencia Basada en Género hacia las 
Mujeres) - Créase el Observatorio sobre Violencia Basada en Género hacia las 
Mujeres, destinado al moniloreo, recolección, producción, registro y 
sistematización permanente de datos e información sobre la violencia hacia las 
mujeres. 


Estará a cargo de una comisión interinstitucional conformada por la Oficina 
de Planeamiento y Presupuesto, que la presidirá, el Ministerio del Interior, el 
Instituto Nacional de las Mujeres y la Red Uruguaya contra la Violencia 
Ciomestica y Sexual 


Los cargos serán rentados y ocupados por personas profesionales 
designadas por cada una de las Instituciones. 


Puncionará en el ámbito de la Oficina de Planeamiento y Presupuesio, que 
proveerá la secretaria técnica y la infraestruciura necesanña. 


Articulo 19 (Cometdos del Obgenratano).- Son cometidos del Obeereastorio 
sobre la Wiolencia basada en Género hacia las Mujeres: 


A) Recolectar, procesar, regisirar, analizar, publicar y difundir información 
periódica y sistemática sobre violencia basada en género hacia las 
mujeres, teniendo en cuenta la dwersidad sexual, racial, de edad y 
condición socio económica, situación de discapacidad, entre otros 
aspecios que infersectan con el género. 

B) Realizar estudios e investigaciones sobre la evolución, prevalencia, tipos 
y modalidades de violencia contra las mujeres, sus consecuencias y 
efectos, identificando aquellos factores sociales, culturales, ecomómicos y 
polibcos que estén asociados o puedan consifuir causal de violencia. 

€) Evaluar el impacto de las polílicas públicas en la materia y realizar 
recomendaciones para su fortalecimiento. 

O) Crear y mantener una base documental, actualizada, de libre soceso 
público, que asegure la accesibilidad en sruaciónes de discapacidad 

E) Sistemalizar y difundir las buenas práciicas «en meteria de prevención y 
erradicación de la violencia contra bs mujeres y las experiencias 
innovadoras. 

Fl Fomentar y promover la organización y celebración periódica de debates 
públicos, con participación de centros de investigación, instituciones 
académicas, organizaciones de la sociedad civil y representantes de 
órganos y organismos públicos y privados, nacionales e internacionales 
con competencia en la materia, fomentando el intercambio de 
experiencias e identificando temas y problemas relevantes para la 
agenda pública. 

6) Requerir de los órganos y organismos públicos e insituciones privadas la 
información necesaria para el cumplimiento de sus cometidos. 
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H) Articular secciones con el Consejo Naciónal por una Vida Libre de Violencia 
de Género hacia las Mujeres y cotos órganos y organismos 
gubernamentales, con organizaciones sociales y con oiros observatorios 
que existan a nrel departamental, nacional e memacional. 

| Celebrar convenios de cooperación con órganos y organismos públicos o 
privados, nacionales o infemacionales, con la finalidad de desarrollar 
estudios e investigaciones. 

J) Realizar estudios sobre el buen cumplimiento de la ley en el ámbito 
administrativo y judicial. 


CAPITULO Il 
DIRECTRICES PARA LAS POLÍTICAS PÚBLICAS 


Articulo 20 (Cumplimiento y articulación de la política nacional contra la 
violencia basada en género). - Las instiuciones del Estado, en el ámbito de sus 
competencias, deben adoplar y ejecutar los programas y las acciones de la 
erradicación de la violencia basada en género hacia las mujeres de acuerdo con 
la legislación aplicable, nacional e insernacional, en particular en lo previsto en el 
Plan Nacional conira la Veolencia Basada en Género hacia las Mujeres. 


j , (Direcinces para las polílicas educalvas).- Sin peruicio de lo 
dispuesto por el inciso 3* del articulo 202 y por el inciso 2* del articulo 204 de la 
Constitución de la República, los órganos y organismos responsables de las 
politicas educativas de todos los niveles (inicial, primaria, secundaria, formación 
docente, lerciaria, universitaria, educación no formal) y lodas las instíuciones 
educalivas, en el ámbito de sus compelencias, deben: 


Aj Diseñar e implementar en las instituciones educativas a su cargo un plan 
integral para transversalizar la perspectiva de género en sus acciones, 
planes y programas, incluido el Plan en Educación en Derechos 
Humanos, para promover la igualdad entre hombres y mujeres, superar 
los estereotipos basados en la inferioridad o sometimiento de las mujeres 
y prevenir, sancionar, proteger y reparar la violencia contra las mujeres 

B) Adoptar medidas para la protección efectiva del derecho a la educación 
—en lo relacionado al rendimiento académico y la inclusión educativa— de 
las estudiantes que enfrentan situaciones de violencia basada en género 

C) Incluir en los contenidos minimas cumiculares la perspeciva de género, el 
respeto y la libertad en las relaciones interpersonales, el derecho humano 
ala wa bre de wolencia, la igualdad entre hombres y mujeres, la 
democratización de las relaciones familiares y la deslegitimación de los 
modelos violentos. 

O) Diseñar y difundir materiales informativos y educativos para la prewención 
y detección precoz de la violencia basada en género hacia las mujeres, 
siguiendo las normas de accesibilidad para las personas en situación de 
discapacidad y teniendo en cuenta las diversidades de edad. 


30-C.S. CÁMARA DE SENADORES 15 de noviembre de 2017 


E) Orientar y sensibikzar al personal docente, para que los materiales 
didácticos que utilicen no contengan estersotipos de género ni criterios 
discriminatonños, afin de fomentar la iquakdad de derechos, oporhunidades 
y trato entre mujeres y varones de todas las edades, El auspicio de libras 
y materiales didácticos, por parte de l=3 autoridades educalivas, deberá 
requenr el cumplimiento de las condiciones establecidas 

Fl Prohibir toda medida discriminatoria hacia estudiantes, personal docente 
y no docente, basada en su orientación sexual o identidad de género. Las 
personas trans, cualquiera sea su edao, cargo, función 0 participación en 
el centro educalno, tendrán derecho a ingresar al mismo con el atuendo 
característico del género con el que se idemifica, y a manifestar, sin 
discrimmación y en igualdad de derechos, su identidad de género 

G) Diseñar, probar, implementar y difendiren los centros educativos públicos 
y prisados, protocolos de actuación que permitan la promoción de 
derechos, la prevención y detección temprana asi como la denuncia, 
intervención y dermación oportuna y responsable ante la violencia basada 
en género hacia las mujeres. Los órganos, organismos € instibuciones con 
competencia en lá superdisión de los centros de educación deben velar 
por su cumplimiento. Los mecanismos de denuncia deberán asegurar su 
accesibilidad según la edad y la situación de discapacidad. 

H) Investigar, sancionar y reparar la violencia basada en género que OcuIra 
dentro de la institución, adoptando las medidas necesarias para garantizar 
a las víctimas los derechos previstos en los articulos 7%, 8* y 9% de esta 
ley. 

l Capacitar en foma permanente a todo el personal de loz centros 
educativos, en mateña de derechos humanos de las mujeres y en la 
prevención de la violencia basada en género, 

4) Realizar investigaciones imerdisciplinarias encartinadas a crear modelos 
de prevención, detección e imerrención frente a la violencia hacia las 
mujeres de todas las edades. 

K) Llevar registros actualizados de les situaciones de violencia basada en 
género que se detecten o que ocurran en los ámbitos educativos, 
disoriminados según edad, situación de discapacidad, ongen éinico racial, 
orientación sexual, identidad de género, creencias, pertenencia territorial 
entre otras variables, conforme a los lineamientos del Instituto Nacional 
de las Mujeres, asegurando en todos los casos el resguardo y reserva de 
los datos personales. 

L) Establecer como requisito de contratación para todo el personal de las. 
instituciones de educación formal, la ausencia de antecedentes 
administrativos o penales en asuntos de violencia fisica, sicológica, 
sexual, doméstica, considerándolo inhabiltante para la función docente 
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Articulo 22. (Direcinices para las políticas de salud).- El Ministeio de Salud 
Pública y todo otro órgano y organismo vinculado a las politicas de salud y las 
instituciones prestadoras de seniciós de salud, en el ámbito de sus 
competencias, deben: 


A) Promover el derecho a la vida bbre de violencia hacia las mujeres basada 
en gébero como un objelivo promfiario de la salud pública, 
transwersalizando la perspectiwa de género y las acciones de prewención 
en los planes, programas y acciones institucionales. 

6) Desarrollar políticas orientadas a hacer frente a la violencia basada en 
género como problema de salud pública, difundiendo información sobre 
los programas y sencios para su prevención. 

C) Eradicar las prácticas susientadas en estereotipos disciminatorios para 
las mujeres y adoptar medidas para garantizar el respeto de la 
autonomia, la hbre delerminación y la dignidad humana de las mujeres, 
sin distinción por motivos de edad, orientación sesual o identidad de 
género, situación de discapacidad, origen éinico racial, creencias 
religiosas entre otros factores. 

O) Asegurar la cobertura universal y el acceso a la atención sanitaria a todas 
las mujeres en sñuación de violencia basada en género, para la 
prevención, disminución de los factores de riesgo, tratamiento oportuno y 
rehabittación. El Ministeño de Salud Pública determinará las condiciones. 
que deben cumplir las instituciones prestadoras de los servicios de salud, 
sean públicas o privadas, integrales o parciales. 

E) Garantizar que todas las intervenciones en salud respeten la libre 
expresión de voluntad de las mujeres, en relación con todo asunto que 
afecte su autonomía, integridad o bienestar. Deberán contar com la 
información necesaria según sus necesidades de comunicación, siendo 
esta de calidad. no discrminaloria y comprensible, maluyendo lodas las 
opciones emistentes, 5Us nesgos y beneficios. Las mujeres podrán revocar 
su decisión en cualquier momento y por cualquier motivo sin que esto 
entrañe desventaja o perjuicio alguno. 

Fl Garanlizar que lodas las niñas, niños y adolescentes accedan a la 
proflesis y tratamientos de WIH, sMfilis, hepatitis y otras infecciones de 
transmisión sexual. Asimismo se garantiza el scceso a sereicios de salud 
sexual y reproductiva asi como a educación y orientación en materia de 
salud sexual, métodos anticonceptivos sin requerir previa autorización de 
los representanies legales, asi como a la imtemupción voluntaria del 
embarazo en los términos y condiciones previstos en la legislación 
aplicable 

6) Garantizar la conrfidenciabdad y el respeto por la vida privada de las 
mujeres de lodas las edades en todos las servicios de salud. 
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H) Adeptar medidas para asegurar la existencia de mecanismos de denuncia 
en los servicios de salud, ágiles y accesibles para lodas las mujeres, 
teniendo especialmente en cuenta las que se encuentran en situación de 
discapacidad, niñas y adolescentes, mujeres mayores, mujeres alendidas 
por servicios de salud mental, así como para las intemadas en ceniros 
hospitalanos o residenciales. 

l) Disponer directivas para asegurar que todos los prestadores de salud 
desarrollen acciones de formación permanente del personal (profesional, 
técnico y administrativo) en relación a la prevención de la violencia basada 
en género y la atención y rehabiliación para las mujeres afectadas, 
incorporando la perspecina generacional, de la drwersidad sexual, élnico 
racial y de las situaciones de discapacidad. 

J) Promover la protocolización de las intervenciones respecio de personas 
intersexuales. 

R) Promover regastros de las situaciones de wolencia basada en género 

intrainstiucionales, detectadas o atendidas en los sermcios de salud, en 

articulación con el Instituto Nacional de las Mujeres, mdluyendo datos 
sobre la prevalencia, los factores de riesgo y las repercusiones sanitarias 
de la violencia basada en género. 

Promower estudios. e investigaciones cuantitativas y cualiativas sobre el 

impacto de la violencia basada en género en la salud de las mujeres y 

sobre los modelos de atención a las victimas para una mayor eficacia en 

las respuestas. 

Mi Promover la aprobación de protocolos y crear espacios de atención a los 
varones que ejercen violencia, en base al conocimiento sistematizado 
exstente, en orden a coniibuir a detener la transmisión intrafamiliar y 
comunitaria de los modos violentos de vinculación y el manejo de las 
relaciones de género, en articulación com él Insttuto Maciónal de las 
Mujeres. 


Articulo 23. (Direcinces para las políticas laborales y de seguridad social).- 
El Miristerio de Trabajo y Seguridad Social y todo otro órgano y organismo 
vinculado a las políticas laborales y de seguridad social, en el ámbito de sus 
competencias, deben: 


4) Promover medidas que garanticen el ejercicio de los derechos laborales. 
de las mujeres, tanto en el sector público como en el privado, en particular 
el derecho a igual remuneración por Irabajo de igual valor, sin 
discrimmación por seso, edad, situación de discapacidad, estado cnál 
maternidad. 

5) Desarrollar acciones de sensibilización e información para la prevención 
de la volencia basada en género hacia las mujeres, en el ámbito laboral 
as! como promover dichas acciones en el diálogo social y la negociación 
colectiva. 


E 


_— 
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6) Incarparar la perspectiva de género en los planes, programas y servicios 
del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, reglamentando las acciones 
para la prevención, detección, irvestigación y sanción de la violencia 
basada en género en el ámbo laboral. 

O) Implementar programas para la formación e inclusión en el trabajo de 
mujeres con posibibdades laborales resimgrdas como consecuencia de 
la molencia basada en género. 


Articulo 24. (Direcinces para las políbicas de segunidad).- El Ministerio del 
Interior y todo otro órgano y organismo vinculado a las políticas de seguridad, en 
el ámbito de sus competencias, deben: 


A) Transversalizar la perspectiva de género en la política pública de 
segundad, integrando el derecho a la vida libre de violencia como derecha 
humano de las mujeres de todas las edades 

E) Diseñar y difundir materiales informativos sobre medidas de prevención, 
seguiidad y preservación de la prueba, ante sifluaciones de violencia 
basada en género hacia las mujeres, en todos los ámbitos en que 38 
produzcan y en todas sus formas de expresión. Los malenales tendrán en 
cuenta las normas de accesibilidad para las personas en sñuación de 
discapacidad, asi como a la distmtas franjas etarias. 

C) Aprobar las reglamentaciones, prolocolos y guias necesarias para que la 
intervención policial en situaciones de violencia basada en género sea 
oportuna, de calidad y eficaz, evite la rewictimización, asegure la 
protección de las mujeres y facilite la debida investigación. Se tendrá 
especialmente en cuenta la situación de las mujeres que 3e venimpedidas 
de acudir a la sede policial por situaciones de discapacidad 0 
dependencia. 

O) Desarrollar modelos de investigación adecuados a las caracteristicas 
propias. de los licitos sexuales o basados en otras formas de wolencia de 
género, que se sustenten en pruebas técnicas y cientificas y que eviten 
centrar la prueba en el lestimonto de las viclimas. 

E) Crear las condiciones para que fodas las unidades policiales cuenten con 
la especialización necesaria en violencia basada en género, asegurando 
la accesibilidad incluso para las mujeres rurales y para las mujeres en 
situación de discapacidad, dotándolas de los recursos necesarios. para 
una respuesta de calidad. 

F) Registrar denuncias y actuaciones policiales en situaciones de violencia 
basada en género, en articulación con el instituto Nacional de las Mujeres. 

6) Sistematizar la información sobre las manifestaciones, caracteristicas y 
contexto en que ocurren las conductas delictivas vinculadas a la violencia 
basada en género, teniendo en cuenta las realidades de los distintos 
departamentos del pais, de fomma que permitan el monitoreo de las 
políticas de seguridad y sporte transparencia a la gestión. 

H) Capacitar en foma permanente a lodo el personal en materia de violencia 
basada en género. 
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Y Incluir en la curricula de formación de lodos los niveles educalivos de la 
Dirección Hacional de Educación Policial, la capacitación, teórica y 
práctica, en derechos de las mujeres, derechos sexuales y reproducivos, 
diversidad sexual y en viblencia basada en género, desde la perspectiva 
de derechos humanos y leniendo en cuenta la diversidad de edades y 
situaciones de discapacidad. 

. (Directrices para la fijación de las polliicas de defensa 
nacional).- El Ministerio de Defensa Nacional debe: 


A) Desarrollar planes y acciones para prevenir, investigar, sancionar y 
reparar la violencia basada en género en el ámbilo militar (incluyendo las 
tres fuerzas: la Armada, el Ejército y la Aérea) y combatir las prácticas y 
patrones estereotipados de comporlamiento que naturalizan la violencia 
basada en género hacia las mujeres. Las acciones a desarrollar deberán 
incorporar un abordaje multicdisciplinano e incluirán la difusión de la 
normativa relaiiva a los derechos humanos de las mujeres y los prolocolos 
para su aplicación, la sensibilización y capacitación y la información sobre 
los mecanismos de denuncia 

8) Instruir a todo el personal en el más riguroso respelo a los derechos 
sexuales de las mujeres, en el marco de conflicios armados o de acciones 
de prevención o asistencia, rechazando loda forma de utilización de la 
violencia sexual o cualquier forma de abuso de poder como arma de 
guerra En particular, deberá capacitarse en esta jemálica a miblares y 
civiles previo a su participación en las misiones de paz en que interciene 
el pals. 

E) Adoptar medidas preventivas, correciivas y sancionatorias de toda fonma 
de violencia basada en género, ses intrainstilucional o que se ejerza 
respecto a la población por cuya segundad debe velarse, tanto en el país 
como en lóss misiones en el exdeñor, teniendo em cuenta las 
recomendaciones y resoluciones de los organismos infemacionales en la 
materia. 

O) Revisar la normativa militar para eliminar toda forma de disenminación de 
las mujeres en el ingreso o la continuidad de la carrera militar. 

E) Incluir, en la curricula de las escuelas de fornación miktar la capacitación 
en derechos humanos de las mujeres y la violencia basada en género. 


Articulo 26. (Directrices para las políticas de comunicación).- Los órganos y 
organismos vinculados a las políticas de comunicación, en el ámbito de sus 
competencias, deben: 
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A) Fomentar el conocimiento de los derechos de las mujeres, en especial el 
derecho a la vida libre de violencia. Los diseños, soportes y contenidos de 
la comunicación deberán ser accesibles para las personas en situación 
de discapacidad. 

6) Cosdyuvara la modificación de los patrones socio culturales de conducta 
basados en la idea de inferioridad o subordinación de las mujeres. 

C) Promover códigos de ética que combatan los contenidos que refuercen, 
justifiquen o toleren la molencia contra las mujeres. 

O) Garantizar el respeto de los derechos de las mujeres, su imagen y su 
privacidad y, en paricular, el derecho de las niñas, niños y adolescentes 


Articulo 27. (Directrices para las políticas de las relaciones exteriores).- Las 
misiones consulsres y diplomáticas en el exterior del país, deben: 


A) Facilitar información a las mujeres uruguayas que se encuentren en el 
exterior sobre sus derechos, la violencia basada en género y sus 
manifestaciones y los procedimientos a seguir para la denuncia y solicitud 
de protección si comespondiere 

E) Acompañar y apoyar a las mujeres uruguayas en sluación de violencia 
basada en pénero para realuar las gestiones necesarias ante las 
autoridades judiciales y policiales del pais en que se encuentren. 

C) Facilitar el contacto de las mujeres victimas de violencia basada en 
género con las aulondades nacionales y con sus familiares en cuanto 
resulte necesario para 94 protección y seguridad o la de sus hos e hijas 
u olas personas a 5u cargo. 

D) Facilitar la documentación necesaria para el regreso al Uruguay de las 
mujeres uruguayas victimas de wolencia basada en género en el exterior 
y de las personas a su cargo, siempre que asi lo soliciten, asl como su 
repatriación, según corresponda 


Articulo 28. (Directrices para las políticas de infancia y adolescencia).- El 
Instituto del Niño y Adolescente del Uruguay. el Instituto Nacional de Inclusión 
Adolescente y lodo odro órgano y organismo vinculado a las polílicas de niñez y 
adolescencia y las imsátluciónes de atención de niñas, niños y adolescentes, en 
el ámbito de sus competencias, deben: 


4) Contribuir al desarrollo de políticas intermsitucionales de prevención de 
la volencia basada en género, su delección precoz y la atención integral 
a niñas, niños y adolescentes, implementando estrategias orientadas a la 
prevención de la internación y de la pérdida del cuidado familar. 

E) Promover la superación de los estereotipos de género en las políticas 
públicas, en los programas y servicios de atención, en la imagen de las 
adolescentes y niñas en los medios de comunicación, en los espectáculos 
públicos y en la publicidad. 
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C) Desarrollar campañas de prevención de la violencia basada en género 
hacia niñas y adolescentes. 

O) Brindar información a niñas y adolescentes, adecuada a las disbnias 
etapas de crecimiento, conteodo socio cultural y a las sñuaciones de 
discapacidad, sobre sus derechos como mujeres, en especial, sobre 
igualdad y no discriminación en base a estereotipos de género asi como 
sobre el derecho a la vida libre de violencia 

E) Asegurar la igualdad de trata, no discriminación y no reproducción de roles 
y estereolipos de género en las instituciones que aberden niñas, niños o 
adolescentes, incluyendo las adolescentes embarazadas y madres. 

Pl Incorporar la perspectiva de género en las intervenciones com las familias 
de los niños, niñas y adolescentes, promoviendo la corresponsabllidad de 
los varones en el cuidado, evitando los patrones estereotipados que 
señalan a las mujeres como únicas responsables del cuidado o de la 
pérdida del cuidado. 

G) Adoptar medidas para la prevención, detección precoz, atención, 
prodección y reparación de la violencia basada en género en el áribilo 
intrainmstibeciónal. 

H La internación de niñas, niños o adolescentes debe estar oñentada a la 
transitomedad de la medida y a la resifución de la vida familiar libre de 
violencia en el menor tiempo posible. Debe asegurarse la cercara 
territorial con el lugar de residencia de los familiares u otros referentes 
adultos con los que tengan un vinculo positivo, facilitar los contactos 
entre ellos y no separar a los hermanos o hermanas 

l) Promower el dictado de procedimientos de denuncia, investigación y 
sanción de la violencia imbrainsflucional, que aseguren la inmedinta 
protección y garanticen la no repetición. Toda forma de violencia sexual o 
maltrato por funcionarios o trabajadores de servicios de atención a niñas, 
niños o adolescentes será considerada falla grave. 

J) Establecer coma requisito de imgreso y contratación de personal, la 
ausencia de antecedentes sdministratwos O penales en asuntos de 
violencia física, psicológica, sexual, doméstica, considerándolo requisito 
inhabiltante para la función 


Articulo 29. (Directrices para las políticas sobre personas mayores).- El 
Instituto Nacional del Adulto Mayor, todos los érganos y organismos vinculados 
a las políticas sobre personas mayores, así como las instituciones de atención a 
ellas, deben: 


A) Transversalizarla perspectiva de género en las acciones de prevención, 
protección, atención y reparación de la violencia contra las mujeres 
mayores 

B) Difundir información dingida a las mujeres mayores en particular y a la 
sociedad en su conjunto respecto a las diversas manifestaciones de la 
violencia en la vejez, aportando herramientas para su identificación y 
prevención, 
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C) Capacitar y sensibilizar sobre las dreersas formas de violencia basada en 
género a lodo el personal de los órganos y organismos con 
responsabilidad en la temática, a los encargados de los servicios sociales 
y de salud, al personal encargado de la alención y el cuidado de las 
mujeres mayores en los servicios de cuidado a largo plazo a servicios 
domicilaños, a fin de brindarles un trato digno y prevenir la negligencia y 

las acciones o prácticas de violencia y maltrato. 

0 Adoptar medidas para garantizar el derecho a la autodeterminación de las 
mujeres mayores que residen en establecimientos de mediano y largo 
plazo, el respeto a la identidad de género y orientación sexual, la 
privacidad de las visitas de pareja y la intimidad para los actos de higiene 
personal. 

E) Desarrollar programas de control y supervisión de los servicios de 
cuidado de las mujeres mayores que permitan la prevención, delección y 
sanción de la violencia basada en género. 

PF) Facilitar el acceso de las mujeres mayores a mecanismos de denuncia 
adecuados y eficaces y de reparación de la violencia basada en género, 
teniendo especialmente en cuenta las sñuacióones de mayor 
vulnerabilidad. Generar protocolos para les acciones a seguiren acuerdo 
con las autoridades policiales y judiciales. 

G) Detectar y promover la eliminación de las prácticas adminisiralivas O 
financieras que discriminen a las mujeres mayores en el ejercicio de sus 
derechos patrimoniales o económicos. 


Articulo 30. (Direciices para las politicas sobre discapacidad).-La Comisión 
Nacional Honoraria de la Discapacidad, el Programa Nacional de Discapacidad 
del Ministerio de Desarrollo Social, así como todos los órganos y organismos 
competentes en la materia de atención a personas en situación de discapacidad 
deber 

A) Brindar información accesible a las mujeres en situación de discapacidad, 
a sus familiares, cuidadores y a la potlación en general con la finalidad 
de prevenir, reconocer y denunciar la valencia basada en género hacia 
las mujeres con discapacidad. 

6) Desarrollar secciones para fortalecer la identidad persanal y colectiva de 
las mujeres en situación de discapacidad y promover la superación de los 
estereotipos, los prejuicios y las prácticas nocivas basadas en el género. 

C) Garantizar que lodos los servicios y programas dingldos a las personas 
en situación de discapacidad sean supervisados de forma de prevenir, 
prodeger, sancionar y reparar la violencia basada en género. 

Dj) Fortalecer los mecanismos y procesos de denuncia e investigación de la 
violencia basada en género hacia las mujeres con discapacidad, 
franswersalizando la perspectiva de la discapacidad en los programas, 
planes, sociones y protocolos de las imstiluciones involucradas. 
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E) Desarrollar acciones para garantizar el respeto de los derechos sexuales 
y reproductivos de lis mujeres en sibuación de discapacidad, asegurar 
que tengan acceso a la información apropiada para su edad, se ofrezcan 
los medios necesaños que les permitan ejercer 5us derechos y se respete 
el derecho al ejercicio de su sexualidad, de su capacidad reproductua, de 
su identidad de género y de su orientación sexual. 

FP) Desarrollar estudios e mwestigaciones sobre las formas de violencia 
basada en género hacia las mujeres en sñuación de discapacidad. 

G) Asegurar servicios de salud sexual y reproductiva de calriad, accesibles 
para las mujeres en situación de discapacidad. 

H) Prestarla asistencia apropiada a las mujeres en situación de discapacidad 
para el desempeño de sus responsabibdades de crianza y garantizar que 
en ningún caso se separará a un niño, niña o adolescente de su madre en 
razón de la discapacidad, del hija, de la madre o de ambos. 


CAPITULO MW 
RED DE SERVICIOS DE ATENCION A MUJERES EN SITUACION 
DE VIOLENCIA BASADA EN GENERO 


Articulo 31. (Red de Servicios de Atención).- La Red de Servicios de 
Atención a Mujeres en S£fusción de Wiolencia Baseda en Género debe ser 
multisectorial, siendo cada órgano, organismo O institución responsable de 
brindar respuestas según su compelencia, de acuerdo con las disposiciones 
legales y las políticas formuladas por el Instuto Nacional de las Mujeres. 


La Red promoverá servicios de respuesta inmediata, atención palcosocial en 
salud y patrocinio jurídica, Asimismo, la Red promoverá respuestas para la 
pernanencia en el sistema educativo, bBboral, habitacional de urgencia y 
mediano plazo para las mujeres y servicios de socialización para varones que 
hayan ejercido violencia. 


2. (Servicios de alención)- Los servicios de atención serán 
gratuitos y se brindarán en todos los departamentos del pals. Ofrecerán atención 
psicosocial, asesoramiento y patrocinio juridico y estarán integrados com equipos 
interdisoplnaros especializados. Para atender personas en siluación de 
discapacidad, los sericios coordinarán con el Programa Nacional de 
Discapacidad a los efectos de contar con personal especultado 


Los semnicios de atención serán prestados por el Instituto Nacional de las 
Mujeres y el Insiñuio del Niño y Adolescente del Linuguay coordinando acciones 
entre si y con los servicios de salud, educación, vivienda, así como con los 
programas de inserción educativa, laboral y del Sistema Nacional Integrado de 
Cuidados, entre otros, pudiendo celebrar convenios con organizaciones de la 
sociedad civil. 
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El Instituto Nacional de las Mujeres coordmará las acciones con el instibubo 
Nacional del Acdullo Mayor a fin de asegurar el adecuado acompañamiento 
durante el proceso de denuncia y alención, así como para dar respuesta a las 
necesidades habitacionales que resultaren como consecuencia de la sfuación 
de miolencia basada en género. 


¿rticulo 33. (Senicios de sociakzación a varones).- El Instituto Nacional de 
las Mujeres promoverá la implementación de servicios de alención para la 
socialización de varones que ejercen violencia contra las mujeres. 


Articulo 34, (Equipos móviles).- Los prestadores de servicios de atención a 
mujeres en siyación de violencia basada en género, promoverán el acceso a las 
mismos por parte de las mujeres del medio rural 6 con dificultades de 
desplazamiento, mediante equipos móviles para brindar las primeras respuestas. 
Estos equipos deben estar imiegrados por personal especializado, y funcionar 
con la frecuencia e integración que permitan asegurar una intervención eficaz y 
de calidad 


¿nticulo 35. (Atención de la sabud en situaciones de violencia basada en 
género).- Las instituciones prestadoras de salud, públicas o privadas, con 
coberiura parcial o integral, deberán brindar servicios de salud integrales a las 
mujeres que hayan vivido situaciones de violencia basada en género asi como a 
sus hijas e hijos a cargo, de acuerdo a las reglamentaciones dicladas por el 
Miristeño de Salud Pública en articulación con el Instituto Macional de las 
Mujeres. 


Los sereciós deben asegurar la atención diferenciada según las 
necesidades y circunstancias particulares de las mujeres y sus hijos e hijas y de 
manera especial, de aquellas que se encuentren en condiciones de 
vulnerabilidad o de ñesgo. Además deben: 


4) Contar con un equipo multidisciplmario especifico de referencia en 
viblencia basada en género, en el que al menos uno de sus integrantes 
sea médico o médica. 

E) Implementar medidas para la prevención, detección temprana, atención e 
intervención frente a los situaciones de wolencia basada en género hacia 
las mujeres. 

O) Prever respuestas especificas en los servicios de urgencia y emergencia 
para la asistencia integral de las mujeres y sus hijos e hijas. 

O) Asegurar el acceso universal a anticoncepción de emergencia y profilaxis 
posl exposición, en situaciones de violencia 2exual. 

E) Realizar el seguimiento y evaluación del impacto en la salud de las 
mujeres afectadas por la violencia, dando especial atención a la salud 
mental y emocional 

F) Asegurar la atención oportuna de las personas a cargo de las mujeres 
victimas de femicidio o intento de femicidio u otras formas de violencia 
basada en género 
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6) Prever mecanismos institucionales de denuncia en las situaciones que lo 
requieran de acuerdo con la normativa vigente y según los protocolos que 
se definan 


El Ministerio de Salud Pública dispondrá las directivas para asegurar la 
formación continua de los equipos técnicos. y la articulación entre los distintos 
servicios de salud, siendo obligatoria la participación de los prestadores de salud 
en las inslancias a las que convoque. 


¿rticulo 36. (Respuestas habitacionales)- El Instituto Macional de las 
Mujeres deberá contar con diferentes respuestas habitacionales para las 
mujeres en procesos de salida de situaciones de violencia basada en género, 
tanto para los momentos de crisis y de riesgo de vida, como durante el proceso 
de fortalecimiento sociolaboral para contribur a su autonomia económica 
Comprenderán el alojamiento, protección y onentación a las mujeres y a sus hijos 
e hijas a su cargo, 2l los tuviere, y conlar con accesibilidad edilicia para personas 
en situaciones de discapacidad, 


Á tales efecios, el Instiuto Nacional de las Mujeres podrá ejecutar estos 
servicios en foma deecta, en coordinación con el Miristeno de Winienda, 
Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente o a través de conventos com los 
gobiernos departamentales o municipales o con organizaciones de la sociedad 
chil con reconocida trayectona en la malena. 


Articulo 37. (Sistema público de vivienda).- Los responsables de los 
programas del sistema público de vivienda preverán las medidas necesarias 
para garantizar, a las victimas de wolencia basada en género, la permanencia 
enla vivienda que habitan 


Articulo 38. (Cesión de contratos de comodato o arrendamiento) - Cuando 
en sede judicial se hubiere dispuesto la medida de retiro de hogar respecto del 
titular de un contralo de comodato Y arrendamiento de un inmueble con destino 
casa habitación, operará, siempre que medie el consentimiento de la wietima y 
del fiador, la cesión legal del contrato en favor de la victima que cohabitare con 
aquel, debiendo comunicarlo al arrendador o comodante y en su caso al fiador 
enn plazo no mayor a sesenta dlas hábiles. De manera análoga operará en los 
términos del inciso anterior, aun cuando la victima se hubiera retirado 
provisionalmente del hogar, si manifestara su voluntad de reintegro. 


¿rticulo 39. (Medidas para asegurar la permanencia de las viclimas de 
violencia basada en género en el sistema educativo) - Todas las instituciones 
educalivas, públicas y privadas deben: 


4) Prewer medidas para garantizar la escolarización inmediata de las niñas, 
niños y adolescentes que se vean afectados por un cambio de residencia 
dermada de una situación de violencia basada en género, 
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6) Implementar acciones concretas para dar efectividad a lo dispuesto por el 
artículo 74 de la Ley N* 18,437, de 12 de diciembre de 2008, (Ley General 
de Educación), para las adolescentes en estado de gravidez y con 
posleñoridad al parto. Tales acciones deberán comprender un 
seguimiento y acompañamiento personalizado de su situación de forma 
tal que se garantice 34 permanencia y conimuidad en el ámbito educalwo 
A tales efectos, la dirección del centro educativo al que concurre la 
adolescente deberá designar una persona responsable de dichas 
acciones. 

CE) Velar para que las medidas de prolección a las mujeres victimas de 
viblencia basada en género no afecten su derecho a la educación en ca30 
de ser estudiantes, en panicular, prever que puedan justificarse las 
inasistencias a los centros educativos por 4 concurrencia a instancias 
polciales o judiciales o por eventuales traslados de su lugar de residencia 

O) Disponer medidas para garantizar que las elclimas de acoso sexual en el 
ámbito educativo, no sean perjudicadas en el ejercicio de su derecho a la 
educación. 


Articulo 40. (Medidas para asegurar la permanencia de las mujeres en el 
trabajo)- Las mujeres victimas de violencia basada en género tienen los 
siguientes derechos: 


A) A recibir el pago integro de su salario o jornal el htempo que conlleve la 
asistencia a audiencias, pericias u otras diligencias O insiancias 
administrativas O judiciales que se dispusieran en el marco de los 

procesos previstos en el Capitulo MN de esta ley. 

E) A licencia extraordinaria con goce de sueldo por el lapso de veinticuadro 
horas a partir de la presentación de la denuncia en sede policial o judicial, 
prorrogables por igual periodo para el caso en que se dispusiera 
medidas cautelares en sede judicial. 

CA la fesibdización y cambio de su horario o lugar de trabaja, siempre que 
esisbera la posibilidad y así lo soliciñara. 

O) A que las medidas de protección que se adopien ante la situación de 
videncia basada en género no afecten su derecho al trabajo y carrera 
funcional o laboral 

E) A que se dispongan medidas para que la violencia basada en género en 
el ámbito laboral no redunde negatramente en la carrera funcional y en 
el ejercicio del derecho al trabajo. 

F) 4 la estabilidad en su puesto de trabajo. Por un plazo de sels Meses a 
parte de la imposición de medidas cautelares por hechos de violencia 
basada en género, las mujeres en favor de quienes se hubieran dispuesto 
no podrán ser despedidas. Si lo fueren, el empleador deberá abonarles 
un importe equivalente a seis meses de sueldo más la indemnización legal 
que corresponda. 
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¿deddas para la inserción bboral de las mujeres) - El Ministerio 
de Desarrollo Social y el Ministerio de Trabajo y Segundad Social deben prever 
cupos, u otros mecanismos que entendieren convemientes, para facilitar la 
integración de las mujeres victimas de violencia basada en género en los 
programes de inserción laboral, de capacitación y de micro emprendimientos. 

Articulo 42, (Medidas para el cuidado de niñas, niños y adolescentes a 
cargo de mujeres victimas de violencia basada en género).- La Secretaria 
Nacional de Cuidados del Sistema Nacional Integrado de Cuidados debe prever 
medidas para dar respuesta a la situación de las mujeres viclimas de violencia 
de género con personas 3 Cargo, 


frticulo 43. (Mujeres migrantes).- Las mujeres migrantes victimas de 
violencia basada en género en el pais de origen o en el lemioño nacional, 
estarán comprendidas en las disposiciones previstas en el artículo 162 de la Ley 
N* 19,355, de13 de diciembre de 2015. 


Articulo 44, (Oposición de excepciones). Agrégase el siguiente inciso al 
neral B) del artículo 15 de la Ley N* 18.895, de 20 de abril de 2012: 


"Siempre que se acredile que exista o haya existido violencia basada en 
género del demandante contra los. hijos cuya restitución se solicita, o contra 
lá persona a cuyo cargo se encuentren, se considera configurado el grave 
riesgo a que hace referencia el inciso anterior”. 


CAPITULO W 


PROCESOS DE PROTECCION, INVESTIGACIÓN Y PENALIZACION DE LA 
WOLENCIA BASADA EN GÉNERO CONTRA LAS MUJERES 


SECCION | 
DISPOSICIONES COMUMES A TODOS LOS PROCESOS 


Articulo 45. (Interés prioritario).- Frente a situaciones de violencia basada 
en génera, la prioridad debe ser la prolección integral a la dignidad humana y la 
segundad de la victima y de su entomo familiar, debiéndose garantizar 
especialmente los derechos reconocidos en los artículos 7”, 8* y 9* de esta ley. 


Articulo 46. (Valoración de la prueba).- Sin perjuicio de lo dispuesto por el 
articulo 140 del Código General del Proceso, debe tenerse especialmente en 
cuenta que los hechos de wolencia constiuyen, en general, SNuUacionas 
vinculadas a la intimidad o que se efectúan sin la presencia de terceros. 


15 de noviembre de 2017 CÁMARA DE SENADORES 43-C.S. 


El silencio, la falta de resistencia o la historia sexual previa o posterior de la 
victima de una agresión sexual, no deben ser valorados como demostración de 
aceptación o consentimiento de la conducta 


La diferencia de edad, de condición económica, las dádivas, regalos y otras 
formas de compensación, serán valorados como indicadores de abuso de poder 
en situaciones de abuso sexual contra niñas, niños o adolescentes. 


Sin perjuicio de los argumentos técnicos que correspondan, en todos los 
casos se respetará el derecho de las niñas, niños y adolescentes a dar 3u 


opinión 
SECCIÓN ll 
PROCESOS EN LOS ÁMBITOS ADMINISTRATIVOS, PÚBLICOS Y 
PRIWADIOS 


. (Ámbito imtralmsitucional).- Los órganos, organismos € 
instituciones públicas y privadas, deben adoplar medidas para la prevención, 
protección, investigación y sanción de la violencia basada en género que ocurra 
en el ámbito intrainstítucional, ejercida por su personal respecto de olros 
funcionarios, de trabajadores o de usuarios y usuarias de los serdcios. 


Articulo 48. (Ámbito de aplicación).- A los efectos previstos en el articulo 
anterior, cualquiera sea la forma de violencia basada en género a que refera, 
son de aplicación las disposiciones de la Ley N* 18,561, de 11 de setembre de 
2009, en lo pertinente. 


Articulo 44, (Denuncia).- Los órganos, organismos e instituciones públicas 
y privadas que atienden niñas, niños y adolescentes deben implementar 
mecanismos accesibles y eficaces de denuncia. Asimismo deben asegurar la 
confidenciahdad, la reserva de la información y considerar especialmente las 
situaciones de discapacidad y la de quienes se encuentran internados en centros 
públicos a privados. 


De igual forma debe procederse respecto de las mujeres mayores o en 
situación de decapacidad. 


Áárticulo 50. (Comunicación a las autoridades competentes). Todos los 
órganos, organismos e mstiluciones públicas y privadas que abendan niñas, 
niños O adolescentes deben comunicar a las autoridades compelentes las 
situaciones de maltrato, abuso sexual o explotación sexual de las que tengan 
conocimiento, para la debida protección y reparación a las vicimmas y la sanción 
a los responsables. 
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SECCIÓN lll 
TRIBUNALES Y FISCALIAS COMPETENTES 


rticulo 51. (Competencia)- Los Juzgados Letrados Especializados en 
Wiolencia Basada en Género, Doméstica y Sexual entenderán en primera 
instancia en los siguientes asuntos: 


A) Procesos de protección previstos en esta ley, tanto si la wolencia es 
ejercida contra mujeres adultas como conira niñas o adolescentes 

6) Procesos de protección previstos por la Ley N*17,514, de 2 de julio de 
2002, respecto de la población no comprendida en la presente ley, si 
la violencia es ejercida contra varones adultos como contra niños O 
adolescentes. 

C) Procesos relatos a diworcios, pensiones alimenticias, lenencias y 
veñas, suspensiones, limilaciones o pérdidas de la patria potestad en 
los casos en los que, con una antelación de hasta dos años, se haya 
adoptado judicialmente alguna medida cautelar como consecuencia de 
la violencia basada en género, doméstica o sexual, o en los que 58 
constata por cualquier medio dicha wolencia aunque no se haya 
regueñdo la aplicación de medidas. 

CO) Procesos penales derivados de la wolencia basada en género, 
doméstica o sexual. 


Articulo 52. (Competencia).- En las jurisdicciones que no cuenten con 
Juzgados Letrados Especializados en Wiolencia Basada en Genero, Doméstica 
y Seswual, entenderán los Juzgados Letrados de Primera Instancia del Ínienor a 
los que se asigne dicha competencia. 

¿rticulo 53. (Competencia). - Los Juzgados de Paz del Inteñor, cualquiera 
sea su calegoria, tendrán competencia de urgencia para entender en materia de 
violencia basada en género, pudiendo disponer de forma provisoria las medidas. 
pertinentes establecidas en esta ley para la protección de presunias viclimas, 
debiendo elevar los asuntos al Juzgado Letrado Departamental al que accedan 
dentro de las veivbicuatro horas de haber tomado conocimiento de lós hechos, a 
cuya resolución se estará. 


Articulo 54. (Competencia)- La competencia en razón de lugar se 
determinará por el domicilio de la wiciima, 


El juzgado con competencia en violencia basada en género, doméstica y 
sexual que previniere en cualoviera de los procesos del artículo $1 de esta ley, 
entenderá en los subsiguientes de igual naturaleza, siempre que los hechos 
refieran a las mismas victimas respecto de la misma persona denunciada como 
agresora, 0 responda a una misma situación de violencia. 
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Articulo 55. (Contienda de competencia y excepción de incampetencia).- 
Las comtiendas de competencia o excepciones de incompetencia que se 
planteen con respecto a los Juzgados Letrados Especializados en Violencia de 
Género, Doméstica y Sexual, no tendrán efecio suspensivo y será válido lo 
actuado por el Juez interviniente hasta la declaración de incompelencia por 
resolución firme. 


¿ártículo 56. (Remisión).- Cuando el Juez apreciara que los hechos puestos 
en su conocimienta, de forma notoria, no constituyen expresión de violencia 
basada en género, doméstica o sexual, remibrá las actuaciones al Tribunal 
competente, mediante resolución fundada. 


¿rticulo 57. (Segunda instancia).- Serán competentes en segunda instancia 
los Tribunales de Apelaciones de Familia o los Tibumales de Apelaciones en lo 
Penal, según corresponda a la materia sobre la que refiere la resolución 
impugnada, hasta tanto se creen Tibunales de Apelaciones Especializados en 
la iemática de wolencia basada en género, doméstica y sexual. 


¿rticulo 58. (Transformación de Fiscallas Especializadas). - Transfórmense 
las Fiscallas Especializadas en Violencia Dioméstica en Fiscallas Especializadas 
en Wolencia Basada en Género, Doméslica y Sexual, las que entenderán en las 
procesos a que refiere el artículo 51 de esta ley 


SECCIÓN IV 
PROCESOS DE PROTECCION EN ElLÁMBEITO JUDICIAL 


¿Articulo 39. (Denuncia).- Cuakquier persona que lome conocimiento de un 
hecho de violencia basada en género puede, por cualquier medio, dar noticia al 
Tribunal o a la Fiscalla competente, los que adoptarán de inmediato las medidas. 
de protección urgentes que estimen pertinentes de acuerdo a lo previsto en esta 
ley, Siempre que la noticia presente verosimilitud, no le cabrá responsabilidad de 
tipo alguno a quien la hubiere dado. Dentro de las primeras y más urgentes 
diligencias, la sede o la fiscalla vigilarán que la víclima tenga asegurada la 
defensa letrada disponiendo lo necesario a tal efecio. El proceso de protección 
en el ámbilo judicial se regirá por lo dispuesto en las disposiciones del Código 
General del Proceso, en cuanto no se opongan a la presente ley. 


Articulo 60. (Notificación) - Toda actuación judicial en materia de violencia 
basada en género debe ser notificada preceptivamente, desde el inicio, al Fiscal 
que corresponda. 


46-C.S. CÁMARA DE SENADORES 15 de noviembre de 2017 


Articulo 61. (Audiencia) - Una vez recibida la denuncia el Tribunal deberá: 


A) Adoptar las medidas de protección urgentes para cuya delermmación 
deberá considerar las caracteristicas de los hechos que se denuncian y 
en particular 3u gravedad y periodicidad, as] como los antecedentes que 
pudieren corresponder. 

Bj) Celebrar audiencia dentro delas setenta y dos horas, la que deberá tomar 
personalmente bajo pena de nulidad. Previo a la celebración de la 
audiencia el equipo técnico del juzgado elevará un informe de evaluación 
de riesgo. 


Articulo 62. (Carga de comparecencia).- El denunciado tiene la carga de la 
asiiencia al Tribunal. 


Articulo 63. (Prohibición de confrontación)- Las partes deben ser 
escuchadas por separado bajo la más seña responsabilidad del Juez actuante y 
en ningún caso pueden estar presentes en fonma conjunta en la misma sala. 
Ceben adoptarse además, medidas eficaces para garantizar la seguridad de la 
vlclima y la permanencia en forma seperada en el recinto o espacio judicial 


En estos procesos, quedan prohibidas la mediación y la conciliación. 


Articulo 64. (Medidas cautelares genéricas).- Siempre que se acredite que 
un derecho humano fundamental se vea vulnerado o amenazado, el Tribunal 
debe disponer, de oficio, a petición de parte o del Ministerio Público, en forma 
fundada, todas las medidas tendientes a la protección de la vida, la integridad 
física o emocional de la victima, su libertad y seguridad personal, así como la 
asisiencia económica e integndad patrimonial de ésta y de su núcleo familiar. 


En ningún caso pueden disponerse medidas recíprocas O A cargo de las 
victimas o que restrinjan sus derechos. 


Si el Tibunal decidiera no adoptar medida alguna, su resolución debe 
expresar los fundamentos de tal deferminación 


Articulo 65. (Medidas cautelares especiales).- Para el cumplimiento de la 
finalidad cautelar, el Tribunal podrá adoptar alguna de las siguientes medidas, u 
otras análogas, fijando el plazo que comesponda: 


A) Ordenar a la persona agresora que cese en los actos de perturbación 0 
intimidación que, directa o indirectamente, realice hacia la viciima, 

5) Prohibár a la persona agresora comunicarse, relacionarse, entrevistarse O 
desarrollar cualquier conducía similar por sí o a través de terceros en 
relación con la víclima, $us hijos € hijas y demás personas afectadas, 
testigos o denunciantes del hecho 
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C) Prohibir, restringir o limitar la presencia de la persona agresora en el 
domicilio o residencia de la víctima, lugares de trabajo, estudio u otros que 
frecuente ella o sus hijas e hijos u otras personas a su cargo, pudiendo 
disponer mecanismos de seguimiento que aseguren el estricto 
cumplmiento de la medida dispuesta, tales como los sistemas de 
tecnología de verificación de presencia y localización de personas u otros 
análogos. 

0) Ordenar la restitución inmediata de los objetos personales de la victima, 
sus hijos e hijas u otras personas a 5u Cargo. 

E) Incautar las armas que la persona agresora luviere en su poder, las que 
permanecerán en custodia de la Sede, en la forma que ésta lo estime 
pertinente. 

F)| Prohibir a la persona agresora el uso, tenencia o porte de armas de fuego, 
oficióndose a la autoridad competente a sus efectos. 

6) Ordenar al empleador disponer el traslado o suspensión de la persona 
denunciada, cuando la violencia ocurre en el lugar de trabajo de la víctima. 

H) Disponer correctivos y otras medidas para estar la discriminación o la 
violencia hacia las mujeres en el medio laboral o institucional. 

l Ordenar las prestaciones médicas, educalivas. o análogas que entienda 
imprescindibles, por parte de los organismos públicos u otras instituciones 
responsables, 

Jj Habilitar el cambio de prestador de salud, manteniendo los derechos y 
condiciones establecidas respecto al prestador anterior. 

E) Disponer el trasiado de la wiclima que se encuentre institucionalizada en 
un centro residencial, hospitalanño o carcelario a ofro lugar que asegure 
sus derechos fundamentales. 

Lj Disponer el cambio del administrador de los ingresos económicos de 
cuólquier naturaleza que perciban las mujeres en situación de 
discapacidad o en cualquier otra sifuación de dependencia, cuando la 
persona sgresora fuese quien cumpliera esa función. 

Mi) Disponer la asistencia oblgatoña de la persona agresora a programas de 
rehabikiación. 

WN Disponer el relico de la persona agresora de la residencia común y 
la entrega inmediata de sus efectos personales en presencia del Alguacil, 
siendo inelevante quien sea el ifular del mmueble. Asimismo, se labrará 
inventario judicial de los bienes muebles que se retiren y de los que 
permanezcan en el lugar, pudiéndose expedir testimonio a solicitud de las 
partes. 

0) Disponer el reintegro de la victima al domicilio o residencia, en presencia 
del Alguacil, cuando hubiere salido del mismo a causa de la situación de 
violencia basada en género. 

P) Ordenar la revocación inmediata de los mandatos que la victima pudiera 
haber olorgado a la persona agresora para la administración de bienes 
comunes, oficiándose al Registro correspondiente 
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0) Prohiber la realización de actos de disposición sim el consentimiento 
escrito de la víctima o venia judicial, respecto a los bienes de las empresas 
familiares, incluidos los bienes del emprendimiento agraño familiar 
cuando la victima es titular o cónyuge colaboradora en el mismo. 


Articulo 66. (Plazo mínimo de medidas cautelares especiales).- La duración 
minima de las medidas previstas en los Iierales B) y €) del articulo 65 es de 
ciento ochenta dias, sin perjuicio de la posibilidad de su modificación o cese. La 
medida de retiro de hogar (IHeral M) se aplicará con carácter autosafisfacinto, no 
quedando sujeta a plazo e condición ulterior. 


En caso de incumplimiento de las medidas dispuestas por el Tiibunal, el 
agresor será considerado incurso en el delito previsto en el artículo 173 del 
Código Penal 


Articulo 67. (Medidas de prolección)- En situaciones de Wwolencia 
intrafamiliar contra una mujer, la resolución que disponga las medidas de 
protección, debe, asimismo, resolver: 


4) La pensión alimenticia provisoria a favor de la mujer y de sus hijos e hijas. 
uotras personas a cargo, en dos casos que comespordlere 

6) La tenencia provisoria de las hijas € hijos menores de dieciocho años de 
edad, que en ningún caso podrán quedar a cargo del agresor. 

€) La suspensión de las visitas del agresor respecto de las hijas e hijos 
menores de dieciocho años de edad. Las mismas podrán rearudarse una 
vez cumplido un periodo mínimo de tres meses sin la reiteración de actos 
de violencia y habiendo el agresor cumplido las medidas impuestas. 


Excepcionalmente, y sí asi lo solicitaren los hijos o his y se 
considerare que no existe riesgo de vulneración de sus derechos, podrán 
disponerse Visitas superisadas par una insiitución o por una 
adulñia de su confianza, que será responsable del cumplimiento de las 
mismas en condiciones de segundad. En ningún caso las wsñas 3€ 
realizarán durante la noche ni én sede policial. 

A tales efectos debe darse cumplimiento a lo dispuesto en el articulo 8* del 
Código de la Niñez y la Adolescencia. 

Iguales criterios deben seguirse respecto de personas adultas declaradas. 
incapaces. 

Articulo 68. (Diagnóstico complementano).- Si fuera necesaño, el Tribunal 


de oficio, a solicitud del Fiscal y de la victima puede ordenar un diagnóstico 
complementario del previsto en el ieral E) del artículo 61 de esta ley. 
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Articulo 69 - (Audiencia evalustoria)- Con una antelación mayor a ireinta 
dlas del cose de las medidas dispuestas, el Tribunal debe convocar a una 
audiencia evaluatoria de la situación, a fin de determinar si corresponde disponer 
la continuidad de las medidas, su sustilución por otras medidas o su cese. 


En caso de no comparecencia, el Juez dispondrá la conducción del agresor 


Articulo 70. (Exoneración de contracautela).- En los procesos de adopción 
de medidas caulelares, en lodo lo no prewisto por la presente ley, rigen los 
articulos 313, 314 y 315 del Código General del Proceso en cuanto fueren 
aplicables. 

No se exigirá prestación de contracautela ni se condicionará la vigencia de 
las medidas de prolección al inicio de cualquier olro proceso posienor. 

SECCIÓN V 
PROCESOS DE FAMILLA 


Articulo 74. (Ámbito de aplicación) - Los procesos en materia de familia 
derivados de situaciones de violencia basada en género, doméstica o sexual, se 
regirán por las disposiciones del Código General del Proceso y del Código de la 
Niñez y la Adolescencia. 

En estos procesos se debe jener especialmente en cuenta el confexto de 
violencia basada en género, a fn de garantizar que las resoluciones que 5 
adopten fortalezcan los derechos humanos y la autonomía de las personas 
afectadas. 


Articulo 72. (Causal de drvorcio).- Susttúyese el numeral 3* del ariículo 148 
del Código Chal por el siguiente: 


9% Por sevicias o injurias graves del uno respecto del otro. 


Estas causales serán apreciadas por el Juez teniendo en cuenta la 
educación y condición del cónyuge agraviado. 


La violencia basada en género contra la cónyuge y el abuso sexual 
contra hijas e hijos se considerarán, en lodos los casos, injurias graves 
que acreditan esta causal.” 

Árticulo 73. (Pérdida de patria potestad).- Incorpórese al artículo 284 del 
Código Civil el siguiente numeral: 


"a" Sifuesen condenados por femicidio, consumado o en grado de tentativa, 
respecto a la madre de sus hgos.* 


Articulo 74. (Derecho al nombre].- En casos de violación sexual que tengan 
como consecuencia el nacimiento de un niño o niña, la madre tendrá derecho a 
gue sea inscripto en el Registro de Estado Cil con los dos apellidos maternos 
y la paternidad reconocida o declarada judicialmente mo implicará la inscripción 
del niño con el apellido del agresor (artículo 198 del Código de la Niñez y la 
Adolescencia). 
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SECCION VI 
PROCESOS PENALES 


j ¡Ámbito de aplicación).- Los procesos penales tramitados ante 
los Juzgados Letrados Especiolzados en Wiolerncia Basada en Género, 
Doméstica y Sexual, se regirán por las disposiciones del Código del Proceso 
Penal (Ley "19.293, de 19 de diciembre de 2014). 


Se aplicará a todas las victimas de wolencia basada en género el régimen 
previsto para victimas y testigos intimidades (arículos163 y 164 de dicho texdo 
legal), cualquiera sea su edad. 


La audiencia no será pública cuando asi lo solicite la wictima y se admilirá 
la presencia del acompañante emocional. Siempre que 364 posible, el testimonio 
de la victima debe ser filmado para evitar su reeración. 


Articulo 76. (Prueba anbicipada).- 4 sobcilud de la viclima o del Ministerio 
Público, el Tibunal dspondrá el difigenciamiento de prueba anticipada (articulos 
213 y siguientes de la Ley N". 19.293, de 19 de diciembre de 2044, Código del 
Proceso Penali, sin necesidad de oira fundamentación, debiéndose tener 
especialmente en cuenta les resultancias de los procesos de prolección 
(Sección IV de este Capitulo) y los informes de la Red de Servicios de Mención 
a Mujeres en situación de Violencia Basada en Género (Capitulo IV de esta ley). 


Articulo 77. (Defensa de la víctima).- En los procesos previstos en el literal 
O) del articulo 54, la victima podrá designar a instituciones especializadas en la 
defensa de los derechos de las victimas para comparecer y ejercer en su 
representación sus derechos e intereses. 


, (Acción penal y preseñpción)- La acción penal respecto a los 
delitos previstos en los artículos. 272, 272 bis, 272 der, 273, 273 bis y 274 del 
Código Penal es pública, no requiriéndose instancia del ofendido. 


La prescripción de la acción penal se suspende mientras la wictima sea 
menor de edad y hasta que habiendo cumplido la mayoria de edad formule por 
5l la derauncia o ratifique la formulada por sus representantes legales durante su 
minoria de edad. Si como consecuencia de cuslquiera de los delos indicados 
hubiere ocumdo la muerte de la persona menor de edad, comenzará a comer 
desde el día en que éste hubiere alcanzado la mayoría de edad. 


Derógase el artículo 279 del Código Penal en la redacción dada par la Ley 
N*14.068, de 10 de julio de 1972 
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Articulo 79. (Suspensión del ejercicio de la patria potestad e inhabilitación 
para el ejercicio de funciones públicas y privadas).- Las personas sujetas a 
proceso por los delilos previstos en los articulos 272, 272 bis, 272 ter, 273, 273 
bis, y 274 del Código Penal y en la Ley N717.815, de 6 de setiembre de ¿004 
quedan suspendidas en el ejercicio de la patria potestad o guarda e inhabilitadas 
para el ejercicio de funciones públicas y privadas en el rea educativa, de la 
salud y todas aquellas que impliquen trato dwecto con miñas, niños y 
adolescentes, personas con discapacidad y personas mayores en situación de 
dependencia, por un plazo de dez años si recayera sentencia de condena 0 
hasta 5u sobreseimiento 0 absolución. 


Articulo 80. (Sanción pecuniaria).- En la sentencia de condena, además de 
la pena, se dispondrá una reparación patrimonial para la víctima por un monto 
equivalente a doce ingresos mensuales del condenado, o en su defecto doce 
salarios minimos, sin perjuicio de su derecho a seguir la vía procesal 
comespondiente para oblener la reparación integral del daño. 


Articulo 81. (Notificación a la victima).- Siempre que se disponga la libertad 
de una persona sujeta a proceso por delos vinculados a la violencia basada en 
género, doméstica o sewual, el Tribunal competente debe notificar dicha 
resolución a la vbetima con una antelación minima de cinco días y disponer 
medidas de protección a su respecto por un plazo no inferior a ciento ochenta 
dias. 


CAPITULO Yi 
NORMAS PENALES 


Articulo 82. (Exoneración de pena].- Susiilúyezse el articulo 36 del Código 
Penal por el siguiente: 


"ARTÍCULO 36.- El estado de intensa conmoción provocada por el 
sufrimiento crónico producto de violencia intrafamiliar, faculla al Juez para 
exonerar de pena por los delitos de homicidio y de lesiones, slempre que 
concurran los requisitos siguientes: 


1. Que el delito se cometa por el cónyuge, excónyuge, concubino, 
esconcubino, descendiente o ascendiente de éstos o de la victima, o 
por persona con la que la victima tenga o haya tenido una relación de 
nowazgo o convivencia, 

2. Que el autor hubiera sido sometido a intensa y prolongada violencia 
por pare de la victima o tuviera conocimiento de igual sometimiento 
de sus descendientes, ascendientes u ofras personas bajo su guarda 
o cuidado con quienes mantuviera fuertes vinculos afectivos. 

3. Queel auloru olras personas pudiendo solicitar protección, lo hubieran 
hecho sin que las respuestas hubieran resultado eficaces”. 
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Artículo 83.- Agrégase el siguiente inciso final al artículo 67 del Código 
Penal: 


"Las sentencias de condena respecio de los delos previstos en los 
articulos 272, 272 bis, 272 lor, 273, 273 bis, y 274, yendo Ley N*17.815, de 
6 de setiembre de 2004, conllevarán en todos los casos la pérdida o 
inhabilitación para el ejercicio de la patria potestad, tutela, curatela, guarda 
o tenencia de niñas, niños o adolescentes o personas con discapacidad y 
personas mayores en situación de dependencia, así como para el ejercicio 
de funciones públicas y privadas en el área educaliva, de la salud y todas 
aquellas que impliquen trato direcio con niñas, niños y adolescentes, 
personas con discapacidad y personas mayores en situación de 
dependencia, cargos públicos o privados en la educación o la salud” 


¡Artículo 84 - Agrégase al artículo 119 del Código Penal el siguiente inciso 
final: 


“La presenpción de la acción penal denvada de los delitos previstos en los 
articulos 272, 272 bás, 272 ter, 273, 273 bis y 274 y en la Ley N* 17.815, de 
6 de setiembre de 2004, en los cuales la víctima haya sido un niño, niña o 
adolescente, se suspende hasta que habiendo cumplido la mayoria de edad 
formule por ai la denuncia e ralifique la fonmmulada por sus representantes 
legales durante 54 minoria de edad. Si como consecuencia de cualquiera de 
los delos indicados hubiere ecurmido la muerte de la persona menor de 
edad, comenzará a correr desde el día en que esta hublere alcanzado la 
mayoría de edad”, 


Articulo 35 (Incumplimiento de medida cautelar) - Agrégase al artículo173 
del Código Penal el siguiente inciso final: 


"Cuando se incumpliera una medida cautelar impuesta judicialmente en 
procesos de prolección ante la violencia basada en género, doméstica o 
sexual el delto se castiga con tres meses de prisión a dos años de 
penitenciaria * 


Artículo 86 .- Incorpórase el siguiente artículo al Código Penal: 


"ARTÍCULO 272 bis. (Abuso sexual)- El que por medio de la 
intimidación, presión psicológica, abuso de poder, amenaza, fuerza 0 
cualquier obra circunsiandia coercitiva realice un acto de naturaleza sexual 
contra una persona, del mismo o distinio sexo, será castigado con pena 
de ocho meses de prisión a seis años de penitenciaria. La misma pena 38 
aplicará cuando en iquales circunstancias se oblique a una persona a 
realizar un acto de naturaleza sexual en contra de un lercero. 
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La violencia se presume cuando se efectúa: 


1. Conuna persona menor de quince años. Esta presunción no regirá 
si se tratare de relaciones consensuadas ente personas mayores 
de doce años y no exista entre ambas una diferencia mayor a diez 
años 


2. Con descendiente o persona bajo su cuidado o autoridad menor de 
dbeciocho años de edad 


3, Con persona que, por causas congénitas o adquiridas, permanentes 
o transitorias, se halla, en el momento de la ejecución del acto, 
privada de discernimiento o voluntad, 


4. Con persona arrestada o detenida, siempre que el culpable resulte 
ser el encargado de su guarda o custodia. 


En los casos previsios en los numerales 1 a precedentes, la pena 
mínima se elevará a dos años de penitenciaria,” 


Articulo 87. - Incorpórase el siguiente articulo al Código Penal: 


“ARTÍCULO 272 ter. (Abuso Sexual especialmente agravado).- Se 
considerará abuso sexual especialmente agravado cuando se agrede 
cualquier parte del cuerpo de la victima a través de la penelración por 
insignificante que fuera, via arial o vaginal, con un órgano sexual, otra 
parte del cuerpo o un objeto, asi como la penetración vía oral con un 
órgano sexwual, castigándose con una pena de dos a doce años de 
penitenciaria. La pena a aplicar en caso de tentatwa nunca será inferior a 
dos años de penitenciaria.” 


Articulo 88.- Incorpórase el siguiente artículo al Código Penal: 


"ARTÍCULO 273 bis. (Abuso sexual sin contacto corporal).- El que 
ejecutare o hiciera ejecutar a otra persona actos de exhibición sexual ante 
una persona de menor de quince años de edad, será castigado con sels 
meses de prisión a fres años de penitenciaria. 


La misma pena se aplicará en caso que se hiciere practicar dichos actos 
a una persona de menor de quince años de edad o prevalecióndose de la 
incapacidad fisica o intelectual de una víctima mayor de esa edad * 
Articulo 89, Sustiyese el artículo 277 del Código Penal por el siguiente: 


"ARTÍCULO 277.- Las penas previstas en los artículos 272, 272 bis, 272 
ter, 273, 273 bis y 274 aumentarán de un tercio a la mitad cuando 
concurrieren las siguientes agravantes: 
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Aj La condición de ascendiente, hermano o hermana, tlo, tía, tutor, 
cónyuge, concubina, encargado de la guarda, custodia, curador o 
persona con auloridad sobre la viclima 

B) Cuando el agente se aprovechara de su condición de responsable 
de la atención o cuidado de la salud de la victima, de su calidad 
de educador, maestro, funcionario policial o de segundad. 

E) Sila víctima fuera menor de dieciocho años de edad. 

O) SiHresultare un grave daño a la salud física o mental de la victima 

E) El autor tuviere conocimiento de ser porlador de una enfermedad 
de transmisión sexual grave, y hubiera existido peligro de 
contagio. 

FP) F) Si se produjere contaminación de enfermedad de transmisión 
sexual o embarazo. 

6) Si el autor se aprovechare de un entomo de coacción O 54 
prevaleciere de la discapacidad fisica o intelectual de la víctima. 

H) Si el hecho se cometiere con la participación de dos e más 


personas. 
l La continuidad en el tempo de la conducta abusiva respecto de 
una misma persona,” 


. Sustitúyense los articulos 279 A y 279 B del Código Penal por 
el siguiente: 

“ARTÍCULO 279 bis. (Omisión de los deberes inherentes a la patria 
potestad o a la guarda).- El que intencionalmente omitiere el cumplimiento 
de los deberes legales de assiencia inherentes a la patria potestad, la tutela, 
la curatela o la guarda judicialmente conferida, poniendo en peligro la salud 
física, palquica o emocional de las personas a su cargo, será castigado com 
pena de tres a doce meses de prisión. 


Constituye agravante de este delito el empleo de estratagemas o pretextos 
para sustraerse al cumplmiento de los deberes de asistencia económica 
inherentes a dichas responsabilidades * 


Articulo 91. Sustibúyese el artículo 321 bis del Código Penal por el siguiente: 


"ARTÍCULO 321 bis. (Violencia doméstica). El que ejerciera violencia fisica, 
psiquica, sexual, patrimonial o económica, sobre uma persona con la cual 
tenga o haya tenido una relación afectiva, de parentesco o de convivencia, 
con independencia de la existencia de vínculo legal, será castigado con una 
pena de seis meses de prisión a dos años de penitenciaria, 


La pena será incrementada de un lercio a la miad cuando la victima fuere 
una mujer, una persona menor de dieciocho años de edad, mayor de sesenta 
y cinco años de edad o en situación de discapacidad. 


La misma agravante se aplicará cuando se cometiere en presencia de 
personas menores de dieciocho años de edad * 
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Articulo 92 (Divulgación de imágenes e grabaciones con contenido Intimo). 
Será casligado com una pena de seis meses de prisión a dos años de 
penitenciaría quien dfunda, revele exhiba o ceda a terceros imágenes 0 
grabaciones de una persona con conferido infimo o sexual, sin su aulorización, 


En ningún caso se considerará válida la autorización otorgada por una 
persona menor de dieciocho años de edad. 


Este delño se confepura aun cuando el que difunda las imágenes o 
grabaciones haya participado en ellas. 


¿rtículo 93. (Circunstancias agravanles especiales).- La pena prevista en el 
articulo anterior se elevará de un tercio a la mitad cuando: 


Aj Las imágenes o grabaciones difundidas hayan sido obtenidas sim el 
consentimiento de la persona afectada. 

B) Se cometera respecto al cónyuge, concubino o persona que esté o haya 
estado unida por análoga relación de afectividad, aun sin convivencia. 

IC) La vietima fuera menor de dieciocho años de edad 

DO) La vletima fuera una persona en situación de discapacidad 

E) Los hechos se hubleran cometido con una finalidad lucrativa, 


Articulo 94. (Embaucamiento de personas menores con fines sexuales por 
medios tecnológicos (Greoming)).- El que a través de interne! del teléfono o de 
cualquier otra tecnología de la información y la comunicación, contacte con una 
persona menor de quince años de edad y le proponga concerjar un encuentro 
con el propósito de cometer cualquier delito de naturaleza sexual, siempre que 
tal propuesta se acompañe de actos maternales encaminados al acercamiento, 
será castigado con seis meses de prisión a dos años de penitenciaria. 


La pena aumentará de un tercio a la mitad si el delito se cometiera mediante 
la coacción, intimidación o engaño. 
CAPITULO il 
DISPOSICIONES FINALES 


. La Ley N" 17.514, de 2 de julio de 2002, será aplicable ante 
situaciones de violencia doméstica respecto de varones victimas, incluso niños 
y adolescentes. 


Articulo 96. Deróganse los artículos 24 a 29 de la Ley N*17.514, de 2 de 
julio de 2002 
Articulo 97. Los procedimientos administrativos y judiciales previstos en 


esta ley asi como en la Ley N" 17.514, de 2 de juño de 2002, son exonerados de 
todo inbuto nacional o departamental 
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. La Suprema Cone de Justicia adoptará las medidas 
comespondientes para la redisinbución de competencias en cumplanienta de los 
artículos 51 y 52 de esta ley. 


Sala de la Comisión, 9 de octubre de 2017 


CAROL AWIAGA 
Miembro Informante 


GERMÁN COUTINHO 
Miembro Infommante 


MÓNICA XAVIER 


Miembro Informante 


VERÓNICA ALONSO MARCOS CARÁMBULA 


JOSÉ CARLOS CARDOSO MARCOS OTHEGUY 


CAMIELA PAYSSÉ DAISY TOURNÉ 
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PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE DESARROLLO SOCIAL 
MINISTERIO DEL INTERIOR 

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 
MINISTERIO DE DEFENSA MACIONAL 
MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA 
MINISTERIO DE TRANSPORTE Y OBRAS PÚBLICAS 
MINISTERIO DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y MINERÍA 
MINISTERIO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL 
MINISTERIO DE SALUD PÚBLICA, 

MINISTERIO DE GANADERÍA, AGRICULTURA Y PESCA, 
MINISTERIO DE TURISMO 


MINISTERIO DE VIVIENDA, CADENARMENTO TERRAITORIAL Y MEDIO AMBIENTE 


Montevideo, — 1H ABR ZU, 
Sr. Presidente de la Asamblea Gonera!: 


El Poder Ejecutivo llene el honor de remilir a la Asamblea General, el 
Proyecto de Ley edjunto, el cual fono como objativo garantizar a las mujeres una 
vda libre de Wolencio Basada en Género. 

La violencia basáda en género hacia las mujeres es “uno 06 los Mbs 
graves desaños de nuestra ópoca”, Constituye una de las wolaciones a los 
derechos humanes más extendida y sistemélica a lo largo de la historia y de las 
dbversas culturas y regiones y uno de los mayores obebáculos para poner fin a la 
desigualdad y a la diserimineción 
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El presente proyecto es resultado de un proceso participativo en el marco 
del Proyecto "Liruguay unido para poner fm a la wolencia basada an pónero y 
generaciones” con el apoyo del Fondo Fiduciario de Naciones Unidas para eliminar 
la Violencia contra la Mujer, con el objetivo de fortalecer la respuesta estatal para 
garantizar a las mujeres la vida libre de violencia, qué se inició en el año 2012. 

Se propone mediante esla proyecto actualizar el marco normativa nacional 
consolidando una política públea integral y garantista de los derechos humanos, 


La volencia basada en género hacía las mujersa es “uno de los más graves 
desafíos de nuestra época”. Corsbluye ura de las violaciones a los derechos 
humanos más extendida y sistemática a lo largo de la historia y de las diversas 
culturas y reglones y uno de los mayores obsiáculos para poner fin a la 
desigualdad y a la disoriminación. Es una violación de derechos humanos que 
impide s las mujeres de todo el mondo alcanzar todo su polencial, por lo que su 
erradicación larmbién es esencial para el progreso y la prosperidad (Asamblea 
General de ONU, 2006 y Estudio a fondo del Secretario General de las Naciones 
Unidas sobre lodas las formas de violencia contra la muper, 2006). 

Se esta que 21 35% (incida y cito por cicola) e las mujerás de 060 el arrcio 
há sufrido violencia Males yo sexual por parte oe su pareja o violencia por para 
de me persona distinte e +1 pareja en elgón moemento de su vida!. Sin =mbargo, 
algunos sstudhos nacionales muestran que, en Uruguay, hasta el 70 por ciente de 
hs mujers ha experrnentado wolencia felca y/o sexual por parts ds una pareja 
durante su vida. 


Las mujeres que han sufrido maliralo físico e sexual tienen más del doble de 
posibilidades de lenar un aborto, casi el doble de posibilidades de suliis depresión 
y en algunas regiones, 1,5 veces más posibilidades de contraer el WIH, en 


'Coganización Mundial de la Salad, Departamento de Saled Rapeoduciva a lreesfización, Escuela de 

blo y Encina Tiepical de Ledena, Const Stellar de Iimstigaciónas Midas (2013). Gisbal 
aná regional esfmiatas ol wiolenco pgalasí women; prevalence 0ud boslíír electa ol iolimate pernos 

moloncs 20d MONITO sora volerica, p 2. 

CACUVO 013 Primera Encsesta Nacional de Prevalancia sobre Violencia Basada 00 Gúnaro y 

Gonaracones 
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comparación con las mujeres que no han sufrido viclencia por parte de su 
compañero sentimental. * 


En relación a los femicidios, la Organización Mundial de la Salud (OMS) ha 
destacado que a nivel imernacional, el 39% de las muertes violentas de mujeres 
fueron cometidas por un compañero intimo, frente al 6% de las muenñes de 
hombres”. 


La violencia contra las mujeres y las riñas y adolescentes tiene diversas 
manifestaciones y puede ser física, psiquica, sexual económica y patrimonial. Las 
más frecuentes son la que se producen en el ámbito domésdico y de la pareja y 
que con frecuencia terminan en femicidios. Pero también la violencia contra las 
mujeres es frecuente luego de desastres y emergencias y es uilizada como 
táctica de guera, Olras formas de violencia que se encuentran lamentablemente 
extendidas son la explotación sexual y la trata, las práciicas perjudiciales como 
mutilaciones genílales y los malrimontos infantiles, 

Asu Vez, algunas grupos de migeras y de niñas y adolescentes, quedan lodania 
más expuestas a las diversas manifestaciones de vidlencia debido a múltiples 
faciores de discriminación que intersecian con el género: el erigen élnico-racial, 
nacional, la situación de discapacidad, la exclusión socioeconómica * 

linicalé reporta que en promedio de 6 de cada 10 niñas, niños o adolescentes £0n 
sometdalos a “vlolencia fisica por parte de las personas responsables de su 
cuidado, Entra les adolescentes de 15 a 1% años, un cuarlo padeció violencia 
desde los 15 años. Cerca de una de cada diez niñas o adolescentes han sido 
obusadas sesualmente en algún momento de su vida Una de coda bros 
adolezcentes de entra 15 y 19 años fue elctima de violencia por parte de su pareja. 


La Conferencia Mundial de Derechos Humanos de Viena de 1993 reconoce como 
derecho humano el derecho de las mujeres a vir sdn violencia y declara que Los 
derechos de las mujores y de bh niñas y adolescentes formón parte inalienable, 
integral e indhuisible de los derechos humanos unmversales. Asimismo, establece 
como objeto prioritario de la comunidad internacional la plena participación, en 
condiciones de igualdad, de las mujeres en la vida política, civil, económica, social 


“os 013) Estimaciones Mundiales y regiónales de la violencia cónica la mujer. prevalencia y elecios 
de la iolencia conyugal y de la violencia no corypugal en la sulud, 

“CIDH (2001) Estándares juridicos vinculados a la igualdad de género y a los desechos de las mujeres en 
el istmo nderamalicano, CEASER. LA M10141 Dos 60 

Munic! (2014): Cachós acusa nos you Una analyas slatiglique de la vicience ervera los aerea 
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y culturad en los planos nacional, regional e inbemacional, y la plena erradicación de 
todas las formas de discriminación basadas en al sexo? 


La Convención Iinerarmericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Wolencia 
Contra La Mujer (Convención de Belem Do Para)', es el primar talado vinculante 
que recónoca el derecho de las mujeres a uña vida libre de molencia (art. 3), Delme 
a la melencia como "cualquier acelión o conducta, basada en su gánero, que causo 
moeda, deño a sufrimiento Ñsico, sexual o psicológico a la imufor...* (art, 
comprendiendo todas las formas y ámbitos de la violencia, tanto las que ocurren 
en el ámbllo público como en el privado: la violencia intrafamiliar o en el marco de 
releciones interpersonales, la que ecure en el ámbito comunitario, tales como la 
welancia en el trabajo, en las mstituciónes educativas. por bercaros desconocidos y 
lá qué és perpetrada por el Estado o sus agentes (art. 2). 


Esta Convención Identifica como causa de la wWolencia basada en gánero a las 
relaciones de poder históricamente desiguales entre mujeres y hombres” 
(Preámbulo de la Convención). “Esas melaciones de poder..son producio de 
circunstancias histórico-socinles que legitimaron, tanto en el plano legal como 
social y cullural, la violación de los derechos humanos de las mujoros y las niñas, 
Como consecuencia, estos derechos son vulnerados de manera sistemática por la 
sociódad y por el Estado, ya sea por acción u omisión. Esto 56 lraduce 0n una 
respuesta estafa! deficiente frente a la violencia contra las mujeres, estando las 
intervendionas de Jas dístiilas Misiluciones prolagonistós marcodos por piirones 
sociocióturados discrinvaterdos conta alas, que sa hon reproducido cociabuente. 
Esle canfexto favorece un continoo de volincia y iscrminación conira d4s nujoros 
basado en priclicas sociolas que bendan a desvirivar el carácior grave de un acto 
de violencia basado en el gónero.” 

Al ratificar la Convención de Belem do Pará, los Estados convinieron en adoptar, 
"por lodos los medios aproplados y sin dileciones”, pollicas. orientadas a 
prevenk, sancionar y erradicar lo violencia contra ls mujeres. 


Entre las sociones que se responsabilizaron a llevar adelante a esos efectos, la 
reforma legislativa tiene un bigar central, tal como resutia del ar.7 de la 
Corención: 


Decleración y Programa de Acción de Viona, adoptada ún la Condorencia Mundial de Daredros 
Humanos, 1994, pirrado 18. Hip Perera unhehr chiMhuardoodahunidoca ralliSmbaltA. COMF.157 13. 5p 
17. Hociones Unidas. 

"Fue roliicada por Liruguey el 30/6/34 y. onirá en igor el OS URDS, 

MESECY (2014) Guia para la aplicación de la Convención imoramaricina pará provenir, tiecionar y 
evitar lá rolencia coria la Mujer, 2014 
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- aprobar normas pañales, civiles y adminisirativas, asi como las de oira 
naturaleza que sean necesarias para prevenir, sancionar y erradicar la 
violencia contra la mujer. (MA. 0) 
modificar o abolir leyes y reglamentos vigentes que respalden la 
persistencia o la tolerancia de la wolencia contra la mujer asi como prohibir 
las práciicas de esa naturaleza (lit e) 


- prewar los mecanismos judiciales y administrativos necesarios para 
asegurar que las mujeres objeto de violencia tengan soceso efectivo a 
resarcimiento, reparación del daño u olros medios de compensación justos 
y eficaces, (lt. f 
aprobar loda otra legislación necasarña para hacer efectiva la Convención 
(it. y). 


En cumplimiento de esta responsabilidad internacional, los paises de la región han 
ido adecuando su legislación interna para el enfrentamiento de la problemática. Se 
destacan tres lapas” en este procesa 


La primera generación de leyes para combatir la violencia contra las mujeres en 
América Lotina se centró en la vWelencia intrafamibar. Por lo general Hpifican el 
delo de violencia intrafamiñiar y regulan las medidas de protección para les 
viclimas, El sujeto aclivo en calas lepes pueda ser lanto Ln Harán Cono Na mapas. 
La segunda generación de leyes, llsnen un objetivo más concrelo, la penalización 
de la violencia contra la mujer, siendo la de Costa Rica la primera ley de estas 
carsclerisiicas, en 1800 En esla etapa, sí blen el sujeto  pesivo as 
necasariamente una mujer, les normas $e conceniran en la violencia dentro de 
una relación de pareja, 


La tercera generación es la de las layes iiegrales que, en mayor o menor medida, 
incorporan la concaptualización de la perspectiva de género y la transversalizan a 
todas las éroas del Estado, comlemplan la necasiciod de visibllizar y dar respuesta 
a otras modalidades de wolencia contra las. mujeres fuera de la +stera doméstica 
o de la pareja en los diwersos ámmbilos en que se maniflesta y comprenden 
disposiciones sobr formas de prevención y sobre la organización del aparato 
estatal, con alribución de resporsabllidades a los Poderes y áreas del Estado 
como educación, salud, trabajo, elo, incluyendo normas procesales y nuevos lipos 


MIME NEZ, Rodrigo. Mareos Noemaltros sobre violencia de género y generaciones. Fossuliado de 
sema ilemacional, juro 2015, 
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penales, Asimismo, avanzan en formas y vías adecuadas y eficaces de 
reparación para las víciimas. 


Esta imegralidad en el abordaje de la problemática responde a que, sl bien es 
verdad que la mayoría de las muertes de mujeres por razones de género sn 
femicidios intimos (perpetrados por la pareja 0 familiares de la victima), año es 
consecuencia de una seña de violencias naturalizadas y toleradas en el ámbio 
público que se encuentran enraizadas y naturalizadas en la sociedad en la 
legislación y en las acciones institucionales. La Corle Interamericana de Derechos 
Humanos ha sido enfábca en destacar que para cumple con el deber de garantizar 
los derechos humanos, —resulla imprescindible “organizar lodo el aparalo 
gubormamental y 6n general todas las estruciuras a través de las cuales 50 
manifiesta el ejercicio del poder público, de manera tel que sean capaces de 
asegurar jurídicamente el libre y pleno ejercicio de los derechos humanos * 

El Manual de Legislación sobre la Wolencia contra la Mujer de Maciones Unidas" 
enfatiza la importancia de adopiar un enfoque legislabivo amplo, que comprenda no 
sólo la tipificación como deKto de todas las formas de violencia contra la mujer y el 
enjuiciamiento y casligo efectivos del autor del delito, sino también la prevención 
de la violencia, y el empoderamiento, el apoyo y la protección de las 
supervivientes. Recomienda qué la legislación reconozca explicitamente la 
violencia contra la mujer como forma de discriminación por razón de género y 
como Miolación de los derechos hormnanos de lis mujeres 


El Cómilé de Expertas del Mecanisrro de Seguimiento de la Convención de Belen 
do Pará “ha venido rollorando Jambién, le imporiancia de garantizar un enfoque 
holístico y elicas para combatir la violencia canira lus Mujeres y FOCONCO quie 10 
marco jurkhco infegral 65 requisto indispenzablo para provenir y encarar loz 
distinlos tipos de violencia de los que son victimas las mujeres, al mismo tiempo 
que la lay ordene el aparalo estalal para garantizar el ejercicio pleno del derecho a 
la justicia y los mecontamnos y polílicas recesarías pará erradicar los courses de la 
discriminación y la violencia.” "Les leyes imegrales permiien un abordaje extenso 
sobre la violencia contra las mujeres, dedo que esla logisiación amplio la 
protección y pormile un tratamiento unvicado y coherente en las inslíuciones y 


"Corta 1DH,, Caso Volitquez Rodriguez, Sentencia del 20 de jullo de 1985, Serio € Ho. 4, párr. 188. 
de legisiación 2050 la yiglercia contra lo mujor. Nociones Unidas, 2010 
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permie un ralemiento unfócado y coherente en las instiuciónes para responder a 
las diversas formas de violencia.“ 


En la última década, ocho palses de la región han aprobado leyes integrales para 
garaniizar el derecho de los mujeres a una vida bre de volencia: 


- Argentina: Ley de Protección Integral a las Mujeres, N*. 26485, 2009 


- Bolivia: Ley Infegral para garantizar a les mujeres una vida libre de 
violencia, No, 348, 2013 

- Colombia: Ley Por la cual se dictan normas de sensibilización, 
prevención y sanción de formas de violencia y aiscrimiación contra 
las mujeros, so reforman los Códigos Ponalos, de Procedimiento 
Penal, la Ley AF. 294 de 1296 y se dictan olras disposiciones, N*, 
1257, 2009 


El Salvador, Ley Especial integral para una Vida Libre de Violencia 
para las Mujeres, Dto, Ho.520, 2012, 

-  Gualemala: Ley contra Femicidio y olras formas de Wolencia conira 
de Mujar, Dto, IN*,22, 2008 

- — México: Ley General de Acceso de las Mujeres a una Wida Libre de 
Violencia, Dio. No. 218, 2007 (Ultima reforma 2013) 

-  Hicaragua: Ley integral contra le Violencia hacia las Mujeres y de 
relormas a la Ley No.641, "Código Penal”, No. 779, 2012 

- Wenazwela: Lay Crgánica sobra el Derecho de las Mujsres a una 
Wida Libro de Violencia, Ley HN”. 38,688, 2006. 

Estas leyes se consideran integrales porque: 

a. abordan con detalle aspectos vinculados a la concentualización y de la 
molencia 4 fin de precisar el objelo de la ley, los ciienios de 
interprelación, los prnopios redorms pará la imervención, la 
determinación de los derechos de las mujeres frente a la wolencia, las 
formas de violencia, 

b organizan lá esiniciura matitucional para der respuesta 8 la violencia 
basada en género conira las mujeres; las responsabilidades de cada 


MESECVWOEA (2014) Segundo Informa de Seguriento e la Implomenteción de las Recomendaciones 
del Come de Experias de MESECYI 
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organismo en la temálica, los servicios de atención, las prestaciones y 
serdclos necesarios para la adecuada abención, 

E Establecen procedimientos admiristrabios ame la wolkencia 
intrainstitucional y los procesos judiciales de prolección, penales y de 
reparación, 

PANORAMA EN URUGUAY 


Según datos de la Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL, 
MNAUIL), del año 2012, Uruguay está entre los primeros paises en muere de 
mujeres ocasionadas. por 3u páraja o expareja, en relación con la cantidad de 
habitantes, registrando una tasa de 0,62, sólo por debajo de República Dominicana 
(1,01) y Nicaragua (0,67). 

Surge de lá Primera Encuesiá Macional de Prewalencia sobra Wiolenda Basada en 
Gánero y Ganeraciones realizada en 2013, que cosl 7 de cada 10 mujeres 
mayores de 15 años han manifestado haber vivido en su da alguna situación de 
violencia de género, lo que en términos absolulos representa más de 700.000 
mujeres. Do esto total, 1 de cada 3 (34,2%) declara haber vivido alguna situación 
de wolencia en su infancia, En 2014, INAU”" registró un total de 1.728 sltunciones 
de maltralo y abuso sexual atendidos por el organismo. 


Por obrá parte, se ha constatado el importante número de denuncias por Wiolencia 
Doméstica, según datos brindados por el Ministerio del Imterior, a través del 
Obsarioro de Wialencia y Criminalidad. En los Úllimas 10 mecss del año 2015, 
se recibiersa 85 denuncias por Violencia Doméstica cada día (una cada 17 
miradas). 

Particularmente alarmantes resultan las cifras de muerte de mujeres q manos de 
su pareja o expareja registradas en el año 2015, yde femicidios frustrados, Es 
decir, aquellas sibuaciones que sln lograr li muere, af se alerta conlra Su vida, 
dejardo móltipies consecuencias pará ellas, su entómo, y la sociedad en su 
conjunto. Cada 11 dlas se metió o intentó mater a una mujer por wolencia 
doméstica, 

La legislación nacional ha ido incorporando los derechos y geranilas reconocidos 
en les convenciones inlernacionales de derechos humanos a revés de diversas 
normas y con dslinto grado de precisión. 

La concaptualización del ámbibo privado como un espacio en que el Estado deba 


PDatos $141 IHAL 
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garantizar plenamente los derechos humanos, permitió puarzar en la legislación de 
penalización y prevención de la violencia doméstica o intrafamiliar, 


La primera disposición normatha en esta benálica fue la introducción de un fipo 
penal especifico de violencia doméstica en el Código Penal (Ley N*. 16.707 de 
1995, Ley de Seguridad Ciudadana). S] bien esta disposición resultó incompleta y 
dificil de acreditar, deslegitimó la violencia intrafamiliar como forma de convivencia 
aceptada en nuestra sociedad. 

En el año 2002 se aprobó la Ley N* 17,514 que prevé mecanismos de protección 
de las victimas en el ámbito chrll y en 2004 se creeron juzgados especializados. 
en la temáfica. 


En ess misino eo Lembién se aprobaron otras dos leyes de especial importancia 
para bh equidad de pónero en la elapa de la infancia y la adolescencia: 

e El Código de Niñez y Adolescencia, Ley N*17.223 de 26 de agosto de 2004 
que, aunque en forma insuficienta, prevé medidas para la probección de niñas, 
niño y edolescentes frente al maltrato y lá violencia Séoual. 

La Ley »* 17,815, de agoslo de 2004, contra le explotación sexual de niñas, 

niños adolescentes e incapaces que penaliza las distintas formas de explotación 
sexual comercial, incluyendo al consurnidor de este comercio, 
También constituyen imponñantes avances legislslivos contra diversas formas de 
violencia basada en género, lus leyes contra la rela y iróñico de persones [Ley N* 
16,250 06 2006), contra el acoso sexual en ls ámbitos laboral y educativo (Ley H* 
18.651 de 2008), así como la que prevé los crimenés seomales y deblos de lea 
humanidad (Ley N*.18.026 de 2008). 


No obstante, ño se ha legislado en fuma inlegíal y slelerálica para combatir la 
molencia basada en género persistiendo vacios y coniradicciones entra Ls 
diversos cuerpos normabros, que dificullan las intervenciones, las que se siguen 
realizando en forma fragmentada y parcial, obeiaculizan el acceso a la justicia de 
las victimas y hacen casi imposible la reparación integral del daflo, 

Es necesario avanzar en una legislación que comprenda los obersos ambitos en 
que ocurre la violencia basada en gánero y lortalecar la legislación en relación al 
scoeso a la pusticia: la adecuación de los procesos a las necesidades especificas 
de las distimas poblaciones, la efectividad de las medidas de protección y la 
reparación integral. 
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Es imparlosa la revisión de la normativa penal y procesal penal en esta matería. 
Como ya se expresara, tanto la Convención de Bolem do Pará (art 7) como la 
GEDAW (art.2) exigen de los Estados normas que sancionen y penalicen la 
weolencia de gpónero y que deroguen las normás penales discriminatorias. En 
especial, las figuras panales actuales que relleren a delllos sexuales. resullan 
prolundamente discriminatorias para las mujeres, adolescentes y riñas € 
insuticisnbes para contemplar las distintas formas de wiolencia. 


CONTENIDOS DEL PROYECTO 


Este proyecto es resultado de un proceso participativo que se inició en 2012 enel 
marco del Proyecto “Uruguay unido para poner fin a la violencia basada en 
género y generaciones” con el apoyo del Fondo Fiduciano de Naciones Unidas 
para eliminar la Violencia contra la Mujer, con el objelivo de fortalecer la respuesta 
estatal para garaniizar a las mujeres la vida libre de violencia. 


En ese marco, en 2013, el Consejo Nacional Consullivo de Lucha contra la 
Violencia Doméstica (CNLVD) y el Sistema Integral de Protección a la Infancia y la 
Adolescencia contra la Violencia (SIPIAW), acerdaron la realización de un proceso 
de estudio e intercambio que revisara la nommetiva nacional y de derecho 
comparado sobre violencia basada en género y generaciones, a la luz de los 
estándares internacionales de derechos humanos, 


Además de la revisión normativa, este proceso implicó una sere de encuentros de 
intercambio con referentes. iraliltucionales y salores del Estado y de la sociedad 
chil, a efectos de alcanzar acuerdos. para un selena nomalleo coharenta, integral 
y garanmfisti, 


En junio de 2015 se llevó a cabo en Montemdes un Seminario Imemecional en el 
que participaron diversos actores de las tres Poderes del Estado y especialistas 
naclonalos vinculedos a la tsmálica, y al que fusrón inmilados también éxpartos 
extranjeros con araplla y larga trayecioria y presilaio Internacional, con la finalidad 
de recibir aportes y aanzár en acuerdos para la constricción de un marcó 
nonmatro que dé respuesta infepral a la violencia basada en género. 

Esle análisis dejó en evidencia la necesidad de suporór los rolrasos y debilidades 
del marco jurídico nacional y de proceder a su anmanización con los estándares 
internacionales: de Derechos Humanos, aribándose + conclusiones y 


15 de noviembre de 2017 CÁMARA DE SENADORES 67-C.S. 


recomendaciones especificas a esos efecios y que se recogen en este 
Anteproyecto 
El articulado que se propone se divide en siete capitulos, 


En el primer capítalo, “Disposiciones Generales”, se determina ol cbueio de la 
norma, las reglas específicas para la interpretación e integración de la misma, se 
define la violencia basada en gónero y sus distintas manifestaciones y 56 expbeiar 


En el an. 1 ss estableca que el objeto de la ley es garantizar la vida libre de 
violencia para las mujeres, haciéndose mención a todas las mujeres, cualquiera 
sea su edad, orientación sexual, identidad de género, orngen étnico racial, 
pertenencia territorial (urbano-nural) o sHuación de discapacidad. En el art 258 
confiere a la ley propuesta el carácter de norma de orden público, siguiendo el 
entenño adoptado en la Ley de Wolencia Doméstica, N*17.514 de 2002. 


Para la interpretación e integración de la norma, el art. 3 hace especial referencia a 
la normativa de derechos humanos ralifñicada por el pals que especialmente aborda 
la problemática: la Convención interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar 
la Wolencia Contra la Mujer (Convención De Belem Do Para), la Convención 
Internacional sobre la Eliminación de todas las Formós de Diserminación contra La 
Mujer (CEDAW), la Convención Internacional de los Derechos del Niño (CON), la 
Corwención Internacional sobre Derechos de las Personas con Discapacidad 
(COPO) y la Convención Interamericana sobre Derechos de las Personas Adullas 
Mayores) En el inciso segundo de esta disposición se establece el principio pro- 
inujer victima de violencia basada en gánero, como regla de compensación de la 
siluación de desigualdad an que se encuentra. 


La definición de Wiolencia Basada en Género contra las mujeres, incorporada en el 
erld, sigue les adoptadas en la Convención de Belem do Pará (aris.1 y 2) y en la 
CEDAMA fart 1). 


Los principios reciores pera la inservanción (ari. 5) se dirigen y la jerarquización del 
problema como vulneración de darechos humanos y al respeto y promoción de la 
aulonomía de las mujeres, a fin de superar las: mocielos asistencialistas y lulelares 
que dejan a las mujeres, adolescentes y nifias en al lugar de objelos de las 
políticas estatales. 


Muga Lido para pocer fina la molencia hacia mujeras, niñas y adolescentes. Documentos de 
jo”, Fondo Fiduciario de Haciones Unidas para Eliminar la Violencia conira la Mujer, ALICI, SIPLAW, 
UD, Hacions Linadas Liripuey. 
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Los arts. 6 y 7 detallan con minuciosidad, aunque no en forma taxativa, las distinias 
manifestaciones de vislencia, Su extensión, a rlesgo de der densided al lexdo, tiene 
como primordial objetivo facitar la adecuada identificación de la violencia basada 
en género para la adopción de las medidas de prewención, protección, atención, 
sanción y reparación que comespondan, 


Los arts, 8, 9 y 10 establecen los derechos de las mujeres victimas de 
basada en género, El primero establece los derechos de las mujeres en relación a 
las: instluciones en general del sisterna público y privado, y los dos siguienbes 
reñeren especificamente a los derechos en los procesos adminisiralivos y 
jodiciales, ssendo el último especialmente dedicado a los derechos de niñas y 
adolescentes, 


El Capitulo 1 “Sletama imarinstiucional de respuesta a la violencia basada en 
pénero hacia las Mujeres” establece la estructura básica del sistema de 
respuesta. 

El instituto de las Mujeres, desde su rol de ente rector de las políticas de género'* 
por lo que le comprenden las referidas a la violencia basada en pénero. Debe 
ejercer las funciones de promoción, diseño, ejecución, seguimiento y la evaluación 
de dichas políticas, coordinar y articular acciones con los demás organismos 
estalales y capacilar los recursos humanos, con el fin de garantizar el respeto de 
ls derechos humanos de las mujeres. 

El Consejo Nacional por una Wida Libre us Vilencia (013 y $5) es el órgano 
intermatituciónel de asesoramiento y articuteción (arts, 14 a 161, en forma análoga 
al Consejo Nacional de Lucha contra la Violencia Doméstica al que sustituye (arte. 
24 yes. de la Ley N"_ 17,514). 


Los ais. 19 a 22 refieren el Cbservatorio sobre Violencia Basada en Género hacia 
lis Mujeres, destinado al rreniloreo, recolección, producción, registro y 
sislemalezación permanente de datos e información. Se propone como un Órgano 
interinsitucioned de nabiraleza mixta (pública-privada), integrado por la Oficina de 
Planeamiento y Presupuesto que lo presidiria, al Insiiludo Nacional de las Mujeres y 
la Red Uruguaya conira la Violencia Doméstica y Sexual. 


En el Capitulo UL, “Lineamientos para las Politicas Públicas”, se esteblecen los 
lineamientos generales de poílica para enfrentar la violencia basada en género 
Estos lineamientos son el resultado de un proceso de acuerdos Ínira a mier 


Loy M7, 18,208 de 1091, arL.234, 
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institucionales entre los organísmos con competencia en los ámbios de la 
educación (art.24), la salud (ari 25), laborales y de seguridad social (art.26), de 
seguridad (art27) de defensa nacional (art.28), de comunicación (art29), 
consulares (art. 30). 


Asimismo, se establecen lineamientos especificos acordados con los organismos 
con compelancia en la rectoría de las politicas para la niñez y adolescencia 
(art31), para las mujeres adullas mayores. (art. 32) y para las: mujeres en situación 
de discapacidad (art.33) 


En él Capitulo MW “Red dé servicios de atención a mujorés ón situación de 
Wioloncia Basada en Género" se delerminan las prestaciones y sendicios minimos 
que el Estado $4 oblga 6 brindar a las mujeres viclimas dé violencia basada en 
género (a,34), Ai se mcluyan los seracios de alención del Instíulo Nacional de 
las Mujeres y del Instituto del Hiño y el Adolescemia del Uruguay (ark35), los 
servicios de resocialeación dae varones que han ejarcido wolencia (art36), los 
equipos móviles que facilitan el acceso de las mujeres rurales o con dificultades de 
desplazamiento [art,37), los servicios de abención a la salud de las victimas y de 
sus hos a cargo (ar38 1 las alñemativas habilacionales (arts.39 a 41), las 
medidas para la permanencia de niñas, niños y adolescentes en el sistema 
educativo (art42), para la permanencia en el trabajo de las rujeres durante la 
situación de crisis molrvada por la violencia basada en género y la insórción laboral 
(art.43 y 44), para el culdado de tos personas dependientes (art,.43) y previsiones 
pera cantemples la situación especifica de las mujeres migrantes (arte. 46 y 7) 


El Capltido Y "Procesos de protección, investigación y penalización de la wolencia 
basada en púñnoro contra las mujeres”, ¿borda los aspectos procesales tanto en el 
ámbito adroinástrativo como judicial. 


La Sección |, contiene normas generales para todos los procesos en relación alos 
derechos y a la prueba. 

La Sección Il, refiere a los procesos adminisirativos que deben dar respuesta a la 
siolencia inbra institucional (artes, 50 a 53), A tales efectos se ha entendido oportuna 
extendor las disposiciones vigentes para el abordaje de las denuncias de acoso 
sexual (Ho. 18.561 del 11 de setismbr de 2008. 


La Sección Ill refiere a los bibunales compelentes en el ámbito judicial, Siguiendo 
el modelo español, se propone la constitución de tribunales especializados y 
multimaboriós, que aborden las diséntas dimensiones de la vólimcia basada en 
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género, aunque acotado a algunas materias para evitar una acurmulación excesiva 
que desborde las posibilidades actuales. 


Se propone incluir dentro de las competencias de estos Juzgados, que 36 
denominarlan "Juzgados Letrados Especializados en Violencia Basada en Género, 
Doméstica y Sawual" (an.54) los. siguientes: 
a. Frocesos de prolección previstos en esta ley, tando sí la wWolencia es 
epercida conbra mujeres adultas como contra niñas 6 adolescenbes. 


b. Procesos de protección previstos por la Ley N*17.514 respecto de la 
población no comprendida en la presente ley, tenio sl la violencia es 
ejercida contra varones adultos como contra niños o adolescentes. 


e Procesos relativos a divorcios, penalones alimenticias, tenencias y 
visitas, suspensiones, imitaciones a pérdidas de la pata potestad 
en los casos en los que, con una antelación de haste un año, se 
haya adoptado judicialmente alguna — medida caulelar como 
consecuéncia de lá violencia basada en género, doméstica 0 sexual 
o en ls que se constata, por cualkpuiar medio, dicha violencia, 
aunque no se haya requerida la aplicación de medidas, 


a Procesos penales derivados de la wolencia basada en género, 
doméstica o sexual. 


La Sección reguia los procesos de protección en el ámbito judicial, siguiendo el 
modelo de E Ley N*17.514, Se prevé la posibilidad ds imposición de medides en 
forma inmediata cuando la gravedad de la situación lo amente [como se vena 
haciendo de hecho en la octuelidad), y se acola 6 48 horas el plazo pora la 
realización de la Audiencia. Sa prevén nuevas medidas de protección basadas en 
kh expeñencia adquiñda estos años y lambién lerdando en cuenta los nuevos 
ambitos de la wolencia a los que estos procesos deben dar respuesta. 


Es impordania destacar que la medida de intervención judicial de las sociedades 
comerciales [Bleral r del ant. 68) tiene su erigen en un proyecio presentado en la 
legislatura anterior (Asunto 116485 CARZIS00013), En forma análoga, se agregan 
formas especificas de protección frente a la violencia para Ls mujeres productoras 
familiares, incheso rurales que, aunque no integran fommalrmente una sociedad, 
parbcipan por igual en dichos emprendimientos (its. q y s del art. 69). 
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Se determina explicitamente lá duración mínima de las medidas de protección en 
180 dias a fin de evitar la recurrencia de las victimas 4 sucesivos procesos 
judiciales y la consecuente sobrecarga de larea sobre el sislema de juelicia (arl. 
69). 

En la misma sudbendia en que se resuelvan las medidas de protección, 58 prevé 
que el Tribunal debe resobrer algunos aspectos fundamentales para el cose de las 
situaciones de dominación y control la fijación de la pensión alimenticia que 
comesponda, la determinación de la tenencia de los hfoslas (en ningún caso 
puden quedar a cargo del agresor) y la suspensión respecto del agresor por un 
periodo minimo de tres meses sín la relteración de hechos de wolencia (art 70). 
La suspensión de visitas es un punio que genera resistencia de parte de quienes 
ro dimensionan los daños que provoca en niflas, niños y adolescentes la 
fxposición a la violencia doméstica que afecta a las personas que les cuidan, ni los 
riesgos que implica la ubización de los mismos como rehenes o instrumentos. para 
la continuidad de la violencia intrafamiliar. A fin de salvaguardar siluaciones 
excepcionales, se prewé la posibilidad de les visitas cuando asl lo solicitan 
expresamente hijos o hijas y se considerara que no existe mesgo de vulneración de 
derechos, En tales casos, se deberá determinar un adulto fa de confianza o una 
Institución, que sea responsable del sumplimisnto de las mismas en condiciones 
de seguridad, Estas medidas se exbenden respecio de personas adultas 
decisradas incapaces. 


La Sección Y refiere a los procesos de fornlia cerivados de las situaciones de 
violencia hesada en género, disponiéndose qué se tendrá especialmente en cuanta 
este contesto a fin de garantizar que las decisiones judiciales fortalezcan los 
derechos humanos y la aulonomia de las persones afectadas (art74) Asimismo, 
se relaciona la violencia basada en género con la causal de divorcio prevista en el 
heral del ari. 148 del Código Civil (stvicios € injurias graves, al. 75) y lo 
pérdida de la patria potestad de pleno derecho en casos de demicidlo (art.76). El 
arl 77 prevé que los niñosfas qué han nacido como consecuencia de la violación 
sexual puedan no ser inserplos con el apellido del agresor y que la investigación 
de patemidad mo implique necesariamente la asignación de ess apallido. 

La Sección Vil, relaliva a los Procesos Penales, propone incorporar en bocas loa 
procesos perales por sibaciones de violencia basada en púnero, las medidas 
previstas en el nuevo Código del Proceso Peral (Ley N*. 1923 de 19 de 
diciembre de 2014) para las personas an situación de vulnarabilidad, inlimidadas o 


72-C.S. CÁMARA DE SENADORES 15 de noviembre de 2017 


amenazadas (art.78) y el diigenciamiento de prueba anticipada (art. 79, tal como lo 
recomiendan todos los pronunciamientos de los órganos de derechos humanos de 
ls mueres) Asimismo, se prevé la poslbiidad de que las victimas designen 
instituciones de defensa de derechos de las víctimas para compareosr y ejercer la 
representación de sus derechos, como mecanismo para evitar lá revictimicación 
(art. 80). 

En los art. 91 y 82 se prevé la eliminación de la instancia de parte en los deltos 
sowuales, disposición largamente crficada porqus implica — walorar los deltos 
sevuales como hechos de menor gravedad, cuya sanción es "negociabíe con la 
wielima" y parta del supuesto de que eslos delitos son hechos vergorcantes para 
la misma, promowendo la perpetuación del sescrelo y de la impunidad. Asimismo, 
se delermina que la zoción penal en estos casos es imprescriptible cuando fueran 
cometidos durante la niñez o adolescencia de la victima. 

Dada la alta reincidencia de los perpelradores de delilos sexuales, según lo 
indican: lodos ls estudios académicos internacionales, $0 adoptan médidas para 
que quienes han sido procesedos o condenadas por esle lipo de delitos, incluidos 
los relativos a la explotación s90al, queden suspendidos en el ejercicio de la 
patria potestad o guarde e inhabilitados para el ejercicio de funciones educativas, 
docentes o en los servicios de salud con riñas, niños y adolescentes por un plazo 
de diez años sl recayera sentencia de condena o hasta su sobreseimiento y 
absolución 


Finalmente, cabe desiscer le previsión para la naparación ismfsda, que consilluye 
un primer paño hacia la reparación de las viclimas. Se propone que en la 
sentencia de condena se disponga una reparación paiímonial equivalente a doce 
ingreses mensueles del condenado (ari. 84), sán perjuicio de la posibilidad de la 
victima de reclimer judicialménte án loma indéipandiónte le mparación indegral del 
daño sufrido 

El Caplitilo 41 “Normas Penalez" para al caso on que no se procediera pales de 
la aprobación de esta ley a la necesaria reforma integral de oda la legisleción 
penal, infreduce algunas modificaciones el actual Código Penal que se consideran 
ineludibles para dar coherancia y consistencia a la normativa relaliva a la violencia 
conira las mujeres. 

En lal sentida, $6 incluye: 

Ja posibilidad de perdón judicial en casos de homicidios ocurridos en estados de 
intensa conmoción provocada por la welencia doméslica, susiiuyendo en esta 
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disposición la norma patriarcal que perdona el homicidio cuando es consecuencia 
de la denominada "pasión provocada por el adulterio” (ari, 36 del Código Penal). 


- la inhabilitación para el ejercicio de la patria potestad, tutela, curatela, guarda o 
benencia de niñas niños 6 adalescéntes o personas en situación de discapacidad 
así como el ejercicio de cargos públicos o privados en la educación o la salud para 
los delitos de sbuso sexual, abuso Sówual agravado, abuso sevual sin conbácio 
corporal y las distintas formas de explotación sevual de niñas, niños, adolescentes 
(arts, 83 y 87). 

- la impresenpiibilidad de estos delllos cuando la victima haya sido una nta, niño o 
adolescente (art 88), 


- dl agravamiento de la pana en el delo de desacato cuando se incumple una 
medida cautelar impuesta judicialmente (art, 89) 

Asimismo, se incorporan o modifican las siguientes fiquras penales. 

- Se modifican los actuales delitos de violación y atentado violento al puclor por la 
de Abuso Sexual (arts. 90 y 91) y se incorpora el abuso sexual sin contacio 
corporal (art 92) En estas nuevas hguras se busca superar la identificación de la 
violencia sexual solamente con la penetración, destacando olras formas graves y 
eliminar la referencia al pudor que da cuenta de concepciones arcaicas y perimidas 
én relación a ls derechos sovuales. Las agravantes tienen en cuenta las 
relaciones abusivas de poder y la entidad del daño provocado a las victimas, 


- lá modificación del delito de omisión de los deberes inherentes de la palria 
potestad o a la guarda, exegiendo la intencionalidad, de forma de excluir de esta 
figura las omisiones que son resultado de la falta de recursos personales y sociales 
consecuencia de la pobreza o de comendos de violencia basada en péñero, (art. 
24) 

- el agravamiento del homicidio por causas especificas. de discriminación por 
prejuácio [comiúnmente conocidos como “delibos de odio”, art. 95) 

-< el femicidio, como forma agravada del homicidio cuando éste ocurra por la 
condición de mujer (art. 95) 

- la revación del aciual delito de violencia doméstica ampliándolo a las distintas 
formas de violencia (física, psíquica, soxual, patrimonial o económica, art. 96). 


< la incorporación de dos lipos penales diractamente vinculados a las nuevas 
leenologias de comunscación: la dirulgación de imáperes de contenido intimo (arL. 
97 y 98] y el embaucamiento de personas menores de edad con fines sexualas por 
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medios tecnológicos [grooming, art 39). El tipo penal previsto en al art. 97 tiane 
prigen en un proyecto presentado en la legislatura anterior (Asunto 120418 
CAR2710/2014) 


Finalmente, en el Capitulo il “Disposiciones Finales”, es especialmente 
imporñanto señalór qué $6 propoñó mantener vigente la Ley N* 17,514 respecto de 
la población no comprendida en la nueva ley a fin de evitar que la carencia de 
legislación especial para algunas poblaciones vulnerables como las personas 
adultas en situación de discapacidad, las personas gay, varones trans, los niños y 
adolescentes varones o les adultos mayores. 


En 
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CAPITULO l. DISPOSICIONES GENERALES 


Art. 1. Objeto y Alcance de esta ley, Esta ley bene como objeto garantizar el 
derecho de las mujeres de todas las edades, incluidas les mujeres trans, de las 
dwversas orientaciones sexuales, condiciones socio-sconómicas, pertenencia 
territorial, creencias, origenes culturales y “nico —aciales o situación de 
descapacidad a una vida libre de violencia basada en género, para lo que se 
establecen, mecanismos, medidas y políticas integrales de prevención, atención, 
protección, sanción y reparación. 

Árt. 2. Las disposiciones de esta ley son de orden público. Declárase proridad 
estatal la erradicación de la wnlencia hacia las mujeres (mifisa, adolescentes, 
jóvenes, adultas y mayores) y el actuar con la debida diigencia para ese En. 


Art 3. Interpretación e Integración. Para la interpratación e integración de ostá 
ly ss tendrán en cuenta los principios generales y las disposiciones de la 
Consiilución de la República y de los instrumentos inserracionales de Derechos 
Humanos; en particular la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y 
Erradicar la Violencia Contra la Mujer (Conwención De Belem Do Para) la 
Convención Internacional sobre la Eliminación de todas las Formas de 
Discriminación contra La Mujer (CECIAMN, la Convención Internacional de los 
Derechos del Niño (CON), la Cormención internacional sobre Derechos de las 
Personas con Discapacidad (COPOS y la Convención. interamericana sobre la 
Protección de los Derechos de las Personas Mayores. 


En caso de conflicio o duda sobre la aplicación de las disposiciones contenidas an 
la presento ley, prevalecerá la interpretación más levorable a las mujeres en 
añuación de violencia basada en pémnero. 

Ant. 4 Definición de Violencia Basada en Gánero hacia las Mujeres. La 
violencia basoda en género es una forma de discriminación que afecta, directa o 
indirectamente, la vida, libertad, dignidad, integridad física, psicológica, sexual, 
aconémica o patrimonial, así como la seguridad personal de las mujeres. 

Se entiende por violencia basada en género hecia las mujeres toda conducta, 
soción omisión, en al ámbito público o el privado que, suestenteda en ura ralación 
desxual de poder en bese al género, tenga como objeto o resultado menoscabar 0 
anular el reconocimiento, goca O ejerció de los derechos humanos o Ls 
libertades fundamentales de las mujeres. 


Quedan comprendidas tanto las conducias perpetradas por el Estado o por 848 
agentes, como por instituciones privadas o por particulares. 
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Árl 5 Principios rectores 
Son principios rectores para la aplicación de exalta ley, los siguientes: 


- Prioridad de los Derechos Humanos. Las acciones conira la violencia basada an 
gúnaro hacia las mujeres, deben priorizar los derechos humanos de las victimas, 
frente a otras consideraciones. 

Responsabilidad estatal, El Estado es responsable de prevenir, investigar y 
sancionar la wolencia basada en gánero hacia les mujeres, asi como de la 
protección, atención y reparación a las victimas, 

- Igualdad y no discriminación, Queda prohibida toda forma de distinción, 
exclusión o restricción basada en el nacimiento, nacionalidad, origen tinlco- racial, 
sexo, edad, orientación sexual o ideniidad de género, religión, condición 
económica, social, aluación de discapacidad, lugar de residencia u otros faciores 
que tenga por objeto o resultado, el manoscabar o anular el reconocimiento, goce O 
ejercicio de los derechos humanos y las libertades fundamentales de las mujeres. 

- Igualdad de género, El Estado, a través de las leyes, las polílicas, los servicios, 
las resoluciones. administrativas y judiciales debe incidir positivamente para la 
eliminación de las relaciones de dominación susterladas en estereotipos socio- 
culturales de inferioridad o subordinación de las mujeres. En igual sentido deben 
orientarse las acciones de las Insiituciones privadas, de la comunidad y de las 
personas en particular, 

Integrallded. Les policas contra la violencia hacia los mujeres deben alordar 543 
distintas dimensiones, manifestaciones y consecuencias. A, tales efectos, lodos los 
árganos del Estado deberán articular y coordinar los recursos presupuestales € 
institucionales, 

Autonomia de las mujeres. Las acciones cónira la violencia hacia las rrujeres, y 
en particular los servicios de slención y reparación, deben respetar y promower las 
decisiones y proyectos propios de las mismas, superando las imlervenciónes 
tubelares y/s asislenciofstas, Tratándose de niñas y adolescentes, debe respetarso 
su autonomia progresiva de acuerdo a la eded y madurez 

-< Interés superior de ls niñas y las adolescentes. En todas las medidas 
concamientas a las niñas y fas adolescentes la consideración primorolal será su 
interés supeños, qué consiste en el reconocimiento y respeto de los derechos 
inherentes a su caldad de persona hurnéna (art. € del Código de Hiñez y 
Adolescencia) el que deberá priorizarso frente a olros inbereses. 
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Calidad. Las acciones para el cumplimiento de esta loy deben propender a Sel 
inber y multidiacipiinarias, estar a cargo de operadores especializados en la 
ternálica y contar con recursos materiales para brindar servicios de calidad, 
Participación ciudadana. Los planes y acciones contra la violencia basada en 
género hacía las mujeres se elaborarán, implementarán y evaluarán con la 
particicación activa de ls mujeres y organizaciones sociales con incidencia en la 
temática, de las diversas regiones del pais. 

Transparencia y rendición de cuentas. El Estado debe informar y justificar a la 
ciudadania las políticas, acciones y servicios públicos que ejecuta para garantizar a 
las mujeres la vida libre de violencia. 

Caleridad y eficacia Las disposiciones de esta ley deban cumplirse de manera 
eficaz, oportuna y sin dilaciones innecesarias. 

árt 6 Formas de vloleneka. 


Constituyen mantieslaciónes. de violencia basada on género, no sccluyentes entre 
simi de otras que pudlerán no encontrarse explicitadas, las que se definen a 
continuación: 

a. Wiolencia fisica Toda acción, omisión o patrón de conducta que dañe la 
integridad corporal de una rrujer, 

hb. Violencia psicológica o emocional. Toda sección, omisión 0 patrón de 
conducta dirigido a perturbar, degradar o corirolar la conducta, el comportamiento, 
las crsencias 0 las decisiones de una reujer, mediante le humilación, intimidación, 
aislamiento o cualquier otro medio que afecía la estabilidad psicológica o 
emocional. 

e. Violencia Sexual: Toda noción que implique la vulneración del derecho de una 
mujer a decidir volumarameénte sobre su vida sévoál 6 reprodudiva, 6 través de 
amenazas, coerción, uso de la fuerza o intamidación, incluyendo la éntación dentro 
del malimonto o de obras relaciones vinculares o de parentesco, exista 0 no 
cormsendia, la Iranermisión intencional de infacciones de traramisión sercual (MES), 
asi como la prostitución forcada y la brála sevóual. 


También es violencia sexual la implicación de niñas, niños y adolescentes en 
acinidades sexuales con un ádulto 6 con cuakquier olra persona que de encuentra 
en slluvación de ventaja frante a equelos, sea por su edad, por razones de su 
mayor desarrollo fisico 0 mental, por la relación de parentesco, afectiva o de 
confianza que lo une al niño o niña, por su ubicación de autoridad e poder, Son 
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formas de wolencia sexual, entre otras, el abuso sexual, la explotación sexual y la 
wlilización en pornografía. 

d. Violencia por prejuicio hacia la orientación sexual, identidad de género o 
expresión de género. Es aquella que llene como objellvo reprimir, sancionar y 
cestigar a quienes no cumplen las monmas tradicionales de pónero, s9a por su 
orientación sevosal, Identidad de género o expresión de género, 


e. Violencia Económica: Toda conducia dirigida a limitar, controlar o dmpedir 
ingresos económicos de una mujer, incluso el no pago contumaz de las 
obligaciones alimentarias, con el fin de menczcabar su autonomia, 

f. Violencia Patrimonial: Toda conducía dirigida a afectar la llore disposición del 
palñimonio de una mujer, mediante la suslracción, destucción, distracción, daña, 
párdida, ámilación a retención de objetos, documentos personales, instrumentos de 
trabajo, bienes, valores y derechos patrimoniales. 

g. VWolencia Simbólica. Es la ejercida a través de mensajes, valores, simbolos, 
iconos, signos e imposiciones sociales, económicas, políficas, culturales y de 
creencias religitsasa que transmiten, reproducen y consolidan releciones de 
dominación, exchesión, desigualdad y diseminación, que contribuyen a naturalizar 
lá subordinación de las mujeres. 

h. Violencia obstétrica. Toda acción, omisión o patrón de conducta del personal 
de la solud, dirigida a la apropiación del cuerpo y de los procesos reproducitos de 
une mujer, que alacta su putonomia para decclir Bbrarmenta sobra Eu cue po y que 
$ txpresa en un bralo deshumanizador, 6l sbusó de medicalización y la 
pañologización de los procesos naburales, 

l, Violencia laboral, Es la ejercida en el contexto laboral, por medio de actos que 
obstaculizan el acceso de una mujer al trabajo, el ascenso o esteblidad en el 
mismo, tales como el acoso moral, el sexual, la eskpencia de requisitos sobre el 
estaño chil, la edad, la apañencia fisica, la soliciud de resultados de exámenes da 
laboratorios clínicos o lo disminución del salario correspondiente a lo terea ejercida 
por el hacho de sar mujer. 


j. Violencia en el ámblio educativo. Es la violencia ejercida conira una mujer por 
su condición de tol en una relación educativa o análoga, consistene en un cto o 
una omisión con abuso de podar, incluyendo el acoso seual, que daña la 
autoestima, salud, imbegridad, libertad y seguridad de la victima y alerta contra la 
igualdad, 
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k Acoso Sexual Callejero. Todo acto de naturaleza o connotación sexual ejercida 
en los espacios públicos, por una persona en contra de una mujer con la que no 
tene una relación y sín su consentimiento, generando malestar, imirmidación, 
hostilidad, degradación, humillación, o un ambiente ofensivo para la mujer 
acoseda. 


L Violencia Política, Todo acto de presión, persecución, hostigamiento, amenazas 
o cualquier tipo de agresión a una mujer candidata, electa o en ejercicio de la 
representación política, o a 3u farnifa, para impedir o restringir el libre ejercicio de 
su cargo o inducitla a omar decisiones en contra de su voluntad, de sus principios 
e de la ley. 

m. Viotencia Mediática: Toda publicación o difusión de mensajes e imágenes a 
lrawés de cualquier medio masivo de comunicación, que de manera directa o 
indrecta promueva la explotación de las mujeres o sus imágenes, injuña, difame, 
discrimine, deshonra, humille o atente contra La dignidad de las mujeres, legitime La 
desigualdad de trato 0 construya patrones socioculturales reproductores de la 
desigunddad o generadores de violencia contra las mujeres, 


n Wiolencia Femicida Es la sección de extrema wiolencía que atenta contra el 
derecho fundamental a la vida y causa Li muerto de una mujer por el hecho de 
serlo, 0 lá de sue hías, hijos u obras personas a 6u cargo, con el propósito de 
causade sufimiento o dañe, 

Art 7 Fommas de violencia cogún 0) ámbito: Las disposiciones de esto ley 20 
aplican a lodas les formas de violencia basada en género, en cualeudar ámbito en 
que sa maniftesten, considerando particularmente las Wiolencias que ocurren en el 
ámbito doméstica, insiftuconal y comunitario, entendiendo por tales: 


a. Violencia doméstica, Constituye violencia domésilica toda acción u omisión, 
directa o indirecta, que por cualquier medio menoscabe, limitando MegkHinarnerte el 
hibre ejercicio 6 goce de los derechos haménos de una mujer, causada por una 
persona con la cual tenga una relación de parentesco, o lenga o haya terido una 
relación de nowiazgo o enga o haya tenido una relación basada on la cohabitación. 
Constituye tembién violencia deméstica la «exposición de niñas, niños o 
adolescentes a la volencia contra sus madres u otras personas A Cargo de su 
cuidado, 


hb. Violencia Comunitaria: Toda acción u omisión que a parir de actos 
Individuales o colectos en la comunidad, transgreden los derechos fundamentales 
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de una o varias mujeres y propician su dentgración, discriminación, marginación 0 
exclusión. 

E. Violencia Institucional Es loda acción u omisión de cualquier autoridad, 
funcionario o personal del ámbito público o de instiluciones privadas como centros 
de salud, residenciales, educativos, sindicatos, cooperativas, asociaciones 
gremiales, deportivas o de la sociedad cli, que discrimine a las mujeres o lenga 
como fin menoscabar, obslaculizar o impedir el goce y disfrute de los derechos y 
hbertades fundamentales de las mismas, as como la que pretenda obstaculizar 
obalaculica el acceso de las mujeres a las pollbcas y servicios desbrados a 
prevenir, atender, imestigar, sancionar y erradicar las manifestaciones, tipos y 
modalidades de violencia contras las mujeres prewistas en la presente ley. 

ÁrL 3. Derechos de las mujeres victimas de violencia. 


Además de los derechos reconocidos A ltodas las personas en los Tralados y 
Cormenios: intemacionales ratificados por el pals y en la Constitución y las yes 
nacionales, boda mujer victima de alguna de las formas de violencia basada en 
género, tiene derecho: 


a. Al respelo de su dignidad, intimidad y autenomia y a no ser sometida a forma 
alguns de discriminación. 

b Aserrespetada en su orientación seswal e identidad de género, 

$ A recibir información clara, accésibble, complela, weráz, oportuna, edécuada a la 
edad y comexto socio cultural, en relación a sus derechos y a los mecanismos y 
procedimientos contemplados en la presante ley y demás narmas concordantes, 

dd. A conter con iménprelo, adaptación del lengusia y comunteación aumentatiia sl 
como otros apoyos necesarños y ajustes razonables que permitan garantizar $us 
derechos, cuando se encuentren an sfusción de discapacidad. 

e A que se garantice la confidencialidad y la privacidad de sus dalos personales, los 
de sus deszcandientes o los de cuélkquiera olré persona qué esté bajo su tenencia 6 
cuidado, 

ÍA rectár protección y atención integral a Irevés de servicios adecuados y eficaces, 
para ella y sus hijos e hijos u oiras persones a 9u cargo, con cobertura suficiente, 
socesible y de calidad. 

pg. A recibir orñentación, asesoramiento y palrocinlo juridico gratuto, inmediato, 
especializado e integral, debiendo comprender las diversas maberías y procesos 
qué requiera su sFuación: 
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h. 4 recibir asisténcia médica, psicológica y psiquiálrica especializada e integral para 
ella y sus hijos e hifas, 

i Al respeto y protección de sus derechos sexuales y reproductivos, incluso a 
ejercer lodos los derechos reconocidos por las leyes de Salud Sexual y 
Reproductiva (Ley N18426 del 1* de diciembre de 2008) y de Interrupción 
Voluntaria del Embarazo (Loy N".18,987 del 22 de colubra de 2012), cualquiera 
sea su nacionalidad y aunque no haya alcanzado el año de residencia en el país, 
siempre que los hechos de violencia hayan ocurrido en el territorio nacional, 
Art 3, Derechos de las mujores victimas de violencia en los procesos 
administrativos o judiciales 


En toda procedimiento adrmnistrabivo 0 judicial deben garantizarse, además de los 
referidos en el articulo anterior, los siguientes derechos: 


a A coniar con mecanismos efciontes y accesibles para denunciar. 

b. A ser sscuchada y obtener una respuesta oportuna y efectiva. En todos los casos 
tiene derecho a ser olda personalmente por el juez o por la autoridad administrativa 
a cargo del proceso y a que su opinión sea lenida en cuenta al momento de arribar 
a una decisión que le afecte, A tales efecios, se deberá considerar especialmente 
el contento de molencia e intimidación en que pueda encontrarse. 

c A reobr prolección judicial inmediala y prewentiva, cuando se encuentren 
amenszados o vulnerados sus derechos. 

d. Ala gratuidad de las actuaciones aciminisiralivas y judiciales 

£, A parbeipar en todos les procedimientos reberidos a la situación de violencia que la 
afecta, incluidos ls procesos penales, en los que podrá ascoder ñ la totalidad de 
las: acluaciónes, proponer pruebes, poner a su disposición las que tenga en su 
poder y participar de lodas Los diligencias. 

f A concunir con un acompañante emocional de su confianza a lodos las instancias 
judiciales. 

g. A que su leslimonto no ssa deswaborizado en base a estercolipos de género 
susientádos en lá inferioridad 6 somelimianto de las mujeres, o 6 otros lactorés 
de dseriminación tales como la edad, la situación de discapacidad, la orientación o 
identidad de género, el oigan oélnico racial, la peenencia terntoríal, las creóncias o 
la entidad cultural. 

h. 4 recibir un trato huméntzado, evitando la resclrmización, lentendo en cuenta su 
eded, allusción de discapacidad u otras condiciones o circunsiancias que requieran 
espediad atención. Son acciones reviclimicanios — aquéllas que benan como 
propósito o resultado esusar sufrimiento a las víctimas directas o indirecias de los 
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hechos de violencia, tales como: reiteración de testimonios y pericias, demoras y 
comparecencias — innecesarias duranie las aciuaciones, rechazo, indolencia, 
indiferencia, descalificación, minimización de hechos, retardo Injustificado en los 
procesos, falta de credibilidad, culpabilización. desprotección, negación y falta 
injustificada de atención efectiva. 

LA mo sar confrontada, mí ella ni su nócteo famillar, con el agresor, quedando 
prohibida toda forma de mediación o concitación en lo4 procesos de protección O 

| A que se recabe su previo consentimiento informado para la realización de los 
exámenes ficos y otras scciónes que afecien su privacidad o infimidad. En los 
casos de violencia sexual, ene derecha a escoger el sexo del profesional o 
benico para dichas prácticas, el que deberá ser especializado y formado con 
perspectiva de género. 

k. A la verdad, la justicia, la reparación y garantías de no repetición frente a los 
hechos constitutivos de violencia, a través de un recurso sencido y rápido ante los 
Tribunales competentes. 


An 10, Derechos de lis niñas, niños y adolescentes en los procesos 
administrativos y judiciales, 


Tratándose de niñas, niños y adolescentes, sean víctimas o testigos, deben 
garantizarse ls derechos reconocidos sn los artículos precedentes, com las 
siguentes especiñcidades: 


A. Deben ser informadoslas soba sue derechos y sobre el estado y alcanos de las 
sctusciones, los plezos y las resoluciones en la couza, en forma accesible a 8u 
dad, lenéando en cuenta su mádurez y grado de autonomia. 

b. Su relsto sobre los hechos denunciados debe ser recabado por parsonal técnico 
espascializado, en lugares adecuados a tal fin y evitando sul reiteración, 

c $e debe realringir al méximo posible la concurrencia de los niñas, niños o 
adolescentes a lo sede judicial o policial asi como $u inernopaloño direciarmente 
por al Tribunal o por personal policial. 

d. Sial Tribunal emancdióra imprescindible presenciar el testimonio, deberá cumplir 
todas las condiciones prewistas 6n el liberal 6, En dicha sudiencia mo podrá estar 
presente la parsona denamciada como agresora y 54 Delaraa no podrá formular 
preguntas a la niña, niño o adolescente salvo previa autorización del Tribunal y 
solamente a través del personal técnico especializado, 

e. Deben adoptarse medidas especiales para la protección de la integridad fisica y 
emocional de los niñas, niños y adolescentes involucrados, asl como la de su 
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farrilla y testigos frante a posibles represalias y asegurar que los mismos no 
coincidan en lugarés comunes con las: persones denunciadas en los espacios 
judiciales policiales. 

En lodos los casos al Tribunal deberá asegurar el respeto de la privacidad de la 
“lctima y familares denunciantes respecio de terceros, manteniendo en reserva gu 
identidad e imagen y adoptar todas las medidas necesarias para impedir su 
uti zación por los medios masivos de comunicación. 

A los efectos de recabar el consentimiento a que reñere el lteral / del artículo 
anterior, deberán recibir información previa accesible a su edad y madurez. Para la 
realización de los exámenes u otras acciones que afecten su intimidad, podrán ser 
acompañados por lá persona edulta de confianza que ellos: mismos designan. 


CAPITULO |, SISTEMA INTERIMSTITUCIONAL DE RESPUESTA 4 LA 
WIOLENCIA BASADA EN GÉNERO HACIA LAS MUJERES 


Art 11. El sistema de respuesta a la viclencia basada en género hacia las mujeres 
debe ser integral, imerinsfiluciónal e interdiaciplinario, e inclulr, al menos: secciones 
de prevención, servicios de atención, mecanismos que garartican el acceso a la 
justicia eficaz y oportuna, medidas de repareción, el registro y ordenamiento de la 
información, ls formación y capacitación de los operadores y la evaluación y 
rendición de cuentas. 


ful 12 Insfítulo Mariona! dé las Mujeres. 


El Insituto Nacional de las Mujeres es el gano rector de tas polticas públicas 
pará una vida lbs de Wiolencia para las mujerás, responsable de la promoción, 
diseño, coordinación, articulación, seguimiento y evaluación de las mísmas. 

En especial, dale 


Velar por el fal cumplimiento de este loy. 
Articular y coordinar acchones con las distintas áreas estatales involucradas, a nivel 
nacional, departamental y municipal y con los ámbitos unhrensitarios, sindicales, 
empresariales, religiosos, las organizaciones de defensa de los derechos de las 
mujwres, de derechós de la infancia y adolescencia y obras de la sociedad civil con 
compelencia en ka mabera. 

Prewér los mecanismos y procesos pará iansversalizsr la temática en las polílicas 
sectoriales del Poder Ejecutivo as] como su articulación con el Poder Judicial, el 
Legislativo y los Gobiernos Departamentales, 
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d. Elaborar, en el marco del Consejo Nacional por una Wida Libre de Sénero hacia las 
wielercia, el Plan Nacional contra la Wolincia Basada en Gónórá hacia las 
Mujeres as! como efron planes especificos, programas y eccones para la 
implemantación de esta ley. 

6. Gánérar los estándares minimos de debección y abordaje de las situaciones de 
wolencia, para asegurar que las acciones estén orientadas a fortalecer la 
autonomia de las "mujeres y tengan en cuenta la diversidad según edad, 
orientación sexual, identidad de género, origen étnico racial, partenencia terribonal, 
añuación de discapacidad, croencias, entre oiros. A lales ofoctos, acordará con 
otros entes reciónes de polilicas públicas los lineamientos para la intersección de la 
perspeciva de género en las diferentes áreas. 

ft Desarrollar programas de asistencia técnica para los distintos organismos O 
instituciones inrvelueradas, desilnados a la prevención, detección precoz, atención, 
protección, articulación interirstiucional y a la eleboración de protocolos para los 
distintos niveles de imervención que se adecuen a las caracteristicas de dheraldad 
alas que se refiere el literal anterior, 

g Brindar capacitación permanente, formación y entrenamiento en la temática al 
personal de los organismos públicos, estatales y para estatales, naciomales, 
departamentales y municipales. Dicha formación $4 impartirá de manera integral y 
específica según cada área respetando los contenidos de esta ley. 

hh. Impulsar la capacitación en la materia en los distintas universidades y asociaciones 
proicalonales, 

Li Impulsar y coordinar la formación especializada pera legisladores y legisladores en 
matería de violencia contra ls mujeres y en la implementación de los principios y 
dereohos reconocidos por la Cormanción Interamericana para Prevenir, Sancionar 
y Erradicar la Wiolencia contra los Mujeraz. 

j. Sanerar regisiros de dalos cuantitativos y cualtalivos sobre violencia basada en 
género, que contemplen la intersección con lá edad, la Eduación de discapacidad, 
el origen dinica racial, la religión, la termborisikdad, entre elras dimensiones de la 
discriminación. Deberán adoptarse medidas a fin de garantizar la disociación de 
los datos personales de forma que no sea identificable la persona a la que refleren 
(Ley NF 18.331 del 11 de agosto de 2008). 

k Coordinar con obros Regtstros los criterios para el relevarmento y selección de 
datos sobre violencia basada en gónero. 

L Formular obearvaciones y recomendaciones a entidades públicas y privadas con 
competencia en la lemática, para el mejor cumplimiento de esta ley y de las 
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políticas públicas para garantezar a las mujeres la vida libre de violencia basada en 
género, 

m. Evaluar el cumplimiento de las politicas públicas pará garantizar a las mujeres la 

vda libre de wolencia y rendir cuenta de las acciones y resultados en forma pública 
y lransparente. 
frt, 13, Consejo Nacional por una Vida Libre de Violencia de Género hacia las 
Mujeres. 
Sustiluiyese €l Consejo Nacional Consultivo de Lucha contra la Violencia 
Doméstica, creado por la Ley N* 17.514 del 2 de julio de 200%, por el Consejo 
Nacional por una Wida Libre de Violencia de Géónero hacia las Mujeres, con 
competencia nacional y que tendrá los siguientes fines; 

a. Áásesorar al Poder Ejecutivo, en la materia de su competencia. 

b. Walar porel cumplimiento de esta ley y su reglamentación. 

e. Diseñar y aprobar el Plan Nacional contra la Violencia Basada en Género hacia las 
Mujeres asi como otros planes especificos, programas y accionés para la 
implementación de esta ley. 

d. Superisar y monitorear el hel cumplimiento del Plan Nacional contra la Violencia 
Basada en Género hacia las Mujeres. 

€. Articular la implementación de las políticas sectorialos de lucha contra la violencia 
basado en género hacia las mujeres, 


L Crear Comisiones Departamentalas por una Vida Libro de Violencia para los 
Mujeres, estableciendo las direciivas y linearmbentos para su funcionarmiente, 


g Apoyar y forlalecer las Comisiones Departamentales por una Vida Libre de 
Wolencia para las Mujeres, para el buen cumplimiento de esta ley y dal Plan 
Nacional de Lucha contra la WMiolencia Basada en Género hacia las Mujeres, 
teniendo en cuenta la diversidad territorial. 


h Ser consultado preceptivamente en la elaboración de los informes que el Estado 
debe efectuar en el marco de las Comenciones Internacionales ratificacias por el 
pals relacionadas con ds temas de violencia basada en género a que refiere esta 
ley. 
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i Opinar preceptiamente sobre los proyectos de ley y programas que tengan coma 
objeto la violencia baseda en género hacia las mujeres. El no pronunciamiento 
expreso en un plazo de 30 días se entenderá como aprobación. 


| Sar consultado y/o pronunciarss respecio a acciones 6 siuaciones relalivas a la 
sinlencia contra las mujsres basada en género que Reguen a su conocimiento, 
comunicándolo, al lo entendiere necesario, al Consejo Nacional Coordinador de 
Politicas Públicas de Igualdad de Género y do a la Insítución Nacional de Derechos 
Humanos y Defensoria del Pueblo, 


k. Elaborar un informe antial acerca dal cumplimianto de 5us cometidos y sobre la 
situación de wolencia baseda en género en el pals. 


Este informe deberá ser presentado públicamente y enviado al Consejo Naclonal 
Coominador de Pollticas Públicas de Igualdad de Género, a la Insifiución Nacional 
de Derechos Humanos y Defensoria del Pueblo y a la A4saribles General. 


Art dd, Integración del Consejo Nacional por una Vida Libro de Violencia de 
Gónero hacia las Mujeres 


El Consejo so integrará con 
Un representante del Instituto Macional de las Mujeres, que lo presidira. 
- Un representente de la Oficina de Planeamiento y Presupuesto de Presidencia de 
la Replica 
Un representante del Ministerio de Educación y Cultura. 
Un representente del Manisterio de Defensa. 
= Un representante del Ministerio del Imterior, 
- Un representante del Minisierio de Salud Pública, 
- Un representaris del Ministerio de Trabaja y Sagundad Social, 
- Un representante del Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Tertorial y Medio 
- Un representante de la Flscalla Ganeral de la Hación, 
Un representante del Instituto dl Niño yuel Adolescente cel Liruqueay (IALAU). 
- Un representante de la Admintslración Mecional de Educación Pública (AHEP) 
- — Unrepresentante del Banco de Provisión Social (BF3). 
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Un representante del Poder Judicial. 

Un representante del Congreso de intendentes, 

Tres representantes de la Red Uruguaya contra la Violencia Doméstica y Sexual. 
Participará, con voz y sin voto un representante de la Institución Haciomal de 
DOHH 

Los mpresentantes de los organismes públicos deberán ser de les más altas 
jerarquías. 

Árt 15, El Consejo dictará su reglamento interno de funcionarmente dentro del 
plazo de treinta dias a partir de la aprobación de esta ley. 


Podrá crear Comisiones Temáficas para el mejor cumplimiento de 315 cometidas, 
El Instito Macional de las Mujeres tendrá a 4u cargo lá Secretenla Técnica del 
Consejo y proveerá la infraestruciura para lia reuniones del mismo y de las 
Comisiones Temálicas. 

Art 16. El Consejo podrá convocar en consuñla a representantes de los Mintslercs 
y otros organismos públicos, y a organizaciones no gubernamentales € 
instituciones privadas de lucha contra la violencia basada en género. 


Se reunirá al menos una vez al año con organizaciones sociales o gremiales 
vinculadas a la temática, a fin de escuchar las sugerencias, propuesias O 
recomendaciones que les planteen, con el fin de fortalecar su irabajo. 


Azlmsmo, deberá proporcionar a dichas organizaciones información sobre la 
implementación de las políticas de lucha contra lá violencia hacia lás mujeres y los 
informes estodtitleos de monitoreo y evaluación. 


Art. 17, Comisiones Departamentales por una Vida Libre de Wiolencia de 
Género hacia las Mujeres. 


El Consojo Nacional por una Vds Libre de Violencia de Género hacia las Mujeres 
creará, en coda Departamento del pals, una Comisión Departamental por una Wida 
Libre de Wolencia de Género hacia las Mujeres, integrada por representantes de 
las instituciones que lo conferman y reglamentará su integración y funcionamiento, 
teniendo en cuenta las particularidades de cada lugar, en consuñta con los aciores 
La Presidencia y la Secretaría Técnica de las Comisiones Departamentales estarán 
a cargo del Instituto Nacional de las Mujeres, quien proveerá de la infraestrudura 
para su funcionarmento, 
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Art, 18, Las Comisiones Departamentales por una Wida Libre de Wolencia de 
Género hacia las Mujeres tendrán los siguientes cometidos: 


a Velar por el cumplimiento de esta ley y del Plan Nacional por uma Vida Libre de 
Wiolencia de Género hacia las Mujeres en el Departamento 

b. Implementar en el territorio las resoluciones y direciivas del Consejo Nacional por 
una ida Libre de Wenlencia de Gánero hacia las Mujeres. 

Cc Faciblar la articulación de las políticas y acciones contra la violencia basada en 
gánero hacía las mujsres en el Departamento. 

d. Asesorar en el Departamento a las autoridades nacionales, departamentales y 
municipales, en articulación con el Consejo Nacional per una Wida Libre de 
Violencia de Género hacia las Mujeres. 

Art 15 Observatorio sobre la Violencia Bazada en Género hacia las Mujeres, 


Crbaso el Observaloro sobre Violencia Basada en Género hacia las Mujeras, 
desiinado al monlorso, recolección, producción, regibo y sBlemalización 
permanénte de dalos e información sobre la violancia las mujeres. 

Estará a cargo de una comisión inberinetitucional conformada por la Oficina de 
Plansarmlerto y Presupuests, que la Presidirá, el Ministerio del interior, el Instibulo 
Nacional de las Mujeres y la Red Uruguaya contra la Violencia Domestica y Semual. 


Los cargos serán rentados y ocupados por personas profesionales designadas por 
cada una de las Instituciones. 


Funcionará en el ámbio de la Oficina de Planeamiento y Prezupuezlo, que 
proveerá la socretaría bácnica y la infraeciruectura necesaría. 

árt.20. Funciones. Son funciones del Observaloño de la Wolencia basada en 
Género hacia las Mujeres: 

á Recoleciar, procesar, regisirar, enalezar, publicar y difundir información periódica y 
sislemática sobre vielencia basada on género hacia las rmgeres, leniendo en 
cuento la drersidad sexual, cial, de edad y condición socio económica, situación 
de discapacidad, entre otros aapectos que inlersecian con el gámera. 

b, Realizar estudios € investigaciones sobre la evolución, prevalencia, tipos y 
modalidades de weolencia contra las mujsres, sus consecuencias y electos, 
identificando aquellos factores sociales, cullurales, económicos y pollbeas que 
vslin asociódos ú puedan constfuir causal de violencia, 

c. Evaluar el impacto de las poliicas públicas en la maleña y realizar 
recomendaciónaes para su fortalecimiento. 
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d. Crear y mantener una base documental, actualizada, ableria a la ciudadanía y que 
asegure la accesibilidad en luaciones de discapacidad, 

e. Sistematizar y difundir las buenas prácticas en materia de prevención y 
erradicación de la violencia contra las mujeres y las expeñencias innovadoras. 

Tf Fomentar y promover la organización y celebración periódica de debates públicos, 
con participación de centros de investigación, instituciones académicas, 
organizaciones de la sociedad civil y representantes de organismos públicos y 
privados, nacionales e internacionales con competencia en la materia, fomentando 
el intercambio de experiencias e identificando temas y problemas relevantes para 
la agenda pública. 

Art. 21. Para cumplir sus funciones puede: 


a. Requerir de los organismos públicos e instituciones privadas la información 
necesaria para el cumplimiento de sus cometidos, 

b. Mnficular acciones con el Consejo Mecional por una Wida Libre de Wiclencia de 
Género hacia les Mujeres y otros organismos gubernamentales, con 
organizaciones sociales y con olros Observatoñós que existan a nl 
departamental, nacional e internacional, 

c Calebrar convenios de cooperación com organismos públicos O privados, 
necionales 6 internacionales, con la finalidad de dessrolar estudios e 
investigaciones, 

Art 22. Daberó propanderss e que los obeervaterias que se implementen sobra la 
lemálica en olras insllluciones públicas o privadas, desaroien la información de 
forma que puedan complementarse entre sí y con este Obsercaborio, 


CAPITULO UL LINEAMIENTOS PARA LAS POLÍTICAS PÚBLICAS 


Art 24, Complimiénto y articulación de la Polílica Haciónal contra la Violencia 
Basada en Gánoro. 

Las Instituciones del Estoda, en el ámbilo de $us compelencias, deben adoptar y 
ejecutar los programas y socciones de enadicación de la Wolencia basada en 
género hacia las mujeres de acuerdo con los principios y lineamientos establecidos 
en esta ley y en el Plan Nacional contra La Wiolancla Basada en Gónero hacia las 
Mujeres, 
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Art, 24, Lineamientos para las políticas educalivas: 


Los organismos. responsables de las polílicas educativas de todos los niveles 
(inicial, primaria, secundaria, formación docente, terciaria, unbeersitaria, educación 
nú fermal) y todas las instítuciones educativas, en el ámbilo de sus compelencias, 
deber: 


a. Diseñar a implemantar €n las insiiuciones aducativas 4 $u cargo un plan infegral 
para trensversalizar la perspeciina de género en sus acciones, planes y programas, 
inciuldo el Plan en Educación en Derechos Humanos, para promover la igualdad 
entro hombres y mujerós, suporar los estereotipos basados en la infeñoridad o 
sometimiento de las mujeres y prevenir, sancionar, proteger y reparar la violencia 
contra las mujerts. 

b Adoptar medidas para la protección efectiva del derecho a la educación - en lo 
reaccionado al rendimiento académico y da inclusión educativa- de las - éstudantes 
que enfrentan situsciones de wolencta basada en género. 

e bicluir en los contenidos minimos curriculares la perspectiva de género, el rmspelo 
y la Ebortad en las relaciones interpersonales, el derechó humano a la vida libre de 
violencia, la Igualdad ente hombres y mujeres, la democratización de laz 
rebbciones familiares y la deslegitimación de los modelos violentos. 

d. Diseñar y difinir maberíales informalivos y educalivos para la prevención y 
detección procos de la vislencia basada en púnero hacia las mujeres, siguiendo las 
normás de sccosibiidad para las pereonas en situación de decapacidad y 
tentencio on cuenta las dwersidades de eded. 

6. Orientar y sensibllizer a las y los docentes, para que los maleñales didácilicos que 
illicen ño contengan «Hersolipos de género ni cribenños discriminatorios, a fin de 
fomentar la igualdad de derechos, eportunidades y brato entra mujeres y varones 
de todas las edades. Les autoridades educativas cuando suspición Ebros y 
máatenales didácticos, deben considerar que los mismos cumplen estas 
condiciones. 

ft Prohibir toda madida discriminatoria hacia estudiaries o docentes, basada en su 
oñentación senal o identidad de género, Las personas trans, cualquiera sea $u 
edad, cirgo, función 6 participación añ él centró educativo, tendrán derecho a 
ingressr al misevo con el atuendo, la vealimenta y aspecio fisico caracteristico del 
género con el que se identificar y a manifestar, adn discriminación y en igualded de 
derechos, su identidad de pánero. 

y. Diseñar, aprobar, implementar y difundir en los centros educalivos públcos y 
privados, prolocolos de aclusción que permitan la promoción de derechos, la 
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prevención y delección temprana as] como la denuncia, intervención y derivación 
oportuna y responsable ante la violencia basada en género hacia las mujeres. Los 
organismos con compeiencia en la supervisión de los centros de educación deben 
vetar por su cumplmiento. Los mecanismos de denuncia deberán asegurar su 
accesibilidad según la edad y la situación de discapacidad. 

h. Investigar, sancionar y reparar la violencia basada en púnero que ocurra dentro de 
la institución, adoptando las medidas necesarias para garantizar a las victimas los 
derechos prevástos en los arts. B, 9 y 10 de esta ley. 

ii Capacitar en forma permanente a todo el personal de los ceniros educativos, en 
materia de derechos humanos de las mujeres y en la prevención de la veclencia 
basada en gánera; 

L Realizar investigaciones Inserdisciplinarios encaminados a crew modelos de 
prevención, detección e Intervención frenio á lá violencia hacia las mujeres de 
todas las edades, en los ámbitos educativos. 

k. Llevar registros actualizados de las sibueciones de violencia besadá en pénero que 
se detecten o que ecunran en los. ámbitos educalbeos, discriminados según edad, 
situación de discapacidad, origen étnico racial, orientación sexual, identidad de 
género, creencias, pertenencia temiorial entre olras variables, conforme a los 
linaamiantos del Instituto Nacional de las Mujeres (A. / del ari 12), asegurando en 
todos los casos el resguardo y reseréa de los datos personales. 

l. Establecer cameo requisito de contratación de todo el parsonal de las instituciones 
educalivas, no tener antecedentes peniles ni morales que inhabililen pora la 
función docena. 

Ari. 25. Lineamientos para las políticas de salud 

El Ministerio de Salud Pública, todo otro organismo vinculado a les políticas de 
salud y las Instituciones prestadoras de servicios de salud, en el ármbllo de sus 
competencias, doben: 

a. Promower el derecho a la vida libre de violencia para les mujares como un objalivo 
priorilario de la salud pública, transversalizando la perspectiva de género y les 
acciones de prevención en los planes, programas y acciones Institucionales 

hb. Desarrollar polílicas oñentadas a hacer frente a la violencia basada en gánero 
como problema de salud pública, difundiendo información sobre los programas y 
servicios para su prevención. 

c Enadicar las práclicas sustentadas en esbersollpos discriminalorics para las 
mujeres y adoptar medidas para garantizar el respeto de la autonomia, la Mbre 
determinación y la dlgnidad humana de las mujeres, sin distinción por motivos de 
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edad, orientación sexual o identidad de género, sñuación de discapacidad, origen 
flnico- racial, ervencias religiosas entro otros factores. 


d. Asegurar la cobertura universal y el acceso a la atención sanitaria a lodas las 
mujeres en situación de violencia basada en género, para la prevención, 
disminución de los facioras de mñosgo, tratamiento oportuno y rehabilitación. El 
Ministerio de Salud Pública determinará las condiciones que deben cumplir Las 
instituciones prestadoras de los serációs de sold, sean públicas o privadas, 
integrales o parciales. 

6. Garantizar que todas las intersenciones en salud respeten la decisión o expresión 
de voluntad de las mujeres, cualquiera ses su 0dád, en relación con todo asunto 
qué afecta su autonomia, integridad o bienestar, luego de recibir información dé la 
más alla calidad, libremente disponitde, sobre bases no discriminatorias, accesible 
según sus necesidades de comunicación y presentada de manera acoplable y 
comprensible, incluyendo la gama de opciones existentes, sus riesgos y beneficios 
así como las posibilidades de rewocarla en cualouier momento y por cualquier 
motivo sin que esto entrañe desventaja o perjuicio alguno. En ningún caso la edad 
en sl misma será considerada una limitación para dar el consentmiento informado, 
Tratándose de niñas, adolescentes se rspelerá su sutonomia progresiva, su 
derecha a lomar decisiones y asumir responsabilidades especificas, expresar su 
voluntad y a ser apoyadas por personas adillas referentes de confianza. 

. Garmilor que todas lus niñas y sunescanles actedan a la prelilaxa y 
lratariéntos de WIH, sis, hepetilis y olres infecciones de transmisión seoral, 
servicios de sahed sexual y reproductiva así como a educación y omentación en 
materia de selud sexual, mélodos anliconcepiwvos sin requerir preráas aulorización 
de hs representantes legales, asi como al aborto en condiciones de seguridad. 


y Garamizar lá confidencialidad y el respeto por la vida privada de las mujeres de 
todas las edades en todos los sendclos de salid. 


h Adoptar medidas para asegurar la existencia de mecanismos de denuncia en los 
sericiós de sálud, ágiles y sccesibles para todas las mujeres, teniendo 
especialmente en cuenta ls que se encuentran en situación de discapacidad, 
niñas y adolescentes, mujeres mayores, mujeres abendidas por serdácios de salud 
mental, así como pera las iMermadas en centros hospitalarios o residenciales. 


Ll Disponer directivas para asegurar que lodos los prestadores de salud desarrollen 
acciones. de formación permenente del personal (profesional, técnico y 
administrativo) en relación a la prevención de la wolencia basada en género y la 
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atención y rehabilitación para las mujeres afectadas, incorporando la perspecidra 
generacional, de la diversidad sexual étnico-racial y de las situaciones de 
discapacidad. 

jj Protocolizar las intereenciones respecto de personas Inbersex, prohiblendo los 
procedimbentes médicos innecesarios en niñas, niños o adolescentes, cuando 39439n 
realizados sin su consentimiento libre e Informado, excepto en casos de riesgo de 
salud, conforme a los estándares inemacionales. de derechos humanos en la 
salud. 


k. Llewar registros de les sltuacones de wolencia basada en género 
intrainstiucionales, detectadas o alendidas en los sericiós de salud, en 
arbculación con el Insíítuto Nacional de las Mujeras (HL / del ari.12), incluyendo 
dalos sobre la prevalencia, los factores de nesgo y las repercusiones sanfariós de 
la lencia basada en género 

LO Realizar estudios e investigaciones cuanti y cualitafivas sobre el impacto de la 
violencia basada en género en la salud de las mujeres y sobre los modelos de 
alención a las victimas para una mayor oficecia en las respuestos, 

m. Aprobar protocolos y crear espacios de atención a ls varones que ejercen 
wmolencia, en bast al conocimiento sistematizado existenta, en orden a contribuir a 
detener la transmisión intrafamilar y comunitaria de los modes violentos de 
vinculación y el manejo de las relaciones de género, en áriculación con el 
Instituto MNeciona! de las Mujeres (Lo del art 12) 


A 6 Lirramibentos para las polilicas laborales y de segurldad social: 
El Minisleño de Trabajo y Seguridad Social y lodo olra organiamo vinculado á las 
políticas lsborales y de seguñdad social, an el émbito de sus compelencias, deben: 


a Promover medidas que busquen, en el marco de los objelivos de la presente 
lay, garanlizar el ejercicio de los derechos laborales de las mujares, tanto en el 
sector público como en el privado, incluzo el derecho a igual remuneración par 
trabajo de igual valor, sin discriminación por sexo, edad, albuación de discapacidad, 
estado chal 6 mátémidad. 

b. Desarrollar acciones de sonsibilización e información para la prevención de la 
violencia basada en género hacia las mujeres, en el ámbio laboral y promover n 
el diálogo social y la negociación colectiva bches scclones, con las organizaciones 
sociales representativas. 
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c. Incorporar la perspectiva de género en los planes, programas y servicios del 
Ministerio de Trabajo en goneral y en particular de la Inspección General del 
Trabajo, protocolizando las acciones para la prevención, detección, investigación y 
sanción de la violencia basada en género en el ámbito laboral, en todo el país y en 
los dhersos sectores de aciividad, 
a. En el marco de la cultura del trabajo para el desarrollo, implementar programas 
para la fommación e Inclusión en el trabajo, de mujeres con posibilidades laborales 
restringidas como consecuencia de la éolencia basada en género. 
Art. 27. Lineamientos para las políticas de seguridad: 
El Ministerio del Interior y todo otro organismo vinculado a las políticas de 
seguridad, en el ámbito de sus competencias, deben: 

a Transversalizar la perspeciiva de género en la palñtica pública de seguridad, 
integrando el derecho a la vida libra de vielencia somo derecho humenño de las 
mujeres de todas las edades. 


b Diseñar y difundir maloriales informalivos sobró medidas de prevención, seguridad 
y preservación de la prueba, ante slluaciones de violencia basada en género hacia 
las mujeres, en todos los ámbitos en qué se produrca y en todas sus formas de 
expresión, siguiendo las normas de accesiblbdad para las personas en situación da 
discapacidad y considerando las diversidades de edad. 


6. Aprobar las reglamentaciones, protocolos y guías necesarias para que la 
intervención policial en tiluaciones de violencia basada en género 299 opoduna, de 
calidad y eficaz, evite la reictimización, asegura la prolección de las mujeres y 
facilite la debida imestigáción Se tendrá especialmente en cuenta le situación de 
las mujeres que se ven impedidas de acudir a la sde policial por sibeacióones de 
discapacidad o dependencia, 

d. Desarroller modelos de investigación adecuados a las características propias de 
los. lfcilos sesorales o besados en olras formes de wolencía de gáneno, que ee 
sustenten en pruebas lécnicas y cientificas y que esión centrar la prueba en el 
testimonio de las victimas. 


a. Crear unidades policiales especializadas en violencia basada en género y 
fortalecer las existentes, asegurando que sean accesibles, incluso para las mujeres 
murales y para las mujeres en sluación de discapacidad dolándolas de los recursos 
necesarios para una respuesta de calidad. 
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f. 


Llevar registros  sistomalizados de las denuncias y actuaciones policiales en 
sltusdones de violencia bassda en género, en articulación con el instibilo Maconal 
de las Mujeres (M. ¡cel art. 12.) 


Si5temallizar la información sobre les mandlesiaciónes, caracteristicas y contexlo en 
qué ocuren las conductas delicivas vinculadas a la violencia basada en gúnero, 
teniendo en cuenta las realidades de los distintos departamentos del pala, de forma 
qué permitan el monitoreo de las politicas de seguridad y aporte transparencia a la 
Capacitar en forma permanente a todo el personal de los distintos sub escalafones 
policiales y civiles en materia de violencia basada en género. 


incluir en la curricula de formación de todos los niveles educativos de la Dirección 
Nacional de Educación Policial, la capacitación, teórica y práctica, en derachos de 
las mujeres, derechos sexuales y reproduciios, diversidad sexual y en violencia 
basada en gónero, desde la perspectiva de derechos humanos y teniendo en 
cuenta la diversidad de edades y silueciones de discapacidad. 


Art 23, Lineamientos para las politicas de defensa nacional 


El Ministerio de Delensa Nacional y lodo otro organismo vinculado a las políticas 
de defensa nacional, deben 


Desarrollar planes y acciones para prevenir, investigar, sancionar y reparar la 
violencia baseda 6n género en el ámoso militar (incluyendo las ins fuerzas: la 
Armada, el Ejército y la Aérea) y combatir las prácticas y patrones estersotipados 
de comportamiento que naturalzan la violencia basada en género hacia las 
mujeres, Las acciones a desaraller deberán incorporar un abordaje 
mulidisdaplinanio e incluirán le difusión de la normatha relelbáa a los derechos 
humanos de las mujeres y los protocolos. para su aplicación, la sansibiización y 
capacitación y la información sobre los mecanismos de denuncia. 


. Inabmir a todo el personal en el más riguroso respelo a ls darechos sevuales de 


las mujerés, en él márco dé confliciós armádos o de eccióonás de prevención 0 
ásislencia, rechazando toda forma de ulilización de la violencia seoual o cualquier 
forna de abuso de poder como arma de guerra. En particular, deberá capacitarse 
en esto lemálica a mulitares y civiles provio a su participación en las misiones de 
paz en que interviene el pals y a los operadores del área juridica, magistrados y 
bésnicos, 

Adoptar medidas preventivas, comectas y sancionatertías de toda foma de 
molencia basada en género, 5e5 infreinstifuciónal O que se ejerza respecto a la 


95-C.S. 
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población por cuya seguridad debe velarse, tanto 0n el pals como en las misiones 
en el exterior, teniendo en cuenta las recomendaciones y resoluciones de los 
organismos internacionales en la materia. 

d. Revisar la normativa militar para «minar toda forma de discominación de las 
mujeres en el ingreso o la continuidad de la carrera miñtar, 

a Incluir, en la curmicula de las escuelas de formación militar la capacitación en 
derechos humanos de las mujeres y la violencia basada en género 


Art. 23, Lineamientos para las políticas de comunicación: 


Los organlemos vinculados a las políticas de comunicación, en el ámbio de $us 


á. Fomantar el conocimiento de los derechos de las mujeres, en especial el derecho a 
la vida libre ce violencia. Los diseños, soportes y contenidos de la comunicación 
deberán sor accosibles para las personas en tuación de discapacidad. 

b. Coadyuwar a la modificación de los palrones socio culturales de conducia 
basados en la idea de inferioridad e subordnación de las mujeres. 

e. Promover códigos de ática que combatan los contenidos que refuercen, justifiquen 
o loleren la violencia contra las mujeres. 

d. Asegurar el respeto de los derechos de las mujeres, su imagen y su privacidad y, 
an particular, les de las. niñas y adodesconbas. 


Art. 30, Lineamientos pará las políticas de las relaciones exteriores 
Las misisnes consulares y diploméiicas en el exterior del pala, deben: 


ó Facilitar información a los mujeres unuguayas que $8 encuentren en al exterior 
sobre sus derechos, la violencia basada en género y sus manilestaciones y los 
procedimientos a seguir para la denuncia y para solicitar protección en caso de 
necesitado. 

b Acompañar y apoyar a las mujeres uruguayas en situeción de violencia baseda eñ 
género para replicar las gesbonez nacezamas ante las autoridades heñclales y 
policiales del pals en que se encuentren. 

€. Facilitar el contacto de las mujeres victimas de violencia basada en gánero con laz 
autoridades nacionales y con sus familiares en cuanto resulte necesaro para $u 
probscelón y seguridad o la e 848 hijos e hijas u olras personas a 54 cargo, 

dl Facitar la documentación necesaria pera el regreso al Uruguay de las mijeras 
uruguayes victimas de violencia basada en género en el exterior y de las personas 
a 6u cargo, siempre que asl lo soliciten, asi como el repalrio, según conrssporda. 
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Art, 34, Lineamientos para las políticas de infancia y aclolescencie 


El Instituto del Niño y Adolescante del Uruguay, todo oo organismo vinculado a 
las polibeas de niñaz y adolescencia y las instituciones de atención de niñas, niños 
y adolescentes, en el ámbito de sus competencias, deben: 

a. Contribuir al desarrollo de políicas interinatitucionales de prevención de la viclencia 
baseda en género, su detección precoz y la alención integral a niñas, niños y 
adolescentes, implementando esirategías orientadas a la prevención de la 
intermación y de la pérdida del cuidado familiar. 

b. Promover la superación de los estereotipos. de género en las politicas públicas, en 
los programas y servicios de atención, en la imagen de las adolescentes y niñas un 
loa medios de comunicación, en ls espectáculos públicos y en la publicidad, 

€. Desámollar campañas de prevención dé La violencia basadá én pénero hacia niñas 
y adolascentas. 

dá. Brindar información 4 nóñas y adolescentes, edecuada a las disfmias otepas de 
crecimiento, contexto socio cultural y a las situaciones de discapacidad, sobre 3us 
derechos como mujeras, en especial, sobre igualdad y no discriminación en base a 
estersolipos de género ssl como sobre el derecho a la vida libre de vislencia. 

e. Asegurar la igualdad de trato, no discriminación y no reproducción de roles y 
estereotipos de pénero en las instituciones que abenden niñas, niños o 
adolescentes, incluyendo las edolescentes embarazadas y madres. 

fo Incorporar la perspeciia de género en las intervenciones. con las familias de los 
niños, niñas y adolescentes, promowiendo la comesponsabliidad de les varonta en 
el cuidado, evitando los patronos estereotipados que señalan y las rujeres como 
únicas responsables del cuidado o de La pérdida del culdado, 

g. Adoptar medidas para la prevención, detección precoz, abención, protección y 
reparación de la violencia basada en gánero en el ámbito Intradnstibucional, 

h. La internación de niñas, niños o adolescentes dele estar oñenlada a la 
transiloriedad de la medida y a la reslución de la via Tarniliar libre de violencia en 
ol menor hempo posible, Debe asegurarse la corcanda territorial con el lugar de 
residencia de los familiares y otros referentes adios con los que tengan un 
vinculo posilivo, facilitar los comtacios entra ells y no separar a lis hermanos 0 
hermanas. 

i. Disponer de procedimientos de denuncia, investigación y sanción de la vistencia 
intrainetibucional, que aseguren la inmediata prolección y garanticen la no 
repelición. Toda forma de wolencia sexual o maltrato por funcionarios 0 


98-C.S. CÁMARA DE SENADORES 15 de noviembre de 2017 


trabajadores de sericios de atención a niñas, niños o adolescentes será 
considerada falta grave. 
Art 32 Lineamientos para los políticas sobro personas mayores 


El Instituto Nacional del Adulto Mayor, todos los organismos vinculados a las 
políticas sobre personas mayores, asi como las instiluciones de atención a 
persónas mayores, en el ámbito de sus compelencias, caber: 


a Transversalzar la perspectiva de género en los acciones de prevención, 
protección, atención y reparación de la violencia contra las mujeres mayorss. 

b. Difundir información dirigida a las mujeres mayores en particular y a la sociedad en 
su conjunto respecio diversas manifestaciones de la wolencia en la vejez, 
aportando herrambentes para su identificación y prevención. 

E Capacitar y sensibilizar sobre las diversas formas de welencia basada en pénera a 
todo el personal de los organismos cón responsabilidad en la temática, a los 
encargados de los servicios sociales y de salud, al personal encargado de la 
atención y el cuidado de las mujares mayores en los serácios de cuidado a largo 
plazo y sendcios domicilarios, a fín de brindarles un trato digno y prevenir la 
negligencia y las acciones 6 prácticas de violencia y maltrato, 

dá. Adoptar medidas para garantizar el derecho a la autodeterminación de las mujeres 
mayores que residen en establecimientos de mediano y largo plaza, el respeto ala 
identidad de gánero y orientación sexual, la privacidad de las visitas de pareja y la 
intimidad pora los polos de higlene personal, 

e. Desarrollar programas de control y supervisión de los servicios de cuidado de las 
mujeres mayores que permitan la prevención, detección y sanción de la violencia 
basada en género. 

f. Facilitar ol socaso de las mujeres mayorss 3 mecanismos de denuncia adecuados 
y eficaces y de reparación de la violencia basada en género, teniendo 
especiolmante en cuenta las sHtuaciones de mayor vulnerabilidad, protocolczando 
his acciones a seguir en acuerdo con las autondades policies y jueliciales. 

y. Deláctar y promover lá eliminación de las prácticas administrativas o financieras 
que disciminen a les mujeres mayores en el ejercido de sus derechos 
patrimoniales y económicos. 


28 Lineamientos para las polllicas sobre diecapacidad 


La Comisión Nacional Horeraria de la Discapacidad, el Programa Macional de 
Discapacidad del Ministerio de Desarrolo Social, lodos los organismos vinculados 


15 de noviembre de 2017 CÁMARA DE SENADORES 99-C.S. 


alas polílicas sobre discapacidad y las inalituciones de atención a personas en 
situación de discapacidad, en el ámbito de sus competencias, deben: 


a. Proporcionar información accesible a las mujeres en situación de dscapacidad, 
farniliares, cuidadores y a la población en general para prevenir, Meconocer y 
denunciar la violencia basada en género hacia las mujeres con discapacidad. 

b Desgarollas acciónes para fortalecer la identidad personal y colectiva de los 
mujeres en siuación de discapacidad y promower la superación de los 
estereotipos, los prejuicios y las prácticas nocivas basadas en el género, 

Cc Asegurar que bodos los servicios y programas diseñados dirigidos a las personas 
en situación de discapacidad sean supervisados efecivamente para prevenir, 
protegar, sancionar y reparar la violencia basada en género. 

d. Fortalecer los mecanismos y procesos de denuncia e Investigación de la wolencia 
basada en género hacia las mujeres con discapacidad, iransersalizando la 
perspectiva de la discapacidad en los programes, planes, acciones y protocolos de 
las instibuciones involucradas. 

a. Desarrollar aociones para garantizar el respeto de los derechos semusles y 
reproductivos de las mujeres en situación de discapacidad, + asegurando que 
tengan sccaso a la información apropiada para su edad, se ofrezcan los medios 
necesarios que les permitan ejercer esos derechos y se respele el derecho al 
ejercido de su sexuidad, su identidad de género y orientación seal y a 
mantener su fertillded, en tgualdad de condiciones que las demás. 

E Desarrollar estudios $ investigacióness sobre las formas de violencia basada en 
gánero hocia las mujeres en sibusción de discapacidad de lodas las edades, 

y. Asegurar servicios de salud sexual y reproduciva, de cobdad, socosibles y 
asequibles para Li atención en de las imuaras mujeres en situación de 
discapacidad y que se provean los ajustes razonables para la realización de los 

h. Preslar la asistencia apropiada a lis mujeres an situación de decapacidad para el 
desempeño de sus respernsabilidades de crianza y garantizar que en ningún caso 
se separará a un niño, niña o adolescentes de su madre en maón de la 
discapacidad, del hijo, de la madre o de ambos. 
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CAPITULO IV. RED DE SERVICIOS DE ATENCION A MUJERES EN 
SITUACION DE VOLENCIA BASADA EN GÉNERO 


Án 34, La Red de Servicios de Atención a Mujeres en situación de Violencia 
Basada en Género deba sar multisectorial, siendo cada organismo respoñsable de 
brindar respuestas según su competencia, de acuerdo a les disposiciones de esta 
hey y conforme a los linearentos del Instituto Nacional de las Mujeres. 


Se procurará que esta Red cuente con servicios de respuesta inmediata [inchuso 
una linea telefónica con cobertura nacional), atención psico-social y en salud, 
patrocinio juridico, respuestes para la permanancia en el sistema educativo y/o 
laboral, respuestas habilacionales de urgencia y mediano plazo para las mujeres y 
senicios de resocialización para varones que hayan ejercido violencia. 


Art. 35, Sorvicios de Alención. Los serícios de alención serán graluitos y 
tendrán presencia en lodos los Departamentos del pels. Olrecarán atención psico- 
social, asesoramiento y palrocino juridica y estarán integrados con equipos 
interdisciplinarios «especializados, Para atender parsónas en situación dé 
discapacidad, los senációs coordinarán con el Programa Nacional de Discapacidad 
a los electos de contar con personal espaciafizado en comunicación socesiole para 
personas en situación de discapacidad, incluso indénorete de Lengua de Señas 
Unugueaya con iíbubo hablante, cuando la séluación lo requiera. 


Estarán a cargo del Instituto Macional de las Mujeres y dal Instituto del Miñe y eel 
Adolescente del Uruguay según edad, articulando entre sl y con los servicios de 
salud, educación, Wivienda nsl como con los programas de inserción sducalia, 
laboral y del sistema integrado de cuidados, entre olros, pudiendo celebrar 
convenios con organizaciones de la sociedad civil especiolizadas a tales efectos, 
Respecio a las mujeres mayores, el Instituto Nacional de las Mujeres arisculará las 
úsciones con el Institulo Nacional del Adulto Mayor a fin de asegurar el adecuado 
acompañamiento durante el proceso de denuncia y atención, así como para dear 
respueste a las necesidades habilacionales que resullarén como consecuencia de 
la slbuación de violencia basada en género. 

árt. 36. Servicios de resocialización a varones, El Insituto Macional de las 
Mujeres procurará implermentar también seniciós de atención para la 
resocialización de varones que ejercen violencia conira las mujeres. 
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Art. 37. Equipos móviles, A fin de posibiliar el acceso a los servicios por parte de 
las mujeres del medio rural o con dificulades de desplazamiento, se dispondrá de 
equipos móviles para la detección de situaciones de violencia basada en gúnero y 
pera brindar las primeras respuestas. Estos equipos deben estar integrados. por 
personal especializado, y funcionar con la frecuencia € integración que permétan 
asegurar uná intereénción eficaz y de calidad. 

Art 38 Atención de la salud en situaciones de violencia basada en 
pénero.Las instituciones prestadoras de salud, públicas o privadas, con coberiura 
parcial o integral, deberán brindar servicios de selud integrales a las mujeres que 
hayan vivido situaciones de violencia basada en género así como a sus hijas e 
hijos a cargo, de acuerdo a las pautas que defina el Mindaterio de Salud Pública en 
articulación con el Instituto Nacional de les Mujeres (lite del art. 12). 


Los servicios deben asegurar la atención diferenciada según las mecesidades y 
circunstancias particulares de las mujeros y sus hijos +6 hijas y de manera capecial, 
de aquellas que $e encuentren an condiciones: de vulnerabllidad o de mesqgo y: 

a Contar con m equipo rultidiscipónaria especifico de referencia en violencia 
basada en género, en el que al menos uno de sus integrantes sea médico 0 
médica. 

b. Implementar medidas pará la prevención, detección temprana, alención € 
intervención frente a las situaciones de violencia basada en género hacia las 
mujeres, 

Cc Prever respuestas especificas en los senacios de urgencia y emergencia pará la 
asislencia integral de las mujeres y sus hijos e haa, 

d Asegurar el acceso unbersal a anticoncepción de emergencia y profilaxis post 
exposición, en stuaciones de violencia sexual, 

e. Realizar el seguimiento y evaluación del impacio en la salud de las mujeres 
afeciodas por la wolencia, danclo especial abención a la salud mental y emocional. 

f. Asegurar la atención oportuna de las personas a cargo de las mujares viciimas de 
femicidio e intendo de femicidio w odres formas de violencia basada en género que 


les afectan. 
yg Prever mecanismos inafiluicionalles de denunda en les situaciones que lo 


recuieran 
El Ministerio de Salud Pública dispondrá las directivas para asegurar la formación 
continua de los equipos bécnicos y la articulación erre los distindos servicios de 
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salud, slendo obligaloria la participación de los prestadores de salud en las 
instancias a las que convoque 


Art. 398 El Instituto Hacional de las Mujeres deberá contar con diferentes 
respuestas habitacionales para las mujeres en procesos de salida de alluaciones 
de wolencia basada 6n género, tanto para los: momentos de crisis y de ñosgo de 
vida, como durante el proceso de forialecimiento socio-laboral para conbibulr a su 
aulonomia económica, Comprenderán el alo(gmiento, prolección y orientación a las 
mujeres y a sus hijos e hijas a su cargo, sl los turders y contar con accesibilidad 
salicia para personas en situaciones de discapacidad 


A tales efectos, el Insttuto Nacional de las Mujeres podrá ejecutar estos servicios 
en forma directa, en articulación con el Ministerio de Wedenda, Ordenamiento 
Temiborial y Meco ¡Ambiente o 6 tbrewés de convenios con ls pobiemos 
departamentales 0 municipales 6 con orgenizaciones de la sociedad civil con 
reconocida trayectoria en la temática, 


Ár 40, Los responsables de los programas del Sistema Público de Wivlanda 
prewerán las medidas necesarias para garantizar, a las victimas de wolencia 
basada 6n géñero, la permanencia en la vivenda que hablan, En los casos en que 
esta parnanencia implique el pago de una cuota en dmero, la misma se ajustará a 
las posibiidades económicas de las vicimas. Fuera de eslos casos, $e tomará en 
cuenta el objetivo de permanencia establecido en este artículo a los efectos de 
ajuziar les obligaciones previsias para cada modalidad de adjudicación. 

Sri dí, Cuando en sede judicial se hublere dispuesto la medida de reliro de hogar 
respecto del libular de un contralo de comoualo o arrendamiento ce in iriretd 
con destino casa habitación, operará la cesión lagal del contrato en favor de la 
victima que cohabllare el missmo, debiendo comunicario al arrendador o comodanbe 
eñ un plazo no mayor a 60 días hábiles. Dicha cesión operará aum cuando la 
vielima se hublera retirado prowislonalmente, sí  manifestara su voluntad de 
relnbegra. 

Ds igual forma procederá en fawor de las. cónyispes O concubinas coliulares 0 
colaboradoras respecto de los predios. en los que $8 desarrolle un emprendimiento 
agrario familiar, ssempre que residieren an el mismo. 
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Arl 42, Medidas para asegurar la permanencia de las victimas de violencia 
basada en género en el alsterna educativo 


Todas las instibuiciones educativas, públicas y privadas deben: 


a. Prever medidas para garantizar la escolarización inmediata de las niñas, niños 
y adolescentes que se vean afectados por un cambio de residencia derivada de 
una situación de violencia basada en góánero. 

b. Implementar acciones concretas para dar electividad a lo dispuesio por el ari. 
Tá de la Ley NW. 18.437 del 12 de diciembre de 2008 (Ley General de 
Educación) para las adolescentes en estado de gravidez y can posieriondad al 
parto. Tales acciones deberán comprender un seguimiento y acompañamiento 
personalizado de su stuación de forma lal que se garantice su permanencia y 
continuidad en el ámbito educalivo. A tales efectos, la Dirección del Centro 
Educalivo al que concurre la adolescente deberá designar unía educadoría 
responsable de dichas soclones. 

€ Velar porque las medidas de protección a las mujeres viclimas de violencia 
basada en gánero no afecien su derecho a la educación en caso de Sor 
estudiantes, en particular, prover que puedan justificarse las. ineslstencias a los 
centros educatios por $4 concumendia a instancias policiales o judiciales 
por eventuales traslados de su lugar de residencia, 

d Disponer medidas para garantizar que las victimas de acoso sexual en el 
ámbito educalivo, no $6 vean perjudicadas en el ejercióón de su derecho a la 
sducación. 

rt dí. Madidas para AñOqurar la parmandnc da cl lar AS An ll trabajo 

churante la slbtesción de crisis motivada por violencia basada en género. 

Las mujeres victimas de violencia basada en género llenen derecho: 

a. A que no les sea descontado de su sálario o jomál al tiempo que conlleve la 
asistencia a sudiencias, peñcias u olras diligencias o instancias adminisiralivas 0 
judiciales que se dispusieran en el marco de los procesos previstos en el Capibulo 
Mi de esta hy. 

bh. 424 horas de licencia exireordinaría con goce de sueldo a partir de la presentación 
de la denuncia en sede polcial o judicial, prorogebles por 24 horas más para el 
caso en que se dispusieran medidas cautelares en seda judicial 

E Ala feibilización y cambio de su horario o lugar de trabajo, siempre que existiera 
la posibilidad y así lo sobcitara. 

d. A que les medidas de prolección que se pdopien ante la situación de violencia 
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basada en género no afecten su derecho al trabajo y carrera funcional o laboral, 

e, A que se dispongan medidas para que la violencia basada en pénero en el dmbilo 
laboral, Incluso el acoso sexual, no redunden negabamente en la carrera funcional 
y en el ejercicio del derecho al trabajo, 

f Ada estabilidad en su puesto de trabajo. Por un plazo de sels mesas a partir de la 
imposición de medidas caulelares por hechos de Wolencia basada en género, las 
mujeres en favor de quienes se hubleran dispuesto no podrán ser despedidas. Si lo 
fusren, el empleador deberá abonarles un importe equivalente a sas meses de 
sueldo más la indemnización legal que comesponda 
Art. 44, El Ministerio de Desarrollo Social y al Ministeño de Trabajo y Seguridad 
Social deben prever cupos, u otros mecanismos que entendieren conveniertas, 
para facililar la imegración de las mujeres viclimas de violencia basada en género 
en los programas de insarción laboral, de capaciación y de mieroemprendimientos, 
Art. 45, Medidas para el cuidado de niñas, niños y adolescentes a cargo de 
mujeres victimas de violencia basada 61 pónñero. 

El Sistema Hacional Inlegrado de Cuidados debe prewer medidas para der 
respuesta a la sAuación de las mujeres victimas de Wolencia de gánero com 
personas a cargo. 

Art, 46, Mujeres migrantes 

Las mujeres miprantes viciimós de violancia basada en género en el pals de origen 
o en el territorio nacional, estarán comprendidas en los depociciónas prestas en 
el art 162 de la Ley 18.335 del 18 de diciembre de 2075. 

Ab 47, Agrégase el siguiente inciso al liberal 6) del art-15 de la Ley N* 16,895 del 
20 de abri de 201.2: 

"Siempre que 2 scredlla que exista o haye extatido violencia basada en ánearo cel 
cennandante confra Jos fijos cuyo resiución $0 soba, 6 contra li porsona d Guyo 
carpo 24 encuentren, 56 considera configurado 0l grave oso 4 que hace 
referencia el inciso anterior” 
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CAPITULO V- PROCESOS DE PROTECCION, INVESTIGACIÓN Y 
PENALIZACION DE LA VIOLENCIA BASADA EN GÉNERO CONTRA LAS 
MUJERES. 


SECCION L DISPOSICIONES COMUNES A TODOS LOS PROCESOS, 


ári 48. Frente a sluaciones de violencia basada en género, la prioridad debe ser 
la protección integral a la dignidad humana y la seguridad de la victima y de su 
entomo familiar, debiéndose garantizar especialmente los derechos reconocidos en 
los arts, 6, 9 y 10 de esta lay. 


Art 42 Para valorar la prueba, debe tenerse especialmente en cuenta que los 
hechos de violencia constituyen, en general, situaciones vinculadas a la intimidad o 
que se esecióan sin la presencia de berceros, 

El silencio, la falta de resistencia 0 la historia sexual previa 0 posterior de le victima 
de una sgresión sexual, no deben ser valorados como demostración de aceptación 
o consentimiento de la conducta. 


La diferencia de edad, de condición económica, las dádivas, regalos y olras formes 
de compensación, serán valorados como indicadores de abuso de poder en 
sllvaciones de abuso sésual contra niñas, niños 6 adolescentés, 


Mo será válido alegar el presunto Sindrome de Allenación Parental (SAP) 6 ublizar 
argumantos análogos para dismónuir la crbilidad de la palabra de mas, mios y 
adolescentes o de las mujeres, 


SECCIÓN IL PROCESOS EN EL ÁMBITO ADMINISTRATIVO 


rt. 50 Los organismos e inclibuciones públicas y peadas, cualquiera fuere su 
forma juridica, deben adoptar medidas pera la prevención, protección, 
investigación y sanción de lá violencia basada en género que ocurra en el ámbilo 
intralnatibucional, ejarcida por el personal a su cargo, respecto de olros 
funcionarios, de trabajadores o de usuarios o usuarias de los senscios. 


Art 51. A los efectos previstos en el artículo enteñor, cualquiera sea la forma de 


violencia basada en género a que refiera, s0n de aplicación los disposiciones de la 
Ley N*.18.561 del 11 de seliembre de 2009 relativas a los derechos, garantias, 


procedimientos y plazos, 
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Art 52 Los organismos que atienden niñas, niños y adolescentes deben 
implementar mecanismos sencillos. y eficaces de denuncia, accesibles para ellos, 
Los mismos deben ssegurar la confidencialidad, la meerva de la información y 
considerar espectalmente las albtuaciones de discapacidad y la de los que se 
encuentran intemados en centros públicos o privados, aun cuando no sean 
financiados por el Estado, 

De igual forma debe procederse respecio de las mujeres mayores o en situación 
de discapacidad. 

Art. 53, Todas las instituciones, públicas o privadas que atienden niñas, niños o 
adolescentes deben comunicar a las autoridades competentes las situaciones de 
makrato, abuso sexual o explotación sexual de las que tengan conocimiento, para 
la debida protección y reparación a las víctimas y la sanción a los responsables. 


SECCIÓN Il, TRIBUNALES Y FISCALIAS COMPETENTES 


Árt 54. Los Juzgados Letrados Especializados en Wislencia Basada en Género, 
Doméstica y S6wual entenderán en primera inslancia en los siguientes asuntos: 


á. Procesos de protección previstos en esta ley, tanto sl la wolencia es ejercida cenira 
mujeres adultas como contra niñas o adolescentes. 

b. Procesos de protección previstos por la Ley N".17.514 dal 2 de julio de 2002, 
respecto de la pablación no comprendida en la presente ley, arto cia violencia es 
ejercida contra varones adultos como conira nifos o adolescentes, 

E Procesos relafivos a drorcios, pensiones alimenticias, tenencias y visilas, 
suspensiones, limitaciones + pérdidas de la palrla potestad en ls casos en lbs 
que, con una antolación de hasta dos años, so haya adoptado judicialmente alguna 
medida cautelar como consecuencia de lá wolencía basada en pénero, domésiica 
o sexual o en los que 38 conslata, por cualquier medio, dicha violencia, aunque no 
se haya vequeñido la aplicación de medidas. 

d. Procesos penales derivados de la violencia basada en género, doméstica o sexual, 
Art. 55, En las jursdicciónes en los que no se cuente con Juzgados Especializados 
én Violencia Basada en Genero, Doméstica y Sexusl, entenderán los Juzgados 
Letrados de Primera Instancia del Inferior a los que se askme dicha compelencia. 


Art 86. Los Jegados de Paz del Interior, cualquiera sea su categoría, tendrán 
competencia de urgencia para entender en materia de violencia basada en gánero. 
pudiendo disponer de forma provisoria las medidas pertinentes establecidas en 


15 de noviembre de 2017 CÁMARA DE SENADORES 107-C.S. 


esta ley para la protección de presunias victimas. (art 62), debiendo elevar los 
asuntos al Juzgado Letrado Departamental correspondiente dentro de las 24 horas 
de haber tomado conocimiento dle los hechos, a cuya resolución se estará, 


Art. 57, La competencia en razón de lugar se determinará por el domicilio de la 
wicilma. 

El juzgado con competencia en violencia basada en gánero, doméstica y sexual 
que previntere en cualquiera de los procesos del articulo 54 de esta ley, entenderá 
en los otros ai previstos y en los subsiguientes de igual naturaleza, siempre que 
los hechos refieran a las mismas victimas respecto de la miema persona 
denunciada como agresora, o responda a una misma situación de siolencia. 


Art 586 Las contiendas de competencia o excepelones de incompetencia que se 
plantean con respecto a los Juzgados en Molencia de Género, Doméstica y Sexual 
no tendrán efecto suspenelvo y será válido lo ectuado por el Juez interviniente 
hasta la declaración de incompetencia por resolución firme. 


Art. 59, Cuando úl juéz apreciara que los hechos puestos 6n su conocimiento, de 
forma notoria, no consliuyen expresión de Wolencia basada en género, doméslica 
ó sexual, remitirá ls actuaciones al Tribunal compeñente, mediante resolución 
fundada. 


Art. 60, Serán competentes en segunda instancia los Tribunales de Apelaciones de 
Famika o los Trtunalas de Apelaciones en lo Penal, según corresponda a la 
maleña sobre la que reñera la resolución impugnads, heste tanto sa creen 
Tribunales de Apelaciones especializados en la lemálica de violencia basada en 
género, doméstica y sexual 

Árt 61. Transiómenes las Fiscalías Especializadas en Violencia Doméstica en 
Fiscalías Especializadas en Wiolencia Basada en Género, Doméstica y Sexual, las 
que entenderán en los procesos a que reñere el art. 54 de esta Ley. 


SECCIÓN IV. PROCESOS DE PROTECCION EN EL ÁMBITO JUDICIAL. 


rl 62, Cualquier persona que tome conocimiento de Un hecho de violencia 
basada en género, puede, por cualquier medio, dar noticia al Tribunal compelante 
enla materia, el que adoptará, de inmediato, las modidas de protección urgentes 
que estime pertinentes de acuerdo a lo previsto en esta ley. Siempre que le noticia 
presente verosimililud, no le cabrá responsabilidad de tipo aíguno a quien la 
hublera dedo, 
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En estos procesos és de aplicación lo dispuesto en al art. 350.4 y 350.5 del Código 
General del Proceso (Ley N* 15,882 del 18 de cclubre de 1888 y modificativas). 


Art 63, Toda actuación judicial en metería de violencia basada en género, debe 
ser notificada preceplivamente, desde el Inicio, al Fiscal que corasponda, el que 
debe velar por las derechos e interests de las viclimas. 


Árt. 64, Audiencia, 


El Tribunal actuante fijará una audiencia, la que deberá tomar personalmente bajo 
pena de nulidad, dentro de cuarenta y ocho (48) horas de ordenadas las medidas 
ds prolección provistas en el articulo 62, o s| no 56 hubiera ordenado ninguna, 
desde el momento en que lomó conociméento de la denuncia, 


Para delerminar las: medidas a adoptar y su alcance, el Tribunal debe considerar 
las caraclerteticas de los hechos de violencia que sa denuncian, su gravedad, 
erorecidad y los antecedentes de fa persona agresora en hechos de similar 
naluraloza. 


A fin de adoptar las rs convententes, previo a la realización de la audiencia, el 
«quipo Menica del Jungádo resfrará Un informe de Paluación del nesgo, el que 
debe ponerse en conocimiento del Tribunal junto con los informes que se hubieren 
realizado por la Red de Servicios de Atención a Mujeres en situación de Violencia 
Basada en Género [¡Capltulo MW. 

Árt 65, El dsnunciodo está obligado e comperecer bejo apercibimiento de zer 
vado ne el Jugado con cundo de Le fuerza pública. Sn perjuicio de ello, sino 
fuere ubicado o mo cóncurrisra a la audiencia por cualquier mobio, ésip 56 
celebrará de todas formes y se adoptarán las medidas que correspondan. 


Ánl 66 Las partes deben ser escuchadas por separado y, bajo la más sana 
responsabilidad del Juez actuante, én ningún caso pueden estár presontós en 
forma conjunta en la misma sale, Deben adoptarse además, medidas eficaces 
pará garanticar la seguridad de la victima y la permanincia en forma seperede 611 
el recinlo o espacio judicial. 

En estos procesos, quedan prohibidos la reediación y la conciliación, 

Art 67. Siempre que se acrodibe que un derecho intrinseco al ser humano se vea 
vulnerado o amenazado, el Tribunal debe disponer, de oficia, a petición de parte o 
cel Ministerio Público, en forma fundada, lodas las medidas tendientes a la 
protesción de la vida, la integridad flaca o emocional de la victima, su libertad y 
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segundad personal, así como la asistencia económica e integridad patrimonial de 
ésta y de su núcleo familiar. 

En ningún caso pueden disponerss medidas reciprocas o a cargo de las victimas o 
qué restrirjan sus derechos. 

Si el Tribunal decidiera no adoptar medida alguna, su resolución debe expresar los 
fundamentos de lal determinación. 

Art. 68 Para 6l complimianto de la finalidad cautelar, el Tribunal puedo adoplar 
algunas de las siguientes medidas, u otras análogas: 


á Ordenar a lá persona agrésora qué 6ese en ls aclos de perturbación 6 
intimidación que, directa o indireciamante, reabca hacta la mujer. 


b Prohibir a la persona agresora comunicarsa, relacionarse, entrevistarse 0 
desarrollar cualyuer conducta sirrilar -por el o a través de terceros- en relación con 
la victima, sus hijos e hijas y demás personas afectadas, testigos o denunciantes 
del hecho. 


c. Prohibir, restringir o limitar la presencia de la persona agresora en el domicilio o 
residencia de la victima, lugares de trabajo, estudio u otros que frecuente ella o 515 
hijas e hijos u otras personas a su cargo, pudiendo disponer mecanismos de 
seguimiento que aseguren el estricto cumplimiento de la medida dispuesta, tales 
como los slstemas de beenolegía de verificación de presencia y localización de 
personas u otros análogos 

d. Ordanar la restitución inmediata de los objatos personales de la victima, sus hijos e 
has u olas peraonas 4 Su CAFGO, 

a Incaidar les armós que la persona apresora buvéré n su poder, las que 
parmanacerán en custodia de la Sede, en la forma que ésta lo estime pertinente. 


il Probibir a la persona aqresorá el uso, tenencia o poe de armas de luego, 
oficióndose a la autoridad compelente 9 sus electos, 


pg. Ordenar al emplendor disponer el traslodo O suspensión de li persona 
denundeda, cuando la violencia ocurre en *l lugar de trabajo de la victima, 


h. Disponer correctivos y olras medidas para evitar la discriminación o la wolencia 
hacia las mujeres en el medio laboral 0 Insiitucional. 


i Ordenar lis prestaciónes médicas, educativas o anélogas que entienda 
imprescindibles, por parte de los organismos públicos u otras instituciones 
resporantbles, 
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L Habllitar al cambio de prestador de salud, manteniendo los derechos y condiciones 
establecidas respecto al presisdor anientor. 

k. Disponer el iraslado de la víciima que se encuentre insbilucionalizada en un centro 
residencial, hospitalaño o carcolaño a otro lugar que asegure sus derechos 

l, Disponer el cambio del administrador de los ingresos económicos de cualquier 
naturaleza que perciban lis mujeres en sfusción de discapacidad o 6n cualquier 
olra situación de dependencia, cuando la persona apresora fuesa quien cumpliera 
esa función. 

m Disponér la esistencia obligatoria de la persona agresora a programas dé 
rehablikación. 

n Disponer el rellco de la persona agresora de la residencia común y la entrega 
inmveediala de sus efectos personales en presencia del Alguaci, siendo irelevanle 
quien sea el litular del Inmueble. Asimismo, se labrará irventario judicial de los 
blenes muebles que se retiren y de los que permanezcan 6n el lugar, pudiéndose 
espedir testimonio a solicóud de les partes. 

o Disponer el reintegro de la victima al domicilio o residencia, en presencia del 
Alguacil, cuando hubiera saldo del mismo a causa de la situación de violencia 
basada en género, 

p. Ordenar la revocación inmediata de los mandalos que lá víclima pudiera haber 
olorgedo a la persona sqresora para la sdminisiración de bBlenes comunes, 
obcidndosa al Registro corrsspondiante 

o Prohibir la realización de setos de disposición sin el consentimiento escilo de la 
victima 0 venia judicial, respecta a los bienes de las empresas familiares, incluidos 
los bienes del amprendiriento agraño familiar cusmdo la wWcbma es Buler o 
cónyuge colaboradora en el misma, 

rr Disponer la intereención judicial de las sociedades comerciales que inlegren en 
carácter de socios o sccionisias la persona agresora y la victima, a afectos de 
sabaguardar el patrimonio de esta, con el alcances y el procedimiento previstos en 
las artículos 184 a 189 de la Ley MN" 16.060 del 4 de sebermibre de 1889 y en los 
artículos 313 a 316 del Código General del Proceso. 

z. Disponer el embargo preventivo de los blones de la persona agresora, incluso los 
binos de la empresa famitar o emprendimiento agrario familiar, si se dieran las 
condiciones previstas en el art 312 del Código General del Proceso, sin necesidad 
de prestación de contracautela. 
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Art. 68. La duración minima de las medidas previslas en los literales b y e del ari. 
69 es de 120 dlas, sin perjuicio de la posibilidad de su modificación o cesa. La 
medida de retiro de hogar (ileral 1 se aplicará con carácter autosaticiaciva, no 
quedando sujeta a plazo o condición ulterior. 

En cazo de Iincumplimianto de las medidas dispuestas por el Tribunal, el agresor 
será considerado incurso en el delito provisto en el art 173 del Código Penal. 

Art. 70, En situaciones de violencia intrafamilar centra una mujer, la resolución que 
disponga las medidas de prolocción, debe, asimiemo, resolver: 


a La pensión alimenticia provisoria que corresponda a lawor de la mujer y de sus 
hijos e hijas u otras personas a cargo, 

bla fenencia provisoria de las hijas e hijos menores de 18 años de edad, que en 
ningún caso podrán quedar a cargo del agrenor, 

cla suspensión de las visñas del agresor respecio de las hijas e hijos menores de 
18 años de edad. Las mismas podrán rearudarse una vez cumplida un periodo 
minimo de tres mesas sin la reiteración de actos de violencia y habiendo el agresor 
cumplido las medidas impuestas. 
Excepcionalmente, y si as lo sobalarén los hos o hipas y 59 cónsiderare qué no 
ecisle riesgo de vulneración de sus derechos, podrán disponerse visitas 
superisadas por una institución o por una persona ádulía de su confianza, que 
será responsable del cumplimiento de las misas en combciones de aagundad En 
ningún cano has visitas se renlizarán durante la noche ri en sede policial, 


A tales efectos debe darse cumplimiento a lo dispuesto en el arl 8 del Código de 
Niñez y Adolescencia. 

Iguales criterios deben seguirse respecto de personas adultas declaradas 
incapacas. 

fe 7. Si fuera necesario, el Tribunal de oficio, a soficitod Fiscal o de la victima 
pueda ordenar un diagnóstico complemantarño del previsto en el inciso final del avi. 
Sd de esta ley. 

Áárt 72, Al menos 30 días antes. del cesa de lis medidas dispuestas, salvo que 
entendiera conveniente — reslizarla con mayor antelación, — el Tribunal debe 
convocar a una muiencia evalvaloña de la =luación, a fin de determinar si 
corresponde disponer la continuidad de las medidas por un nuevo plazo de 150 
días, su sustitución por ctra medida 0 su cesa, as como para, s| correspondiera, 
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prorrogar o levantar la suspensión de las visitas, sí elo no se hubiera resuello con 
anterioridad (art.70). 

En caño de no comparcencia, el Juez dispondrá la conducción del agresor, 

árt 72 En los procisos de adopción 06 médidia cmdlelarés, en lodo lo na 
previsto por la prasente ley, rigen los artículos 313, 314 y 315 del Código General 
del Proceso en cuanto fueren aplicables. 

No se exigirá prestación de conimacauteda mi se condicionará la vigencia de las 
medidas de prolección al inicio de cualquier otro proceso posterior. 


SECCIÓN V, PROCESOS DE FAMILIA. 


Art 74, Los procesos en materia de familia dernvados de situaciones de violencia 
basada an género, doméstica o seual, se seguirán conforme a las disposiciones 
del Código General del Proceso y del Código de Niñez y Adolescencia. 

En estos procesos se debe lener especialmente en cuenta el contexdo de wolencia 
basada en gánero, a fin dé garantizar qué les resoluciones que se adoplen 
fortalezcan los derechos humanos y la autonomia de las personas afectadas. 

Árt. 75. Causal de divorcio, Sustibiyese el numeral 3* del saticulo 148 del Código 
Cil el siguiente: 

“F. Porsavicias o unas proves del uno respecio cla! abra, 

Estas cauzalos sorón opreciadas por al Juez jentendo en cuente la educación y 
condición del cónyuge agratdiado, 

La violencia basada on gónoro contra la cónyuge y el abuso sexual contra fríjas a 
hijos se considerarán, en lodos los 06503, injurias graves que scredífan osta 
couzal * 

Art 76, Pérdida de Patria Potestad. Incopóress al nl. 284 del Código Cid el 
alguiente numeral 

“, El fueson condenados por femiciía, consumado 6 en grado de fentalivo, 
respeció a la madre de sus hijos. * 

ÁrL. 77. En casos de wolación seca que lengan como consecuencia el nacimiento 
de un niño o nia, la madre tendrá derecho a que 93 inscripto en el Registro de 
Estado Civil con los dos apelidos matomos y la patemidad reconoción o declarada 
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judicialmente no impácará la inscripción del niño con el apelido del agresor (art 
154 del Código de Niñez y Adolescancia). 


SECCION VI. PROCESOS PENALES 


Art TE. Los procesos penales iramitados ante los Jirgados Letrados 
Especializados en Wolencia Basada en Género, Doméstica y Sexual, se seguirán 
conforme á las disposiciones del Código del Proceso Peral (Ley N*.19.209 de 19 
de diciembre de 2014). 

Se aplicará a todas las víctimas de violencia basada en género el régimen previsto 
para wiclimes y lestigos intimódados (arts.163 y 164 de dicho texto legal, 
cualquiera s8a su edad, 

La audiencia será reservada cuando asi lo solicita la victima y se admitirá la 
presencia del acompañarte emocional, Siempre que sea posible, al testimonio de 
la victima debo ser filmado para evitar su relberación. 

Art. 75. A solicitud de la victima o del Ministerio Pública, el Tribunal dispondrá el 
diligenciamiento de prueba anticipada (art. 213 y siguientes del Código General del 
Proceso, Ley N*. 19,293), sin necesidad de olra fundamentación, debiéndose tener 
especialmente en cuenta las resullancias de los procesos de protección [Sacción 
MW de esta Copitulo) y los informes de la Red de Servicios de Alención a Mujeres 
en situación de Wislencia Basada en Género ¡Capitulo MW de esta ley) 

árnd £0, En los procesos preisios en el lileral dl del ari.Sá, la vicióma podrá 
designar a inalituciones especializadas en lá defensa de los derechos de los 
victirmas para comparecer y ejercar en su representación sus derechos e interegas, 
A HA La acción panal respecto a los délilos provistos en los ads. 272, 272 bis, 
273 y 274 del Código Panal es pública e impreseriotible, no requiriéndose netancia 
del ofandido cualquiera 564 81 6dad. 

Derógase el ar. 279 del Código Penal en la redacción dada por la Ley N"14,068 
del 20TAOFE. 


Árt 82. Susiilóyase los arte. 96 y 97 del Código Procesal Penal (Ley N*19,293) 
porel siguiente: 

“Articulo 96. (Delos persepuibles a instancia del ofendido) Son perseguibles a 
instancia del ofendido los siguientes delitos: rapto, estupro iraumafismo, lesiones 
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ordinarias, lesiones culposas graves, difamación e infurlas, apropiación de cosas 
pordidas, de tesoro o de cosas habidas por error, daño sin agravantes especificas, 
wolación de propiedad artística o Keraría, violación de marcas de fábrica, violación 
de privilegios industriales y palentes de invención, delito de insolvencia fraudulenta, 
delios de susiracción o retención de persona menor de edad con alenuantes 
aspeciaólos, Amonaras, penolración degilima en fondo ajeno, caza abusiva € 
infracciónes a las leyes de prenda sio desplazamiento. También se requerttá la 
instancia del ofendido en aquellos pos perales que establezcan la exigencia de 
osto requisito formal” 


Artículo 97. ¡Procedimiento do oficio. En los delilos de ostupro, rapto, braumalsmo 
Fr lasjiones ordinarias intencionales, 50 procederá de odció en los siguientes casos 
cuando: 

aj elfñecho haya sido acompañado por afro dello en que doba procedarse de 
oficio; 

A) la persona egraviada carecióre de capacidad para actuar por sí en juicio y no 
hubiera persone legilimada para inslar; 

Gal delito frere cometido por los paores, fifores, curadores, guarsdoras 0 
fenedores de hecho o de derecho o con abuso de las refaciónes domésticas o de la 
al la persona agraviada fuere merar de dieciocho años o estuviara internacio 
snm esfableciodanto público; 

a) al dello vere comadido por guión lindiare respecto de la persona agravieda 
ssponsabibdad 06 o atención de su salvd o 6ducación: 


DH fa persona agraviada estuviera respecto de guien comeñtó el delfo en una 
rafación de depondencio Laboral; 

Árt 03 Las personas procesadas por les dalitos prewstos en los arts, 272, 272 
bis, 273 y 274 del Código Penal, en la Ley 17,915 del 6 de setiembre de 200%, 
quedan suspendidas en el ejerció de la palria potestad e guarda e inhabifiadas 
para el ejercicio de funciones educativas, docentes o en los servcion de salud con 
niñas, nos y adolescentes por un plazo de diez años si recayera sentencia de 
condana o hasta su sobresalmiento o absolución. 

Árt. 84. Reparación taritada. En la sentencia de condena, además de la pena, 58 
dispondrá una reparación patrimonial para la víctima por un monto equivalente a 
doca ingresos mensuales del condenado, o en su delacio doce salarios minimos, 
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sin perjuicio de su derecho a seguir la vía procesal correspondiente para obtener la 
reparación integral del daño, 

Art. 85, Siempre que se disponga la libertad de una persona procesada por 
delitos vinculados a la violencia basada en género, demésilica o sexual, el Tribunal 
competente debe notificar dicha resolución a la victima con una antelación minima 
de cinco días y disponer medidas de protección a su respecto por un plazo na 
inferior a 180 dias. 


CAPITULO V1- NORMAS PENALES 
Arlt. 86. Suslituyese el art. 38 del Código Penal por el siguiente: 


“Ari 36 El estedo de intensa conmoción provocada por al sufrimiento crónico 
producto de violencia intrafamiliar, faculta al Juez para oxonérar de peña por los 
delos de homicidlo y de lesiones, SIGmpra Ue CONCUMAN JOS FEGUÍSA OS SXPUIGNIAz 
1 Que el delito se comela por el cónyuge, excónyuge, concubina, ex concubina, 
descendionte o ascendiente de éstos o de la victima, O por persona con la que la 
victima tanga o haya tenido una relación de noviazgo 0 Convivencia. 

2 Que el autor hubiera sido sometido a inbenss y prolongada wolencía por parte 
de la victima o hrsiara conocimiento de igual sometimiento de sus descendionies, 
ascondientes u olras personas bajo 5u guarda o cuidado con quionos munuviera 
fuentes vinculos afecthmos, 


F Que el sitor u olas personas pidiendo solcilar prolección, lo hubleran hecho 
sn que las respuestas hubieran resullado eficaces”. 
Árt. 87, Agrégase el siguiente inciso final al ari. 67 del Código Penal: 


"Art 67. Los delos previsios en loz ars. 272, 272 bis, 273 y 274 del Titulo X yen 
la Lay NP? 17.818 del 6 de setiembre de 2004, conflevarán en todos los casos la 
inhabilitación para el ejerció de la patria polestód luteta, curalola, guarde o 
ferencia de niñas niños o sablescentes o personas con discapacidsd así como 
para al ejercicio de cargos públicos o privados en la educación o la salud.” 

Art 88. Agrégase al arl 119 del Código Penal el siguiente inciso final: 


"Los delifos previstos en Jos arts. 272, 272 bis, 273 y 274 del Tilolo X y en la Lay A? 
17,815 del 6 de setiembre de 2004, en Jos cuales la victima haya sido un náffo, niña 
o adolescente, son impraserpiibles, * 

Art, 89, Agrégase al art.173 del Código Penal el siguiente inciso final: 
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"Cuando se incumpliera una modida colelor impuesta judicialmente 0n procesos 
de protección anta la volencia basada en género, doméstica o sexual el dalio se 
castiga con 3 meses de prisión a 2 años de pentenciaria. ” 

Art. 90. Sustitiyese el arl, 272 del Código Penal par el siguiente: 

“272 Abuso sexual» El que por medio de la intimidación, presión psicológica, 
abuso de poder, amenaza, fuerza o cuafguíer obra crcunstaneía coercihta realice 
un acto de nalunalaza sexual contra una 0 más personas, del misnto 6 disiinio 
s000, al cuando se tralaro de su cónpuigo 0 concubina, será castigado con ponó 
de ochó meses de prisión e sels años de penitenciaria. La misma peno se aplicará 
cuando en iguales cicunstanciós $6 oblipue a uña persona a reolizór un acto de 
naluraleza sexual 6n contra de un tercera 


La violencia 56 presumo cuando 30 0fctón: 
1 Con una persona menor de quince años. Esta presunción no regirá sí se tralaro 
de relaciones CONSancuadas ont porsonas Mayores de 12 años y no exista entra 
ambas una aYerencia mayor a dez años. 


2) Con deccandiente o persona bajo su cuidedo o sutoridsd menor de dieciocho 
años de ocad 

3 Cóñ persona que, por cáusas congémiss o adquiidas, permanentes O 
transiordas, se hala, en el momento de la ejecución del aclo, privada de 
discarmimisnto o =olumbad 


4) Con persona arestada o delenida, siempre que el culpabía resul sar sl 
ncapedo de su puerda o custodia, 

En los casos previstos en los numerales d el 4 precedentes, ls pena minima se 
elevará a dos años de penilencioria, ” 

da, 91. incorporese el siguiente articulo al Código Penal: 

“Art 272 bla. Abuzgo Sox 03pochibmente agravio. Se considerná ADLISO 
sexual especialmente oprivado cuando 50 ¿mode cuokper parte del cuerpo de la 
Welma o del autor, a través de la penetración por insignificante que feera, wÍa anal 
o vaginal con un drgeño sexual, olra parto del cuerpo 0 1 objeto, dal como la 
penatración vis oral con un órgano sexual cosiipándose con una peña de dos a 
doce años de ponflenciaría. La peña a apllcór an caso de tentativa nunca será 
interior a dos años de ponilenciaria * 

Ari. 92. Susbiúyess el art, 273 del Código Penal por el siguiente: 
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“Art. 273 Abuso sexual sin contacto corporal.- El que ejeculara 0 hiciora 
ejecular a olra persona actos de exhibición sexual anle una persona de menos de 
15 años de edad, sorá castigado con seís meses de prisión a lres años de 
penitenciaria. 

La misma pera s6 aplicará en caso gue se hiciaro praclicar dichos acios 4 una 
parsona de menos de 15 años de edad o prevalecióndoss de la incapacidad física 
o mbelscioal de una viclrra Mayor de sa echa * 

Art 93, Sustibiyese el art 277 del Código Penal por el siguiente: 

4 27 Los penas previsios en el presente en 272 372 hs, ¿73 y 27 
aumentarán de un Jercio a la mitad cuando concurisran Jas siguientes agravantes: 
4) La condición de ascendente, hermano 0 hermana, lo, fía, hor, cónyuge, 
connidente, encargedo de la guarda, custodía, curador o persona con auloridad 
sobre la víctima 

6) Cuando el sgae 56 aprovechera de se condición de responsabla de la 
atención o cuidado de la salud de le victima, de su calidad de educador, masivo, 
funcionario policial a de seguridad 

C) Sa victima fuero menor de creciocho años de edod. 

Dl Síitresullare un grave deño a lo salud sica o mental de la victima. 


El El autor tuviere conocimiento de s4r portador de una enfennedad de irapsmizión 
sexual grave, y hubiera existido peligro des contegin. 

Fl Sí se produjese confaminación de enfanmedad de transmisión sexual o 
embarazo. 

6) Si ol autor se aprovechere de un entomo de coscción o se prevalectore de la 
alscápacidad Asicá o nteleciual de la victima. 

HIS ol hecho se comotñere con de participación de dos 0 más parsornas. 

f La continidsd en el bempo de lo conducta abusia respecto de un ANEMO 
persona,” 

Art 94. Sustiliyense los arts. 279 A y E del Código Penal por el siguiente: 

“Art. 379 bis, Omisión de los deberes inherentes a la patria potestad o a la 
guarda.- El que inlencionabmante omiliere el cumplimiento de los deberos legales 
de asistencia inferentes a ls pata polosiad, la tutela, la curaleía o fa guarda 
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Judicialrmante conferida, pontando en peligro la salud física, palquica o emocional 
de las personas a 5u cargo, será casiigado con pena de les a doce meses de 
prisión, 

Constifluye agravante de este dello el empleo de estrafagemas o prefextos para 
sustraerse al complimianto de los deberes de astáencia econámica Riuramnes A 
dichas responsablidades.* 

Ári 95. Agréganse los. siguientes mimerales al ar. 31 del Código Penal: 


“7, Como acto de discriminación por la orlentoción sexual, identidad de gpúnera, 
raza u organ ólmico, religión, discapacidad u otra caracteristica o condición de la 
victima.” 
'3 (Femiciólo) Sí se causare la muerte a una mujer, medando motivos de odio 0 
Se considera que existe ocio o menosprecio a la condición de mujer cuando: Acura 

e Duo a da muerte le haya precedido algún incidente de valencia basada 60 génaro, 
comelido por el.eutor contra la mujer, indeperndiantemóne qué sl hecho haya 2100 
denunciado 0 no por la viclima. 

b. Cuando se comeliera por el cónyuge, ex cónyuge, concubina, ex concubino 0 
pársona con la que le victima iuvisra o hubiera tenido una relación de noviazgo. 

c Por habarse negado la víctima a establecer o reanudar corel aulór una raleción 
de paraja, anamoranianio, afectividad o inifmicdod, 

á Que previo a ls ausente de la mujer, el sulor hubiere comeltdo contras ella cualquésr 
conducta que atende contra la Mertad sexual 
La pena minima no será manor a 20 años sí el delo se cometisrs an presencia de 
las hias o hijos menores de edad de la wetina o se hublers aprovechado de 
cualquier condición de eso 0 vuliarablidad Ñaica O palpuica 0 que 56 
encomimabe la misma * 
Art 96. Sustibtuyese el art321 bés del Código Penal par el siguiente: 
"Ark 321 bis; Violencia domástica 
El gué ferciors violencia fisica, psiquis, sexual pabimonial o económica, sobre 
una persona con la cual tenga o haya Jenido ue relación afectiva, de parenfesco O 
de conwvrancia, con independencia oo fa poistoncia de vinculo legal, será castigado 
con una uña (e sas meses de prisión o 2 005 años de permbonciónia. 
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La pena será incrementada de un torcio a la mitad cuando la victima fuere uva 
mujer, Uña pársona de menos de 18 años de éded, mayor de 85 0 6 Sivación de 
menores de 18 años has de la victima o del autor”. 

Art 87, Divulgación de imágenes o grabactones con contenido Intimo. 

Será castigado con una pena de sals meses de prisión a dos años de 
penitenelarla quien difunda, revele exhiba o ceda a terceros imágenes O 
grabaciones de una persana con contenido Intimo o sexual, sin su autorización. 

En ningún expo se considerará válida la autorización otorgada por ná persona de 
ménos de 18 años de edad. 

Este deño se configura aun cuando el que difunda las imágenes o grabaciones 
hara participado en ellas. 

árt. 96, La pena prevista en el artículo anberñor se elevará de un lerció a la mited 
cuando: 

a has Imágenes O grabaciones difumeidas hayan sido obtenidas sin el 
consentimiento de la persona efeciada. 

b. se comebera respecto el o le cónyuge, concubinoía o persona que esté 0 haya 
estado unida por análoga relación de afecividad, aun sin convivencia. 

la victima fuera menor a 18 años de edad o se encontrara en altuación de 
dl los hechos se hubleran cometido con una finalidad lucrativa. 

Mal 99, Embaucamiento de personas menores de odad con fines sexuales 
por medios tecnoldgleos (Grooming) 

El que a través de intenet, del teléfono o de cuakyuisr otra tecnología de la 
información y la comunicación, contacte con una persona de menos de 15 años de 
edad y le proponga concertar un encuentro con el propósilo de cometer cualquier 
deblo de naburaleza sevual, siempre que tal propuesta sa acompañe de actos 
materiales encaminados al acércamiento, será castigado con seís mesos de prialón 
ados años de penitenciaria. 
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La pena aumentará de un tercio a la mitad sl el dello se comeliora mediante la 
coscción, intimidación e engaño. 


CAPITULO VII. DISPOSICIONES FINALES 


Art. 100. La Ley N* 17.514 será aplicable anto sbunciones de wolencia dornásiica 
respecto de varones victimas, incluso niños y adolescentes. 


Art. 101. Deróganse los arts. 24 a 26 de la Loy A*17.514. 


Art. 102. Los procadimisntes adriinistrafvos y judiciales previstos en esta ley asl 
como en la Ley WN" 17.514 som exonerados ds todo tributo naciomal U 
departamental. 

Art 105, La Suprema Corle de Justicia adoplará les medidas correspondientes 
pará la recistibución de compelencias en cumplimiento de los arts. 54 y 55 de esta 
Ley. 
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Carp. n.* 5212016 - rep. n.* 52857 aneno 11 


Disposiciones citadas 


CONSTITUCION DE LA REPUBLICA 


SECCIÓN XI - DE LOS ENTES AUTONOMOS Y DE LOS 
SERVICIOS DESCENTRALIZADOS 


CAPITULO il 


Articulo 207.- La Enseñanza Pública Superñor, Secundaria, Primaria, Normal, 
Industrial y Artistica, serán regidas por uno o más Consejos Directivos 
ALÉNOMOS, 


Los demás servicios docentes del Estado, también estarán a cargo de 
Consejos Directivos Autónomos, cuando la ley lo determine por dos tercios de 
votos del total de componentes de cada Cámara. 


Los Enfes de Enseñanza Pública serán oidos, con fines de asesoramiento, en 
la elaboración de las leyes relativas a sus servicios, por fas Comisiones 
Parlamentarias. Cada Cámara podrá fijar plazos para que aquélos se expidan. 


La ley dispondrá la coordinación de la enseñanza. 


Articulo 204.- Los Consejos Directivos lendrán los cometidos y alnbuciones 
que delerminará la ley sancionada por mayoría absoluta de wotos del total de 
componentes de cada Cámara, 


Dichos Consejos establecerán el Estatuto de sus funcionarios de conformidad 
con las bases contenidas en los articulos 58 a 61 y las reglas fundamentales que 
establezca la ley, respetando la especialización del 
Ente. 
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Ley N* 9,155, 
de 4 de diciembre de 1933 


CÓDIGO PENAL 


TITULO II - DE LAS CIRCUNSTANCIAS QUE EXIMEN DE PENA 
CAPITULO 11 < DELAS CAUSAS DE IMPUNIDAD 


Artículo 36.< ¡La pasión provocada por el adulterio) La pasión 
provocada por el adulleño faculla al Juez para exonerar de pena por las delitos 
de homicidio y de lesiones, siempre que concurran los requisitos siguientes: 

1. Que el delilo se cometa por el cónyuge que sorprendiera infraganti al odro 
cónyuge y que se efectie contra éste o contra el amante. 


2, Que el autor tiuera buenos antecedentes y que la opodunidad para 


cometer el delito no hublera sido provocada o simplemente facilitada mediando 
conocimiento anterior de la infidelidad conyugal. 


TÍTULO Y - DE LAS PENAS 
CAPITULO | - DE SU ENUMERACIÓN Y CLASIFICACION 
Articulo 67.- ¡(De las penas accesorias) Son penas accesorias: 
La inhabilitación absoluta para cargos, oficios públicos, derechos politicos, 
profesiones académicas, comerciales o industriales. 


La suspensión de cargos u oficios públicos o profesiones académicas, 
comerciales o industriales, la pérdida de la palria polesiad y de la capacidad 
para administrar, an los casos an que, no imponiéndolas las sentencias, la ley 
ordena que otras penas las lleven consigo. 

TITULO Ill - DE LA EXTINCION DE LOS DELITOS Y DE LAS PENAS 
CAPITULO | - DE LA EXTINCION DEL DELITO 
Artículo 119.- (Punto de partida para la computación de los delitos). 

El tármino empieza a correr, para los delitos consumados, desde el día de la 
consumación; para los delitos tentados, desde el día en que se suspendió la 
ejecución; para los delitos cuya existencia o modalidad requiere diversos actos 
o diversas acciones -(delilos coleciivos y conlinuados)- desde el día en que se 
éjecuta el úlimo hecho o se raleza la última acción; para los delitos 
permanentes desde el dia en que cesa la ejecución. 
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LIBRO Il 


TITULO MW - DELITOS CONTRA LA ADMINISTRACION PUBLICA 


CAPITULO Y - DE LA VIOLENCIA Y LA OFENSA A LA AUTORIDAD 
PUBLICA 


Articulo 173.- (Desacato)- Se comete desacato menoscabando la 
autoridad de los funcionarios públicos de alguna de las siguientes maneras; 


1) Por medio de ofensas reales ejecutadas en presencia del funcionario o en 
el lugar en que éste ejerciera sus funciones. 


2) Por medio de la desobediencia abierta al mandato legitimo de un 
funcionario público. 
El delito se castiga con tres a dieciocho meses de prisión. 


Nadie será casiigado por manifestar su discrepancia con el mandalo de la 
autoridad. 


Fuente: articulo 0 de la Ley N* 18,515, de 26 de junio de 2009 
TÍTULO X - DE LOS DELITOS CONTRA LAS BUENAS COSTUMBRES Y EL 
ORDEN DE LA FAMILIA 


CAPITULO (MW - DE LA VIOLENCIA CARNAL, CORRUPCION DE MENORES, 
ULTRAJE PUBLICO AL PUDOR 


72.- (Wiolación) Comete violación el que compele a una 
persona del mismo o de distinto sexo, con violencias o amenazas, a sufrir la 
conjunción camal, aunque el acto no llegara a consumarse. 

La violencia se presume cuando la conjunción carnal se efecióa: 


1. Con persona del mismo o diferente sexo, menor de quince años. No 
obstante, se admitirá prueba en cantrario cuando la victima tuviere doce años 
cumplidas. 


2. Con persona que, por causas congénitas o adquiridas, permanentes 0 
transitorias, se halla, en el momento de la ejecución del acto, privada de 
discernimiento o voluntad. 


3, Con persona arrestada o detenida, siempre que el culpable resulte ser el 
encargado de su guarda o custodia. 


4. Gon fraude, sustituyéndose el culpable a otra persona. 


Esle dello se castiga, según los casos, con penitenciaria de dos a doce 
años, 


Evento; artículo $ de la Loy N* 16.707, de 12 de follo de 1995 


inciso Anal suprimido porel artículo 17 de La Ley A? 17.897, de 14 de sobembre de 1985 
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Articulo 273 - (Atentado viclente al pudor). Comete alentado viclento 
al pudor, el que por los medios establecidos en el articulo anterior, o 
aprovechándose de las circunstancias en él enunciadas, realizara sobre 
persona del mismo o diferente sexo, actos obscenos, diversos de la conjunción 
camal, u obtuviera que ésta reallzare dichos actos sobre si mismo o sobre la 
persona del culpable o de un tercera. 


Este delito se castigará con la pena de ocho meses de prisión a seis años de 
penitenciaria. 

Si el sujeto pasivo del delta fuese un menor de doce años, la pena a 
aplicarse será de dos a sels años de penitenciaria. 


Fuente: erlicido ES de le Le FORD, de 20 00 do dde 2000. 


. (Corupción)- Gomete corrupción el que, para serár su 
propia lascivia, con actos libidinosos coremplere a persona mayor de doce 
años y menor de dieciocho. 

Este delito se castiga con pena que puede oscilar entre seis meses de 
prisión y tres años de penitenciaria, 

Comete delilo de prokenelismo y se halla sujeto a las penas 
respectivas el que ejecutare alguno de los hechos previstos por la Ley Especial 
de 27 de mayo de 1927. 

Fuente: articulo 10 de la Ley A? 1670 de 12 de julio de 1905. 


Articulo 275. (Estupro)- Comete estupro el que, mediante promesa 
de matrimania, efectuare la conjunción con una mujer doncella menor de veinte 
años y mayar de quince. 


Comete estupro igualmente, el que, mediante simulación de 
matrimonio, efectuare dichos actos con mujer dancella mayer de veinte años. 


El estupro se castiga con peña qué puede oscilar desde seis mesés de 
prisión a tres años de penitenciaria. 


Articulo 276. (Imcesto)- Cometen incesto los que, con escándalo 
pública mantenen relaciones sevuales con los ascendientes legílimos y Dos 
padres naturales reconocidos 6 declarados tales, con los descendientes 
legítimos y los hijos naturales reconocidos o declarados lales, y con los 
hermanos legitimos. 

Este dello será castigado con seis meses de prisión a cinco años de 
penitenciaria. 

Articulo 277. (Ultaje público al pudor).- Comete uliraje al pudor el 
que, en lugar público e expuesto al público ejecutare actos obscenos 6 
pronunciare discursos de análogo carácter, 


Este dello será castigado con tres meses de prisión a tres años de 
penitenciaria. 
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CAPITULO Y - ESPECTACULOS Y PUBLICACIONES INMORALES Y 
PORNOGRAFICOS 


Artículo 278. (Exhibición pornográfica).- Comete el delito de exhibición 
pornográfica el que ofrece públicamente espectáculos teatrales 0 
cinematográficos obscenos, «el que transmite audiciones y efeclóa 
publicaciones de idéntico carácter. 

Este dello se castiga con la pena de tres a veinticuatro meses de 
prisión, 

Artículo 279, (La acción).- En el delito de violación se procederá a 
instancia de la parte ofendida, 

Dejará de observarse esta regía cuando la persona ofendida fuere 
menor de quince o mayor de quince y menar de veintiún años y careciere de 
representante legal; cuando el delito ocasionara la muerte de la victima o se 
presentare acompañado de ofro dello perseguible de oficia, o fuere cometido 
con abuso de las relaciones domésilicas o par los padres, lulores o curadores. 

En les delitos de corrupción, atentando vislento al pudor y estupro se 
procederá a instancia de la parte ofendida. 

Dejará de observarse esa regla cuando la persona ofendida fuere 
menor de veintión años y careciere de representante legal; cuando el delito 
ocasionare la muerle de la victima, e se presentare acompañado de olro delito 
perseguible de ofñco, o fuere comelida con abuso de las relaciones 
domésticas, o por los padres, tutores o curadores. 

Fuento: articulo 16 de la Lay AFTOSA, de 10 e julio ce 172 


CAPITULO YI + OMISION DE LOS DEBERES INHERENTES AL EJERCICIO 
DE LA PATRIA POTESTAD Y LA TUTELA 


Articulo 279 A.- (Omisión de la asistencia económica inberente a la 
patria potestad o la guarda] 

El que omitiere el cumplimiento de los deberes legales de asistencia 
económica inherentes a la patria potestad, o a la guarda judicialmente 
conferida, será casilgado con pena de tres meses de prisión a dos años de 
penitenciaria. 

Constituye agravante especial de este delo el empleo de 
estralagemas o prelexios para susiraerse al cumplimiento de los deberes de 
asistencia econémica inherentes a la patria potestad, 

. (Omisión de los deberes inherentes a la palria 
polestad).- El que omiiere el cumplimiento de los deberes de asistencia 
innerentes a la patria potestad poniendo en peligro la salud moral o intelectual 
del hijo menor será castigado con tres meses de prisión a cuatro años de 
penitenciaria, 

Fuente: CAPÍTULO M ppregado par el articulo 17 de la Loy N* 14.088. do 10 de julio de 1972 
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TITULO XII - DE LOS DELITOS CONTRA LA PERSONALIDAD FISICA Y 
MORAL DEL HOMBRE 


CAPITULO | 


2, (Circunslancias agravantes muy especiales)- Se 
aplicará la peña de penitenciaria de quince a treinta años, cuando el homicidio 
fuera cometido: 


1, Con impulso de brutal ferocidad, a con grave sevicia, 
¿, Por precio o promesa remuneratoría, 


3 Por medio de incendio, inundación, sumersión, u otros de los delos 
previstos en el inciso 32 del artículo 47. 


4. Para preparar, facilitar o consumar otro debto, aún cuando éste no se haya 
realizado. 


5. Inmediatamente después de haber comelido olro delito, para asegurar el 
resultado, o por no haber podido conseguir el fin propuesto, o para ocultar el 
delito, para suprimir los indicios o la prueba, para procurarse la impunidad 6 
procurársela a alguno de los delincuentes. 


6. La habitualidad, el concurso y la reincidencia, en estos dos últimos casos, 
cuando el homicidio anterior se hubiera ejecutado sin las circumstancias 
previstas en el numeral 4* del artículo precedente. 


CAPITULO 1 
Artículo 331. (Lesión culpable).- La lesión culpable será castigada con 


la pena de la lesión dolosa, según su diferente gravedad y las circunstancias 
que en ellas concurran, disminuida de un tercio a la mitad. 


La aplicación del máximo se considerará plenamente justificada, 
cuanda del hecho resultare la lesión de dos o más personas. 


. (Winlencia doméslica).- El que, par medio de 
violencias o amenazas prolongadas en el tiempo, causare una o vañas lesiones 
personales a persona con la cual tenga o haya tenido una relación afectiva o de 
parentesco, con independencia de la existencia de vinculo legal, será castigado 
con una pena de seis a veinticuatro meses de prisión. 


La pena será incrementada de un tercio a la mitad cuando la viciima 
fuere una mujer y mediaren las mismas circunstancias y condiciones 
establecidas en el inciso anterior. 

El mismo agravante se aplicará si la victima fuere un menor de 
dieciséis años o una persona que, por su edad u otras circunslancias, luviera 
su capacidad física o psiquica disminuida y que tenga con el agente relación de 
parentesco o cohabite con él. 

Fuente: articulo 18 de la Lay AF T6.7OT, de 12 de julio de 1905 
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Ley N* 15.982, 
de 18 de octubre de 1988 


CÓDIGO GENERAL DEL PROCESO 


TITULO 11 > PROCESO CAUTELAR 
CAPITULO 1 - DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 3441 - Universalidad de la aplicación. - 
311.1 Las medidas caulelares podrán adoptarse en cualquier procesa, lanto 
contencioso como voluntario, por el tribunal que esté conociendo o deba 
conocer en el asumbo. 


311.2 Se adoptarán en cualquier estado de la causa e incluso como 
diligencia preliminar de la misma, En este caso, las medidas cantelares 
caducarán de pleno derecho si no se presentare la demanda dentro de los 
treinta dias de cumplidas, condenándose al pelicionante al pago de lodos los 
gastos del proceso y de los daños y perjuicios causados. 

Cuando para hacer efectiva la medida cautelar se requiera la inscripción en 
el Registro respectivo, el plazo de caducidad se contará a partir del dia hábil 
siguiente al décimo dia hábil pasterñar al Ibramiento del oficia, 

Declarada la caducidad, la medida no podrá ser propuesta nuevamenile sino 
se acredita la existencia de circunstancias supervenientes. 

311.3 Las medidas cautelares se decretarán siempre a pelición de parte, 
salvo que la ley autorice a disponerlas de oficio y se adoplarán, además, con la 
responsabifidad de quien las sobcoite. 

Fusalo: articalo 1 do le Lay NE 19,090 00 14 de junto de 2013 


Articulo 342. Procedencia.- Podrán adoptarse las medidas caulelares 
cuando el tribunal estime que sen indispensables para la prolección de un 
derecho y siempre que exista peligro de lesián o frusiración del mismo por la 
demora del proceso. 

La existencia del derecho y el peligro de lesión o frustración deberán 
justificarse sumariamente. 

Articulo 313. Facultades del tibunal.- En todo caso corresponderá al 
tribunal: 

1) Apreciar la necesidad de la medida, pudiendo disponer una menos 
rigurosa a la solicitada, sí la estimare suficiente; 
2) Establecer su alcance; 


3) Establecer el término de su duración; 
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4) Disponer de oficio o a petición de parte, la modificación, sustitución a cese 
de la medida cautelar adoptada, siguiéndose, en el caso de la petición y para 
su sustanciación, el procedimiento de los incidentes; 

5) Exigir la prestación de cantracaulela suficiente, salvo el caso excepcional 
de evústir motivos fundados para eximir de ella al peticionario. 

Articulo 314. Requisitos de la petición.- 
314,1 Será compelente para entender en la medida cautelar, si la misma 


fuere solicitada como diligencia preliminar, el tribunal que lo es para entender 
en el proceso posterior, 


Si el tribunal se considerare incompetente, deberá rechazar de plano su 
intervención. Sin embargo, la medida ordenada por un tribunal incompetente 
será válida si se cumplen los demás requisitos legales, pero no se prorrogará la 
competencia, debiendo remitirse las actuaciones, no bien sea requerido o no 
bien se ponga de manifesto la incompetencia no prorrogable, al tribunal que 
sea competente. 


314.2 La petición deberá contener. 
1) La precisa determinación de la medida y de su alcance. 


2) El fundamento de hecho de la medida, el que resultará de la información 
sumaria que se ofrezca o de los elementos existentes en el proceso o de los 
que se acompañen o de la notoriedad del hecho o de la naturaleza de las 
mismos. 

3) La contracautela que se ofrece, 


314,3 Realizado el diligenciamiento de la información sumaria o, si lo 
considera necesaño, en su primera providencia, el iribunal resolverá el rechazo 
o la admisión de la medida, con expresión de su alcance y demás 
caracterisilicas a que reñere el articulo 313. 


Artículo 315. Recursos.- 


315.1 La medida se decrelará sin conocimiento ni intervención de la 
contraparte. Ningún incidente o petición planteado por el desiinatarño de la 
medida podrá detener su cumplimiento. 


315.2 Si el afectado no hubiese lomado conocimiento de la medida en forma 
completa y concreta con motivo de su ejecución, se le notificará dentro del 
tercer día de cumplida. En todos los casos, podrán ofrecerse garantlas 
susiitutivas, sin que el irámite de esa pelición cbste al cumplimiento de la 
medida dispuesta; pero cumplida, sl el iibunal estimare suficiente la garantia 
sustitutiva, ordenará el cese de la dispuesta. 

23153 La providencia que denieque o disponga el cese de una medida 
cautelar será apelable con efecto suspensivo. La que la admita, modifique o 
sustituya será apelable sin efecto suspensiva, 

Fienta: articulo Pdo le Ley AF 15.090, de Td o junto de JOTA 
Ordinal articulo $ de la Ley N 16.605, de 25 ds abril de 1995 
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Artículo 316. Medidas especificas.- 


316.1 El tíibunal podrá disponer las medidas que estime indispensables, 
entre otras, la promibición de innovar, la anotación prewentiva de la litis, los 
embargos o secuestros, la designación de veedor o auditor, la de interventor o 
cualquiera otra idónea para el cumplimiento de la finalidad cautelar (artículo 
3121 


316.2 La resolución que disponga una intervención necesariamente fijará su 
plazo, el que podrá ser prorrogado mediante la justificación sumaria de su 
necesidad y las facultades del interventor, que 56 Umitarán a las estrictamente 
Indispensables para asegurar el derecho que se invoque, debiéndose, en lo 
posible, procurar la continuación de la explotación intervenida. El tribunal fijará, 
asimismo, la retribución del interventor, la cual, si fuere mensual, no podrá 
exceder de la que percibiere, en su caso, un gerente con funciones de 
administrador en la empresa intervenida; se abonará por el pelicionario o, 
mediando circunstancias que as! lo delerminen, por el patrimonio intervenido y 
se impulará a la que se fe como honorario final, sin perjuicio de lo que en 
definitiva se decida respecto a la parte que deba soporiar su pago. 


Artículo 317. Medidas provisionales y amiicipadas.- 


317,1 Fuera de los casos regulados en los articulos anteriores, podrá el 
tribunal adoptar las medidas provisionales que juzgue adecuadas o anticipar la 
realización de determinadas diligencias, para ovilar que se cause a la parte, 
antes de la sentencia, una lesión grave 6 de dificil reparación o para asegurar 
provisionalmente la decisión sobre el fondo. 


317.2 Como medida provisional o anticipada podrá disponerse el ramate de 
bienes que se hubieren embargado o, en general, se encontraren sometidos a 
cualquier medida cautelar cualquiera sea la materia del proceso, que coman 
riesgo de perecer, deteriorarse, depreciarse O desvalorizarse 0 cuya 
conservación irrogue perjuicios o gastos desproporcionados a su valer. 


En estos casos, el tribunal podrá, a petición de parte y escuchando a la otra, 
disponer su remate por resolución inapelable y depositar el producto en valoras 
públicos, a la orden del tribunal y bajo el rubro de autos. 


317.3 Estas medidas se regularán, en lo pertinente, por lo dispuesto en los 
articulos 311 a 316. 


En todo supuesto de selicitud de medida provisional antes de disponerse 
ésta deberá oirse a la contraparte, mediante traslado por s$els dias o audiencia 
convocada con carácter urgente. 
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Ley N” 16.060, 
de 4 de setiembre de 1989 


SOCIEDADES COMERCIALES 
SECCION XIV 
Ce la intervención judicial 


Articulo 184. (Intervención judicial. Procedenciaj.- Cuando el o los 
administradores de la sociedad realicen actas a incurran en omisiones que la 
pongan en peligro grave o nieguen a los socios o accionistas el ejercicio de 
derechos esenciales, procederá la intervención judicial como medida cautelar, 
con los recaudos establecidos en esta Sección. 


También será admisible cuando por cualquier causa no actúen los órganos 
sociales o cuando actuando, no sea posible adoplar resoluciones válidas, 
afectándose el desarrollo de la aciividad social, En esta hipótesis, no será 
necéesaño entablar un juicio posterior. 


Articulo 188, (Remisión a normas procesales)- Lo previsto en esta Sección 
es sin perjuicio de lo establecido en el Libra Il, Titulo 1 del Código General del 
Proceso, cuyas normas se aplicarán en lo pertinente a la intervención judicial 
que esta ley regula. 
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Ley N” 16.603, 
de 10 de octubre de 1994 


CÓDIGO CIVIL 


LIBRO PRIMERO - DE LAS PERSONAS 
TITULO V - DEL MATRIMONIO 
CAPITULO Y - DE LA SEPARACION DE CUERPOS Y DE LA DISOLUCIÓN 
DEL MATRIMONIO 


SECCION | - DE LA SEPARACION DE CUERPOS 


¡Articulo 148.- La separación de cuerpos solo puede tener lugar: 
1% Por el adulteño de cualquiera de los cónyuges. 

Existe adulteña, cuando se hubieran mantenido relaciones sexuales fuera 
del matrimonio con personas del mismo o diferente sexo, lo que se entenderá 
sin perjuicio de lo dispuesio por el artículo 127, inciso segundo, de este Código, 
¿9) Par la lentaliva de uno de los cónyuges contra la vida del otro, pronunciada 
la sentencia criminal condenatoria. 


3") Por sevicias o injurias graves del uno respecto del otro, 

Estas causales serán apreciadas por el Juez teniendo en cuenta la 
educación y condición del cónyuge agrawlado. 
4%) Por la propuesta de cualquiera de los cónyuges para prostituir al oro 
cónyuge. 
5%) Por el conato de cualquiera de los cónyuges para proslifuir a sus hijos o 
menores a cargo y par la connivencia en la prostitución de aquellos, 
6%) Cuando hay entre los cónyuges riñas y disputas continuas, que les hagan 
insoportable la vida común. 
7%) Por la condena de uno de los cónyuges a pena de penitenciaria por más de 
diez años. 
8%) Por el abandono voluntario del hogar que haga uno de los cónyuges, 
siempre que haya durado más de res años. 
9% Por la separación de hecho, inintermmpida y voluntaria de por lo menos 
uno de los cónyuges durante más de tres años, sea cual fuere el mobiwo que la 
haya ocasionado. 
10) Por la incapacidad de cualquiera de los cónyuges cuando haya sido 
decdarada por enfermedad mental pernanente e irreversible (artículo 431 y 


siguientes en cuanto sean aplicables) y siempre que se cumplan los siguientes 
requisitos: 
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Aj Que haya quedado ejecutoriada la sentencia que declaró la 
incapacidad, 

B) Cue, a juicio del Juez, apoyado en dictamen pericial, la enfermedad 
mental sea de tal naturaleza que racionalmente no pueda esperarse el 
restablecimiento de la comunidad espirñtual y material propia del estado de 
mairimonia. 

Ejecutoriada la sentencia, el cónyuge o excónyuge en su caso 
deberá contribuir 2 mantener la situación económica del Incapaz, 
conjuntamente con todos los demás obligados par ley a la prestación 
alimenticia según las disposiciones aplicables (articulos 116 y siguientes). 

11) Por el cambio de identidad de género cuando esle se produzca con 
posterioridad a la unión matrimonial, aun cuando este cambio relrotrajera a una 
identidad anterior. 

Fespeda: artículo 5% de de Ley A? TROTE, de 3 de mayo de 2015 


LIBRO PRIMERO - DE LAS PERSONAS 

TITULO WI! - DELA PATRIA POTESTAD 
CAPITULO Ml - DE LOS MODOS DE ACABARSE, PERDERSE O 

SUSPENDERSE LA PATRIA POTESTAD 


Articulo 284.- Los padres perderán, de pleno derecho y sin que sea 
necesaño declaración expresa al respecto, la patria potestad sobre sus hijos en 
los casos siguientes: 


1*.- 5i fueren condenados por el dello previsto por el artículo 274 inciso 3" 
del Código Penal contra la persona de cualquiera de sus descendientes 


2. Si fueren condenados a peña de penitenciaria como autores o cómplices 
de un delito contra la persona de uno o varios de sus hijos. 


3".- Si fueren condenados dos veces con pena de prisión, como autores o 
cómplices de un delito contra la persona de uno o varios. de sus hijos. 


El Actuario del Juez que hublere conocido en primera instancia, 
comunicará de oficio y dentro del término de cinco días al ineiiuto Nacional del 
Menor y al Ministerio Público las sentencias ejecutoriadas a que se refiere este 
articulo, bajo pena de multa de hasta 25 unidades reajustables. 

La pérdida de la palria potestad comprende la de lodos los derechos a 
ella inherentes, pero no la de las obógaciones establecidas en las articulos 118 
y 279 de este Cáódiga. 

Tampoco afecta a las relaciones jurídicas emanadas del derecho 
sucesorio, 
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Ley N* 17.514, 
de 2 de Julio de 2002 


VIOLENCIA DOMÉSTICA 


DECLÁRANSE DE INTERÉS GENERAL LAS ACTIVIDADES ORIENTADAS A SU 
PREVENCIÓN, DETECCIÓN TEMPRANA, ATENCIÓN Y ERRADICACIÓN 


CAPÍTULO 1 
DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 1* - Decláranse de Ínterés general las actividades orientadas a la 
prevención, detección temprana, alención y erradicación de lá violencia doméstica 
Las disposiciones de la presente ley son de orden pública, 

- Conslibuye violencia doméstica loda acción y omisión, directa U 
indirecia, que por cualquier medio menoscabe, limilando egltimarmente el libre 
ejercicio o goce de los derechos humanos de una persona, causada por obra con la 
cual tenga o haya tenido una relación de noviazgo o con la cual tenga o haya tenido 
una relación afectiva basada en la cohabitación y originada por parentesco, por 
matrimonio e por unión de hecha. 


Artículo 3* - Son manfesteciones de violencia domésilica, consifluyan o no delto: 


A) Violencia fisica, Acción, omisión o palrón de conducta que dañe la integridad 
corporal de una persona. 


Bj Vinlencia psicológica o emocional, Toda acción u omisión dirigida a perturbar, 
degradar o coniralar la conducia, el comportamiento, las creencias o las 
decisiones de una persona, mediante la hurmillación, inbmidación, aislarmento O 
cualquier otro medio que afecte la estabilidad psicológica o emocional. 


€) Violencia sexual Toda acción que imponga o induzca comportamientos stomales 
a una persona mediante el wso dec fuerza, intimidación, coerción, manipulación, 
amenaza o cualquier otro medio que arule o mite la libertad sexual. 


Dj) Violencia patrimonial, Toda acción u omisión que con legitimidad manifiesta 
implique daño, pérdida, transformación, susiracción, destrucción, distracción, 
ocullariento 6 relención de bienes, insirumentos de trabajo, documentos O 
recursos económicos, destinada a cosccionar la autodelerminación de otra 
persona. 


CAPÍTULO 
JURISDICCIÓN Y COMPETENCIA 


”-Los Juzgados con competencia en maleria de familia, entenderán 
también en cuestiones no penales de violencia doméstica y en las cuestiones 
personales o palrimoniales que se deriven de ela, 
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Artículo 5*.- Los Juzgados y Flecallas con competencia en materia de famila serán 
competentes, asimismo, pará atender situaciones de urgencia en violencia doméstica 

A tal efecto, la Suprema Corte de Justicia y el Ministerio de Educación y Cultura, 4 
propuesta de la Fiscalla de Corle, determinarán, en su caso, el rágimen de hurnos para 
atender, en horas y días háblles e inhábllea, todos losa asuntos que requieran su 
intersención conforme a esta ley. 


Articulo 6*.- Los Juzgados de Paz, en el inbeñor de la República, cualquiera $84 $u 
categoría, tendrán competencia de urgencia para entender en materia de violencia 
doméstica, pudiendo disponer de forma provisora las medidas pertinentes 
establecidas en esta ley para la prolección de presuntas víctimas, debiendo elevar los 
asuntos al Juzgado Letrado de Prmera Instancia correspondiente, necesariamente 
dentro de las cuarenta y ocho horas de haber tomado conocimiento de los hechos, a 
cuya resolución se estará. 


Artículo 7*.- Toda actuación judicial en mateñía de violencia doméslica, 
preceptivarmente, será notificada al Fiscal que corresponda, desde el inicio, El mismo 
deberá intervenir en todos ls asuntos relativos a las personas e inleresús de las 
victimas de violencia doméstica. 


CAPÍTULO MI 


LEGITIMACIÓN DEL DENUNCIANTE Y LLAMADO 
A TERCEROS Á JUICIO 


.- Cualquier persona que lome conocimiento de un hecho de violencia 
doméstica, podrá dar noticia al Juez competente en la materia, quién deberá adoptar 
las medidas que estime pertinentes de acuerdo a lo prewisto en esta lay. Siempre que 
la noticia presente werosimilitud, no le cabrá responsabilidad de tipo alguno a quien la 
hubiere dado, 


El Juez. de oficio o a sobcitud del Ministerio Público, podrá llamar a lerceros al juicio. 
CAPÍTULO Iv 
MEDIDAS DE PROTECCIÓN 


Artículo $*.- En toda cuestión de violencia doméstica, además de las medidas 
previstas en el articulo 316 del Código General del Proceso, el Juez, de ofrio, a 
petición de parte o del Ministerio Público deberá disponer todas las redidas 
tendientes a la protección de la vida, la integridad física o emocional de la victima, la 
liberiad y seguridad personal, así como la asisiencia económica e integridad 
pabimonial del núcleo familiar, 

Articulo 10 - A esos efectos podrá adoptar las alguientes medidas, u otras análogas, 
pára el cumplimiento de la finalidad cautelar. 


1% Disponer el retiro del agresor de la residencia común y la entrega inmediata de 
sus ebectos personales en presencia del Alguacil Asimésmo, se labrará inventario 
judicial de los bienes muebles que se rebren y de los que permanezcan en el 
hugar, pudiéndose expedir testimonio a solicitud de las partes. 


2) Disponer el reinlegro al domicilo o residencia de la victima que hublere salido del 
mismo por razones de segurñdad personal, en presencia del Alguacil 


3) Prohibir, restringir o limitar la presencia del agresor en el domición o residencia, 
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lugares de trabajo, estudio u otros que frecuente la wictima. 


4 Prohibir al agresor comunicarse, relacionarse, entrevistarse o desamollar cualquier 
conducta similar en relación con la víctima, demás personas afectadas, testigos 0 
denunciantes del hecho. 


5) Incautar las armas que el agresor tuviere en su poder, las que permanecerán an 
custodia de la Sede, en la forma que ésta lo estime pertinente. Prohibir al agresor 
ol uso o posesión de armas de fuego, oficiándose a la autoridad competente a sus 
efectos. 


6) Fijar una obégación alimentaria provisional a favor de la wictinna 
TT Disponer la asistencia obligatoria del agresor a programas de rehabilitación 


Bj Asimismo, si correspondiera, resober provisoriamente todo lo relativo a las 
pensiones alimenticias y, en su caso, a la guarda, tenencia y visilas, 


En caso de que el Juez decida no adopiar medida slguna, $u resolución deberá 
expresar los fundamentos de tal determinación. 


Artículo 41 - En todos los casos, el Juez ordenará al Alguacil 6 a quien entienda 
conventente, la supervisión de su cumplimiento y convocará una audiencia, en un 
plazo no mayor de diez días de adopiada la medida, a los efectos de su evaluación, 
En caso de no comparecencia, el Juez dispondrá la conducción del agresor. 


Si las medidas dispuestas no se cumplen, el Juez ordenará el arresto del agresor por 
un plazo máximo de cuarenta y ocho hores, sin peruicio de l establecido en 
los articulos 21,3, 374,1, 374.2 y 374,4 del Código General del Proceso, 


Una vez adoptada la medida cautelar y elecluada la audiencia referida, los aubos 
deberán sor remitidos al Jurgado que enla conociendo en los procesos relativos a la 
tamilia involucrada. 


Artículo 13 - Las medidas edopladas tendrán el alcance y la duración que el Juez 
disponga, sin perjuico de la sustanciación de la pretensión, de su modificación O 0638. 


Artículo 13 - El procedirmento para la adopción de las medidas cautelares será el 
previsto por los artículos 313, 314 y 315 del Código General del Proceso. Siempre que 
se acredite que un derecho intrínseco al ser humano se vea “ulnerado o amenazado, 
el Juez deberá, de inrmedialo, decrelar las medidas cautelares que correspendan, an 
forma fundada, De igual manera, procederá cuando la audiencia previa del agresor 
pueda frustrar el buén fin de la medida, 


Articulo 14 - En matería probatoria, serán de apbcación las disposiciones del Código 
General del Proceso, teniendo presente el objetivo y fin de esta ley y las disposiciones 
contenidas en los artículos siguientes. 


Articubo 15- Una vez adopladas las medidas cautelares establecidas en 
el artículo 10 de la presente ley, el Tribunal de oficio ordenará realizar un diagnóstico 
de situación entre los sujetos involucrados. El mismo será elaborado en forma 
interdisciplinaria y tendrá como objelo determinar los daños fisicos o psíquicos sufridos 
por la victima, evaluar la situación de peligro o riesgo y el entomo social, 


Este diagnóstico deberá estar a disposición del Tribunal al tiempo de celebración de 
la audiencia fijada en 6l articulo 11 de esta ley, Si por las caracteristicas de la 
situación, se considerasa necesaría la adopción de medidas o tratamientos médicos, 
palcológicos e de otra naturaleza respecto de alguno de los sujetos involucrados, el 
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Tribunal podrá cometer au realización a alguna de las instituciones públicas o privadas 
idóneas en la materia. 

Articulo 16 <A los efectos de dar cumplimiento a lo dispuesto en el articulo anterior, 
el Ministario de Educación y Cullura, a través del Instibulo Nacional de la Familia y la 
Mujer, promoverá la formación de peñtos en violencia domésbea, con capacidad de 
trabajo imerdisciplinanrio, que se incorporará en la órbita del Instituto Técnico Forense, 

La reglamentación comespondiente encomendará al Instiluto Nacional de la Familia y 
la Mujer establecer los requisitos que deberán cumplir los interesados para acreditar 
su compelencia pericial en el área de la violencia doméslica regulada por esta ley. 


Artículo 17-La Suprema Code de Jusiicia incorporará esta categoría de 
profesionales al Registro Único de Peritos. Asimismo incorporará a esle Registro a 
quienes acrediten ante el Ministerio de Educación y Cultura que contará al efeció con 
la colaboración de la Universidad de la República o Universidades autorizadas- 
idoneidad notoria en la matbería al tiempo de entrada en vigencia de la presente bay. 


Artículo 18 - En todos los casos el principio orientador será prevenir la victimización 
secundaria, prohbiéndose la confrontación o comparecimiento conjunto de la victima y 
el agresor en el caso de los niños, niñas y adolescentes menores de 18 años. 

En el caso de la victima adulta que requiera dicha confrontación y se cerifique que 
está en condiciones de realizarla, ésta ee podrá llevar a cabo, El Tribunal dispondrá la 
forma y los medios beenicos para reciór la declaración, hacendo apécación de los 
principios de inmediación, concentración y confiradicción. 

Podrá én su caso, solicitar previamente al equipo interdisciplinario que informe si la 
viclima se encuentra en condiciones de ser inberregada en ese momento 

Articulo 14 - Las siluaciones de violencia doméstica deben ser evaluadas desde la 
perspectiva de la protección integral a la dignidad hurnana, 


Asimismo, se considerará especialmente que los hechos consitulinvos de volencia 
doméstica a probar, constituyen, 4n general, situaciones vinculadas a la inbmidad del 
hogar, cuyo conocimiento radica en el núcleo de personas afectadas por los actos de 
molencia. 


CAPÍTULO Y 
ASISTENCIA LETRADA OBLIGATORIA 


- La Suprema Corle de Justicia deberá garantizar la asistencia lelrada 
obligatoria a la victima, para lo cual estará feculiada a colebrar convenios com 
entidades públicas o privadas especializadas en la materia. 


CAPÍTULO VI 
COORDINACIÓN DE ACTUACIONES 


Árticulo 21.- Cuando intervenga un Juzgado con competencia en materia penal e un 
Juzgado cón compelencia en materia de menores en una situación de violencia 
doméstica, cualquiera sea la resolución que adopíe, deberá remitir, dentro de las 
cuarenta y ocho horas de haber tomado conocimiento de los hechos, testimonio 
completo de las actuaciones y de la resolución adopiada al Juez con compebencia en 
materia de violencia doméstica, 

Asimismo, cuando se haya dispuésio el procesamiento com prisión, deberá 
comunicar la excarcelación o la concesión de salidas transitorias o cualquier forma de 
conclusión del proceso al Juzgado compelerte en maleria de violencia doméalica, 
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previo a su efeclivización, También deberá ponerla en conocimiento de la victima en 
su domicillo reál y de su lirado en el domicilio constiuido, en este Último caso si 
estuviera en conocimiento de la Sade, de la forma que entenda más eñcaz para 
obtener la finalidad de protección perseguida por esta ley. 


Dal mismo moda, los Juzgados con compeltencia de urgencia en mateña de violencia 
doméstica, comunicarán los hechos con aparñencia delicia que hayan llegado a su 
conocimiento, dentro de las veinticuatro heras, al Juzgado Penal de Turno, 


fgual obligación se dispone para los representantes del Ministerio Público entre sí. 
CAPÍTULO VI 


PREVENCIÓN DE LA VIOLENCIA DOMÉSTICA Y PROMOCIÓN DE LA 
ATENCIÓN INTEGRAL A LA VÍCTIMA 


Articulo 22 » El Estado deberá adoptar todas las medidas necesarias para prevent, 
sancionar y erradicar la violencia doméstica y fomentar el apoyo integral a la victima. 


-< La rehabifación y la reinserción social del agresor, deberán formar 
parte de una pollbca que procure proleger a lodas las personas relacionadas. La 
asistencia y el tratamiento deberán ser instrumentos de esta política. 


Artículo 24 - Crégse, en la órbita del Minssberio de Educación y Cultura, el Consejo 
Nacional Consultivo de Lucha contra la Violencia Doméstica, que se integrará conc 


- Un representante del Minssteño de Educación y Cultura, que lo presidirá, 

-  Unrepresentante del Ministerio del Interior. 

- Un representante del Ministerio de Salud Pública. 

- — Un representante del Instituto Macional del Menor (INAME). 

- — Unrepressntante del Poder Judicial 

- Un representante de la Administración Nacional de Educación Pública (AMEP) 
- Un representante del Congreso de Intendentes, 


- Tres represantanies de las organizaciones no gubernamentales. de lucha contra la 
violencia domésiica. 


Los representantes de los organismos públicos deberán ser de las más allas 
jerarquías. 


Los representantes de les organizaciones no gubernamentales serán designados por 
la Asociación Nacional de Organizaciones No Gubernamentales (ANONG) 


Articulo 25.- El Cormsejo podrá convocar en consula a las 3eslones 4 
representantes de los Ministerios y organismos públicos, a personas públicas no 
estatales, de las organizaciones no gubernamentales e instituciones privadas de lucha 
contra la violencia doméstica. 


Articulo 26» El Conseja, cuya compelencia es nacional, tendrá los siguientes fines: 
1. Asesorar al Poder Ejeculivo, en la materia de su compelencia. 


2. Velar porel cumolimiento de esla ley y su reglamentación. 
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3, Diseñar y organizar planos de lucha contra la violencia doméstica. 


4. Promover la coordinación e integración de las polílicas sectoriales de lucha contra 
la vislencia doméstica diseñadas por parte de las diferentes entidades públicas 
wóculadas al lema. 


5, Elaborar un informe anual acerca del cumplimiento de sus cometidos y sobre la 
situación nacional de violencia doméstica. 


6, Ser oido preseptivamente en la elaboración de los informes que el Estado debe 
elevar en el marco de las Convenciones Internacionales vigentes, relacionadas 
con los temas de violencia domésiica a que refiere esta ley. 


7. Opinar, a requerimiento expreso, en la elaboración de los proyectos de ley y 
programas que tengan relación con la violencia doméstica. 


B. Colaborar con la Suprema Corle de Justicia en la implementación de la asistencia 
letrada establecida en el artículo 20 de la presente ley. 


Articulo 27. - El Ministerio de Educación y Gullura proveerá la infraestructura para 
las: reuniones del Consejo. 


£urtículo 26 - El Consejo podrá crear Comisiones Departamentales o Regionales, 
reglamentando su integración y funcionamiento. 


Articulo 29 » El Consejo dictará su reglamento interno de funcionamiento dentro del 
plazo de treinta dias a partir de su instalación. 


En un plazo no mayor a ciento veinte dlas a partir de su instalación, el Consejo 
elaborará y elevará a consideración del Poder Ejecutivo, Mirdsterio de Educación y 
Cultura, el primer Plan Nacional de Lucha contra la Violencia Doméstica, com un 
enfoque inlegral, orientado a la prevención, alención y rehabilitación de las personas 
imolucradas, a efectos de lograr el uso más adecuado de los recursos existentes en 
beneficio de loda la sociedad. Dicho Plan Nacional propondrá acciones que procurarán 
el cumplirmento de los siguientes objetivos: 


A) Tender al abatimiento de este tipo de violencia en todas sus manifesiaciones, 
fomentando el imestricio respeto a la dignidad humana, en cumplimiento de todas 
las normas nacionales vigentes, asi como de los compromesos asumidos por el 
Estado al ratificar las Convenciones y Tratados de Derechos Humanos. 


Bj Proyectar mecanismos legales ohcaces que atiendan al amparo a las victimas de 
violencia domésilica, asi como a la rehabifación de los wetmarios. 


C) Favorecer la especialización de lodas aquelas instiluciones y operadores cuya 
intervención es necesara para la prevención y erradicación de la violencia 
doméstica. 
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Ley N* 17.815, 
de 6 de setiembre de 2004 


VIOLENCIA SEXUAL COMERCIAL O NO COMERCIAL COMETIDA 
CONTRA NIÑOS, ADOLESCENTES O INCAPACES 


Artículo 19, (Fabricación o producción de material pornográfico con utilización 
de personas menores de edad o incapaces).- El que de cualquier forma 
fabricare o produjere material pomográfico utilizando a personas menores de 
edad o personas mayores de edad incapaces, a ulilizare su imagen, será 
casligado con pena de veinlicuatro meses de prisión a seis años de 
penitenciaria. 


Articulo 22 (Comercio y difusión de malerial pornográfico en que aparezca la 
imagen u otra forma de representación de personas menores de edad o 
personas incapaces).- El que comerciara, difundiose, exhibiera, almacenare con 
fines de distribución, impartare, exportare, disimbuyere u ofertare material 
parnegráfico en el que aparezca la imagen o cualquier otra forma de 
representación de una persona menor de edad o persona incapaz, será 
casligado con pena de doce meses de prisión a cualro años de penitenciaria, 


Artículo 39 (Facllitamiento de la comercialización y difusión de material 
parográfico con la imagen u olra representación de una o más personas 
menores de edad o incapaces).- El que de cualquier modo facililare, en 
beneficia propia a ajena, la comercialización, difusión, exhibición, importación, 
exportación, distribución, oferta, almacenambente e adquisición de material 
pornográfico que contenga la imagen o cualquier otra forma de representación 
de una o más personas menores de edad o incapaces será castigado con pena 
de seis meses de prisión a dos años de penitenciaria. A los efectos del 
presente articulo y de los anteriores, se entiende que es producio e material 
pornográfico todo aquel que par cualquier medio conlenga la imagen u olra 
forma de representación de personas menores de edad o incapaces dedicadas 
a actividades sexuales explicitas, reales o simuladas, o la imagen o 
representación de sus partes genilales, con fines primordialmente 
sexuales. (Ley N” 17,559, de 27 de setiembre de 2002, Protocolo Facultativo 
de la Convención sobre los Derechos del Niño relativo a la venta de niños, la 
prostitución infantil y la utilización de niños en la pornografía). 


Articulo 4% (Retribución e promesa de retribución a personas menores de 
edad o incapaces para que ejeculen actos sexuales o erólicos de cualquier 
bipo).- El que pagare o prometiere pagar o dar a cambio una ventaja económica 
ó de olra naturaleza a persona menor de edad o incapaz de cualquier 56X5, 
para que ejecuta actos sexuales o eréticas de cualquier tipo, será castigado 
con peña de dos a doce años de penitenciaria. 


Articulo 5%. (Contribución a la explotación sexual de personas menores de 
edad o incapaces).- El que de cualquier modo contribuyere a la prostitución, 
explotación o servidumbre sexual de personas menores de edad o incapaces, 
será castigado con pera de dos a doce años de penitenciaria. 
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La pena será elevada de un tercio a la mitad si se produjere con abuso de las 
relaciones domésticas o de la autoridad o jerarquía, pública o privada, o la 
condición de funcionaria policial del agente. 


Articulo 62 (Tráfico de personas menores de edad o incapaces].- El que de 
cualquier modo favorezca o facilite la entrada o salida del pais de personas 
menores de edad o incapaces, para ser prostiluidas o explotadas sexualmente, 
será castigado con pena de dos a doce años de penitenciaria, 


Articulo 7%, Los bienes malerales utilizados para cometer los delos 
enunciódos en los artículos anteriores serán decomisados o desiniidas, salvo 
que por su naluraleza sean sojudicados a instituciones de beneficencia pública 
o privada. 


Fuerdo: Ant, Fi poregado por al articulo 6 de la Ley AF 18,914, do 22 do junto de 2012. 
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Ley N* 17.823, 
de 7 de setiembre de 2004 


Código de la Niñez y la Adolescencia 


CAPITULO | - PRINCIPIOS GENERALES 


Articulo 6%- ¡(Citerio especifico de interpretación e integración: el 
interés supeñor del niño y adolescente).- Para la interpretación e integración de 
este Código se deberá tener en cuenta el inferés supeñor del niño y 
adolescente, que consiste en el reconocimiento y respeto de los derechos 
inherentes a su calidad de persona humana. En consecuencia, este principio 
nó sé podrá invocar pará mencecabo de tales derechos. 


CAPITULO ll - DE LOS DERECHOS DE LOS NIÑOS Y ADOLESCENTES 


Articulo 8*.- (Principio general).- Todo niña y adolescente goza de los 
derechos inherentes a la persona humana. Tales derechos serán ejercidos de 
acuerdo a la evolución de sus facultades, y en la forma establecida par la 
Constitución de la República, los instrumentos internacionales, este Código y 
las leyes especiales. En lodo caso bene derecho a ser oido y oblener 
respuestas cuando se tomen decisiones que afecten su vida. 


Podrá acudir a los Tribunales y ejercer los actos procesales en defensa 
de sus derechos, siendo preceptiva la asistencia letrada. El Juez ante quien 
acuda tiene el deber de designarle curador, cuando fuere pertinente, para que 
lo represente y asista en sus prelensionos. 

Los Jueces, bajo su más sería responsabilidad, deberán adoptar las 
medidas necesarias para asegurar el cumplimiento de lo establecido an las 
incisos anteriores, debiendo declararse nulas las actuaciones cumplidas en 
forma contraria a lo aquí dispuesto, 
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Ley N* 18,437, 
de 12 de diciembre de 2008 


LEY GENERAL DE EDUCACIÓN 
CAPÍTULO IX 


DERECHOS Y DEBERES DE LOS EDUCANDOS Y DE MADRES, 
PADRES O RESPONSABLES 


Artículo 74, (De las alumnas en estado de gravidez).- Las alumnas en estado 
de gravidez tendrán derecho a continuar con sus estudios, en particular el de 
acceder y permanecer en el centro educalivo, a recibir apoyo educalivo 
especifica y justificar las inasistencias pre y pos! parta, las cuales no podrán 
ser causal de pérdida del curso o año leciivo, 
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Ley N” 18.561, 
de 11 de setiembre de 2009 


ACOSO SEXUAL 
NORMAS PARA SU PREVENCIÓN Y SANCIÓN EN EL ÁMBITO LABORAL 
Y EN LAS RELACIONES DOCENTE-ALUMNO 


iculo 1%. (Objeto de la ley)- El objeto de la presente ley es prewenir y 
sancionar el acoso sexual asi como proteger a las victimas del misma, en tanto 
forma grave de discriminación y de desconocimiento del respeto a la dignidad 
de las personas que debe presidir las relaciones laborales y de docencia. Esla 
ley se aplicará en el ámbito público y en el privado. 


Articulo 2%, (Concepto de acoso sexual).- Se entiende por acoso sexual todo 
comportamiento de naturaleza sexual, reafizado por persona de igual o distinio 
sexo, no deseado por la persona a la que va dirigido y cuyo rechazo le 
produzca o amenace con producirfle un perjuicio en su situación laboral o en su 
relación docente, o que cree un ambiente de trabajo intimidalorio, hostil 6 
humillante para quien lo recibe. 


Articulo 3%, (Comportamientos de acoso sexual]. - El acoso sexual puede 
manifestarse -entre otros- por medio de los siguientes comportamientos: 


1) Requerimientos de favores sexuales que impliquen: 


Aj Promesa, implicia o explicita, de un tralo preferencial respecio de la 
sibuación actual o futura de empleo o de estudio de quien la reciba. 


B) Amenazas, implicitas o explicitas, de perjuicios referidos a la situación 
actual o futura de empleo o de estudio de quien la reciba. 


C) Exigencia de una conducta cuya aceptación o rechazo, sea, en forma 
Iimplicita o explicita, condición para el empleo o de estudia, 


2) Acercamientos corporales u otras conductas fisicas de naturaleza sexual, 
indeseada y ofensiva para quien los reciba. 


3) Uso de expresiones (escritas u orales) o de imágenes de naturaleza sexual, 
que resulten humillantes U ofensivas para quien las reciba, Un único 
incidente grave puede consiftulr acoso sexual, 


Articulo 4% (Agentes y responsables del acoso sexual).- Los actos 
comprendidos en el articulo precedente serán los cometidos directamente por 
la persona del empleador o jerarca o por quienes lo representen en el ejercicio 
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del poder de dirección, que se sucedan lanto en el ámbito privado como en el 
público. 


El empleador o jerarca será también responsable por los actos de 3us 
dependientes a de toda otra persona vinculada al lugar de trabajo o entidad 
docente, en tanto haya tenido conecimiento de su ocurrencia y no haya tomado 
medidas para corregirla. 


En caso de que el autor del acoso sexual fuera un Irabajador dependienta, 
será sancionado de acuerdo con la gravedad del comportamiento, pudiendo ser 
despedido per notoria mala conducta y en caso de ser funcionaño pública la 
conducta será calificada falta grave. 


Articulo $, (Responsabilidad del Estado).- El Estado será responsable de 
diseñar e implementar políticas de sensibilización, educativas y de supervisión, 
para la prevención del acoso sexual laboral y docente, tanto en el ámbito 
pública como en el privada. 


La Inspección General del Trabajo y de la Seguñdad Social es el órgano 
competente en el ámbito público y privado del contralor del cumplimiento de la 
presente ley. 


Articulo 6* (Obligaciones del empleador).- Todo empleador o jerarca estará 
obligado a: 


A) Adoptar las medidas que prevengan, desalienten y sancionen las 
conductas de acoso senal. 


6) Proteger la intimidad de las personas denunciantes e climas, deblendo 
mantener en resersa las actuaciones que se cumplan asi como la identidad 
dal o la victima y de quienes sean convocados a prestar testimonio en las 
investigaciones. 


C) Insirumentar las medidas que prolejan la integridad psico-fiísica del o la 
victima, y su contención desde la denuncia, durante las investigaciones y 
una vez que éstas culminen adeptar acciones acordes a la decisión 
emitida, 


D) Comunicar y difundir a los supervisores, representantes, tabajadores/as, 
clientes y proveedores, asl como al personal docente y no docente y a los 
alumnos/as la existencia de una política institucional consecuente canira el 
acoso sexual. 


Articulo 7%. (Denuncia del acoso sexual)- El trabajadoría afectado puede 
optar por realizar la denuncia en el ámbdo de su empresa u organismo del 
Estado 6 ante la Inspección General del Trabajo y de la Seguridad Social. 


15 de noviembre de 2017 CÁMARA DE SENADORES 231-C.S. 


En caso que el trabajadoría opie por realizar la denuncia en el ámbito de la 
empresa o entidad pública, podrá optar por realizar la denuncia ante el 
organismo bipariñto en caso que el mismo exista, o ante la propia dirección. 


En caso que se realice ante la propia dirección de la empresa o entidad 
pública, se deberá disponer la instrucción de una investigación administrativa 0 
sumario según las caracteristicas de la denuncia. 


El empleadar o jerarca, de considerar que dentro de la empresa u organismo 
estatal no están dadas las condiciones para asumir las obligaciones que le 
impone esta ley, deberá remitir la misma a la Inspección General del Trabajo y 
de la Seguridad Social, en un plazo no mayor de los cinco días de recibida la 
denuncia, 


En caso que el jerarca disponga la instrucción de investigación administrativa 
o sumario según corresponda, contra la resolución que se dicte por el 
organismo corresponderán los recursos o acciones judiciales pertinentes según 
la normativa vigente, 


En caso que el empleador sea del ámbilo privado y asumiera la realización de 
investigación interna, deberá cumplir con las obligaciones impueslas por esta 
ley; la investigación deberá constar por escrito, ser levada en reserva, 
garantizando a ambas partes ser oldas y fundamentar sus dichos y su 
resolución deberá emitirse en un plaza no mayar de Ireinia días, 


En caso que el acosado/a haya realizado la denuncia dentro del ámbito de la 
empresa, ya sea ante el erganisme bipartito e ante la propia dirección y su 
desarrollo o conclusiones sean considerados por el acosado'a lesivos de sus 
derechos fundamentales por razones de legalidad o de mérito, dentro del plazo 
de diez dias hábiles, podrá presentarse ante la Inspección General del Trabajo 
y de la Seguridad Social a solicitar se inicie dentro de ese ámbito la instrucción 
de investigación. También podrá solicitar a la Inspección General del Trabajo y 
de la Seguridad Social la insirucción de investigación, en caso que la empresa 
no haya dictado resolución dentro del plazo de treinta días de recibida la 
denuncia. 


La Inspección General del Trabajo y de la Seguridad Social intimará a la 
empresa o mesa bipanriita la remisión de las aciuaciones cumplidas en su 
ámbito dentro del plazo de diez dias hábiles. 


Artículo B*. (Procedimiento administrativo).- La investigación realizada por la 
Inspección General del Trabajo y de la Seguridad Social seguirá los 
procedimientos previstos por la normativa vigente, La Inspección dispondrá de 
amplias facultades de investigación sobre los hechos denunciados, 
acerdándose especial relevancia a la inspección realizada en el lugar de 
trabajo y a las entrevistas realizadas en el lugar que crea más conweniente, 
para interrogar al denunciante, denunciado y testigos y recoger todas las 
pruebas que resulten pertinentes. El número de testigos a presentar por cada 
una de las partes no será mayor de cinco, Cuando la Inspección proceda a 
imerrogar personas que por su vinculación con los implicados puedan tener un 
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conocimiento directo de los hechos denunciados, lo hará individualmente, en 
forma reservada, sin presencia de representantes de la persona denunciada ni 
de los denunciantes y sin identificar en el expediente los dalos de los 
deponentes, Sus dalos serán relevados en documento que no integrará el 
expediente y permanecerá a resguardo de la Inspección por el plazo de cinco 
años, para el caso que sean solicitados por la sede judicial. En caso que la 
inspección -por no disponerse dentro del organismo estatal o de la empresa las 
condiciones indicadas para el inferrogatoña- decida interrogar a las personas 
vinculadas con los hechos denunciados fuera del local de la empresa, el tiempo 
que insuma el traslado al mismo y el interregatorio será considerado liempeo 
trabajado, debiendo considerar en lodo caso las necesidades que se acrediten 
del ciclo productivo. 


A las audiencias que convoque la Inspección será obligatoria la concurrencia 
de los citados. La omisión no justificada de la empresa será pasible de 
aplicación de sanciones. Las audiencias deberán notificarse personalmente con 
un plazo minimo de antelación de tres dias hábiles, indicándose sumariamente 
la denuncia presentada; lodos los citados podrán comparecer asistidos de 
abogados. 


Articulo 9% (Notificación y sanción)- Las conclusiones de la investigación 
realizada por la Inspección General dal Trabajo y de la Seguridad Social serán 
puestas en conocimiento del empleador o jerarca, el denunciante y el 
denunciado, 


Finalizada la sustanciación de la denuncia, la Inspección General del Trabajo 
y de la Seguridad Social se expedirá respecto de aquélla en un plazo máximo 
de veinte días, aplicando sanciones al empleador o jerarca, si corespondieren. 
Además de las sanciones previstas por el artículo 293 de la Ley N* 15.903, de 
10 de nowembre de 1987, la Inspección General del Trabajo y de la Seguridad 
Social podrá intimar a la empresa, jerarca, denunciante O denunciado la 
adopción y cumplimiento de medidas de prevención y difusión de políticas 
institucionales contra el acoso sexual, a fin de disminuir los ñesgos a que están 
expuestos, asi como de conlención y protección de la integridad psico-fisica y 
dignidad dellas victimas y quienes participaron en la investigación. La omisión 
del intimado en la adopción de estas medidas será pasible de sanciones. 


Articulo 10. (Competencia de los sindicatos)- Cuando los sindicatos reciban 
denuncias de acoso sexual estarán facultados para concurrir ante la Inspección 
General del Trabajo y de la Seguridad Social y a solicitar la constitución de la 
Inspección en el lugar de trabajo. 


Las representantes sindicales podrán asistir a las diligencias, salvo al 
imerrogatoño a realizarse por la Inspección General del Trabaja y de la 
Seguridad Social, y promover ante ese organismo las medidas que consideren 
necesarias para una eficaz comprobación de les hechos denunciados, el cese 
de los mismos y su no reiteración, siempre que el trabajadoría involucrado/a 
presente su consentimiento a dicha asistencia. 
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El denunciante y denunciado podrán cancurrir con la asistencia juridica que 
crean conveniente. 


Articulo 14. (Indermnización)- El trabajadoría viclima de acoso sexual, sin 
perjuicio de la denuncia adminisiraliva y de la acción penal que pudiese 
corresponder, tendrá derecho a reclamar al responsable una indemnización por 
daño moral minima equivalente a ses mensualidades, de acuerdo con la última 
remuneración del trabajador/a, 


El trabajador'a afectado podrá optar por la indemnización prevista en el 
inciso precedente 6 por considerarse indirectamente despedido/a, en Cuyo casó 
el despido revestirá el carácter de abusivo y dará derecho a una indemnización 
especial tarfada de ses mensualidades, de acuerdo con la última 
remuneración del trabajadoría, la que será acumulable a la indermmización 
común. 


Articulo 12. (Protección contra represalas).- El tratajadoría afectado/a, asi 
como quienes hayan prestado declaración como testigos, no podrán ser objeto 
de despido, ni de sanciones disciplinarias por parte del empleador o jerarca. Se 
presume -salvo prueba en contraro- que el despido o las sanciones obedecen 
a motivos de represalia cuando tengan lugar dentro del plazo de ciento ochenta 
dias de interpuesta la denuncia de acoso en sede administrativa 0 judicial. El 
despido será calificado de abusivo y dará lugar a la indemnización prevista en 
el inciso segundo del articulo 11, con la salvaguarda de la notoria mala 
conducta, 


Artículo 13. (Acoso sexual en la relación de docencia).- En una relación de 
docencia, el o la estudiante objeto de acoso sexual tendrá lodos los derechos 
previstos por esla ley, incluso el derecho a reclamar al patrono o jerarca del 
docente la aplicación de las sanciones previstas en las respectivas 
reglamentaciones intemas y la indemnización a que hace referencia el 
articulo 11. Para el cálculo de la indemnización se tomará como base de 
cálculo el salario del trabajador responsable del acoso sexual. De comprobarse 
un perjuicio en su situación educativa como resulado del aceso, tendrá 
derecho a ser restiuido/a en el estado anterior al mismo. 


Articulo 14. (Asociaciones profesionales, estudiantiles y gremiales|- Las 
asociaciones profesionales y gremiales de carácter laboral y estudiamtil 
deberán establecer políticas preventivas y de sanción para los agremiados que 
incurran en conductas de acoso sexual, 


Articulo 15, (Del contenido y los efectos de las denuncias).- Las resoluciones 
administrativas o judiciales que concluyan que los elementos probatorios 
vertidos no acredilan, en las acluaciones realizadas, la existencia del acoso 
sexual denunciado, no afectarán la vigencia de la relación laboral. El o la 
denunciante 6 denunciado a cuyo respecto se acredite fehacientemente en vía 
jurisdiccional que ha actuado con estratagemas o engaños antificiosos 
pretendiendo inducir en errar sobre la existencia del acoso sexual denunciado, 
para procurarse a sí mismo o a un fercero un provecho injusto en daño de otro, 
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será pasible de acciones penales y su proceder podrá calficarse de notaria 
mala conducta. 


- Las acciones judiciales para cuya ejecución faculta la presente 
ley se diligpenciarán por el procedimiento y en los plazos establecidos para la 
acción de ampara prevista en los articulos 4% a 10 de la Ley N* 16.011, de 19 
de diciembre de 1988, con independencia de la evistencia de olros medios 
jurídicos de protección. 


Articulo 17.-La reglamentación de la presente ley considerará las 
especialidades del acoso sexual según se trate en el área laboral o en el 
docente y, asimismo, se trate del ámbito público o privado. 
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Ley N” 18,895, 
de 20 de abril de 2012 


RESTITUCIÓN DE PERSONAS MENORES DE DIECISÉIS AÑOS 
TRASLADADAS O RETENIDAS ILÍCITAMENTE 


Articulo 1%, Objeta.- Será objeto del proceso regulado en la presente ley 
determinar si ha existido traslado o retención Mlelles de una persona de menas 
de diecistis años de edad, toda vez que se haya venfcado en violación a un 
derecho de guarda o de custodia y preservar el derecho de visita conforme a la 
Convención de La Haya sobre los Aspectos Civiles de la Sustracción 
Internacional de Menores aprobada por la Ley N* 17,109, de 21 de mayo de 
1999, y por la Convención Interamericana sobre Restitución Internacional de 
Menores, ratificada por la Ley N* 17,335, de 17 de mayo de 2001. 


Igualmente asegurar el tratamiento de tales casos canfonme a los principios 
de los Convenios citados, la resolución de los mismos en forma rápida y, de 
accederse a la restitución, que la misma se realice en forma segura para la 
persona de menos de diecistis años de edad. 


A los efectos de esta ley se entiende por derecho de guarda o de cusiodia 
aquel comprensivo del derecho de cuidado y a decidir sobre el lugar de 
residencia de la persona de menos de dieciséis años de edad -incluyendo su 
traslado al extranjero- de conformidad con la ley del Estado de su residencia 
habitual. Tal derecho puede resullar de la aplicación de pleno derecho de una 
norma legal, de una decisión judicial o administrativa o de un acuerdo vigente 
según el derecho de dicho Estado. 


Este derecho debe haber sido ejercido en forma efeciiva, ya sea individual o 
conjuntamente, por padres, madres, lulores, guardadores o imsttuciones, 
inmediatamente antes del hecho. 


La persona de menos de dieciséls años de edad, en consecuencia, debe 
haber sdo desplazada ilicitamente de su centro habrual de vida, 
encontrándose en el Uruguay. 


Articulo 2*.- Se excluye expresamente del proceso regulado en la presente 
ley la decisión sobre el fondo del asunto de la guarda, la que es malena 
privativa de la jurisdicción del Estado de residencia habitual de la persona de 
menos de dvecisédls años de edad. Mientras se tramita la solicitud de restibución 
quedan en suspenso los procesos tendientes a resolver sobre el fondo de la 
guarda o custodia, que puedan encontrarse en irámite. 


Articulo 3%. Normas procesales y principio interprelativo.- El procedimiento 
eslará regido por la Constitución de la República, la Convención de La Haya 
sobre los Aspectos Civiles de la Susiracción Intemacional de Menores 
aprobada por la Ley N* 17.109, de 21 de mayo de 1999, por la Convención 
Interamericana sobre Resiitución Intemacional de Meneores, ralificada par la 
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Ley N*17.335, de 17 de mayo de 2001, por la presente ley, por la Lay 
N* 17.823, de 7 de setiembre de 2004 (Código de la Niñez y la Adolescencia) y 
por la Ley N* 15.982, de 18 de octubre de 1988 (Código General del Proceso) 


Se consagra como principio reclor de interpretación y, en su caso, de 
integración, el del interés superñor del niño. Considerándose tal a los efectos de 
la presente dey, el derecho a no ser trasladado o retenido ilicitamente y a que 
se dilucide ante el Juez del Estado de su residencia habilual la decisión sobre 
su guarda o custodia; a mantener contacto fluido con ambos progenitores y sus 
famikas y a oblener una rápida resolución de la solicitud de restitución o de 
visita internacional. 


Artículo 4%. Competencia.- Se determinará conforme a las normas generales, 
con especial aplicación por el Tribunal especializado de los principios de 
concentración y de pronta y ebciente administración de justicia, tanto en 
Primera Instancia como en Apelación. 


Serán competentes en la Primera Instancia, los Juzgades de la Materia de 
Familla que designe la Suprema Conte de Justicia, dentro del sistema de turnos 
que la misma establecerá, Serán compelentes en Segunda Instancia, los 
Tribunales de Apelaciones de Familia. Para deberminar la competencia en 
razón de lugar, se alendrá al lugar donde se encontrare la persona de menos 
de dieciséis años de edad. 


A los efectos de las solicitudes de localización, serán competentes los 
Juzgados Letrados de Primera Instancia de Familia que designe la Suprema 
Cote de Justicia, sin perjuicio de la aplicación, una vez efecluada la 
localización correspondiente, del criterio definido en el inciso segundo del 
presente artículo. 


Articulo $”. Legitimación activa.- Será titular de la acción de restitución aquel 
padre, madre, tutor, guardador u olra persona, institución u organismo que 
fuere titular del derecho de guarda o de custodia, conforme al régimen juridico 
del pals de residencia habllual de la persona de menos de dleciséls años de 
edad, inmediatamente antes de su traslado o rebención. 


Articulo 6%. Legitimación pasiva.- Estará legitimado pasivamente, aquel que 
es denunciado por quien liene la titularidad activa, como la persona que ha 
sustraida o retiene en forma legitima a la persona de menos de dieciséis años 
de edad cuyo desplazamiento o retención constituye la causa de la solicitud. 


Articulo 7%, Asistencia o representación de la persona de menes de dieciséis 
años de edad.- Será precepiiva la designación de un abogado defensor a la 
persona de menos de dieciséis años de edad, que la asista y represente según 
la evolución de sus facultades, apreciado a crileño del Tribunal que entende en 
la causa. 


Articulo 8%, De la intervención del representante del Ministerio Público. - De 
toda pretensión de restitución internacional de personas de menos de dieciséis 
años de edad se dará cuenta al Miristeño Público quién, en cumplimiento del 
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deber de intervención preceptiva, comparecerá ante el Tibunal a los efectos de 
ser noliciado de las resultancias del proceso y a ejercer los actos que le 
competen, Su ausencia no implicará dilación del trámite. 


La competencia se fijará de acuerdo con las normas generales que rigen su 
intervención. Ninguna discusión sobre este extremo implicará detención o 
paralización del trámite. 


Articulo 9% Autoridad policial.- La autoridad policial prestará sin demoras la 
colaboración en notificaciones, conducciones y otras diligencias, en cuanto le 
sea requerida. 


Articulo 40. Autoridad central.- Á los efectos del cumplimiento de las 
cometidos. por el articulo 7 de la Convención de La Haya sobre los Aspectos 
Civiles de la Sustracción Internacional de Menores aprobada por la Ley 
N* 17.109, de 21 de mayo de 19589, y por el articulo 7 de la Convención 
Interamericana sobre Restitución Internacional de Menores ratificada por la Lay 
N* 17,335, de 17 de mayo de 2001, se consagra que la autoridad central 
deberá ser informada por el Tribunal de las actuaciones y lendrá libre acoeso a 
las mismas. Podrá participar de las audiencias que $e Ccomoqueñ a cuyos 
efectos deberá ser notificada. 


Articulo 44, Fase preliminar.» La demanda 0 solicitud de restiución, que 
deberá ajustarse a los requisitos establecidas en los anículos 8 de la 
Convención de La Haya sobre los Aspectos Ciiles de la Susiracción 
internacional de Menores aprobada por la Ley N* 17.109, de 21 de mayo de 
1999, y por el artículo 9 de la Convención Interamericana sobre Restibución 
Internacional de Menores ratificada por la Ley N* 17.335, de 17 de mayo de 
2001, se podrá presentar en forma directa ante el Tribunal competente, via 
exhorio o carta rogaloña, O por sobcilud directa ante la autoridad central 
(articulo 8 de la Convención Interamericana sobre Restitución Internacional de 
Menores, ratificada por la Ley N” 17.335, de 17 de mayo de 2001). Si los 
recaudos fueren insuficientes a carecieren de los requisitos necesarios para su 
validez se pebcionará vía autoridad central la remisión de nueva 
documentación al Estado requaente dentro de un plazo razonable. 


El Tribunal compelente tomará conocimiento inmediato, ordenará las más 
urgentes medidas para la localización y protección de la persona de menos de 
dieciséis años de edad: cierre de fronteras, relención de documentación de 
“aje de la persona y de quien presuntamente la ha sustraldo. 


Werificada la localización, lo comunicará de inmediato al Estado requirente vía 
autoridad central o a través del organismo que haga 2u5 Veces, 


La autoridad central del Estado actuará de manera de conseguir la restitución 
voluntaria de la persona de menos de dieciséis años de edad. 


A partir de dicha noticia, en caso de que se hubiere solicitado la previa 
localización de la persona de menos de dieciséis años de edad, comenzará a 
correr un plazo de treinta dias a efectos de la cormspondiente presentación de 
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demanda o solicitud de restitución, para el caso de que esta no se hubiese 
deducido. Vencido el mismo, las medidas adoptadas liminarnente caducarán 
de pleno derecho. 


La documentación que se acompañe a la demanda o solicitud de restitución, 
con al fin de acreditar la legitimación activa del requirente (copia de sentencia o 
conwenio homologado) y demás recaudos, deberá presentarse traducida, en 
caso de asi coresponder, no requiriéndose su legalización (artículo 23 de la 
Convención de La Haya sobre los Aspectos Civiles de la Sustracción 
Internacional de Menares aprobada por la Ley N* 17,109, de 21 de mayo de 
1999, y por el articulo 9.4 de la Convención Interamericana sobre Restitución 
Internacional de Menores, ratificada por la Ley N" 17.335, de 17 de mayo de 
2001). 


Articulo 12. Procedimiento. - Una vez presentada la demanda o solicitud de 
restitución, 8l Tribunal procederá a la calificación de las condiciones de 
admisibilidad y legaimación activa, según las definiciones de los artículos 1* y 
5" de esta ley, 


A los efectos de esta última, el peticionante deberá acredilar la verosimilitud 
de su derecho, demostrando sumariamente en la sobcitud o demanda que se 
encuentra en el ejercicio de la guarda o custodia, de conformidad con lo 
dispuesto por el articulo 1% de la presente ley. 


La presentación de la demanda o soliciud de resiitución ante el Tribunal 
competente marcará la fecha de iniciación de los procedimientos a los efectos 
establecidos en el artículo 12 incisos primero y segundo de la Convención de 
La Haya sobre los Aspectos Civiles de la Susiracción Internacional de Menores 
aprobada par la Ley MW" 17.108, de 21 de mayo de 1999, y por el artículo 14 de 
la Convención Interamercana sobre Restitución Internacional de Menores, 
ratificada por la Ley N* 17.335, de 17 de mayo de 2001. 


Articulo 13.- Si el Tribunal rechaza liminarmente la demanda o solicitud de 
restitución, la resolución admile el recurso de apelación, interpueslo dentro de 
los tres días siguientes a la notificación. 


Si la denegatoria fuese confirmada en segunda inslancia, dicha resolución 
deberá comunicarse al Estado requirenie para que Una vez molificados los 
Iineresados queden habilitados a iniciar las acciones que puedan comesponder. 


Articulo 14.- Admitida la demanda, en veinticuatro horas el Tribunal 
despachará mandamiento de restitución; citará de excepciones por el término 
de diez días al requerido; dispondrá las medidas cautelares necesañas a los 
efectos de la protección y sujeción de la persona de menos de diecistis años 
de edad al pais, dictando el cierre de fronteras y la retención de documentación 
para viajar de la persona de menos de dieciséis años de edad y de la persona 
que la ha susiraldo, o bien, modificará o mantendrá las adoptadas inicialmente; 
designará Defensor a la persona de menos de dieciséis años de edad de no 
haber sido designado anterñormente; designará en todos los casos un Defensor 
del solicitante que actuará con las facultados de representación salvo que el 
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mismo lo designe personalmente- y notificará la decisión al Ministerio Pública. 
Comunicará tal decisión a la autoridad central a sus efecios. 


No se admitirán cuestiones previas, incidentes mi reconvenciones que obsten 
a la prosecución del trámite. 


Artículo 15. Oposición de excepciones.» La defensa del demandado deberá 
realizarse en escrito fundado al que deberá acompañarse de toda la prueba de 
que haya de valerse. Será válida la oposición cuando se exprese y demuestre 
que: 


4) La persona, institución u organismo que se hubiere hecho carga de la 
persona de menos de diecistis años de edad, no ejercia de modo eleciivo 
el derecho de custodia en el momento en que fue trasladada o retenida o 
habla consentido o posteriormente aceptado el traslado o retención, 


B) Existe un grave riesgo de que la restitución de la persona de menos de 
dieciséis años de edad la exponga a un peligro fisico, psíquico o que de 
cualquier otra manera ponga a la persona en una situación intolerable, 


Articulo 16.- Se podrá rechazar asimismo la solicitud de restibución: 


4) Si se comprobare que la persona de menos de dieciséis años de edad se 
opone por molivos fundados a regresar y, a juicio del Tribunal, su edad y 
madurez justiicare lemar en cuenta su opinión (articulo 8% de la Ley 
N* 17.823, de 7 de setembre de 2004, Código de la Miñez y la 
Adolescencia), 


B) Si dicha solicitud se presentó vencido el año del traslado o relención ¡legal 
y se prueba qué la persona de menos de dieciséis años de edad se ha 
integrado a su nuewo centro de vida. 


C) Cuando sea manifiestamente violatoria de los principios fundamentales en 
materia de protección de los derechos humanos y libertades 
fundamentales. 


El Tribunal rechazará sin susianciar toda excepción fuera de las enumeradas 
en los artículos 15 y 16 de la presente ley. 


Artículo 17.<5i no fueren opuestas excepciones quedará fime el 
mandamiento de restiución y se dispondrá hacer efectivo el mismo 
comunicándolo a la autoñdad central, 


Se hará saber al Estado requirente, en su caso, que si dentro de los treinta 
dias calendario desde que fuere comunicada la sentencia no adopta las 
medidas necesarias a efectos del traslado de la persona de menos de dieciséis 
años de edad, quedarán sin efecto la restitución ordenada y las providencias 
adopladas, 
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Articulo 18 - Ópuestas excepciones, se sustanciarán con un traslado al 
requirente por el lérmino de seis dias. 


Contestadas las excepciones o vencido el término, se corvocará a audiencia 
que se celebrará dentro de los tres días de haber sido puestos los aulos al 
Despacho al efecto. En dicha providencia, el Tribunal se expedirá sobre los 
medios probatorios ofrecidos por las partes, rechazando in limine toda aquella 
prueba inadmisible, incanducente o manibestamente impertinente, 


La resolución que admita o deniegue el despacho de diligencias probatorias 
será apelable con efecto difeñdo. 


El número de testigos se limitará a tres por cada parte, 


Articulo 19.- La audiencia será presidida por el Tribunal y no dejará de 
celebrarse por ausencia de alguno de los citados. 


En ella se tentará la conciliación, la que verificada se hará constar en acta y 
será homologada por el Juez. De no ser posible, será oido el Ministerio Público 
y se resolverán, de haberse planteada, las cuestiones procesales que obeten a 
la decisión final. Se procederá a la fijación de los puntos de debate y se 
diligenciarán los medios probalcrios dispuestos, a cuyo fin la audiencia podrá 
ser prorogada hasta por setenta y dos horas. 


Se oirá a la persona de menos de dieciséis años de edad, a las partes y al 
Ministerio Público. La ausencia de este último no obstará a la prosecución del 
trámite ni al dictado de sentencia, De acuerdo con la edad y circunstancias de 
la persona cuya restlución se solicita será cida direciamente por el Tibunal o a 
través de profesionales especializados designados por el Tribunal. 


A los fines de su dictado, podrá el Tribunal prorrogar la audiencia hasta por 
veinticuatro horas. 


Articulo 20. Segunda instancia.- La sentencia definitiva será pasible del 
recurso de apelación interpuesto dentro del tercer día siguiente a la notificación 
y sustanciado con un traslado por idéntico plazo a las partes, al Ministerio 
Pública y al delensor de la persona de menos de dleciséls años de edad. 


El recurso de apelación será concedido con efecto suspensivo, 


Los autos serán elevados dentro del lérmino de veiniicuatro horas de 
evacuados los traslados. 


El Tribunal de Meada se expedirá dentro del cuarto día. Podrá hacerlo en 
audiencia o dictarse decisión anticipada. 


La segunda mstancia debe tramitarse dentro de los plazos máximos 
establecidos en los artículos de la Convención de La Haya sobre los Aspectos 
Civiles de la Sustracción Imernacional de Menores aprobada por la Ley 
N* 17,109, de 21 de mayo de 1992, y la Convención Imeramericana sobre 
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Restitución Internacional de Menores ralificada par la Ley N* 17.335, de 17 de 
mayo de 2001. 


Articulo 24. Del contenido de la sentencia.- Se ordenará la restitución en 
lodo caso cuando se iratare de una persona de menes de dieciséis años de 
edad, que haya sido trasladada o retenida Micilamente en violación de un 
derecho de guarda o custodia efectivamente ejercido al momento del hecho en 
el país de su residencia habitual. El fallo ordenará la prevención para el Estado 
requirente señalada en el artículo 17 de la presente ley, si así correspondiera, 
Los gasios de restilución serán de cargo del actor o en su caso del Estado 
Fey uerriie. 


Articulo 22. Restitución segura.- El Tribunal no podrá denegar la restitución 
de una persona de menos de dieciséis años de edad basándose en lo 
dispuesio en el Iferal b) del articulo 13 del Converóo de La Haya sobre los 
Aspectos Civiles de la Sustracción Internacional de Menores aprobada por la 
Ley N* 17.109, de 21 de mayo de 19949, y literal b) del artículo 11 de la 
Convención Interamencana sobre Restilución Intemacional de Menores 
ratificada por la Ley N* 17,335, de 17 de mayo de 2001, sl se demuesira que se 
han adoplado las medidas adecuadas para garantizar la protección de la 
misma tras la restitución. 


Artículo 23.- Si ha transcurido un lapso mayor a un año entre la fecha de la 
solicitud o demanda de restitución y la de susiracción o retención ¡licitas, podrá 
asimismo ser ordenada la resiitución, según las cacunslancias acredHladas en 
la causa, salvo demostración duranie el proceso que la persona de menos de 
dieciséis años de edad ha quedado integrada a su nuevo ambiente y, en este 
caso, solo si a juicio del Juez la permanencia en este resulta faworable a su 
prioritario interés. En casa coniraria, podrá siempre crdenar la restitución 
(articulo 18 de la Convención de La Haya sobre los Aspectos Civiles de la 
Sustracción Internacional de Menores aprobada por la Ley N* 17.109, de 21 de 
mayo de 1998, y por el articulo 17 de la Convención Interamericana sobre 
Restitución Internacional de Menores ratificada por la Ley N* 17.335, de 17 de 
mayo de 2001 ), 


Articulo 24. Impugnaciones.- Serán pasibles del recurso de apelación 
únicamente la sentencia que disponga el rechazo liminar -en cuyo caso la 
apelación no se sustancia- y la sentencia definitiva. 


En segunda instancia podrá convocarse a audiencia o dictarse decisión 
anticipada; en este último caso, el plazo para deducir el recurso de aclaración y 
ampliación será de cuarenta y ocho horas, debiéndose decidir déniro dé las 
cuarenta y ocho horas. 


Contra la sentencia de segunda instancia no se admitirá otro recurzo. 


Artículo 25. Visita.- La solicitud que tiene por objeto hacer efectivo el derecho 
de visitas por parte de sus lulares en los casos previstos en los Convenios 
Internacionales de Resiilución, seguirá el procedimiento establecido en la 
prasante by. 
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El derecho de visitas comprenderá el derecho de llevar a la persona de 
menos de dieciséis años de edad, por un periodo de tiempo limitado, a otro 
pals diferente a aquel en que bene su residencia habitual. 


No constituye requisio necesario para la procedencia de la solicitud de 
visitas, en el marco de los Convenios Internacionales de Restiución, la 
existencia de un prewo lraslado o retención Picos, mi la existencia de un 
régimen de visitas establecido con anterioridad, 


Articulo 26.- El Tribunal nacional, requerida su intervención, en caso de 
existencia de régimen de visitas fijado en sentencia ejecutoriada o por convenio 
hamologado judicialmente, puede incluso modificar dicho régimen en caso de 
que sea necesario, 


Inlervandrá en la cuestón de las visitas, en ejercicio de su jursdicción 
natural, en carácter de jurisdicción más próxima, y sin peñuicio de la 
competencia originaria del Juez del Estado de residencia habilual, ya sea 
cuando haya denegado la solicitud de restitución o bien en los casos en que, 
habiéndose logrado la auto composición del litigio, se obiene la restitución 
voluntaria. 


Recibida la solicitud o demanda, se correrá traslado de seis dias hábles y se 
convocará a una audiencia en la que se dictará sentencia. 


Dispondrá sobre el régimen de visas, siempre bajo el apercibimiento para 
las partes de que el incumplimiento hará incumir al irasgresor en traslado 6 
retención ilícitos, a los efectos establecidos per la Convención de La Haya 
sobre los Aspecios Civiles de la Susiracción Intemacional de Menores 
aprobada por la Ley N* 17.108, de 21 de mayo de 1999, y en la Convención 
Interamericana sobre Restitución Internacional de Menores ratificada por la Ley 
MP 117.335, de 17 de mayo de 2001. 


Articulo 27.-Si no hublere régimen establecido, el proceso de visitas 
consiará de demanda o solicitud, reguladas en lo aplicable por los articulos 2* a 
10 de la presente ley. Se sustanciará con un lraslado por seis días a quien 
tuviera la tenencia circunstancial de la persona de menos de dieciséis años de 


Se convocará a audiencia donde se tentará la conciltación, se diigenciará la 
prueba, se escuchará a las partes y al Ministerio Público y se dictará sentencia, 
aplicándose en lo pertinente los artículos 17 a 20 y 24 de la presente ley. 


Articulo 23. Comunicaciones judiciales directas. La Suprema Corte de 
Justicia designará un Juez de Enlace con el cometdo de facilitar las 
comunicaciones judiciales directas sobre los asuntos en trámite comprendidos 
por la prasente ley entre los Tribunales extranjeros y los Tribunales nacionales. 


Las consultas podrán ser reciprocas, se realizarán por intermedio del Juez de 
Enlace y se dejará constancia de las mismas en los respectivos expedientes, 
con comunicación a las partes. 
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Ley N* 19,293, 
de 19 de diciembre de 2014 


CÓDIGO DEL PROCESO PENAL 


LIBRO I 
DISPOSICIONES GENERALES 


TÍTULO Mi 
DE LA ACCIÓN PENAL 


CAPÍTULO I 
PRESUPUESTOS PARA EL EJERCICIO 
DELA ACCIÓN PENAL 


SECCIÓN Il 
De la instancia 


Articulo 84. (Concepto).- 


$41 La instancia es la manifestación inequivoca de voluntad del olendido por un 
dello. «n el sentido de mowbzar el proceso penal para la condena de los 
responsables. 


24.2 No consbluye instancia la mera noticia de la ocurrencia del hecho. 


Artículo ES. (Extonsión).- La instancia diñgida contra uno de los coparticipes del 
delito se extiende a los demás. 


Articulo 86, (Legiimados para instar)- Cuando el elendido no pudiere actuar por 
si, estarán kgilimadas para instar al Ministerio Público al ejercicio de la acción penal 
las personas indicadas en el artículo 60 de este Código. 


Artículo 87. (Contenido de la instancia) - En la instancia deberá constar el lugar y 
fecha de presentación, el nombre, edad, estado civil, profesión u pcupación y domicilio 
de quien insta y el hecho al que alude. 
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Si se conocen los presuntos autores, cómplices o encubridores del hecho punible, 
$6 méncionarán, indicándose en lo posible su paradero, sus relaciones de farmilia, su 
profesión u oficio y sus rasgos fisonómicos, expresándose lambián quiénes fueron los 
testigos presenciales del hecho, 


Articulo 88, (Método para instar]- La instaneía se formulará ante el Ministerio 
Público verbalmente 0 por escto, dejándose en todos los casos constancia en acta 
También podrá deducirse, necesariamente por esco, ante las autoridades con 
funciones de policia, 


Articulo 89. (Firma de la insiancia)+- La inslancia que se formule por escrbo será 
firmada por su autor, en presencia de la autoridad respectiva. Si no sabe o no puede 
firmar, el escoño se refrendará con la impresión digiñio pulgar derecha del interesado o, 
en su defecto, la digito pulgar izquierda, A continuación $e dejará constancia de que la 
persona conoce el leudo del escrito y que ha estampado la impresión digital en su 
presencia y de conbormidad. 


Articulo 90, (Confirmación de la voluntad de instar)- Al inicio de las actuaciones 
judiciales, el Ministerio Público explicará a quién formuló la instancia el alcance de la 
mísma. Si el declarante confirma su voluntad de instar, se la tendrá por bien formulada 
dejándose constancia en el acia respectiva, Si el que insta desóste, se le tendrá por 
renunciado 4 su derecho a inslar y no podrá vobeer a hacerlo por los mismos hechos, 


Anticulo 91 (Seducidad del derecho a instar)- El derecho a instar caduca a los 
sels meses contados desde la comisión del hecho presuntarmente debctivo, o desde 
qué el ofendido o la persona legitimada pará instar pudo hacerlo. 


Articulo 92. (Desistimiento).- 


22.1 Podrá desistirze de la instancia artes de que el Ministerio Público formalice la 
acusación, sin perjuicio de lo dispuesto en leyes especiales. 


92 2 Cuando la instancia haya sido formulada por uno de los padres, solamente el 
que instó tiene facultades para destsbr. 


Artículo 93. ei del desistimiento).- Para ser eficaz, el desistimiento 
deberá ser aceptado porel imputado. Se entenderá que lo acepía sl no maniflesta su 
oposición dentro de los tres. dias siguientes al de la notificación, 


Articulo 94 (Efectos del desistimiento)- El desistimiento aceptado dará por 
concluido el proceso, el cual no podrá volver a iniciarse por les mismos hechos. 


Articulo 95, (Efecto extensivo)- En casos de desssbmiento de la instancia, $us 
efectos se eodenderán a todos los coparticipes del delito. 


Articulo 96, (Delitos perseguíbles a instancia del ofendido)- Son perseguibles a 
instancia del ofendida los siguientes deblos: rapto, wolación, atertado violento al 
pudor, corrupción, estupro, baumaleno, lesiones ordinarias, lesiones culposas graves, 
difamación e injurias, aproplación de cosas perdidas, de besoro o de cosas habidas por 
error, daño sin agravantes especificas, “olación de propiedad artistica o lileraria, 
violación de marcas de fábrica, violación de privilegios industriales y potentes de 
imanción, delito de insolvencia fraudulenta, delitos de sustacción o retención de 
persona menor de eded con atenuantes especiales, amenazas, penetración legitima 
en fundo ajeno, caza abusiva e infracciones a las leyes de prenda sin desplazamiento. 
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También se requerirá la instancia del ofendido en aquellos tipos penales que 
establezcan la exigencia de esto requisito formal 


Artículo 97. (Procedimiento de oficio).- En los delos de violación, atentado violento 
al pudor, corrupción, estupro, rapto, traumatismo y lesiones ordinarias intencionales, 
se procederá de oficio en los siguientes casos cuando: 


aj el hecho haya sido acompañado por otro delito en que deba procederse de 
oñca, 


b) la persona agraviada coreciere de capacidad para estuar por si en juicio y no 
hubiera persona lgfimada para instar, 


e) el debio fuere cometido por los padres, tutores, curadores, guardadores 0 
tanedores de hecho o de derecho o con abuso de las relaciones domésiicas o 
de la cohabitación; 


dd la persona agraviada fuere menor de dieciocho años y estuviere internada en 
un establecimiento pública; 


e) el delo fuere cometo por quien tuviere respecto de la persona agraviada 
responsabilidad en la alención de su salud o educación; 


h la persona agraviada esluviera respecio de quien cometió el defto en una 
relación de dependencia laboral. 


SECCIÓN 1 
De la prueba testimonial 


Artículo 1588. (Reglas para el examen de los testigos).- 


158.1 Anbes de comenzar la declaración, el juez adwertirá al tesilgo de su deber de 
decir la verdad y lo instruirá acerca de las penas con que el Código Penal castiga el 
falso testimonio, 


158.7 Se procederá a interrogar a cada testigo sobre lo slguiembe 


a) su nombre, apellido, edad, estado chil, profesión u oficio y domicillo y si es 
extranjero, además los años de residencia en el pals; 


b) si conoce al imputado y a los demás interesados en el resultado del proceso, si 
tiene con alguno de ellos parentesco, amistad, enemistad y relaciones de 
cualquier clase y si tiene interés de cualquier orden en la causa; 


6) sobre lodos los demás hechos y crcunsiancias que sean conducentes a la 
averiguación de la verdad con respeclo a los hechos que son objebo del 
procesa; 


d) acerca de todas las circunslancias que sirvan para apreciar su credibilidad y 
especialmente sobre la razón de sus dichos 


1583 La declaración de los testigos se sujetará a los interrogatorios que efectúen 
las partes. Estos serán realizados en primer lugar por la parte que hubiere ofrecido la 
respectiva prueba y luego por la contraparto, Finalmónte, el tibunal podrá formular 
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preguntas aclaratorias o ampliatorias a los tesbigos, Á solicitud de cualquiera de las 
partes el iibunal podrá autorizar nutvo interrogatorio de los testigos qué ya hubieren 
declarado: 6n la audiencia. 


1584 El juez podrá rechazar cualquier pregurta que juzgue inconducente, 
innecesaría, dilatoría, sugestiva, perjudicial o agraviante para el testigo, así como dar 
por lerminado el interrogatorio cuando lo considere del caso. 


El testigo no podrá leer notas o apuntes a menos que el tibunal lo autorica. 
Articulo 159. (Testigo sospechoso de delto).- 


159.1 Si de la declaración de una persona citada como testgo surgieren Indicios 
que la hiceren sospechosa de deño, se suspenderá la diligencia y en adelante se le 
aplicará el estatulo del imputado. 


1582 La declaración como testgo de una persona que luego pasa A ser 
considerada como imputada, no podrá utilizarse en su peñuicio, 


Articulo 160. (Testigos menores de dieciocho años de edad]. - 


160.1 El interrogatorio de los testigos menores de dieciocho años, será conducido 
por al tribunal sobre la baso de las preguntas presentadas por el fiscal y la defensa. 
Podrá recunrissa al asesoranmíento de un psicólogo forense uy otro profesional 
especialzado, Por regía general no podrán ser interrogados direclamente por las 
parles, 

160:2 A los efecios de contemplar sus derechos y brindar su testimonio en el 
proceso, podrá adoptarse una o más de las siguientes medidas: 


a) pantallas de cristal para ocultar al tesigo del imputado u otros elementos que 
constituyan barrera física con el mismo efecto; 


b) prestar testimonio desde una sala adyacente al tribunal a través de un circuito 
cerrado de televsión u obra tecnología con similar efecto; 


c) recepción en privado, excluyéndose al público y a los medios de prensa de la 
sala del tibunal; 


d) Examen del testigo a Iriés de un inbermediario designado por el tribunal, con 
lá función de ayudarte a comprender el interrogatorio. Esta medida será tenida 
especialmente en comia tratándose de menores de doce años de edad; 


e) presencia de un acompañante como apoyo emocional, meentras el lesiigo 
presta leslimonio. Este puede ser cualquier adulto en quien él confíe, siempre 
que no sea parte, lesligo u otro sujebo del proceso. 


Articulo 161. (Tealigo que ño conozca el demaj.- Si el testigo no sabe darse a 
entender por desconocer el idioma español, se utilizarán los servicios de un intérprete 


Articulo 162. (Tesligos discapacitados ).- 


aj Tratándose de testigos con discapacidad intelectual 6 mental se aplicarán las 
reglas previstas en los articulos precedentes. 
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bj 4Altestigo con drficullades de audición y comunicación $e le proveerá de un 
intérprete. 


e) Altesbgo que no se comunica mediante el habla, se le proveerá de sistemas de 
comunicación alternativos. 


d) Altestigo no vidente que deba suscribir el acta, le será lelda por el actuario o 
secielario del tribunal. 


Articulo 163. (Testigos intimidados).- 


163.1 Cuando evsta peligro grawe para la persona, la libertad o los blenes del 
testigo o 3us familiares, el tribunal podrá disponer una o más de las medidas previstas 
en el artículo 160 de este Código. 


1632 Asimismo, se podrá disponer la reserva de su identidad, de los demás datos 
personales y de cualquier otro elemento que pueda ser para su entificación, 
pudiéndose utilizar para esta un número o cualquier olra clave. Sus datos fitalorios y 
boda olra circunstancia que permila identificarlo, quedarán depositados en dos sobras 
cerrados y lacrados, en cuyo reverso solamente se dejará constancia de la causa y del 
Bular del Minsstero Pública interviniente, Uno de los sobres quedará en poder de esto 
yol otro en poder del tribunal. Cuando $0 establezca esta medida, so dspondrá 
además la prohibición de divulkjar de cualquier forma su identidad o de cuakpuier otro 
dato conducente a ella, 


1633 La declaración de los testigos en las condiciones previstas en «el numeral 
anterior, será valorada por el juez con eierio especialmente rigurcso, considarando 
para su credibilidad el resto de los elementos probalorios y las circunstancias que 
determinaron su protección. 


Articulo 164. (Declaración de la víctima].- 


164,1 Fara la declaración de la victima rigen las mismas reglas prescritas para la 
declaración de los testigos. 


164.2 Tratándose de victimas de delibos sexuales menores de dieciocho años, 
personas con discapacidad fisica, mental o sensoñal, la Himación de la entrevista 
pericial efeciuada a lá victima en la etapa de la imestigación, podrá incorporarse como 
prueba testimonial, en cuanto se hayan cumplido las garantlas procesales. reguladas 
en este Cádigo, sin perjuicio del derecho de las partes a que se efecien los 
correspondientes interrogatorios complementarios o amplialorios. 


Artículo 165 (Testimonio filmado)- 

165.1 En los casos en qué $6 considere conveniente por las caracteristicas del 
testimonio o por sus particulares circunstancias, podrá disponerse la filmación, 
agregándose el soporte como parte integrante del acto, 


165.2 Asimismo, se adoplarán los medios Mcnicos tendientes 4 preservar la 
genuinidad del soporte de la filmación. 


248-C.S. CÁMARA DE SENADORES 15 de noviembre de 2017 


SECCIÓN XVN 


CAPÍTULO IM 
PRUEBA ANTICIPADA 


Anticulo 213 (Supuestos de la prueba anticipada).- El fiscal, el defensor y la 
victima o sus fam”iares en su csso, podrán soliciar el diligenciamiento de prueba en 
forma anticipada en los siguientes casos: 


a) decdaración de testigos e informe de perilos, cuando ev ista meolivo fundado para 
considorár que no podrá formularse .<n las audiencias del proceso por 
enfermedad u elro grave impedimento, o cuando hayan sido expuestos a 
weolencia, amenaza, ofertas o promesas de dinero u olra ulilidad para que no 
declaren o lo hagan falsamente; 


b) declaración de testigos, cuando exista la probabilidad de que la espera a la 
realización de las audiencias del proceso, les cause un perjuicio severo O ponga 
en ñesgo serio la calidad de la prueba testimonial; 


c) reconocimientos, inspecciones o reconsirucciones, que por su naturaleza y 
caracteristicas deban ser considerados actos definitivos e ireproducilas; 


d) el diligenciamiento de cualquier medio probalorio, cuando el transcurso del 
tiempo pudiere frustrar su realización o perjudicar su eficacia. 


Articulo 214, (Procedimiento).- 


214.1 La parte que solicis el diligenciamiento de prueba anticipada deberá precisar 
su objeto y las razones de su imporiancia para el proceso, También indicará el nombre 
de las personas que deben intervenir en el acto y las circunstancias de su 
procedencia 


214.2 El irámila se dispondrá con cltación de la parte contraria, salvo que esa 
comunicación pueda frustrar la finalidad y eficacia de la medida, 


En este último caso, una vaz difigenciada la prueba es dará conocimiento de lo 
actuado a la contraparte, quien tendrá la oportunidad de completarla o de presentar 
contraprueba en la elapa procesal oportuna, 


2143 La prueba anticipada se diligenciará de conformidad con las reglas refenñdas 
al medio probatorio pertinente. 


Artículo 245. (Impugnabilidad).- 


215.1 La parle contra quien se pide la medida podrá oponerse a la misma o solicitar 
4u modificación o armpliación en el plazo de la ciación. 


2152 La resolución que denlegue la medida será susceptible de los recursos de 
reposición y apelación en subsidio, 


2153 Cumplida la medida y notificada, si se hubiere dispuesto sin nolicia, el 
agraviado podrá apelar conforme a lo dispuesto en este Código. 
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Ley N” 19.355, 
de 19 de diciembre de 2015 


PRESUPUESTO NACIONAL 
PERÍODO 2015 - 2019 


Artículo 162.- Facúltase al Poder Ejecutivo a otorgar la residencia legal 
a personas extranjeras que permanezcan en el pals en forma irregular y que se 
encuentren en especial situación de vulnerabilidad, acreditada ante el 
Ministerio de Desarrollo Social, siempre que se respete la prohibición 
establecida en el inciso segundo del articulo 37 de la Constitución de la 
República y que el imeresado cumpla con la reglamentación que se dicte al 
efecto, 


El Poder Ejecutivo reglamentará la presente disposición en el plazo de 
ciento veinte días, 
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Convenios internacionales 


INTRODUCCIÓN 


CONVENCIÓN SOBRE LOS DERECHOS DEL NIÑO 


Los derechos de la infancia están plena: 
mente estipulados en la Convención so- 
bre los Derechos del Niño, Elaborada du- 
rante 10 años con las aportaciones de re- 
presentantes de diversas sociedades, 
culturas y religiones, la Convención fue 
aprobada como tratado internacional de 
derechos humanos el 20 de noviembre 
de 1985. 


La Convención, a lo largo de sus 54 arti- 
culos, reconoce que los niños [seres hu- 
maños menores de 18 años) son indh.i- 
duos con derecho de pleno desarrollo fisi- 
co, mental y social, y con derecho a ex- 
presár libremente sus opiniones. 4demás 
la Convención es tamblén un modelo pa- 
rá la salud, la superdivencia y el progreso 
de toda la sociedad humana. 


La Convención, como primera ley interna- 
cional sobre los derechos de los niños y 
niñas, es de carácter obligatorio para los 
Estados firmantes. Estos pañses informan 
al Comité de los Derechos del Niño sobre 
los pasos que han adoptado para aplicar 
lo establecido en la Convención. 


Es también obligación del Estado adoptar 
las medidas necesarias para dar efectivi- 


dad a todos los derechos reconocidos an 
la Convención. 


Una Convención sobre los derechos del 
niño era necesaria porque aún cuando 
muchos países tenían leyes que protegían 
a la infancia, algunos no las respetaban. 
Para los niños esto significaba con fre- 
cuencia pobreza, acceso desigual a la 
educación, abandono. Unos problemas 
que afectaban tanto a los niños de los pa- 
ises ricos cómo pobres. 


En este sentido, la aceptación de la Con- 
vención por parte de un número tan ele- 
ido de paises ha reforzado él reconoci- 
miento de la dignidad humana fundamen- 
tal de la infancia así como la necesidad de 
garantizar su protección y desarrollo. 


La Convención sobre los Derechos del 
Niño se ha utilizado en todo el mundo 
para promover y proteger los derechos 
do la infancia. Desde su aprobación, €n 
el mundo, se han producido avances 
considerables on el cumplimiento de los 
derechos de la infancia a la supervivan- 
cia, la salud y la educación, a través de 
la prestación de bienes y servicios esén- 
ciales; así como un reconocimiento cada 
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voz mayor de la necesidad de establocor 
un entorno protector que defienda a los 
niños y niñas de la explotación, las ma- 
los tratos y lá violencia. Prueba de éllo 
es la entrada en vigor en 2002 de dos 
Protocolos Facultativos, uno ralativo a la 
venta de niños, la prostitución infantil y 
la utilización de niños en la pornografía, 
y el relativo a la participación de niños 
on los conflictos armados, 


Sin embargo, todavía queda mucho por 
hacer para crear un mundo apropiado pa- 
rá la infancia. Los progresos han sido de- 
siguales, y algunos países se encuentran 
más retrasados que otros en la obligación 
de dar a los derechos de la infancia la im- 
portancia que merecen. Y en varias regio- 
nes y países, algunos de los avances pa- 
recen estar en peligro de retroceso debi- 
do a las amenazas que suponen la pobre- 
za, los conflictos armados y el VIH/SIDA. 


Todos y cada uno de nosotros tenemos 
uña función que desempeñar para asegu- 
rar que todos los niños y niñas disfruten 
de su infancia, 


La misión de UNICEF consiste en proteger 
los derechos de niños y niñas, para con- 
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tribuir a rósolver $us necesidades básicas 
y ampliar sus oportunidades a fin de que 
alcancen su pleno potencial, Fara ello, 
UNICEF se rige bajo las disposiciones y 
principios de la Convención sobre los De- 
rechos del Miño. 


Existe una nueva perspectiva de avance 
del cumplimiento de los derechos de la 
infancia, a través de los Objetivos de De- 
sarrollo para el Milenio que 189 Estados 
Miembros de Naciones Unidas firmaron 
en el año 2000 y que suponen un reno- 
vado compromiso colectivo de la comu- 
nidad internacional para avanzar hacia 
ol desarrollo humano de los países. 


Sels de los ocho Objetivos de Desarrollo 
para el Milenio pueden lograrse mejor si 
se protegen los derechos de la infancia 
alla salud, la educación, la protección y 
la igualdad. De esta manera, el compro- 
miso de UNICEF a favor de la infancia, 
desde sus 60 años de existencia, asume 
necesariamente una función central para 
hacer realidad estos objetivos y transfor- 
mar el mundo en un lugar mejor para 
todos. 


UNICEF-COMITÉ ESPAÑOL 
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Resumen ms licial de Les 
disposiciones principales. 


PREÁMBULO 

El Preámbulo recuerda los 
principios fundamentales de 
las Naciones Unidas y las 
disposiciones precisas de 
algones tratados y 
declaraciones relativos a los 
derechos del hambre; 
reafirma la necesidad de 
proporcionar a los niños 
cuidado y asistencia 
especiales en rarón de su 
vulnerabilidad; subraya de 
manera especial la 
resporsabilidad primordial de 
la familia por lo que respecta 
ala protección y la 
asistencia, la necesidad de 
uña protección juridica y no 
joridica del niño antes y 
después del nacimiento, la 
importancia del respeto de 
les valores cubturales de la 
comunidad del niño y el papel 
crucial de la cooperación 
internacional para que los 
derechos del niño se hagan 
realidad. 
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PREÁMBULO 
Los Estados Partes en la presente Convención, 


Considerando que, de conformidad con los principios 
proclamados en la Carta de las Naciones Unidas, la li» 
bertad, la justicia y la paz en el mundo se basan en el 
reconocimiento de la dignidad intrínseca y de los dere- 
chos iguales e inalienables de todos los miembros de la 
familia humana, 


Teniendo presente que los pueblos de las Naciones Uni- 
das han reafirmado en la Carta su fe en los derechos 
fundamentales del hombre y en la dignidad y el valor 
de la persona humana, y que han decidido promover el 
progreso social y elevar el nivel de vida dentro de un 
canceplo más amplio de la libertad, 


Reconociendo que las Naciones Unidas han proclama- 
do y acordado en la Declaración Universal de Dera- 
chos Humaros y en los pactos internacionales de de- 
rechos humanos, que toda persona tiene todos los de- 
rechos y libertades anunciados en ellos, sin distinción 
alguna, por motivos de raza, color, sexo, idioma, rali- 
gión, opinión política o de otra indole, origen nacional 
o social, posición económica, nacimiento e cualquier 
otra condición, 


Recordando que en la Declaración Universal de Dere- 
chos Humanos las Naciones Unidas proclamaron que 
la infancia tiene derecho a cuidados y asistencia es- 
peciales, 


Conveneidos de que la familia, como grupo fundamen- 
tal de la sociedad y medio natural para el crecimiento y 
el bienestar de todos sus miembros, y en particular de 
los niños, debe recibir la protección y asistencia necesa 
rias para poder asumir plenamente sus responsabilida- 
des dentro de la comunidad, 


Reconociendo que el niño, para el pleno y armonioso 
desarrollo de su personalidad, debe crecer en el seno 
de la familia, en un ambiente de felicidad, armor y 
comprensión, 


Considerando que el niño debe estar plenamonte pra: 
parado para una vida independiente en sociedad y ser 
educado en el espiritu de los ideales proclamados en 
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la Carta de las Naciones Unidas y, en particular, en un 
espiritu de paz, dignidad, tolerancia, libertad, igualdad 
e solidaridad, 


Teniendo presente que la necesidad de proporcionar al 
niño una protección especial ha sido enunciada en la 
Declaración de Ginebra de 1924 sobro los Dorochos 
del Niño y en la Declaración de los Derechos del Niño 
adoptada por la Asamblea General el 20 de noviembre 
de 1959, y reconocida en la Declaración Universal de 
Derechos Humanos, en el Pacto Internacional de Dere- 
chos Civilos y Políticos leñ particular, 6n los artículos 
23 y 24), en el Pacto Internacional de Derechos Econó- 
micos, Sociales y Culturales (on particular, en el articu- 
lo 10) y en los estatutos e instrumentos pertinentes de 
los organismos especializados y de las organizaciones 
internacionales que se interesan en el bienestar del mi- 
ño, 


Teniendo presente que, como se indica en la Declara- 
ción de los Derechos del Niño, “el niño, por su falta de 
madurez fisica y rental, mecesita protección y cuidado 
especiales, incluso la debida protección legal, tanto an- 
les como después del nacimiento”, 


Recordando lo dispuesto en la Declaración sobre los 
principios sociales y juridicos relativos a la protección y 
el bienestar de los niños, con particular referencia a la 
adopción y la colocación en hogares de guarda, en los 
planos nacional e internacional; las Reglas minimas de 
las Naciones Unidas para la administración de la justi- 
cia de menores (Reglas de Beijing); y la Declaración so- 
bre la protección de la mujer y el niño en estados de 
emergencia o de conflicto armado, 


Reconociendo que en todos los países del mundo hay 
niños que ven en condiciones excepcionalmente diñ- 
ciles y que esos niños necesitan especial consideración, 


Tenióndo debidamente en cuenta la importancia de las 
tradiciones y los walores culturales de cada pueblo para 
la protección y el desarrollo armonioso del niño, 


Reconociendo la importancia de la cooperación interna- 
cional para el mejoramiento de las condiciones de vida 
de los niños en todos los países, en particular en los pa- 
ises en desarrollo, 


Han convenido en lo siguiente: 


DEFINICIÓN DE NIÑO 

Se entiende por niño todo ser 
humano desde su nacimiento 
hasta los 18 años de edad, 
solo que baya alcanzado 
antes la mayoria de edad. 


NO DISCRIMINACIÓN 

Todos los derechos deben ser 
aplicados a todos los niños, 
sin excepción alguna, y es 
obligación del Estado tomar 
has medidas necesarias para 
proteger all niño de toda borma 


de discriminación. 


INTERÉS SUPERIOR DEL NIÑO 
Todas las medidas respecto 
del niño deben estar basadas 
sn la comideración del 
interés superior del misma, 
Corresponde al Estado 
asegurar una adecuada 
protección y coldado, cuando 
los: padres y madres, u otras 
personas responsables, no 
tienen capacidad paro 
hacerlo, 
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PARTE 1 


Artículo 1 


Pará los efectos de la presente Convención, se entiende 
por niño todo ser humano menor de dbeciocho años de 
edad, salvo que, en virtud de la ley que le sea aplicable, 
hara alcanzado antes la mayoría de edad. 


Artículo 2 


1. Los Estados Partes respetarán los derechos enuncia- 
dos en la presente Convención y asegurarán su aplica- 
ción a cada niño sujeto a su jurisdicción, sin distinción 
alguna, independientemmente de la raza, el color, el 560x0, 
al idioma, la religión, la opinión política o de otra indo- 
le, el origen nacional, étnico o social, la posición econó- 
mica, los impedimentos fisicos, el nacimiento o cual- 
quier otra condición del niño, de sus padres o de sus re- 
presentantes legales. 


2. Los Estados Partes tomarán todas las medidas apro- 
piadas para garantizar que el niño se vea protegido 
contra toda forma de discriminación 0 castigo por cáu- 
sa de la condición, las actividades, las opiniones ex- 
presadas o las crooncias de sus padres, o $us tutores o 
de sus familiares. 


Artículo 3 


1. En todas las medidas concernientes a los niños que 
tomen las instituciones públicas o privadas de bienestar 
social, los tribunales, las autoridades administrativas 0 
los órganos legislativos, una consideración primordial a 
qué s0 atenderá será ol interés superior del niño, 


2. Los Estados Partes se comprometen a asegurar al mni- 
ño la protección y el cuidado que sean necesarios para 
su bienestar, teniendo en cuenta los derechos y debores 
de sus padres, tutores u otras personas responsables 
de él ante la ley y, con eso fin, tomarán todas las medi- 
das legislativas y administrativas adecuadas. 


3. Los Estados Partes se asegurarán de que las insti 
tuciones, servicios y establecimientos encargados 
del cuidado o la protección de los niños cumplan 
las normas establecidas por las autoridades compa- 
tentes, especialmente en materia de seguridad, sani- 
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dad, número y competencia de su personal, así 
como en relación con la existencia de una supervi- 
sión adecuada. 


Artículo 4 


Los Estados Partes adoptarán todas las rredidas admi- 
nistrativas, legislativas y de otra indole para dar efecti- 
vidad a los derechos reconocidos en la presente Con- 
vención, En lo que respecta a los derechos económicos, 
sociales y culturales, los Estados Partes adoptarán esaz 
medidas hasta el máximo de los recursos de que dis- 
pongan y, cuando sea necesario, dentro del marco de la 
cooperación internacional. 


Artículo 5 


Los Estados Partes respetarán las responsaMilidades, 
los derechos y los deberes de los padres o, en su ca50, 
de los miembros de la familia ampliada o de la comu- 
nidad, según establezca la costumbre local, de los tu- 
tores u otras personas encargadas legalmente del niño 
de impartirle, en consonancia con la evolución de sus 
facultades, dirección y orientación apropiadas para 
que al niño ejerza los derechos reconocidos en la pre- 
sente Corwención. 


Artículo 6 


1. Los Estados Partes reconocen que todo niño tiene el 
derecho intrínseco a la vida, 


2 Los Estados Partes garantizarán en la máxima medi- 
da posible la supervivencia y el desarrollo del niño. 


Artículo 7 


1. El miño sorá inscripto inmediatamente después de su 
nacimiento y tendrá derecho desde que nace a un nom- 
bro, a adquirir una nacionalidad y, on la rredida de lo 
posible, a conocer a $us padres y a ser cuidado por 
ellos. 


2. Los Estados Partes velarán por la aplicación de es- 
tos derechos de conformidad con su legislación nacio: 
nal y las obligaciones que hayan contraído en virtud 
de los instrumentos internacionales pertinentes en 05: 
ta esfera, sobre todo cuando el niño resultara de otro 
modo apátrida, 


APLICACIÓN DE LOS 
DERECHOS 

Es obligación del Estado 
adoptar las medidas 
necesarias para dar 
eclectividad a todos los 
derechos reconocidos en la 
presente Convención, 


DIRECCIÓN Y ORIENTACIÓN 
DE PADRES Y MADRES 

Es obligación del Estado 
respetar las 
responsabilidades y los 
derechos de los padres y 
madres, asi como de los 
familiares, de impartir al niño 
orientación apropiada a la 
evolución de su 
capacidades. 


SUPERVIVENCIA Y 
DESARROLLO 

Tado niño tiene derecho 
intrinseco a la vida y es 
obligación del Estado 
garantizar lá superrivencia y 
el desarrollo del niño. 


NOMBRE Y NACIONALIDAD 
Todo aio ena derecho a 
nombre desde su nacimiento y 
a obiener una nacionalidad 
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PRESERVACIÓN 

DE LA IDENTIDAD 

Es obligación del Estado 
proteger y sl es meccsario, 
restablecer la identidad del 
mio, =l éste hubbera sido 
privado en parte 0 06n todo de 
la misma nombre, 
nacionalidad y vinculos 
familiores). 


SEPARACIÓN DE 

PADRES Y MADRES 

Es un derecho del niño vivir 
con su padre y su madre, 
excepbo en los casos que la 
separación sen pecesaria 
para el interés superior del 
propio miño. Es derecho del 
niño mantener contacta 
directo con ambos, si está 
separado de eno de ellos a de 
los dos, Corresponde al 
Estado responsabilizarse de 
este aspecío, en el caso de 
que la separación haya sido 
producida por acción del 
mismo. 
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Artículo 8 


1. Los Estados Partes se comprometen a respetar el de- 
recho del niño a preservar su identidad, incluidos la na- 
cionalidad, el nombre y las relaciones familiares de con- 
formidad con la ley sin injerencias ilícitas. 


2. Cuando un niño ses privado ¡legalmente de algunos 
de los elementos de su identidad o de todos ellos, los 
Estados Partes deberán prestar la asistencia y protec- 
ción apropiadas con miras a restablecer rápidamente su 
identidad. 


Artículo 9 


1. Los Estados Partes velarán por que el niño no s0a 
separado de sus padres contra la voluntad de éstos, 
excepto cuando, a reserva de revisión judicial, las au- 
toridades competentes determinen, de conformidad 
con la ley y los procedimientos aplicables, que tal se- 
paración es necesaria en el interés superior del niño. 
Tal determinación puede ser necesaria en casos parti- 
culares, por ejemplo, en los casos en que el niño sea 
objeto de maltrato o descuido por parte de sus padres 
o cuando éstos vivan separados y debe adoptarse una 
decisión acerca del lugar de residencia del niño. 


2. En cualquier procedimiento entablado de conformi- 
dad con el párrafo 1 del presente articulo, se ofrecerá a 
todas las partes interesadas la oportunidad de participar 
an él y de dar a conocer sus opiniones. 


3. Los Estados Partes respetarán el derecho del niño 
que esté separado de uno o de ambos padras a mante- 
ner relaciones personales y contacto directo con ambos 
padres de modo regular, salvo si ello es contrario al in- 
terás superior del niño. 


4. Cuando esa separación sea resultado de una medida 
adoptada por un Estado Parte, como la detención, el en 
carcelamiento, el exilio, la deportación o la muerte (in- 
diuido el fallecimiento debido a cualquier causa mien- 
tras la persona esté bajo la custodia del Estado) de uno 
de los padres del niño, o de ambos, o del niño, al Esta- 
do Parte proporcionará, cuando se le pida, a los padres, 
al niño o, si procede, a otro familiar, información básica 
acerca del paradero dol familiar o familiares ausontos, a 
ño ser que ello resultase perjudicial para el bienestar 
cel niño. Los Estados Partos se corciorarán, además, de 
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que la presentación de tal petición no entrañe por sí 
misma consecuencias desfavorables para la persona O 
personas interesadas. 


Artículo 10 


1. De conformidad con la obligación que incumbe a los 
Estados Partes a tenor de lo dispuesto en el párrafo 1 
del artículo 9, toda solicitud hecha por un niño o por 
sus padres para entrar en un Estado Parte o para salir 
de él a los efectos de la reunión de la farnilia será aten- 
dida por los Estados Partes de manera positiva, huma- 
nitaria y expeditiva. Los Estados Partes garantizarán, 
además, que la presentación de tal petición no traerá 
consecuencias desfavorables para los paticionarios ni 
para sus famniliaras, 


2. El niño cuyos padres residan en Estados diferentes 
tendrá derecho a mantener periódicamente, salvo en 
circunstancias excepcionales, relaciones personales y 
contactos directos con ambos padres. Con tal fin, y 
de conformidad con la obligación asumida por los Es- 
tados Partes en virtud del párrafo 1 del artículo 3, los 
Estados Partes respetarán el derecha del niño y de 
sus padres a salir de cualquier pais, incluido el pro- 
pio, y de entrar en su propio pals. El derecho de salir 
de cualquier país estará sujeto solamente a las ros- 
tricciones estipuladas por ley y que sean necesarias 
para proteger la seguridad nacional, el orden pública, 
la salud o la moral publicas o los derechos y liberta- 
des de otras personas y que estén en consonancia 
con los demás derechos reconocidos por la presente 
Convención. 


Artículo 11 


1. Los Estados Partes adoptarán medidas para luchar 
contra los traslados licitos de niños al extranjero y la 
retención ilícita de niños en el extranjero. 


2. Para este fin, los Estados Partes promoverán la con- 
cortación de acuerdos bilaterales o multilaterales o la 
adhesión a acuerdos existentes. 


Articulo 12 
1. Los Estados Partes garantizarán al niño que esté en con- 


diciones de formarse un juicio propio el derecha de expre- 
sar su opinión librernente en todos los asuntos que afec- 
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REUNIFICACIÓN FAMILIAR 
Es derscho de los mios y mus 
padres y madres salir de 
cualquier país y entrar en el 
propio, con miras 6 la 
reunificación familiar o el 
mantenimiento de la relación 
entre unos y otros, 


RETENCIONES Y 

TRASLADOS ILÍCITOS 

Es obligación del Estado 
adoptar las medidas 
necesarias para luchar contra 
los traslados iicbos y la 
rebención ¡licita de niños en el 
extranjero, ya 200 por su padre 
o su madre, ya 264 por una 
lETCETA Persona 


OPINIÓN DEL NIÑO 

El niáo tiene derecho a expresar 
su opinión y a que Esto s0 benga 
encuenta en todos los asuntos 
que le afectan, 
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LIBERTAD DE EXPRESIÓN 
Todo niño tiene derecho a 
buscar, recibir y difundir 
informaciones e ideas de todo 
tipo, sbempre que ello no vaya 
en menoscabo del derecho de 
obras. 


LIBERTAD DE PENSAMIENTO, 
CONCIENCIA Y RELIGIÓN 

El niño tiene derecho a la 
libertad de pensamiento, de 
conciencia y de religión bajo 
la dirección de su padre y su 
madre, y de conformidad con 
las limitaciones prescritas 
por la lay 


LIBERTAD DE ASOCIACIÓN 
Todo niño tiene derecho a la 
libertad de asociación y de 
celebrar reuniosos, siempre 
que ello no vaya en contra 
de los derechos de otros. 
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tan al niño, tenidndose debidamente en cuenta las opinio- 
nes dal niño, en función de la edad y madurez del niño. 


2. Con tal fin, se dará en particular al niño oportunidad 
de ser escuchado, en todo procedimiento judicial o ad- 
ministrativo que afecte al niño, ya sea directamente 0 
por medio de un representante a de un órgano apropia- 
do, en consonancia con las mormas de procedimiento 
de la ley nacional, 


Artículo 13 


1. El niño tendrá derecho a la libertad de expresión; ese de- 
recho incluirá la libertad de buscar, recibir y difundir infor- 
meciones e ideas de todo tipo, sin consideración de fronte- 
ras, ya 564 oralmente, por escrito o impresas, en forma ar- 
tísica o por cualquier otro medio elegido por el niño. 


2. El ejercicio de tal derecho podrá estar sujeto a ciertas 
restricciones, que serán únicamente las que la ley pre- 
vea y sean necesarias: 


al Para el respeto de los derechos o la reputación de los 
demás; o 


b) Para la protección de la seguridad nacional o el orden 
público o para proleger la salud o la moral públicas. 


Artículo 14 


1 Los Estados Partes respetarán el derecho del niño a 
la libertad de pensamiento, de conciencia y de religión. 


Z. Los Estados Partes respetarán los derechos y deberes 
de los padres y, en su caso, de los representantes lega- 
les, de guiar al niño en el ejercicio de su derecho de 
modo conforme a la evolución de sus facultades. 


3. La libertad de profesar la propia religión o las propias 
creencias estará sujeta únicamente a las limitaciones 
prescritas por la ley que sean necesarias para proteger 
la seguridad, el orden, la moral o la salud públicos o los 
derechos y libertades fundamentales de los demás. 


Artículo 15 


1. Los Estados Partes reconocen los derechas del niño a 
la libertad de asociación y a la libertad de celebrar reu- 
niones pacíficas, 
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2. No se impondrán restricciones al ejercicio de estos 
derechos distintas de las establecidas de conformidad 
con la ley y que sean necesarias en una sociedad dermo- 
crática, en interés de la seguridad nacional o pública, el 
orden público, la protección de la salud y la moral pú- 
blicas 6 la protección de los derechos y libertades de 
los demás. 


Artículo 16 


1 Ningún niño será objeto de injerencias arbitrarias o 
ilegales en su vida privada, su familia, su domicillo 6 su 
correspondencia mi de ataques ¡legales a su honra y a 
su reputación. 


2, El niño tiene derecho a la protección de la ley contra 
esas injerencias o ataques. 


Artículo 17 


Los Estados Partes reconocen la importante función que 
desempeñan los medios de comunicación y velarán por 
que el niño tenga acceso a información y material pro- 
cedentes de diverzas fuentes nacionales e internaciona- 
las, en especial la información y el material que tengan 
por finalidad promover su bienestar social, espiritual y 
moral y su salud fisica y mental. Con tal objeto, las Es- 
tados Partes: 


al Alentarán a los medios de comunicación a difundir in- 
formación y materiales de interés social y cultural para el 
niño, de conformidad con el espiritu del articulo 25; 


bi Promowverán la cooperación internacional en la pro- 
ducción, el intercambio y la difusión de esa información 
v esos materiales procedentes de dreersas fuentes cul- 
turales, nacionales e internacionales; 


c) Alentarán la producción y difusión de libros para niños; 


di Alentarán a los medios de comunicación a que ten- 
gan particularmente en cuenta las necesidades lingúistl- 
cas del niño perteneciente a un grupo minoritario o que 
sos indígena; 


al Promoverán la elaboración de directrices apropiadas 
para proteger al niño contra toda información y mato- 
rial perjudicial para su bienestar, teniendo en cuenta las 
disposiciones de los artículos 13 y 18, 
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PROTECCIÓN DE 

LA VIDA PRIVADA 

Todo niño ena derecho a ño 
ser objelo de injerencias en su 
ida privada, cu farsilla, 2 
domicilio y su 
correspondencia, y a no 5er 
atacado en su hanar, 


ACCESO A UNA 
INFORMACIÓN ADECUADA 
Los medios de comunicación 
social desempeñan un papel 
importante en la difusión de 
infermación destinada a los 
niños, que tenga como lin 
promower su bienestar moral, 
el conocimiento y la 
compresión entre los pueblos, 
y que respete la cultura del 
miño. Es obligación del Estado 
tomar medidas de promoción a 
este respecto y proteger al 
miño contra toda información y 
material perjudicial para su 
bienestar 
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RESPONSABILIDAD DE 
PADRES Y MADRES 

Es responsabilidad primordinl 
de padres y madres la crianza 
de los niños y es deber del 
Estado briodar la asistencia 
necesaria en el desempeño 
de sus funciones. 


PROTECCIÓN CONTRA 
LOS MALOS TRATOS 

Es obligación del Estado 
proteger a los niñes de todas 
las formas de malos tratos 
perpetradas por padres, 
madres 6 cualquiera otra 
persona responsable de su 
culdado, y establecer 
medidas preventivas y de 
tratamiento al respecto. 
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Artículo 18 


1. Los Estados Partes pondrán el máximo empeño en 
garantizar el reconocimiento del principio de que am- 
bos padres tienen obligaciones comunes en lo que res: 
pecta a la crianza y el desarrollo del niño. Incumbirá a 
los padres o, en su caso, a los representantes legales la 
responsabilidad primordial de la crianza y el desarrollo 
del niño. Su preocupación fundamental será el interés 
superior del niño. 


2. A los efectos de garantizar y promover los dera- 
chos enunciados en la presente Convención, los 
Estados Partes prestarán la asistencia apropiada a 
los padres y a los representantes legales para el de- 
sempeño de sus funciones en lo que respecta a la 
crianza del niño y velarán por la creación de institu- 
ciones, instalaciones y servicios para el cuidado de 
los niños. 


3. Los Estados Partes adoptarán todas las medidas 
apropiadas para que los niños cuyos padres trabajan 
tengan derecho a beneficiarse de los servicios e instala- 
ciones de guarda de miños para los que reúnan las con- 
diciones requeridas, 


Artículo 19 
1. Los Estados Partes adoplarán todas las medidas le- 


gislativas, administrativas, sociales y educativas apro: 
pladas para proteger al niño contra toda forma de par- 
juicio o abuso fisico o mental, descuido o trato negli- 
gente, malos tratos o explotación, incluido el abuso se- 
«wal, mientras el niño se encuentre bajo la custodia de 
los padres, de un representante legal o de cualquier 
otra persona que lo tenga a su cargo, 


2. Esas modidas de protección deberian comprender, 
según corresponda, porcedimientos eficaces para el 
establecimiento de programas sociales con objeto de 
proporcionar la asistencia necesaria al niño y a quie- 
nes cuidan de él, así como para otras formas de pre- 
wención y para la identificación, notificación, remi- 
sión a una institución, investigación, tratamiento y 
observación ulterior de los casos antes descritos de 
malos tratos al niño y, según corresponda, la intar- 
vención judicial, 


15 de noviembre de 2017 


15 de noviembre de 2017 


CÁMARA DE SENADORES 


Artículo 20 


1. Los niños temporal o permanentemente privados de 
su medio familiar, 0 cuyo superior interés exija que no 
permanezcan en ese medio, tendrán derecho a la pro- 

tección y asistencia especiales del Estado. 


2. Los Estados Partes garantizarán, de conformidad con 
sus leyes nacionales, otros tipos de cuidado para 8305 
ñIiñÑOos. 


3 Entre esos cuidados figurarán, entre otras cosas, la 
colocación en hogares de guarda, la kafala del derecho 
islámico, la adopción o de ser necesario, la colocación 
en instituciones adecuadas de protección de menores. 
Al considerar las soluciones, se prestará particular aten- 
ción a la conveniencia de que haya continuidad en la 
educación del niño y a su origen étnico, religioso, cultu- 
ral y linguistico. 


Artículo 21 


Los Estados Partes que reconocen o permiten el siste- 
ma de adopción cuidarán de que el interés superior del 
niño sea la consideración primordial y: 


al Velarán por que la adopción del niño sólo ses autori- 
zada por las autoridades competentes, las que determi- 
narán, con arreglo a las leyes y a los procedimientos 
aplicables y sobre la base de toda la información perti- 
nente y fidedigna, que la adopción es admisible en vista 
de la situación jurídica del niño en relación con sus pa- 
dres, parientes y representantes legales y que, cuando 
asi se requiera, las personas interesadas hayan dado 
con conocimiento de causa su consentimiento a la 
adopción sobre la base del asesoramiento que pueda 
ser necesario; 


bj Reconocerán que la adopción en otro país puede 
ser considerada como otro medio de cuidar del niño, 
en él caso de que éste no pueda ser colocado en un 
hogar de guarda o entregado a una familia adoptiva o 
ño pueda ser atendido de manera adecuada en el pais 
de origen; 


cl Valarán por que el niño que haya de ser adoptado en 
otro país goce de salvaguardias y normas equivalentes 
a las existentes respecto de la adopción en el país de 
origon; 
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PROTECCIÓN DE LOS 

NIÑOS PRIVADOS DE 

SU MEDIO FAMILIAR 

Es obligación del Estado 
proporcionar protección 
especial a los midos privados 
de su medio familiar y 
asegurar que puedan 
beneficiarse de cuidados que 
sustituyan la atención familiar 
ode la colocación en uñ 
establecimiento apropiado, 
ientendo en cuenta el origen 
cultural del niño, 


ADOPCIÓN 

En los Estados que reconocen 
o permiten la adopción, se 
coldará de que el interés 
superior del niño sen la 
consideración primordial y de 
que estén reunidas bodas Las 
garantias necesarias para 
asegurar que la adopción sea 
admisible asi como las 
autorizaciones de las 
autoridades competentes. 
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NIÑOS REFUGIADOS 

$e proporcionará protección 
especial a los niños 
considerados relagiados 0 
que soliciten el estatuto de 
relugiado, y es obligación del 
Estado cosperár con los 
organismos competentes para 
garantizar dicha protección y 
asistencia, 


NIÑOS IMPEDIDOS 

Los niños mental a 
fisicamente impedidos tienen 
derecho a recibir cuidados, 
educación y adiestramiento 
especiales, destinados a 
lograr su autosuficiencia e 
integración activa en la 
sociedad. 
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dl Adoptarán todas las medidas apropiadas para garan- 
tizar que, en el caso de adopción en otro país, la coloca- 
ción no dé lugar a beneficios financieros indebidos para 
quienes participan en ella; 


el Promoverán, cuando corresponda, los objetivos del 
presente artículo mediante la concertación de arreglos a 
acuerdos bilaterales o multilaterales y se esforzarán, 
dentro de este marco, por garantizar que la colocación 
del niño en otro país se efectúe por medio de las autori- 
dades uy organismos competentes. 


Artículo 22 


1. Los Estados Partes adoptarán medidas adecuadas pa- 
rá lograr que el niño que trate de obtener el estatuto de 
refugiado o que sea considerado refugiado de conformi- 
ded con el derecho y los procedimientos internacionales 
o internos aplicables reciba, tanto si está solo como si 
está acompañado de sus padres o de cualquier otra per- 
sona, la protección y la asistencia humanitaria adecua- 
das para el disfrute de los derechos pertinentes enuncia- 
dos en la presente Convención y en otros instrumentos 
internacionales de derechos humanos o de carácter hu- 
maánitaro en que dichos Estados seán partes, 


2, A tal efecto los Estados Partes cooperarán, en la for- 
ma que estimen apropiada, en todos los esfuerzos de 
las Naciones Unidas y demás organizaciones intergu- 
bernamentales competentes u organizaciones no quber- 
namentales que cooperen con las Naciones Unidas por 
proteger y ayudar a todo niño refugiado y localizar a 
sus padres o a otros miembros de su familia, a fin de 
obtener la información necesaria para que se reúna con 
su familia. En los casos en que no se pueda localizar a 
ninguno de los padres o miembros de la familia, se 
concederá al niño la misma protección que a cualquier 
otro niño privado permanente o temporalmente de su 
medio familiar, por cualquier motivo, como se dispone 
en la presente Convención. 


Artículo 23 


1. Los Estados Partes reconocen que el miño rental a fi- 
sicamente impedido deberá disfrutar de una vida plena 
y decente en condiciones que aseguran su dignidad, la 
permitan llegar a bastarso a sí mismo y faciliton la parti- 
cipación activa del niño en la comunidad. 
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2. Los Estados Partes reconocen el derecho del niño im- 
pedido a recibir cuidados especiales y alentarán y ase- 
gurarán, con sujeción a los recursos disponibles, la 
prestación al niño que reúna las condiciones requeridas 
va los responsables de su cuidado de la asistencia que 
se solicite y que sea adecuada al estado del niño y a las 
elrcunstancias de sus padres o de otras persorias que 
cuiden de él. 


3, En atención a las necesidades especiales del niño impe- 
dido, la asistencia que se preste conforme al párrafo 2 del 
presente artículo será gratuita sienpre que $68 posible, 
habida cuenta de la situación económica de los padres 0 
de las otras personas que cuiden del niño, y estará desti- 
neda a asegurar que el niño impedido tenga un acceso 
efectivo a la educación, la capacitación, los servicios san 
tarios, los servicios de rehabilitación, la preparación para 
el empleo y las oportunidades de esparcimiento y reciba 
tales servicios con el objeto de que el niño logre la inte- 
gración social y el desarrollo individual, incluido su desa- 
rrollo cultural y espiritual, en la máxima medida posible. 


4. Los Estados Partes promoverán, con espiritu de coo- 
peración internacional, el intercambio de información 
adecuada 6n la esfera de la atención sanitaria proventi- 
wa y del tratamiento médico, psicológico y funcional de 
los niños impedidos, incluida la difusión de información 
sobre los métodos de rehabilitación y los servicios de 
enseñanza y formación profesional, así como el acceso 
a esa información a fin de que los Estados Partes pue- 
dan mejorar su capacidad y conocimientos y ampliar su 


experiencia en estas esferas. Á este respecto, se ten SALUD Y SERVICIOS 
drán especialmente en cuenta las necesidades de los MÉDICOS 
paises en desarrollo. Los niños tienen derecha a 
dtsiretar del más alta nivel 
Artículo 24 posible de salud y a temer 
sccezo a servicios médicos y 
1. Los Estados Partes reconocen el derecho del niño al de rebabilitoción, con 
disfrute del más alto nivel posible de salud y a servicios especial énfasis en aquéllos 
para el tratamiento de las enfermedades y la rehabilita- relacionados con la atención 
ción de la salud. Los Estados Partes se esforzarán por primaria de salud, los. 
asegurar que ningún niña sea privado de su derecho al cuidados preventivos y la 
disfrute de esos servicios sanitarios. disminución de la mortalidad 
infantil. Es obligación del 
Z Los Estados Partes asegurarán la plena aplicación de Estado tomar las medidas 
este derecho y, en particular, adoptarán les medidas necesarias, orlentadas a la 
apropiadas para: abolición de las prácticas 
tradicionales perjudiciales 


al Roducir la mortalidad infantil y en la niñoz; para la salad del niño, 
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EVALUACIÓN PERIÓDICA 
DEL INTERNAMIENTO 

El niño que ha sido internado 
por las autoridades 
competentes para su 
atención, probección 0 
iretamiento de salod fisica 6 
mental, ticas derecho a una 
evaluación periódica de todas 
las circunstancias que 
motivaron 30 internamiento. 
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bl Asegurar la prestación de la asistencia médica y la 
atención sanitaria que sean necesarias a todos los ni- 
ños, haciendo hincapié en el desarrollo de la atención 
primaria de salud; 


2 Combatir las enfermedades y la malnutrición en el 
marco de la atención primaria de la salud rredlante, en- 
tre otras cosas, la aplicación de la tecnología disponible 
Y el suministro de alimentos nutritivos adecuados y 
agua potable salubre, teniendo en cuenta los peligros y 
riesgos de contaminación del medio arnbiante; 


dl Asegurar atención sanitaria prenatal y postnatal 
apropiada a las madres; 


el Asegurar que todos los sectores de la sociedad, y en 
particular los padres y los niños, conozcan los princi- 
pios básicos de la salud y la nutrición de los niños, las 
ventajas de la lactancia materna, la higiene y el sanea- 
miento ambiental y las medidas de prevención de acci- 
dentes, tengan acceso a la educación pertinente y reci 
ban apoyo en la aplicación de esos conocimientos; 


fi Desarrollar la atención sanitaria preventiva, la orienta- 
ción a los padres y la educación y servicios en materia 
de planificación de la familia. 


3. Los Estados Partes adoptarán todas las medidas efi- 
caces y apropiadas posibles para abolir las prácticas 
tradicionales que sean perjudiciales para la salud de los 
niños. 


d. Los Estados Partes se comprometen a promover y 
alentar la cooperación internacional con miras a lograr 
progresivamente la plena realización del derecho reco- 
nocido en el presente artículo. Á este respecto, se tan- 
drán plenamente en cuenta las necesidades de los paíl- 
ses on desarrollo. 


Artículo 25 


Los Estados Partes reconocen el derecha del niño que 
ha sido internado en un establecimiento por las autori- 
dades competentes para los fines de atención, protec- 
ción o tratamiento de su salud física o mental a un 
examen periódico dal tratamiento a que esté sometido 
v de todas las demás circunstancias propias de su in- 
ternación. 
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Artículo 26 SEGURIDAD SOCIAL 

Toda niño ena derecho a 
1. Los Estados Partes reconocerán a todos los niños el beneficiarse de la Seguridad 
derecho a beneficiarse de la seguridad social, incluso Social. 


del seguro social, y adoptarán las medidas necesarias 
para lograr la plena realización de este derecho de con- 
formidad con su legislación nacional. 


2. Las prestaciones deberian concederse, cuando c0- 
rresponda, teniendo en cuenta los recursos y la situa- 
ción del niño y de las personas que sean responsables 
del mantenimiento del niño, asi como cualquier otra 
consideración pertinente a una solicitud de prestaciones 
hecha por el niño o en su nombre, 


Artículo 27 NIVEL DE VIDA 
Tado niño ene derecho a 
1 Los Estados Partes reconocen el derecho de todo mi- henebiciarse de un nivel de 
ño a un nivel de vida adecuado para su desarrollo fisi- sido adecuado paro sa 
ca, mental, espiritual, moral y social, desarrollo y es 
responsabilidad primordial de 
2 Alos padres u otras personas encargadas del niño padres y madres 
les incumbe la responsabilidad primordial de proporcio- proporcionárselo, Es 
ñar, dentro de sus posibilidades y medios económicos, obligación del Estado adaptar 
las condiciones de vida qué 5445 necésórias para el de- medidas apropiadas para que 
sarrollo del niño. dicha responsabilidad pueda 
serasumida y que lo sea de 
3 Los Estados Partes, de acuerdo con las condiciones hecio, si es necesario, 
nacionales y con arreglo a sus medios, adoptarán me- mediante el pago de la 
didas apropiadas para ayudar a los padres y a otras pensión alimenticio. 


personas responsables por el niño a dar efectividad a 
este derecho y, en caso necesario, proporcionarán 
asistencia material y programas de apoya, particular- 
mente con respecto a la mutrición, el vestuario y la vi- 
wenda. 


4. Los Estados Partes tomarán todas las medidas apro- 
piadas para asegurar el pago de la pensión alimenticia 
por parte de los padres u otras personas que tengan la 
responsabilidad financiera por el niño, tanto si viven 
en el Estado Partá como si viven en el extranjero. En 
particular, cuando la persona que tenga la responsabl- 
lidad financiera por el niño resida en un Estado dife- 
rente de aquel en que resida el niño, los Estados Par- 
tes promoverán la adhesión a los conventos interna: 
cionales o la concertación de dichos convenios, 29 c0- 
mó la concortación de cualesquiera otros arreglos 
apropiados. 
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EDUCACIÓN 

Todo niño leve derecho a la 
educación y es obligación del 
Estado asegurar por lo menos 
la educación primaria qratañta 
y obligatoria. La aplicación de 
la disciplina escolar deberá 
respetar la dignidad del niño 


én cuánto persona humana. 


DEJETIVÓS DE LA, 
EDUCACIÓN 

El Estado debe reconocer que 
la educación debe ser 
orientada a desarrollar la 
personalidad y las 
capacidades del niño, a fin de 
prepararlo par una vida adulta 


CÁMARA DE SENADORES 


Artículo 28 


1. Los Estados Partes reconocen el derecho del niño a la 
educación y, a fin de que se pueda ejercer progresiva- 
mente y en condiciones de igualdad de oportunidades 
ese derecho, deberán en particular: 


al implantar la enseñanza primaria obligatoria y gratuita 


para todos; 


bl Fornentar el desarrollo, en sus distintas formas, de la 
enseñanza socundaria, incluida la enseñanza general y 
profesional, hacer que todos los niños dispongan de 
olla y tengan acceso a ella y adoptar medidas apropia- 
das tales como la implantación de la enseñanza gratuita 
v la concesión de asistencia financiera en caso de nece- 
sidad; 


cl Hacer la enseñanza superior accesible a todos, sobre 
la base de la capacidad, por cuantos medios sean apro- 
piados; 


d) Hacer que todos los niños dispongan de información 
y orientación en cuestiones educacionales y profesiona- 
les y tengan acceso a ellas; 


el Adoptar medidas para fomentar la asistencia regu- 
lar a las escuelas y reducir las tasas de deserción es- 
colar. 


2. Los Estados Partes adoptarán cuantes medidas sean 
adecuadas para velar por que la disciplina escolar se 
administre de modo compatible con la dignidad huma- 
na del niño y de conformidad con la presente Conven- 
ción. 


3 Los Estados Partes fomentarán y alentarán la coopa- 
ración internacional en cuestiones de educación, en 
particular a fin de contribuir a eliminar la ignorancia y 
al analfabetismo en tedo el mundo y de facilitar al ac- 
ceso a los conocimientos técnicos y á los métodos 
modernos de enseñanza, A este respecto, se tendrán 
especialmente en cuenta las necesidades de los países 
an desarrollo, 


Artículo 29 


1. Los Estados Partes convienen en que la educación 
del niño deberá estar encaminada a: 
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al Desarrollar la personalidad, las aptitudes y la capaci- 
dad mental y física del niño hasta el máximo de sus p.o- 
sibilidades; 


b) Inculcar al niño el respeto de los derechos humanos 
y las libertades fundamentales y de los principios con- 
sagrados en la Carta de las Naciones Unidas; 


€) inculcar al niño el respeto de sus padres, de su pro- 

pia identidad cultural, de su idioma y sus valores, de los 
walores nacionales del país en que vive, del país de que 
509 originario y de las civilizaciones distintas de la suya; 


di Preparar al niño para asumir una vida responsable 
en una sociedad libre, con espiritu de comprensión, 
paz tolerancia, igualdad de los sexos y amistad entre 
todos los pueblos, grupos étmicos, nacionales y religio- 
$08 y personas de origen indigena; 


e) inculcar al niño el respeto del medio ambiente natural, 


2 Nada de lo dispuesto en el presente artículo o en el 
articulo 28 se interpretará como una restricción de la lli- 
bertad de los particulares y de las entidades para esta- 
blecér y dirigir instituciónes de enseñanza, á condición 
de que se respeten los principios enunciados en el pá- 
rráfo 1 del presente artículo y de que la educación im- 
partida en tales instituciones se ajuste a las normas mi- 
nimas que prescriba el Estado, 


Artículo 30 


En los Estados en que existan minorias étnicas, religio- 
sas o lingúísticas o personas de origen indigena, no se 
negará a un niño que pertenezca a tales minorlas o que 
sos indígena el derecho que le corresponde, en común 
con los demás miembros de su grupo, a tener su propia 
vida cultural, a profosar y practicar su propia religión, o 
a emplear su propio idioma. 


Articulo 31 


1. Los Estados Partes reconocen el derecho del niño al 
descanso y el esparcimiento, al juego y a las activida- 

des recreativas propias de su edad y a participar libre- 
mente en la vida cultural y en las artes. 


2 Los Estados Partes respetarán y promoverán el dere- 
cho del niño a participar plenamente en la vida cultural 


activa, inculcarle el respeto 
de los derechos humanos 
elementales y desarrollar su 
respeto por los valores 
culturales y nacionales 
propios y de civilizaciones 
distintas a la suya. 


NIÑOS PERTENECIENTES 

A MINORÍASO POBLACIONES 
INDÍGENAS 

Es derscho de loz niñas que 
pertenecen a minorías 0 a 
poblaciones lndipenas tener 
su propia vida cultural, 
practicar su propia religión y 
emplear su propio idioma. 


ESPARCIMIENTO, JUEGO Y 
ACTIVIDADES CULTURALES 
El niño tiene derecha al 
esparcimiento,al jwego y a 
participar on las actividades 
artisticas y culturales. 


267-C.S. 


TRABAJO DE MENORES 

Es obligación del Extado 
proteger al niño contra el 
desempeño de cualquier 
trabajo nocivo pará 30 salod, 
educación o desarrollo; fijar 
edades minimas de admisión 
al empleo y reglamentar las. 
condiciones del mismo. 


USO Y TRÁFICO DE 
ESTUPEFACIENTES 

Es derecho del miño vor 
protegido del uso de 
estupelacientes y sustancias 
psicotrópicas, y se impedirá 
que esté involucrado en la 
producción e distribución de 
tales sustancias. 


EXPLOTACIÓN SEXUAL 

Es derecho del niño ser 
protegido de la explotación y 
abiso sexuales, meleyendo la 
prostitución y su utilización 
en prácticas pornográficas. 
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y artística y propiciarán oportunidades apropiadas, en 
condiciones de igualdad, de participar en la vida cultu- 
ral, artística, recreativa y de esparcimiento, 


Artículo 32 


1. Los Estados Partes reconocen el derecho del niño a 
estar protegido contra la explotación económica y con- 
tra el desempeño de cualouier trabajo que pueda ser 
peligroso o entorpecer su educación, a que sea nocivo 
para su salud o para su desarrollo físico, mental, espiri- 
tual, moral o social, 


Z. Los Estados Partes adoptarán medidas legislativas, 
administrativas, sociales y educacionales para garanti- 
zar la aplicación del presente artículo, Con ese propúósi- 
to y teniendo en cuenta las disposiciones pertinentes de 
otros instrumentos internacionales, los Estados Partes, 
en particular: 


al Fijarán una edad o edades minimas para trabajar; 


b) Dispondrán la reglamentación apropiada de los hora- 
rios y condiciones de trabajo; 


e) Estipularán las penalidades u otras sanciones apro- 
pladas para asegurar la aplicación efectiva del presente 
artículo, 


Artículo 33 


Los Estados Partes adoptarán todas las medidas 
apropiadas, incluidas medidas legislativas, adminis- 
trativas, sociales y educacionales, para proteger a los 
niños contra el uso ilícito de los estupefacientes y 
sustancias sicotrópicas enumeradas en los tratados 
internacionales pertinentes, y para impedir que se 
utilico a niños en la producción y el tráfico ilícitos de 
esas sustancias. 


Artículo 34 


Los Estados Partes se comprometen a proteger al 
niño contra todas las formes de explotación y abuso 
sexuales. Con este fin, los Estados Partes tomarán, 
en particular, todas las medidas de carácter nacional, 
bilateral y multilateral que sean necesarias para 
impedir: 
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al La incitación o la coscción para que un niño se dedi- 
que a cualquier actividad sexual ilegal; 


b) La explotación del niño en la prostitución u otras 
prácticas sexuales legales; 


ch La explotación del niño en espectáculos o matorialos 
pornográficos. 


Articulo 35 


Los Estados Partos tomarán todas las medidas de cárde- 


ter macional, bilateral y multilateral que sean necesarias 
para impedir el secuestro, la venta o la trata de niños 
para cualquier fin o en cualquier forma. 


Artículo 36 


Los Estados Partes protegerán al niño contra todas las 
demás formas de explotación que sean perjudiciales 
para cualquier aspecto de su bienestar. 


Artículo 37 


Los Estados Partés velárán por qué: 


al Ningún niño ses sometido a torturas mia otros tra- 
tos o penas crueles, inhumanos o degradantes. No se 
impondrá la pena capital ni la de prisión perpetua sin 
posibilidad de excarcelación por delitos cometidos 
por menores de 18 años de edad; 


b) Ningún niño sea privado de su libertad ilegal o 
arbitrariamente. La detención, el encarcelamiento 

o la prisión de un niño se llevará a cabo de conformi- 
dad con la ley y se utilizará tan sólo como medida 

de último recurso y durante el periodo más breve 
que proceda; 


cl Todo niño privado de libertad sea tratado con 

la humanidad y el respeto que merece la dignidad 
inherente a la persona humana, y de manera que 

se tengan en cuenta las necesidades de las 
personas de su edad. En particular, todo niño priva: 
do de libertad estará separado de los adultos, a meu- 
nos que ello se considere contrario al interés supe- 
rior del niño, y tendrá derecho a mantener 

contacto con su familia por medio de corresponden- 


VENTA, TRÁFICO Y 

TRATA DE NIÑOS 

Es obligación del Estado tomar 
todaz las medidas necesarias 
para presenis la venta, el tráfico 
y la trata de niños. 


OTRAS FORMAS DE 
EXPLOTACIÓN 

Es derecho del niño recibir pro- 
tección coniro bodas Las otras hor- 
mas de explotación no comsidesa- 
des en los articalos E, Hy 3h 


TORTURA Y PRIVACIÓN 

DE LIEERTAD 

Ningún niño será sometido á la 
tortura, a peñas o trabos crueles, 
inhumanos o degradantes, a la 
pena capital, a la prisión 
perpetua ya la detención a 
encarcelación ¡legales o 
arbitrarias. Todo niño privado 
de libertad deberá ser tratado 
con humanidad, estará 
separado de los adultos, tendrá 
derecho a mantener comacto 
con su familia y a bener pronto 
secezo a la asistencia juridica 
u otra asistencia adecuada. 


269-C.S. 


CONFLICTOS ARMADOS 

El Protocolo Facultativo de la 
Convención sobre los 
Derechos del Niño relativo a 
la participación de niños en 
los condlicios armados entró 
en vigor en 2007 y establece 
que los Estados Partes 
adoplarán todas las medidas 
posibles para que nisgún 
miembro de sus huertas 
armádas menos de 18 años 
participa directamente an 
hostilidades, 


RECUPERACIÓN Y 
REINTEGRACIÓN SOCIAL 

Es obligación del Estado tornar 
lis medidas apropiadas para 
que las niños victimas de la 
tortura, de confllcios armados, 
de abandono, de malos tratos 
ode explotación reciban un 
iratamiento apropiado, que 
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cla y de visitas, salvo en circunstancias 
excepcionales; 


dh Todo niño privado de su libertad tendrá derecho 
á un pronto acceso a la asistencia jurídica y otra 
asistencia adecuada, as como derecho a impugnar 
la logalidad de la privación de su libertad ante un 
tribunal u otra autoridad competente, independiente 
e imparcial y a una pronta decisión sobre dicha 
acción. 


Artículo 38 


1. Los Estados Partes se comprometen a rospetar y ve- 
lar por que se respeten las normas del derecho interna- 
conal hunnanitaro que les sean aplicables en los con- 
flictos armados y que sean pertinentes para el niño. 


Z. Los Estados Partes adoptarán todas las medidas posi- 
bles para asegurar que las personas que aún no hayan 
cumplido los 15 años de edad no participen directamen- 
te en las hostilidades. 


3 Los Estados Partes se abetendrán de reclutar en las 
fuérzas armadas a las personas qué no hayan cumpli- 
do los 15 años de edad. Si reclutan personas que ha- 
yan cumplido 15 años, pero que sean menores de 13, 
los Estados Partes procurarán dar prioridad a los de 
más edad, 


4, De conformidad con las obligaciones dimanadas del 
derecho internacional humanitario de proteger a la po- 
blación civil durante los conflictos armados, los Estados 
Partes adoptarán todas las medidas posibles para ase- 
gurar la protección y el cuidado de los niños afectados 
por un conflicto armada. 


Artículo 39 


Los Estados Partes adoptarán todas las medidas apro- 
piadas para promover la recuperación fisica y psicoló- 
gica y la reintegración social de toda niño victima de; 
cualquier forma de abandono, explotación o abuso; 
tortura u otra forma de tratos o peñas crueles, inhu- 
manos o degradantes; o conflictos armados. Esa recu: 
peración y reintegración se llevarán a cebo en un am- 
biente que fomente la salud, el respeto de sí mismo y 
la dignidad del niño. 


15 de noviembre de 2017 


15 de noviembre de 2017 CÁMARA DE SENADORES 271-C.S. 


Artículo 40 ADMINISTRACIÓN DE LA 
JUSTICIA DE MENORES 

1. Los Estados Partes reconocen el derecho de todo ni- Todo niño que sen 

ño de quien se alegue que ha infringido las leyes pena- considerado acusado 0 

les o a quien se acuse o declare culpable de haber in- declarado culpable de haber 

fringido esas leyes a ser tratado de manera acorde con infringido las deyes lena 

ol fomenta de su sentido de la dignidad y el valor, que derecho a que se respeten sus 

fortalezca el respeto del niño por los derechos humanos derechos fendamentales y, en 

y las libertades fundamentales de terceros y en la que particolar, el derecho a 

se tengan en cuenta la edad del niño y la importancia beneficiarse de todas las 

de promower la reintegración del niño y de que éste garantias de 6 procedimiento 

asuma una función constructiva en la sociedad, equitativa, incluso de disponer 
de astsiencia juridica o de 

2. Con esto fin, y habida cuenta de las disposiciones otra asistencia adecuada en la 

pertinentes de los instrumentos internacionales, los Es- preparación y presentación de 

tados Partes garantizarán, en particular: su defensa, Siempre que ses 
posible, se evitará recurrir a 

al Cue no se alegue que ningún niño ha infringido las procedimientos judiciales 

leyes penales, ni se acuse o declare culpable a ningún yal intemamiento en 

niño de haber infringido esas leyes, por actos u amisio- instituciones. 


nes que no estaban prohibidos por las leyes nacionales 
o internacionales en el momento en que se cometieron; 


b) Cue a todo niño del que se alegue que ha infringido 
las leyes penales 6 a quién se acuse de haber infringido 
esas leyes se le garantica, por lo menos, lo siguiente: 


il Cue se lo presumirá inocente mientras no se pruebe 
su culpabilidad conforme a la ley; 


ii Que será informado sin demora y directamente O, CUAn- 
do sea procedente, por intermedio de sus padres 0 Sus re- 
presentantes legales, de los cargos que pesan contra él y 
que dispondrá de asistencia juridica u otra asistencia apro= 
plada en la preparación y presentación de su defensa; 


li Cue la causa será dirimida sin demora por una auto- 
ridad u órgano judicial competente, independiente e im- 
parcial en una audiencia equitativa conforme a la ley, 
en presencia de un asesor jurídico u otro tipo de asesor 
adecuado y, 4 menos que se consideráre que ello fuere 
contrario al interés superior del niño, teniendo en cuen- 
ta en particular su edad o situación y a $us padres o re- 
presentaniós legales; 


he) Cue no será obligado a prestar testimonio o a declarar- 
se culpable, que podrá interrogar o hacár que se interrogue 
a testigos de cargo y obtener la participación y el interroga- 
torio de testigos de descargo en condiciones de igualdad; 
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RESPETO DE LAS 

NORNAS VIGENTES 

En el caso de que una norma 
establecida por una ley 
nacional y otro instrumento 
internacional vigente en 
dicho Estado sea más 
favorable que la disposición 
análoga de esta Corrención, 
20 aplicará dicha norma más 
faworable, 
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w) Si se considerare que ha infringido, en efecto, las le- 
yes penales, que esta decisión y toda medida impuesta 
a consecuencia de ella, serán sornetidas a una autor» 
dad u órgano judicial superior competente, indepen- 
diente e imparcial, conforme a la ley; 


vi) Que el niño contará con la asistencia gratuita de un ln- 
térprete si no comprende o no habla el idioma utilizado; 


viil Que se respetará plenamente su vida privada en to- 
das las fases del procedimiento. 


3. Los Estados Partes tomarán todas las medidas apro- 
piadas para promover el establecimiento de leyes, pro- 
cedimientos, autoridades e instituciones especificos pa- 
rá los niños de quienes se alegue que han infringido las 
leyes penales o a quienes se acuse o declare culpables 
de haber infringido esas leyes, y en particular: 


a) El establecimiento de una edad mínima antes de la 
cual se presumirá que los niños no tienen capacidad pa- 
ra infringir las leyes penales; 


bi Siempre que sea apropiado y deseable, la adopción de 
rédidas pará tratar a 6506 niños siñ recurmir á procedimian- 
tos judiciales, en el entendimiento de que se respetarán ple- 
namente los derechos humanos y las garantias legales, 


4. Se dispondrá de diversas medidas, tales como el cul- 
dado, las órdenes de orientación y supervisión, el ase- 
soramiento, la libertad vigilada, la colocación en hoga- 
res de guarda, los programas de enseñanza y formación 
profesional, asi como otras posibilidades alternativas a 
la internación en instituciones, para asegurar que los ni: 
ños sean tratados de manera aproplada para su bienes- 
tar y que guarde proporción tanto con sus circunstan- 
cias como con la infracción. 


Artículo 41 


Nada de lo dispuesto en la presente Convención afecta- 
rá a las disposiciones que sean más conducentes a la 
realización de los derechos del niño y que puedan estar 
recogidas enc 


al El derecho de un Estado Parte; o 


bi El derecho internacional vigente con respecto a dicha 
Estado. 
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PARTE ll 


Artículo 42 


Los Estados Partes se comprometen a dar a conocer 
ampliamente los principios y disposiciones de la Con- 
vención por medios eficaces y apropiados, tanto a los 
adultos como a los niños. 


Artículo 43 


1. Con la finalidad de examinar lor progresos realiza- 
dos en el cumplimiento de las obligaciones contraidas 
por los Estados Partes en la presente Convención, se 
establecerá un Comité de los Derechos del Niño que 
desempeñará las funciones que a continuación se as- 
tipulan. 


2. El Comité estará integrado por dieciocho expertos de 
gran integridad moral y reconocida competencia en las 
esferas reguladas por la presente Convención. 1f Los 
miembros del Comité serán elegidos por los Estados 
Partes entre sus nacionales y ejercerán sus funciones a 
tituló personal, tenmóndose debidaménte en cuenta la 
distribución geográfica, así como los principales siste- 
mas juridicos, 


4 Los miembros del Comité serán elegidos, en volación 
secreta, de una lista de personas designadas por los Es- 
tados Partes. Cada Estado Parte podrá designar a una 
persona escogida entre sus propios nacionales. 


4. La elección inicial se celebrará a más tardar seis 
meses después de la entrada en vigor de la presente 
Convención y ulteriormente cada dos años. Con cua- 
tro méeses, como minimo, de antelación respecto de la 
fecha de cada elccción, el Secretario General de las 
Naciones Unidas dirigirá una carta a los Estados Par- 
tes invitándolos a que presenten sus candidaturas en 
un plazo de dos meses. El Secretario General prepara- 
rá después una lista en la que figurarán por orden al- 
fabético todos los candidatos propuestos, con indica- 
ción de los Estados Partes que los hayan designado, y 
la comunicará a los Estados Partes en la presente 
Convención, 


5. Las elecciones se celebrarán en una reunión de los 
Estados Partes convocada par el Secretario General en 


APLICACIÓN Y 

ENTRADA EN WIGOR 

Las disposiciones de los 
articulos d2 a 54 comprenden, 
entre otras cosas, los puntos 
alguientes: 1) La obligación 
del Estado de dar a conocer 
ampliamente los principios y 
disposiciones de la 
Convención, tanto 4 los 
adulos como a laz niños. 61) 
La creación de un Comité de 
los Derechos del Niño, 
imegrado por diez expertos; 
encargados de examinar los 
infermes que los Estados 
Partes en la Convención 
presentarán en el plazo de dos 
años a partir de la hecha de 
ratilicación y, en lo sucesivo, 
coda cinco años, 110) La amplia 
dilución por pare de los 
Estados Partes de sus 
informes en 21 respectivos 
paises. iv] El Comité puede 
proponer que se realicen 
estudios sobre cuestiones 
concretas relstivas a los 
derechos del niño y puede 
iransmitir sus 
recomendaciones a los 
Estados Partes interesados, 
asi como a la Asamblea 
General de las Naciones 
Unidas. v] Con objeto de 
omentar la aplicación 
elect de la Convención y de 
estimular la cooperación 
imernacionaN”, los 
organismos especiolirados de 
las Naciones Unidas tales 
como la Organización 
Internacional del Trabajo 
(0rT), la Organización Mundial 
de la Salud (OMS) y la 
Organización de las Naciones 
Unidas para la Educación, la 
Ciencia y la Cultura 
(UNESCO? y el UNICEF 
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tendrán derecho a asistir a 
las reuniones del Comátá, 
Dichos organismos, 45 como 
cualquier otro considerado 
competente”, incluidas las 
organizaciones ma 
gubernamentales (DWG) 
reconocidas coa carácter 
consultivo aba las Naciones 
Unidas y organismos de las 
Naciones Unidas, tales como 
la Oicioa del Alto 
Comistonado de laz Nociones 
Unidas para los Refugiados 
¡ACNUAL podrán presentar al 
Comité informes pertinentes y 
serimitados a proporcionar 
asesoramiento, con el fin de 
asegurar la mejor aplicación 
pozible de la Convención. 
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la Sede de las Naciones Unidas, En esa reunión, en la 
que la presencia de dos tercios de los Estados Partes 
constituirá quórum, las personas seleccionadas para 
formar parte del Comité serán aquellos candidatos que 
obtengan el mayor número de votos y una mayoría 
absoluta de los votos de los representantes de los Es- 
tados Partes prosontes y votantes. 


6 Los miennbros del Comité serán elegidos por un parí- 
odo de cuatro años. Podrán ser reclegidos si se presen- 
ta de nuewo su candidatura. El mandato de cinco de los 
miembros elegidos en la primora elección expirará al 
cabo de dos años; inmediatamente después de efectua- 
da la primora elección, el presidente de la reunión en 
que éste se celebre elegirá por sorteo los nombres de 
esos cinco miembros. 


7. Si un miembro del Comité fallece o dimite o decla- 
rá que por cualquier otra causa no puede seguir de- 
sempeñando sus funciones en el Comité, el Estado 
Parte que propuso a ese miembro designará entre sus 
propios nacionales a otro experto para ejercer el mamn- 
dato hasta su término, a reserva de la aprobación del 
Comité. 


B. El Comité adoptará su propio reglamento. 


5. El Comité elegirá su Mesa por un periodo de 
dos años, 


10. Las reuniones del Comité se celebrarán normalmen- 
te en la Sede de las Naciones Unidas o en cualquier 
otro lugar conveniente que determine el Comité. El Co- 
mité se reunirá normalmente todos los años, La dura- 
ción de las reuniones del Comité será determinada y re- 
visada, si procediera, por una reunión de los Estados 
Partes en la presente Convención, a reserva de la apro- 
bación de la Asamblea Goneoral. 


11, El Secretario General de las Naciones Unidas pro- 
porcionará el personal y los servicios necesarios para el 
desempeño efcaz de las funciones del Comité estableci- 
do en virtud de la presente Convención. 


12, Previa aprobación de la Asamblea General, los 
miembros del Comité establecido en virtud de la pre- 
sente Convención recibirán emolumentos cón cargo a 
hos fondos de las Maciones Unidas, según les condicio- 
nes que la Asamblea pueda establecer, 
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Artículo 44 


1. Los Estados Partes se comprometen a presentar al 
Comité, por conducto del Secretario General de las Na- 
ciones Unidas, informes sobre las medidas que hayan 
adoptado para dar efecto a los derechos reconocidos en 
la Convención y sobre el progreso que hayan realizado 
en cuanto al goce de esos derechos: 


al En el plazo de dos años a partir de la fecha en la que 
para cada Estado Parte haya entrado en vigor la presen- 
to Convención; 


bi En lo sucosivo, cada cinco años. 


Z. Los informes preparados en virtud del presente arti- 
culo deberán indicar las circunstancias y dificultades, si 
las hubiere, que afecten al grado de cumplimiento de 
las obligaciones derivadas de la presente Convención. 
Deberán asimismo, contener información suficiente pa- 
rá que el Comité tenga cabal comprensión de la aplica- 
ción de la Convención en el país de que se trate. 


3, Los Estados Partes que hayan presentado un informe 
inicial completo al Comité no necesitan repetir, 6n 5uca- 
sivos informes presentados de conformidad com lo dis- 
puesto en el inciso b) del párrato 1 del presente articu- 
lo, la información básica presentada anteriormente. 


4. El Comité podrá pedir a los Estados Partes más infor- 
mación relativa a la aplicación de la Convención. 


5. El Comité presentará cada dos años a la 4samblea Ge- 
neral de las Naciones Unidas, por conducto del Consejo 
Econémico y Social, informes sobre sus actividades. 


6. Los Estados Partes darán a sus informes una amplia 
difusión entre el público de sus paises respectivos. 


Artículo 45 


Con objeto de formentar la aplicación efectiva de la Con- 
wénción y de estimular la cooperación internacional en 
la esfera regulada por la Convención: 


al Los organismos especializados, el Fondo de las Na- 
ciones Unidas para la Infancia y demás órganos de las 
Maciones Unidas tendrán derecho a estar representados 
en el examen de la aplicación de aquellas disposiciones 
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de la presente Convención comprendidas en el ámbito 
de su mandato. El Comité podrá invitar a los organis- 
mos especializados, al Fondo de las Naciones Unidas 
para la Infancia y a otros órganos competentes que com- 
sidere apropiados a que proporcionen asesoramiento 
especializado sobre la aplicación de la Convención en 
los sectores que son de incumbencia de sus respectivos 
mandatos. El Comité podrá invitar a los organismos es- 
pecializados, al Fondo de las Naciones Unidas para la 
Infancia y demás órganos de las Naciones Unidas a que 
presenten informes sobre la aplicación de aquellas dis- 
posiciones de la presente Convención comprendidas en 
al ámbito de sus actividades; 


b) El Comité transmitirá, según estime conveniente, 
las organismos especializados, al Fonda de las Nacio- 
nes Unidas para la Infancia y a otros órganos compe- 
tentes, los informes de los Estados Partes que conten- 
gan una solicitud de asesoramiento o de asistencia tác- 
nica, o en los que se indique esa necesidad, junto con 
las observaciones y sugerencias del Comité, si las hu- 
blere, acerca de esas solicitudes o indicaciones; 


cl El Comité podrá recomendar a la Asesmblea General 
que pida al Secretario General que efectúe, en su norm- 
bre, estudios sobre cuestiones concretas relativas a los 
derechos del niño; 


dl El Comité podrá formular sugerencias y recamenda- 
ciones generales basadas en la información recibida en 
vitud de los artículos dé y 45 de la presente Conven- 
ción. Dichas sugerencias y recomendaciones generales 
deberán transmitirse a los Estados Partes interesados y 
notificarse a la Asamblea General, junto con los comen: 
tarkos, si los hubiere, de los Estados Partes. 
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PARTE lll 


Artículo 46 


La presente Convención estará abierta a la firma de to- 
dos los Estados. 


Artículo 47 


La presente Convención está sujeta a ratificación. Los 
instrumóntos de ratificación $6 depositarán 6ñ poder 
del Secretario General de las Naciones Unidas. 


Artículo 48 


La presente Convención permanecerá abierta a la adhe- 
sión de cualquier Estado. Los instrumentos de adhesión 
se depositarán en poder del Secretario General de las 
Naciones Unidas. 


Artículo 49 


1. La presente Convención entrará en vigor el trigésimo 
día siguiente a la fecha en que haya sido depositado el 
vigésimo instrumento de ratificación o de adhesión en 

poder del Secretario General de las Naciones Unidas, 


2. Para cada Estado que ratifique la Convención o s0 ad- 
hiara a ella después de haber sido depositado el vigési- 
meo instrumento de ratificación o de adhesión, la Con- 
wención entrará en vigor el trigésimo dia después del 
depósito por tal Estado de su instrumento de ratifica- 
ción o adhesión. 


Artículo 50 


1 Todo Estado Parto podrá proponer una enmienda y 
depositarla en poder del Secretario General de las Na- 
ciones Unidas. El Secretario General comunicará la en- 
mienda propuesta a los Estados Partes, pidiándoles 
que les natifiquen si desean que se convoque una con- 
ferencia de Estados Partes con el fin de examinar la 
propuesta y someterla a votación. Si dentro de los 
cuatro meses siguientes a la fecha de esa notificación 
un tercio, al menos, de los Estados Partes se declara 
en favor de tal conferencia, el Socrotario General con: 
wocará una conferencia con el auspicio de las Nacio- 
nes Unidas. Toda enmienda adoptada por la mayoria 
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de Estados Partes, presentes y votantes en la confe- 
rencia, será sometida por el Secretario General a la 
Asamblea General de las Naciones Unidas para su 
aprobación. 


2. Toda enmienda adoptada de conformidad con el pá- 
rrafo 1 del presente artículo entrará on vigor cuando ha- 
ya sido aprobada por la Asamblea General de las Nacio- 
nes Unidas y aceptada por una mayoría de dos tercios 
de los Estados Partes. 


3. Cuando las enmiendas entren en vigor serán obliga- 
torias para los Estados Partes que las hayan aceptado, 
en tanto que los demás Estados Partes seguirán obliga- 
dos por las disposiciones de la presente Convención y 
por las enmiendas anteriores que hayan aceptado. 


Artículo 51 


1. El Secretario General de las Naciones Unidas recibirá 
y comunicará a todos los Estados el texto de las reser- 
vas formuladas por los Estados en el momento de la ra- 
tificación o de la adhesión. 


2. No 56 aceptará niñnguña resérdá incompatible con el 
objeto y el propósito de la presente Convención. 


3. Toda reserva podrá ser retirada en cualquier momeán- 
to par medio de una notificación hecha a ese efecto y 
dirigida al Secretario General de las Naciones Unidas, 
quien informará a todos los Estados. Esa notificación 
surtirá efecto en la fecha de su recepción por el Secreta- 
rio General, 


Artículo 52 


Todo Estado Parte podrá denunciar la presente Conwen- 
ción mediante notificación hecha por escrito al Secreta 
rio General de las Naciones Unidas. La denuncia surtirá 
afecto un año después de la fecha en que la notificación 
haya sido recibida por el Secretario General. 


Artículo 53 


Se desgina depositario de la presente Convención al 
Secretario General de las Naciones Unidas. 
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Artículo 54 


El original de la presente Convención, cuyos textos en 
árabe, chino, español, francés, inglés y ruso son igual- 
mente auténticos, se depositará en poder del Secretario 
General de las Naciones Unidas. 


EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los infrascritos 
plenipotenciarios, debidamente autorizados para ello 
por sus respectivos gobiernos, han firmado la 
presente Convención. 


1/La Asamblea General, en su resolución 50/1585 de 21 
de diciembre de 1995, aprobó la enmienda al párrafo 2 
del articulo 43 de la Convención sobre los Derechos del 
Miño, sustituyendo la palabra *dioz” por la palabra 
“dieciocho”. La enmienda entró en vigencia el 18 de 
noviembre de 200%, fecha en que quedo aceptada por 
dos tercios de los Estados partes (12% de 191). 
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Protocolo facultativo de la Convención sobre 
los Derechos del Niño relativo a la 
participación de niños en los conflictos armados 


Asamblea General - Resolución 
AJRES/54/263 del 25 de mayo de 2000 


Entrada en vigor 12 de febrero de 2002 


Los Estados Partes en el presente 
Protocolo, 


Alentados por el inmenso apoyo de que 
goza la Convención sobre los Derechos 
del Niñol, que demuestra que existe 
una voluntad general de luchar por la 
promoción y la protección de los dere- 
chos del niño, 


Reafirmando que los derechos del niño 
requieren una protección especial y que, 
para ello, es necesario seguir mejorando 
la situación de los miños sin distinción y 
procurar que éstos se desarrollen y sean 
educados en condiciones de paz y segu- 
ridad, 


Preocupados por los efectos perniciosos 
y generales que tienen para los niños 
los conflictos armados, y por sus comse- 
cuencias a largo plazo para la paz, la se- 
guridad y el desarrollo duraderos, 


Condenando el hecho de que en las si- 
tuaciones de conflicto armado los niños 
se conviertan en un blanco, así como los 
ataques directos contra bienes protegi- 
dos por el derecho internacional, inclui- 
dos los lugares donde suele haber una 
considerable presencia infantil, como es- 
cuelas y hospitales, 


Tomando nota de la aprobación del Es- 
tatuto de Roma de la Corte Penal Inter- 
nacional, en particular la inclusión entre 
los crimenes de guerra en conflictos ar- 


mados, tanto internacionales como no 
internacionales, del reclutarmiento 0 alis- 
tamiento de niños menores de 15 años 0 
su utilización para participar activamen- 
te en las hostilidades, 


Considerando en consecuencia que para 
seguir promoviendo la realización de los 
derechos reconocidos en la Convención 
sobre los Derechos del Niño es necesa- 
mo aumentar la protección de los niños 
con miras a evitar que participen en 
conflictos armados, 


Observando que el articulo 1 de la Con- 
vención sobre los Derechos del Niño 
precisa que, para los efectos de esa 
Convénción, sé entiende por niño todo 
ser humano menor de 18 años de edad, 
salvo que, en virtud de la ley que lo sea 
aplicable, haya alcanzado antes la mayo- 
ría de edad, 


Convencidos de que un protocolo facul- 
tativo de la Convención por el que se 
elewe la edad minima para el posible re- 
clutamiento de personas en las fuerzas 
armadas y su participación en las hostill- 
dades contribuirá eficazmente a la apli- 
cación del principio de que el interés su- 
periór del niño ha de ser una considera- 
ción primordial en todas las decisiones 
que le conciernan, 


Tomando nota de que en diciembre de 
1995 la XXVI Conferencia internacional 
de la Cruz Roja y de la Media Luna Roja 
recomendó, entre otras cosas, que las 
partes en conflicto que tomaran todas 
las medidas viables para que los niños 
menores de 18 años no participaran en 
hostilidades, 
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Tomando nota con satistacción de la 
aprobación unánime, en junio de 1999, 
del Convenio No, 182 de la Organización 
Intermacional del Trabajo sobre la prohi- 
bición de las peores formas de trabajo 
infantil y la acción inmediata para su ali- 
minación, en ol que se prohibe, entro 
otros, el reclutamiento forzoso u obliga- 
torio de niños para utilizarlos en conflic- 
tos armados, 


Condenando con suma preocupación el 
reclutamiento, adiestramiento y utiliza- 
ción dentro y fuera de las fronteras na- 
cionales de niños en hostilidades por 
parte de grupos armados distintos de las 
fuerzas armadas de un Estado, y recono- 
ciendo la responsabilidad de quienes re- 
clutan, adiestran y utilizan niños de este 
modo, 


Recordando que todas las partes en un 
conflicto armado tienen la obligación de 
observar las disposiciones del derecho in- 
ternacional humanitario, 


Subrayando que el presente Protocolo se 
entenderá sin perjuicio de los propósitos 
y principios enunciados en la Carta de las 
Maciones Unidas, incluido su Artículo 51, 
las normas pertinentes del derecho hu- 
manitario, 


Teniendo presente que, para lograr la ple- 
na protección de los niños, en particular 
durante los conflictos armados y la ocu- 
pación extranjera, es indispensable que 
so den condiciones de paz y seguridad 
basadas en el pleno respeto de los propó- 
silos y principios de la Carta y so obsor- 
wen los instrumentos vigentes en materia 
do derechos humanos, 


Reconociendo las necesidades especiales 
de los niños que están especialmente ex- 
puestos al reclutamiento 0 utilización en 
hostilidades, contra lo dispuesto an el 
presente Protocolo, en razón de su situa- 
ción económica 0 social o de su $0x0, 


CÁMARA DE SENADORES 


281-C.S. 


Conscientes de la necesidad de tener en 

cuenta las causas económicas, sociales y 
politicas que motivan la participación de 
niños en confiictos armados, 


Convencidos de la necesidad de fortalecer 
la cooperación internacional en la aplica- 
ción del presente Protocolo, asi como las 
actividades de rehabilitación fisica y pasi- 
cosocial y de reintegración social de los 
niños que son victimas de conflictos ar- 
maáados, 


Alentando la participación de las comuni- 
dades y, en particular, de los niños y de 
las víctimas infantiles en la difusión de 
programas de información y de educa- 
ción sobre la aplicación del Protocolo, 


Han canvenido en lo siguiente: 


Artículo 1 


Los Estados Partes adoptarán todas laz 
meédidas posibles para qué ningún 
miembro de sus fuerzas armadas menor 
de 18 años participe directamente en 
hostilidades. 


Artículo 2 


Los Estados Partes velarán por que no se 
reclute obligatoriamente en sus fuerzas 
armadas a ningún menor de 18 años. 


Artículo 3 


1 Los Estados Partos elovarán la edad 
minima, contada en años, para el 
reclutamiento voluntario de personas 
en sus fuerzas armadás nacionales por 
encima de la fijada en el párrafo 3 del 
articulo 38 de la Convención sobre 

los Berechos del Niñol, teniendo en 
cuenta los principios formulados en di- 
cho artículo, y reconociendo que an 
virtud de usa Convención los monoros 
de 18 años tienen derecho a una 
protección especial, 
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2, Cada Estado Parte depositará, al ratifi- 
car al presente Protocolo o adherirse a él, 
una declaración winculante en la que se 
establezca la edad mínima en que permi- 
tirá el reclutamiento voluntario en sus 
fuerzas armadas nacionales y se ofrezca 
una descripción de las salvaguardias que 
haya adoptado para asegurarse de que mo 
se realiza ese reclutamiento por la fuerza 
o por eoscción. 


2, Los Estados Parts qué permitan úl ré- 
clutamiento voluntario en sus fuerzas ar- 
madas nacionales de menores de 18 años 
establecerán medidas de salvaguardia 
que garanticon, como minimo, Que; 


al Esé reclutamiento $63 auténticamente 
voluntario; 


bj Ese reclutamiento se realice con el con- 
sentimiento informado de los padres o de 
quienes tengan la custodia legal; 


¿) Esóg ménores están plenamente infor- 
mados de los deberes que supone ese 
servicio militar; 


di Esos menores presenten pruebas fia- 
bles de su edad antes de ser aceptados 
enel sordcio militar nacional. 


dá, Cada Estado Parte podrá ampliar su de- 
claración en cualquier momento mediante 
notificación a tal efecto dirigida al Secre- 
tario General de las Naciones Unidas, el 
cual informará a todos los Estados Partes. 
La potificación surtirá efecto desde la fe- 
cha en que ses recibida por el Secretario 
Goneoral, 


5, La obligación de elevar la edad según 
se establece en el párrafo 1 del presente 
artículo no es aplicable a las escuelas 
que las fuerzas armadas de los Estados 
Partes administren o tengan bajo su con- 
trol, de conformidad con los artículos 28 
y 29 de la Convención sobre los Dere- 
chos del Niño. 
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Artículo 4 


1. Los grupos armados distintos de las 
fuerzas armadas de un Estado no deben 
en singuna circunstancia reclutar a until 
zar en hostilidades a menores de 18 
años. 


Z. Los Estados Partes adoptarán todas 
las medidas posibles para impedir ese 
reclutamiento y utilización, con inclusión 
de la adopción de las medidas legales 
necesarias para prohibir y tipificar esas 
prácticas. 


3. La aplicación del presente artículo no 
afectará la situación jurídica de ninguna 
de las partes en un conflicio armado, 


Artículo 5 


Minguna disponición del presente Proto- 
colo se interpretará de manera que impi- 
da la aplicación de los preceptos del orde- 
namiento dé un Estado Parte, de instru 
mentos internacionales o del derecho hu- 
manitario internacional cuando esos pre- 
ceptos sean más propicios a la realización 
de los derechos del niño, 


Artículo 6 


1. Cada Estado Parte adoptará todas las 
medidas jurídicas, administrativas y de 
otra indole necesarias para garantizar la 
aplicación efectiva y la vigilancia del cumn- 
plimiento efectivo de las disposiciones 
del presente Protocolo dentro de su juriz- 
dicción. 


Z. Los Estados Partes se comprometen a 
difundir y promover por los medios ade- 
cuados, entre adultos y niños por igual, 
los principios y disposiciones del presen- 
te Protocolo. 


2, Los Estados Partes adoptarán todas las 
medidas posibles para que las personas 
que estén bajo su jurisdicción y hayan si- 
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do reclutadas o utilizadas en hostilidades 
en contradicción con el presente Frotoco- 
lo sean desmovilizadas o separadas del 
servicio de otro modo. De ser necesario, 
los Estados Partes prestarán a 4585 perso- 
nas toda la asistencia conmeniente para su 
recuperación física y psicológica y 5u 
reintegración social. 


Articulo 7 


1% Los Estados Partes cooporarán en la 
aplicación del presente Protocolo, en 
particular en la prevención de cualquier 
actividad contraria al mismo y la rehabi- 
litación y reintegración social de las per- 
sonas que sean victimas de actos contra- 
rios al presente Protocolo, entre otras 
cosas mediante la cooperación técnica y 
la asistencia financiera. Esa asistencia y 
esa cooperación se llevarán a cabo en 
consulta con los Estados Partes afecta- 
dos y las organizaciones internacionales 
pertinentes. 


2 Los Estados Partes que estén en condi- 
ciones de hacerlo prestarán esa asistencia 
mediante los programas multilaterales, 
bilaterales o de otro tipo existentes o, en- 
bre otras cosas, mediante un fondo wolun- 
tario establecido de conformidad con las 
normas de la Asamblea General. 


Artículo 8 


1. A més tardar dos años después de la 
entrada en vigor del presente Protocolo 
roespocto de un Estado Parto, dsto prosen- 
tará al Comité de los Derechos del Niño 
un informe que contenga una exposición 
general de las medidas que haya adopta- 
do para dar cumplimiento a las disposi- 
ciones del Protocolo, incluidas las medi- 
das adoptadas con objeto de aplicar las 
disposiciones relativas a la participación y 
al reclutamiento. 


2 Después de la presentación del informe 
general, cada Estado Parte incluirá an los 
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informes que presente al Comité de los 
Derechos del Niño de conformidad con el 
artículo 44 de la Convención información 
adicional sobre la aplicación del presente 
Protocolo. Los demás Estados Partes en 
al Protocolo presentarán un informe cada 
cinco años. 


3, El Comité de los Derechos del Niña po- 
drá pedir a los Estados Partes más infor- 
mación sobre la aplicación del presente 
Protocolo. 


Artículo 9 


1. El presente Protocolo estará abierto a 
la firma de todo Estado que sea Parte en 
la Convención 6 la haya firmado, 


2. El presente Protocolo está sujeto a la 
ratificación y abiarto a la adhesión de to- 
dos los Estados. Los instrumentos de rati- 
ficación o de adhesión se depositarán en 
poder del Secretario General de las Na- 
ciones Unidas. 


3. El Secretario General, en su calidad 
de depositario de la Convención y del 
Protocolo, informará a todos los Estados 
Partes en la Convención y a todos los 
Estados que hayan firmado la Conven- 
ción del depósito de cada uno de los 
instrumentos de declaración en virtud 
del artículo 3. 


Artículo 10 


1. El prosente Protocolo entrará en vigor 
tres meses después de la fecha en que 
haya sido depositado el décimo instru 
meénto de ratificación o de adhesión. 


2, Respecto de los Estados que hayan ra- 
tificado el presente Protocolo o se hayan 
adherido a él después de su entrada en 
vigor, el Protocolo entrará en vigor un 
mes después de la fecha en que se haya 
depositado el correspondiente instrurmen- 
to de ratificación 6 de adhesión. 
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Artículo 11 


1, Todo Estado Parte podrá denunciar el 
presente Protocolo en cualquier momen- 
to mediante notificación escrita dirigida 
al Secretario General de las Naciones 
Linidas, quien informará de ollo a los de- 
más Estados Partes en la Convención y a 
todos los Estados que hayan firmado la 
Convención. La denuncia surtirá efecto 
un año después de la fecha en que la no- 


tificación haya sido recibida por el Secra- 


tario General. No obstante, si al concluir 
eso plazo de un año ol Estado Parto de- 
nunciante está intervintendo en un con- 
flicto armado, la denuncia no surtirá 
efecto hasta que termine dicho contlicto. 


2. Esa denuncia no eximirá al Estado Par- 
te de las obligaciones que le incumbian en 
virtud del presente Protocolo respecto de 
todo acto que se haya producido antes de 
la fecha en que aquélla surta efecto. La 
denuncia tampoco obsterá en modo algu- 
ño para que el Comité de los Derechos 
del Miño prosiga el examen de cualquier 
asunto iniciado antes de esa fecha. 


Artículo 12 


2. Todo Estado Parte podrá proponer en- 
miendas y depositarlas en poder del Se- 
cretario General de las Naciones Unidas. 
El Secretario General comunicará las en 
miendas propuestas a los Estados Partes, 
pidiéndeles que le notifiquen si desean 


que se convoqué una conferencia de Esta- 


dos Partes con ol fin de examinar las pro- 
puestas y someterlas a votación. Si den- 
tro de los cuatro meses siguientes a la fa- 
cha de esanotificación un tercio, al ma- 
mos, de los Estados Partes se declaran en 
favor de tal conferencia, el Secretario Ge- 
meral la conmocará con el auspicio de las 
Naciones Unidas. Toda enmienda adopta- 
da por la mayoría de los Estados Partes 
presentes y votantes en la conferencia s0- 
rá sometida a la aprobación de la 4sam- 
blea General de las Nacionos Unidas, 


2, Toda enmienda adoptada de conformi- 
dad con el párrafo 1 del presente artículo 
entrará en vigor cuando haya sido apro- 
bada por la Asamblea General y aceptada 
por una mayoría de dos tercios de los Es- 
tados Partes. 


2 Las enmiendas, cuando entren an vi- 
gor, serán obligatorias para los Estados 
Partes que las hayan aceptado; los demás 
Estados Partes seguirán obligados por las 
disposiciones del presente Protocolo y 
por toda enmienda anterior que hubiesen 
acoplado, 


Artículo 13 


1. El presente Protocolo, cuyos textos en 
árabe, chino, español, francés, inglés y ru- 
so son igualmente auténticos, será depo- 
sitado en los archivos de las Naciones 
Unidas. 


2. El Secretario General de las Naciones 
Unidas enviará copias cortificadas del 
presente Protocolo a todos los Estados 
Partes en la Convención y a todos los Es- 
tados que hayan firmado la Convención. 
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Protocolo facultativo de la Convención 
sobre los Derechos del Niño relativo a la 
venta de niños, la prostitución infantil y la 
utilización de niños en la pornografía 


Asemblea General - Resolución 
A/RES/54/263 del 25 de mayo de 2000 


Entrada en vigor: 18 de enero de 2002 


Los Estados Partes en ul prosento 
Protocolo, 


Considerando que para asegurar el mejar 
logro de los propósitos de la Convención 
sobre los Derechos del Niñol y la aplica: 
ción de sus disposiciones y especialmen- 
te de los artículos 1, 11, 21,32, 33,34, 35 
y 36, sería conveniente armpliar las medi- 
das que deben adoptar los Estados Partes 
afin de garantizar la protección de los 
menores contra la venta de niños, la pros- 
titución infantil y la utilización de niños en 
la pornografía, 


Considerando también que en la Conven- 
ción sobre los Derechos del Niño se reco- 
noce al derecho del niño a la protección 
contra la explotación económica y la reali- 
zación de trabajos que puedan ser peli- 
grosos, entorpecer su educación o afectar 
su salud o desarrollo físico, mental, espi- 
ritual, moral o social, 


Gravormente preocupados por la impor- 
tante y creciente trata internacional de 
menores a los fines de la venta de niños, 
su prostitución y su utilización en la por- 
nografía, 


Manifestando su profunda preocupación 
por la práctica difundida y continuada del 
turismo sexual, a la que los niños son es- 
pocialmente vulnerables ya que formenta 
directamente la venta de niños, su utiliza- 
ción en la pornografía y su prostitución, 


Reconociendo que algunos grupos especial- 
mente vulnerables, en particular las niñas, 
están expuestos a un peligro mayor de 00 
plotación sexual, y que la representación de 
niñas entre las persones explotadas sexual- 
rente os desproporcionadamente alta, 


Preocupados por la disponibilidad cada 
“ez mayor de pornografía infantil en la 
Internet y otros medios tecnológicos mo- 
dernos y recordando la Conferencia In- 
ternacional de Lucha contra la Pornogra- 
fía Infantil en la Internet (Viena, 1999) y, 
en particular, sus conclusiones, en las 
que se pide la penalización en todo el 
mundo de la producción, distribución, 
exportación, transmisión, importación, 
posesión intencional y propaganda de 
este tipo de pornografía, y subrayando la 
importancia de una colaboración y 450- 
ciación más estrechas entre los gobier- 
nos y el sector de la Internet, 


Estimando qué será más fácil erradicar la 
venta de niños, la prostitución infantil y La 
utilización de niños en la pornografía si se 
adopta un enfoque global que permita ha- 
cer frente a todos los factores que contri- 
buen a ello, en particular el subdesarro- 
Mo, la pobreza, las disparidades económi- 
cas, las estructuras socioeconómicas no 
equitaireas, la disfunción de las familias, 
la falta de educación, la migración del 
campo a la ciudad, la discrirminación por 
motivos de sexo, el comportamiento $e- 
xual irresponsable de los adultos, las 
prácticas tradicionales nocivas, los con- 
Micros armados y la trata de niños, 


Estimendo que se deben hacer esfuer- 
208 por sensibilizar al público a fin de 
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reducir el mercado de consumidores 
que lleva a la venta de niños, la prosti- 
tución infantil y la wnlización de niños 
en la pornografía, y estimando también 
que es importante fortalecer la asocia" 
ción mundial de todos los agentes, asi 
como mejorar la represión a nivel na- 
cional, 


Tomando nota de las disposiciones de 
los instrumentos jurídicos internaciona- 
los relativos a la protección de los niños, 
en particular el Convenio de La Haya so- 
bre la Protección de los Niños y la Coo- 
peración en matería de 4dopción Inter- 
nacional, la Convención de La Haya s0- 
bre los Aspectos Civiles del Secuestro 
Internacional de Niños, la Convención 
de La Haya sobre la Jurisdicción, el De- 
recho Aplicable, el Reconocimiento, la 
Ejecución y la Cooperación en materia 
de Responsabilidad Parental y Medidas 
para la Protección de los Niños, así co- 
mo el Convenio No. 182 de la Organiza- 
ción Internacional del Trabajo sobra la 
prohibición de las peores formas de tra- 
bajo infantil y la acción inmediata para 
su eliminación, 


Alentados por el abrumador apoyo 

de que goza la Convención sobre los 
Derechos del Niño, lo que demuestra 

la adhesión generalizada a la 
pramoción y protección de los derechos 
del niño, 


Reconociendo la importancia de aplicar 
las disposiciones del Programa de Ac- 
ción para la Prevención de la Venta de 
Niños, la Prostitución Infantil y la Ultiliza- 
ción de Niños en la Pornografíad, así co- 
mo la Declaración y el Programa de Ac- 
ción aprobado por el Congreso Mundial 
contra la Explotación Sexual Comercial 
de los Niños, celebrado en Estocolmo 
del 27 al 31 de agosto de 19964, y las de- 
más decisiones y recomendaciones perti- 
nentes de los órganos internacionales 
competentes, 


CÁMARA DE SENADORES 


15 de noviembre de 2017 


Teniendo debidamente en cuenta la im- 
partancia de las tradiciones y los valores 
culturales de cada pueblo a los fines de 
la protección y el desarrollo armonioso 
del niño, 


Han convenido en lo siguiente: 


Artículo 1 


Los Estados Partes prohibirán la venta de 
niños, la prostitución infantil y la porno- 
grafía infantil, de conformidad con lo dis- 
puesto en el presente Protocolo, 


Artículo 2 
A los efectos del presente Protocolo: 


a) For venta de niños se entiende todo 
acto o transacción en virtud del cual un 
miño es transferido por una persona 0 
grupo de personas a otra a ca mbio de 
remuneración 0 de cualquier otra retri- 
bución; 


bi Por prostitución infantil se entiende la 
utilización de un niño en actividades se- 
xuales a cambio de remuneración o de 
cualquier otra retribución; 


cl Por pornografía infantil se entiende 
toda representación, por cualquier me- 
dio, de un niño dedicado a actividades 
sexuales explícitas, reales o simuladas, 
o toda representación de las partos qe- 
nitales de un niño con finas primordial- 
mento sexuales. 


Artículo 3 


1. Todo Estado Parte adoptará medidas 
para que, como minimo, los actos y acti- 
widades que a continuación se enumeran 
queden integramente comprendidos un 
su legislación penal, tanto si se han co- 
metido dentro como fuera de sus fronte- 
ras, 0 sí se han perpetrado individual O 
colectivamente: 
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al En relación con la venta de niños, en el 
sentido en que se define en el artículo 2: 


ll Ofrecer, entregar o aceptar, por cual- 
quier medio, un niño con fines de: 


a. Explotación sexual del niño; 


b. Transferencia con fines de lucro de úr- 
ganos del niña; 


€. Trabajo forzoso del niño; 


ll inducir indebidamente, en calidad de 
intermediario, a alguien a que preste su 
consentimiento para la adopción de un ni- 
ño en violación de los instrumentos juridi- 
cos internacionales aplicables en mataria 
de adopción; 


bj La oferta, posesión, adquisición 0 en 
trega de un niño con fines de prostitu- 
ción, en el sentido en que se define en el 
articula 2; 


el La producción, distribución, divulga- 
ción, importación, exportación, oferta, 
enta o posesión, con los fines antes se- 
fñalados, de pornografía infantil, en el sen- 
tido en que se define en el artículo 2. 


Z, Con sujeción a los preceptos de la le- 
gislación de los Estados Partes, estas dis- 
posiciones se aplicarán tembién en los ca- 
sos de tentativa de cometer cualquiera de 
estos actos y de complicidad o participa- 
ción en cualquiera de estos actos. 


3. Todo Estado Parte castigará estos deli- 
los con penas adecuadas a su gravedad, 


4, Con sujeción a los preceptos de su 
legislación, los Estados Partes adopta- 
rán, cuando proceda, disposiciones que 
permitan hacer efectiva la responsabili- 
dad de personas jurídicas por las delt- 
tos enunciados en el párrafo 1 del pre- 
sente artículo. Con sujeción a los prin- 
cipios juridicos aplicables en el Estado 
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Parte, la responsabilidad de las perso- 
nas jurídicas podrá ser penal, civil o ad- 
ministrativa. 


5 Los Estados Partes adoptarán todas 
las disposiciones legales y administrati- 
vas pertinontes para que todas las porso- 
nas que intervengan en la adopción de 
un siño actúen de conformidad con los 
instrumentos juridicos internacionales 
aplicables, 


Artículo 4 


1. Todo Estado Parte adoptará las disposi- 
ciones necesarias para hacer efectiva su 
jurisdicción con respecto a los delitos a 
que se refiere el párrafo 1 del artículo 3, 
cuando esos delitos se cometan en su be- 
rritorio o a bordo de un buque o una 4e- 
rónave que enarbolen su pabellón. 


2. Todo Estado Parte podrá adoptar las 
disposiciones necesarias para hacer efec- 
tiva 5u jurisdicción con respecto a los de- 
litos a que se refiere el párrafo 1 del arti- 
culo 3 en los casos siguientes: 


al Cuando el presunto delincuente sea ma- 
cional de ese Estado o tenga residencia 
habitual en su terriborio; 


bj Cuando la victima sea nacional de esa 
Estado, 


3, Todo Estado Parte adoptará también 
las disposiciones que sean necesarias 
para hacer efectiva su jurisdicción con 
respecto a los delitos antes señalados 
cuando el presunto delincuente sea ha- 
Nado en su territorio y no sea extradita- 
do a otro Estado Parte en razón de haber 
sido cometido el delito por uno de sus- 
nacionales. 


4. Nada de lo dispuesto en el presente 
Protocolo excluirá el ejercicio de la juris- 
dicción penal de conformidad con la le- 
gislación nacional, 
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Artículo 5 


1. Los delitos a que se refiere el párralo 1 
del artículo 43 se considerarán incluidos 
entre los delitos que dan lugar a extradi- 
ción en todo tratado de extradición cale- 
brado entro Estados Partes, y s0 incluirán 
como delitos que dan lugar a extradición 
en todo tratado de extradición que cele- 
bren entre sí en el futuro, de conformidad 
con las condiciones establecidas en esos 
tratados, 


2, El Estado Parto que subordine la extra- 
dición a la existencia de un tratado, si re- 
cibe de otro Estado Parte con el que no 
tiene tratado al respecto una solicitud de 
extradición, podrá invocar el presente 
Protocolo como base jurídica para la ex- 
tradición respecto de esos delitos. La ex- 
tradición estará sujeta a las demás condi- 
ciones establecidas en la legislación del 
Estado requerido. 


2, Los Estados Partes qué mó subordinen 
la extradición a la existencia de un trata- 
do reconocerán que esos delitos dan lu- 
gar a la extradición entre esos Estados, 
con sujeción a las condiciones estableci- 
das en la legislación del Estado requerido. 


4. A los efectos de la extradición entre Es- 
tados Partes, se considerará que los deli- 
tos se han cometido no solamente en el 
lugar donde ocurrieron sino también en el 
territorio de los Estados obligados a hacer 
efectiva su jurisdicción con arreglo al arti- 
culo 4, 


5, Si se presenta una solicitud de extra- 
dición respecto de uno de los delitos a 
que se refiere el párrafo 1 del artículo 3 
y el Estado requerido no la concede 0 
mo desea concederla en razón de la na- 
cionalidad del autor del delito, ese Esta- 
do adoptará las medidas que correspon- 
dan para someter el caso a sus autorida- 
des competentes a los efectos de su en- 
juiciamiento. 


Artículo 6 


1. Los Estados Partes 50 prestarán toda 
la asistencia posible en relación con 
cualquier investigación, proceso penal a 
procedimiento de extradición que se ini- 
cie con respecto a los delitos a que 50 
refiere el párrafo 1 del artículo 3, en 
particular asistencia para la obtención 
de todas las pruebas necesarias para 
8505 procedimientos que obren en su 
poder, 


2, Los Estados Partes cumplirán las obli- 
gaciones que las incumban en virtud deal 
párrafo 1 del presente artículo de confar- 
midad con los tratados u otros acuerdos 
de asistencia judicial recíproca que 6xi3- 


tan entre ellos, En ausencia de esos tratá- 


dos o acuerdos, los Estados Partes se 
prestarán dicha asistencia de conformi- 
dad con su leglalación. 


Artículo 7 


Con sujeción a las disposiciones de su la- 
gislación, los Estados Partes: 


al Adoptarán medidas para incaultar y 
confiscar, según corresponda: 


ll Los bienes tales como materiales, acti 
“os y otros medios utilirados para come- 
ter o facilitar la comisión de los delitos a 
que se refiere el presente Protocolo; 


IM Las utilidades obtenidas de esos deli- 
tas; 


bi Darán curso a las peticiones formula- 
das por otros Estados Partes para que 54 
proceda a la incautación o confiscación 
de los bienes o las utilidades a que se re- 
fñere el inciso 1) del apartado a); 


cl Adoptarán medidas para cerrar, tempo- 
ral o definitivamente, los localos utiliza- 
dos para cometer esos delitos. 
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Artículo 8 


1. Los Estados Partes adoptarán medidas 
adecuadas para proteger en todas las fa- 
ses del proceso penal los derechos e inte- 
reses de los niños victimas de las prácti- 
cas prohibidas por el presente Protocolo 
Y en particular, deberán: 


al Reconocer la vulnerabilidad de los mi- 
ños victimas y adaptar los procedimian- 
tos de forma que 50 reconozcan $us né- 
cesidades especiales, incluidas las nece- 
sidados especiales para declarar como 
testigos; 


bi Informar a los niños victimas de sus 
derechos, su papel, el alcance, las fechas 
ww la marcha de las actuaciones y la reso- 
lución de la causa; 


el Autorizar la presentación y considera- 
ción de las opiniones, necesidades y pre- 
ocupaciones de los niños victimas en laz 
actuaciones én que 36 vean afectados sus 
intereses personales, de una manera 
compatible con las normas procesales de 
la legislación macional; 


di Prestar la debida asistencia durante to- 
do el proceso alos niños victimas; 


el Proteger debidamente la intimidad e 
identidad de les niños victimas y adoptar 
medidas de conformidad con la legisla- 
ción nacional para evitar la divulgación de 
información que pueda conducir a la 
identificación de 0sas víctimas; 


li Volar por la seguridad de los niños wicti- 
mas, así como por la de sus familias y los 
testigos a su favor, frente a intimidacio 
nes y represalias; 


gl Evitar las demoras innecesarias en la 
resolución de las causas y en la ejecu- 
ción de las resoluciones 0 decretos por 
los que se conceda reparación a los ni- 
ños victimas. 
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2. Los Estados Partes garantizarán que el 
hecho de haber dudas acerca de la edad 
real de la victima no impida la iniciación 
de las investigaciones penales, incluidas 
las investigaciones encaminadas a doter- 
minar la edad de la victima. 


3 Los Estados Partes garantizarán que en 
el tratarniento por la justicia penal de los 
niños víctimas de los delitos enunciados 
en el presente Protocolo, la consideración 
primordial a que se atienda sea el interés 
superior del niño. 


á. Los Estados Partes edopterán medidas 
para asegurar una formación apropiada, 

particularmente en los ámbitos jurídico y 
psicológico, de las personas que trabajen 
con victimas de los delitos prohibidos en 
virtud del presente Protocolo. 


5 Los Estados Partes adoptarán, cuando 
proceda, medidas para proteger la seguri- 
dad e integridad de las personas u orga- 
nizaciones dedicadas a la prevención o la 
protección y rehabilitación de las wletimas 
de usos delitos, 


6. Nada de lo dispuesta en el presente 
articulo se entenderá en perjuicio de los 
derechos del acusado a un juicio justo e 
imparcial, mi será incompatible con esos 
derechos. 


Artículo 9 


L Los Estados Partes adoptarán o reforza- 
rán, aplicarán y darán publicidad a las le- 
yes, las medidas administrativas, las poll- 
ticas y los programas sociales, destinados 
a la prevención de los delitos a que se re- 
ere el presente Protocolo, Se prestará 
particular atención a la protección de los 
niños que sean especialmente vulnera- 
bles a esas prácticas, 


2. Los Estados Partes promoverán la son- 
sibilización del público en general, imclui- 
dos los niños, mediante la información 
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por todos los medios apropiados y la 
educación y adiestramiento acerca de las 
medidas preventivas y los efectas perju- 
diciales de los delitos a que se refiere el 
presente Protocolo, 41 cumplir las obli 
gaciones qué les impone este artículo, 
los Estados Partes alentarán la participa- 
ción de la comunidad y, en particular, de 
los niños y de los niños victimas, en ta- 
les programas de información, educa- 
ción y adiestramiento, incluso en el pla- 
no internacional, 


3, Los Estados Partes tomarán todas las 
medidas posibles con el fin de asegurar 
toda la asistencia apropiada a las victimas 
de esos delitos, así como su plena reinte- 
gración social y su plena recuperación f- 
sica y psicológica. 


4. Los Estados Partes asegurarán que to- 
dos las niños vicilimas de los delitos 
enunciados en el presente Protocolo ten- 
gan acceso a procedimientos adecuados 
para obtener sin discriminación de las 
personas legalmente responsables, repa- 
ración por los daños sufridos. 


5. Los Estados Partes adopiarán las medi- 
das necesarias para prohibir efectivarmen- 
te la producción y publicación de material 
en que se haga publicidad a los delitos 
enunciados en el presente Protocolo. 


Artículo 10 


1. Los Estados Partes adoptarán todas las 
medidas necesarias para fortalecer la coo- 
peración internacional mediante acuerdos 
multilaterales, regionales y bilatorales, pa- 
rá la prewención, la detección, la investi- 
gación, el enjuiciamiento y el castigo de 
los responsables de actos de venta de ni- 
ños, prostitución infantil y utilización de 
niños en la pornografía o el turismo se- 
xual. Los Estados Partes promoverán 
también la cooperación imernacional y la 
coordinación entre sus autoridades y las 
organizaciones no gubernamentales na- 
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cionales e internacionales, así como las 
organizaciones internacionales. 


2. Los Estados Partes promoverán la coo- 
peración internacional en ayuda de los ni- 
ños victimas a los fines de su recupera- 
ción fisica y psicológica, reintegración s0- 
cial y repatriación. 


2 Los Estados Partes promoverán el for- 
talecimiento de la cooperación interria- 
cional con miras a luchar contra los fac- 
tores fundamentales, como la pobreza y 
el subdesarrollo, que contribuyen a la- 
vulnerabilidad de los niños a las prácti- 
cas de venta de niños, prostitución infan- 
til y utilización de niños en la pornogra- 
fia o 6n el turismo sexual, 


d. Los Estados Partes que estén en condi- 
ciones de hacerlo proporcionarán asisten- 
cia financiera, téenica o de otra indole, 
por conducto de los programas existentes 
en al plano multilateral, regional o bilate- 
ral o de otros programas. 


Artículo 11 


Nada de lo dispuesto en el presente Pro- 
tocolo se entenderá en perjuicio de cual- 
quier disposición más propicia a la reali- 
zación de los derechos del niño que esté 
contenida en: 


al La legislación de un Estado Parte; 


bj El derecho internacional en vigor con 
respecto a ese Estado. 


Artículo 12 


1. En el plazo de dos años después de la 
entrada en vigor del Protocalo respecto 
de un Estado Parte, éste presentará al 
Comité de los Derechos del Niño un in- 
forma que contenga una exposición qe- 
noral de las medidas que haya adoptado 
para dar cumplimiento a las disposicio- 
nes del Protocolo, 
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2, Después de la presentación del infor- 
me general, cada Estado Parte incluirá 
en los informes que presente al Comité 
de los Derechos del Niño, de conformi- 
dad con el articulo 44 de la Convención, 
información adicional sobre la aplicación 
dol Protocolo. Los demás Estados Partes 
en el Protocolo presentarán un informe 
cada cinco años. 


4, El Comité de los Derechos del Niño po- 
drá pedir a los Estados Partes cualquier 
información pertinente sobre la aplicación 
dol prosente Protocolo. 


Artículo 13 


1, El presente Protocolo estará abierto a 
la firma de todo Estado que sea Parte en 
la Convención 0 la haya firmado. 


2 El presente Protocolo está sujeto a la 
ratificación y abierto a la adhesión de to- 
do Estado que sea Parte en la Convención 
ó la haya firmado. Los instrumentos de 
ratificación o de adhesión se depositarám 
en poder del Secretario General de las 
Maciones Unidas. 


Artículo 14 


1. El presente Protocolo entrará en vigor 
bres meses después de la fecha en que 
haya sido depositado el décimo instru- 
mento de ratificación o de adhesión. 


2 Respecto de los Estados que hayan ra- 
tificado el presente Protocolo o se hayan 
adherido a él después de su entrada en 
vigor, el Protocolo entrará en vigor un 
mes después de la fecha en que se haya 
depositado el correspondiente instrumen- 
to de ratificación o de adhesión. 


Artículo 15 
1. Todo Estado Parte podrá denunciar 0l 


presente Protocolo en cualquier momento 
natificándolo por escrito al Secretario Go- 
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neral de las Naciones Unidas, quien infor- 
mará de ello a los demás Estados Partes 
en la Convención y a todos los Estados 
que hayan firmado la Convención. La de- 
nuncia surtirá efecto un año después de 
la fecha en que la notificación haya sido 
recibida por el Socretario General de las 
Maciones Unidas. 


2. Esa denuncia no eximirá al Estado 
Parte de las obligaciones que le incurn- 
ban en virtud del presente Protocolo res- 
pecto de todo delito que se haya cometi- 
do antos de la focha en que aquélla surta 
efecto. La denuncia tampoco obstará en 
modo alguno para que el Comité prosiga 
al examen de cualquier asunto iniciado 
antes de esa fecha, 


Artículo 16 


1 Todo Estado Parte podrá proponer una 
enmienda y depositaria en poder del Se- 
cretario General de las Naciones Unidas. 
El Secretario Góñéeral comunicará la ún- 
mienda propuesta a los Estados Partes, pi- 
diéndoles que le notifiquen si desean que 
se convoque a una conferencia de Estados 
Partes con el fín de examinar la propuesta 
Y someterla a votación. Si dentro de los 
cuatro mesos siguientes a la focha de esa 
notificación un tercio, al menos, de los Es- 
tados Partes se declaran en favor de tal 
conferencia, el Secretario General la con- 
vocará con el auspicio de las Naciones 
Unidas. Toda enmienda adoptada por la 
mayoría de los Estados Partes presentes y 
estantes en la conferoncia s0 somelicrá a 
la aprobación de la Asamblea General. 


2. Toda enmienda adoptada de conformi- 
dad con el párrafo 1 del presente artículo 
entrará en vigor cuando haya sido apro- 
bada por la Asamblea General de las Ha- 
ciones Unidas y aceptada por una mayo- 
ría de dos tercios de los Estados Partes, 


3 Las enmiendas, cuando entren en wi- 
gor, serán obligatorias para los Estados 
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Partes que las hayan aceptado; los demás 
Estados Partes seguirán obligados por las 
disposiciones del presente Protocolo y 
por toda enmienda anterior que hubiesen 
aceptado, 


Artículo 17 


1. El presente Protocolo, cuyos textos en 
árabe, chino, español, francés, inglés y ru 
so son igualmente auténticos, será depo- 
sitado on los archivos de las Naciones 
Unidas. 


2. El Secretario General de las Naciones 
Unidas enviará copias certificadas del 
presente Protocolo a todos los Estados 
Partes en la Convención y a todos los Es- 
tados que hayan firmado la Convención 


UNICEF Comité Español 


Junio de 2006 


www.unicef.es 
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CONVENCIÓN INTERAMERICANA PARÁ PREVENIR, SANCIONAR Y ERRADICAR LA WIOLENCIA 
CONTRA LA MUJER "CONVENCION DE BELEM DO PARA” 


LOS ESTADOS PARTES DE LA PRESENTE CONVENCIÓN, 

RECOROCICADO que el nspeto irrestricto a los derechos humans ha sido consagrado en la Declaración 
Americana de los. Derechos y Deberes del Hombre y en la Declaración Universal de los Derechos Humanos y 
resfirmado en bros instrumentos interacionales y regionales; 


AFIRMARDO que la violencia contra la mujer corstibuye una violación de los derechos humanes y las ibertades 
fundamentales y mia total y parcialmente a la mujer el reconocimiento, goce y ejercido de tales derochos y 
bbertades; 

PREOCUPADOS porque la iolencia contra la mujer es una ofensa a la dignidad humana y una manifestación de 
ls relaciones de poder iustáricamente desiguales entre mujeres y hombres; 

RECORDANDO la Declaración sobre lb Ermpdicación de la Violencia contra la Mujer, adoptada por 
Viptsimoguirta Asamblea de Delegadís de la Comisión Interamericica de Mujeres, y afirmando que la violencia 
contra la majer bisdiende todos los sectores de la sociodad independientemente de tu cl54, raza 0 grupo 
étnico, mia de ingresos, cukura, nivel educacional, edad o religión y afecta negativamente 505 propias bases; 
COMNWENCIDOS de que la eliminación de la violencia cóntra la mujer es condición indispensable fra du 
desarrollo indhdual y social y su plera e Igualtaria participación en bodas las esferas de vida, y 
COMNWENCIDOS de que la adopción de una dórreención pará prevenir, Eiñdiorar y erradicar toda forma de 
weolencia contra la mujer, en el ámbito de la Organización de los Estados Americanos, constáuye una positiva 
contribución para proteger los derechos de la mujer y eliminar las sitadones de violencia que puedan 


Articulo 1 
Para los techos de esta Corrención debe mnbenderzs por violencia contra la mujer cualquier acción y corducia, 
basada én £u género, que cause muerte, daño 6 sufrimiento fisico, sexual 6 prienlógico a la mujer, tanto en el 
ámbio público como en el privada. 
Arto 2 
Se enberderá que violencia contra la snujer chupe la violencia fica, Duna y pacológica: 
a. que tenga lugar deriro de la famika o uredad doméstica o en cualquier obra relación interpersonal, ya 504 
que el agresor comparta o haya compartido el mismo domicilio que la mujer, y que comprende, entre otros, 
wolación, maltrato y abuso Sua; 
hb qué tanga lugar en la comunidad y 164 perpetrada por cualquier persóna y que comprende, entre otros, 
wolación, abuso sécal, bórtura, tratá de persórás, prostitución forzada, secuestró y áthés secal en el lugar de 
trabaja, as como en instituciones educadas, eto ocimientos de salad o o arkguéer obro lagar, y 
Cc. que 63 perpetrada o tolerada por el Estedo o sus agentes, donde quiera QUE OCLETA. 

CAPITULO 11 
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DERECHOS PROTEGIDOS 
Artitulo 3 
Toda nrujer bere derecho a una vida libre de violencia, tanto en el ámbio público como en el privado. 
Atico 


Toda mujer biene derecho al reconocimiento, goce, ejercido y protección de todos ke derechos humanos ya Ls. 
iboriades consagradas por los retrumentes regionales e internacionales sobre derochos humanos. Estos 


a. el derecho a que se respeta su ida; 

b. el derecho 4 que $0 respete su integridad sica, psíquica y Moral; 

ce derdo a la libertod y a la seguridad personales; 

de el derecho a no ser sometida a borturas; 

e. el derecho a que se respete la dignidad inherente a su persona y que se proteja a su famila; 

E al derecho a igualdad de protección ante la ley yy ele la ley; 

q e derecho aun recurso sencillo y rápido ante los iriunales competentes, que la ampare corára alos que 
Molt bo derechoz; 

hh el derecho a libertad de asociación: 

¡el derecho a la bbertad de probesar la religión y las creencias. propsas derñro de la ley, y 

Jl derecho a toñer igualdad de 30050 4 las funciones públicas de 54 país y 3 participar 00 ds I5L0S 
públicos, incluyendo la loma de deciiones, 

Articulo 5 

Toda mujer podrá ejercos libre y pleramente sue derechos ches, políticos, económicos, sociales y Cuburales y 
contará con la total protección de esos derechas consagrados en los instramentes reglerades e internacionales 
sobre derechos. humanos. Los Estados Parbes reconocen Gue la olenca contra la mujer impide y anula el 
éjedoo de esos derechos. 

Arculo 6 

El derecho de boda mujer a una da Gbre de violencia incluye, entre ora 

a. el derecho de la mujer a ser libre de toda forma de Esoriminación, y 


b. el derecho de la mujer a ser valorada y educada libre de patrones estercotipados de comportamiento y 
prácticas sociales y culturales basados en conceptos de inferioridad y subordinación, 


DEBERES DE LOS ESTADOS 
Articulo 7 
Los Estadios Partes condenan bodas. lis. formas de violencia contra la mujer y conmienen en adoptar, por bodos 


ls medios apropiados y sin dilaciones, politicas orientados a prevenir, tanciónar y ersdicar dcha violencia y en 
hor a cabo lo siguiente; 
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A. Bbítenénse de cualquier acción 6 próctica de violencia contra la mujer y velar por que 45 autoridades, 313 
funcionarios, personal y agentes e instíuciones se comporten de conformidad con esta obligación; 

bh. sctuar con la debida diligencia pará prerenir, inrrestigar y sancionar la dolencia contra la mujer; 

€. dul en su legiiación interna rormas perales, civiles y administrativas, sel como las de otrá nAfUreza que 
seón necesariás pará prevent, sancionar y erradicar la violencia contra la mujer y adoptar las medidas 
administrativas apropladas que se9n dell caso; 

de adopter medidas jundicas para conminer al ogresor a abstenerse de hostigar, inobmedar, aménazár, dañar O 
poner en peígro la vida de la mujer de cualquier forma que atenta contra su integridad o perjudic su 
propaodad, 

+ homar todas las moddas apropiadas, incdyendo modidis de tipo legislativo, para modificar o abolir loyes y 
reglamentos vigentes, 0 para modificar prácticas juridicas a conestudirarizs que respalden la persistencia o la 
inlerarca de la molencía condra la mujer; 

f. establecer procedrréentos legales justos y Ehcaces para la mujer que haya sido Sorebda a eolercia, (ue 
incluyan, entre tiros, medidas de protección, un fulcio oportuno y el acoso efectheo a tales procediemientos; 

q establecer los mecanismos judiciales y aaminiairatcs necesarios para asegurar que la mujer objeto de 
violencia tenga boceso efectivo A resarcimiento, reparación del daño u otros medios de comperaación justos y 
año, y 

h. adoptar las dsposidones legalalress 0 de olra indole que sean necesarias para hacer efectiva esta 
Convención. 

Arco A 

Les Estados Partes connienen en adoptar, en forma progrecias, medidas especificas, incdlibve programas pará: 
A. fumentar el conocmiente la obeerarcia del derecho de la Eujes a uña wda libre de iolerca, y el derecho 
de la mujer a que se respeten y protejan sus derechos humanos; 

bh, modicar los palrones sococulirales de conducta de hombres y mijeres, indiurpendo el diseño de programas 
de educación formales y ño formales apeoplados a todo nivel del proceso educatóón, para contrarrentar prejuicios 
y costumbres y todo otro tipo de prácticas que se basén en la premisa de la inferioridad o superioridad de 
cualquiera de los géneros 0 en los papeles estercotipados pora el hombre y lo mujer que logfimiran o macerban 
li olercia contra La muper; 

€. lorentar la educación y capscitación del personal en la pdministración de justicia, policial y demás 
hinciorarios encargados de la aplicación de la ley, al como del personal a cuyo Cargo está lb aplicación dde Les 
policas de prevención, sanción y eliminación de la violencia contra la emujer; 

dl suministrar los sorácios especializados apropiados para la atención necesaria a la mujer objote de Wolencia, 
púr medio de entidades de los sectores público y privado, inclusive refugiós, vervición de oñertación para boda la 
famila, cuando sea del caso, y cuidado y custodia de las menores abectados, 

e, fomentar y Apoyar prograrras de educación gubernamentales: y del sector privado destinados a concientizar 
all público sobre los problemas relacionados con la violencia contra la mujer, las recursos legales y La reparación 
que corresponda; 

f. ofrecer a la mujer objeto de violencia s0ceso 3 programes efcaoss de rehabil tsción y copectación que le 
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pentitan participar plenamente en a vida púbica, privada y social; 
$ dlentar a los medios de comunicación a elaborar directrices adecuadas de difución que contribuyán á 
txradicar la wiolencia contra la mujer tn todas sus formas y a realzar el respeto a la dignidad de la mujer; 
h. góránticar la iméstigación y recopilación de estadisticas y demás infurmácón pertinente sobot las chusss, 
consecuencias y frecuencia de la violencia contra la mujer, con el fín de evalusr la eficacia de las medidas para 
prevenis, sancionar y eliminar la viclencia corára la major y de formular y aplicar los cambios que sen 
Necesarios, y 
¡promover la cooperación internacional pará el intercambio de desa y pperencias y la ejecución de 
programas encaminados y proleger a la mujer objeto de valencia, 
Articulo Y 
Para la adopción de las medidas a que pa refiere este capébulo, los Estados Partes tendrán especialmente en 
cuenta la tuación de vulnerabildad a la viclencia que pueda suftir la mujer en razón, entre otras, de SU MATA O 
de su condición Étnica, de migrante, refugisda o desplazada. En kual sentida se considerará a la mujer que £s 
objeto de molencia cuando está embarazada, es decapocilada, menor de edad, anciána, 0 std en situación 
sobéconómica desfavorable o afectada por sfuscionés de oonflicios armados o de privación de su libertad. 
CAPITULO Tv 
MECANTEMOS INTERAMERTCANOS DE PROTECCION 
Articulo 10 
Con el propdsito de proteger el derecho de la mujer a una vida lbre de violencia, en los informes nacionales a la 
Comisión Interamericana de Mujeres, los Estados Partes deberán inclair información sobre ls medidas 
Adaptadas pará prevenir y erradicar la violencia contra la mujer, para asistir a la mujer afectada por la molencia, 
ssl como sobre las dificutades que observen en la aplicación de ls mismas y los factores que contribuyan a la 
wolencia contra la mujer, 
Articulo 11 
Los Estados Partes en esta Comiención y la Comisión Interamericana de Mujeres, podrán requerir a la Corte 
Ineramericana de Derechos Hismanos opinión consultiva sober la interpretación de esta Convención. 
Arco 12 
Cusiquiér persona o grupo de personas, 6 entidad no gubernamental legalmente reconocida én uno 0 más 
Estados mierribros de la Organidcación, puede presentar a la Comisión interamericana de Derechós Humanas 
petidones que contengan denuncias 0 quejas de wolación del artículo 7 de la presente Correención por un 
Estado Porte, y la Comisión las corsiderará de acuerdo 000 las normas y los requisios de propediséento para la 
presentación y corsideración de pebciones estipulados en la Corrención Americana sobre Derechos Humanas y 
endl Estatuto y el Reglamento de la Comisión Interamencara de Derechos Humanoz. 
CAPITULO Y 
DISPOSICIONES GENERALES 
Articulo 13 


Nada de lo dispuesto en la presente Corsención poded per interpretado como restricción y limitación a ly 
legislación interna de los Estados Partes que prevea kguales 0 mayores protecciones y garantías. de los derechos 
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de la mujer y salvaguardias adecuadas para prevenir y erradicar la violencia contra La mujer. 

Articulo 14 

Hada de lo depuesto en la prezerte Corminción podrá cer interpretado tomo restricción 6 levbación A la 
Conrénción Ameénctiná sobre Derechos Humanos 6 4 ctrás cominciónes. intemacionales, sobre la materia que 
prestan iguales o mayores peobrociones relacionadas con Este ema. 

Articulo 15 

La presente Comención =tá abierta a la frma 0s todos los Estados miembros se la Orgariración de los Ditados 
Americanás. 

Articulo 16 

La presente Correención está sujeta a raficación. Los iretrumentos de ratificación se depostarán en la 
Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos. 

Aeticulo 17 

La presente Corrvención queda alerta a la adhesión de cualquier otro Estada, Los intrumentos de adhesión se 
depositarán en la Secretaria General de la Organización de los Estados Americanos. 

Articulo 18 

Los Estados podrán formular reservas a la presente Cormención al momento de aproturla, firmarka, ratificarla o 
adherir a ella, siempre ques 

A. ño sem incompatibles con el objeto y propósito de la Comvención; 

bono 500 de carácior peneral y versan sobre una o más disposiciones especificas, 

Articulo 19 

Cualquier Estado Parte puede someter a la Asamblea General, por conducto de la Comisión interamericana de 
Mujeres, una propuesta de empienda a esta Convención. 


Las enmiendas entrarán en vigor para los Estados ratificantes de las mismas en la fecha en que dos berdos de 
ka Estados: Partes hayan depositado el respectivo insinamento de ratificación. En cuanto all resto de los Estados 
Partes, entrarán en vigor en la fecha en que deposien sue respectivos insirrentos de ratificación. 


Aetículo $0 


Los Estados Partes que tengan des 0 más unidades terntoriales en las que rijan distintos sistemas juridicos 
relacdonades. con cuestiones iratadas en la presente Convención podrán declarar, en el momento de la firma, 
ratificación 0 adhesión, que la Comención se aplicará y todas 5 unidades berriboriales 0 solamente a una o más 
deelaz 


éspecificarán Expresamente la 6 las unidades temtoriales a 154 que Se aplicará la porsente Comvención. Dichas 
declaraciones ulteriores Se bransmiticán a la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos. y 
suaticán efecto treinta dies después de mobdas. 

Aeticulo 31 


La presente Cormención entrará en vigor el trigésimo día a partir de la fecha en que se haya depositado el 
segundo instnamento de ratificación. Para cada Estado que ratifique o adhiera a la Convención después de 
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haber do depositado el segundo insinamnérto de ratificación, entrará en vigor el trigésimo da a partir de la 
fecha en que tal Estado haya depositado su instrumento de miricación o adhesión, 


Arola 24 

El Secretario General informará d todos los Estados máembros de la Organización de los Estados Ameéncanos de 
la entrada en vigor de la Convención. 

Articulo 33 

El Secretario General de la Organización de los Estados Americanos pretentará un informe ¿000 A los Estados 
miénvbros de La Orgarización sobre el estado de esta Cormvención, inclusive sobre las firmas, depósitos de 
instrumentos de ratificación, achesión o declaraciones, 29 como las resonaas que hubieron peosentado los 
Estados Pares Y, en 5U 0250, el informe sobra ls Mismas. 

Aebiculo 4 

La presente Corrención regirá indefinidamente, pero cualquiera de los Estados Partes. podrá denundaria 
modianto al depósito de un instrumento con 055 fin en la Socrotaría General de la Geganización de los Estados 
Americanos. Un año después a partir de la lecha del depúsio del insinamaentdo de denancia, la Comarción 
cesará len us edectos para el Estado denunciarte, quedando subsisiente para los demás Estados Partes. 
Arola 25 


El instrumento original de la presente Corrención, cuyos bestos. en español, francés, inglés y portugues son 
igualmente auténticos, será depositado en la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos, 
la que esmiará copia certificada de eu tinto pará su registro y publicación a la Secretaria de los Maciors Lindas, 
de conformidad con él artículo 102 de la Carta de las Maciones Unidas. 


EN FE DE LÓ CUAL, le plenipotendianios inérascritos, debidamente autorizados por sus npectrens gobierno, 
firman el presente Convenio, que se llamará Convención Inberamericana pera Prrserir, Sancionar y erradicar la 
Violencia contra la Mujer "Convención de Belem do Pará”. 


HECHA EN LA CILIDAO DE BELEM DO PARA, BRASIL, el nueve de juntó de mil novecientos noventa y cuatro. 
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CUADRAGÉSIMO QUINTO PERÍODO ORDINARIO DE SESIONES DEASer.P 
I5al 16 de jurño de 2015 ARES, 2875 (XLW-0415) 
Washiriglon, DC. 15 junto 2015 

Original: español 


AG/RES, 23 ALW-001 5) 


CONVENCIÓN INTERAMERICANA SOBRE La PROTECCIÓN DE LOS DERECHOS 
HLIMARMOS DE LAS PERSOMAS MAWORESUS6Y 


(Aprobada en la segunda sesión plenaria, celebrada el 13 de jurño de 20015) 


LA ASAMBLEA GENERAL, 
WIETÓ el Informe anual del Consejo Permanente a la Asamblea General”; 


RECORDANDO el contenido de la resolución ACURES, 2825 (XLIV-0014), “Proyecto de 
Convención Imeramericana sobre la Protesción de los Derechos Humanos de las Personas Mayores”, 
asi como todas las resoluciones antenores relativas 4 este tema, 


RECOSOCIENDO las importantes comtribuciones de los Estados Mieribros, los órganos, 
espanismos y entidades de la OEA, otros organimos regionales, interacióonales y de las Maciones 
Unidas, en particular la Organización Panamericana de la Salud, las organiraciones de la sociedad 
civil y otros actores sociales, al continuo proceso de negociaciones, y 


CONVENCIDA de la necesidad de tener un instrumento regional juridicarserte vinculante 
que prtgja los dercehos humanos de las personas mayores y fomente un envejecimiento aelivo en 
todos. las ámbitos, 


RESUELWE: 


., Conadi recuerda las motas al póe amteriores en las que expresó sus reservas sobee la redacción 
de la Convención Imeramericana sobre la Protección de los Derechos Humanos de las ... 

E, Estados: Linidos se ha opuesto sistemáticamente 4 la negociación de moros ireiramentos 
Juridicamente vinculantes sobre los derechos de las personas mayores Ecileramos mersina ya 
ieveleradas ... 

2 a Jamaica: Ho deberá interpretarse que la Convención va en delrimesto del principóo de la 
cold delia poción da Eociación Leiveraal de Derschea Hispanos, .. 

o, El Gobierno de la República de Nicaragua, como garante de la promoción y protección de los 
derechos humana de todos un clidiadados, cuenta com uñ ero juridica con bae estira] .. 
e La República Bolivariana de Venenarla promote, respela y garantiza los derecha humanes 

csomaigados enel rea imermericanó e imernaciónal; tinembargo, considera que los... 

* La Delegación del Paraguay manifiesta que firmelará reservas respecto a detecminados 
contenidos de la Convención sobre los Derechos Hiamanes de las Persoras Mayores, atendiendo 3... 
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Aprobar la siguiente Convención Interamericana sobre la Protección de los Derechos 
Hiumaros de las Personas Mayores: 


CONVENCIÓN INTERAMERICANA SOBRE LA PROTECCIÓN DE LOS 
DERECHOS HUMANOS DE LAS PERSONAS MAYORES 


PREAMBULO: 
Los Estados Parte en la presente Corwención, 


Reconociendo que el respeto inrestricto u los derechos humanos ha sido consagrado en la Declaración 
Americana de los Derechos y Deberes del Hombre y en la Declaración Universal de los Derechos 
Humanos y reafirmado en otros instrumentos internacionales y regionales; 


Relteraade el propósito de corsolidar, dentro del marco de ls instituciones democráticas, un régimen 
de libertad individual y de justicia social, fundado en el respeto de los derechos fundamentales de la 


Teniendo en cuenta que, con arreglo a la Declaración Universal de los Derechos Humanos y a la 
Convención Americana sobre Derechos. Humanos, solo puede realizarse el ideal del ser bumaro libre, 
exento del temor y de la miseria, £ se ercám condiciones que permiten a cada persona porar de em 
derechos económicos, soctales y culturales, tato como de sus derechas erviles y politicos; 


Regfírmado la universalidad, indrvisibilidad, interdependencia € interrelación de todos los derechos 
humanos y libertades fundamentales, asi como la obligación de climénar todas las formas de 
discriminación, en particoler, la discriminación por motivos de edad; 


Asallando que la persona mayor tiene los mismos derechos hamaros y libertades fundamentales que 
ciráa personas, y que estos derechos, incluido el de no verse sometida a discriminación fundada en la 
edad mi a ningún po de vbobencia, dimanan de la digradad y la igualdad que son inherentes a lodo ser 
humano; 


Reconociendo que la persona, a medida que envejese, debe seguir disfnaiando de una vida plena, 


independiente y amtósora, con saliod, scgaridad, integración y participación salva cn las esferas 
económica, social, coltural y política de pos sociedades, 


Reconaciónde tombién la necesidad de abordar los asuntos de la vejez y el envejecimiento desde una 
perspecilva de derechos humanos que reconoce las vallosas contribuciones acia y potenciales de 
la persona mayor al bienestar cormán, a la identidad cultural, a la diversidad de sus comunidades, ul 
desarollo hamana, social y económico y a la erradicación de la pobreza 


Ascordaado lo establecido en dos Principios de las Naciones Unidas en favor de ls Personas de Edad 
(191% la Proclamación sobre el Envejecimiento (1992) la Declaración Politica y €l Plan de Acción 
Internacional de Madrid sobre el Envejecimiento (2003), así como los instrumentos regionales tales 
como la Estrategia Regional de implementación para América Latina y el Caribe del Man de Acción 
Intemacional de Madrid sobre el Envejecimiento (2003) la Declaración de Brasilia (2007), el Plan de 
Acción de la Organización Panamenicama de la Solud sobwe la salud de las personas mayores, incluido 
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el envejecimiento setivo y saludable (2009), la Declaración de Compromiso de Puerto 
+ la Carta de San José sobre los derechos de las personas mayores de América Latina y el Caribe 
(2012 


Decididos a incorporar y dar prioridad al tema del envejeciontento en las políticas públicas, asi como 
a destinar y gestionar los recursos humanos, materiales y financieros para lograr una adecuada 
implemertación y evaluación de las medidas especiales puestas en prúclica, 


BReglirmendo el valor de la solidaridad y complementaricdad de la cooperación infemacional y 
reghonal para promover los derechos hamaros y las libertades fundamentales de la persona mayor, 


Repaldeado sotivamente la incorporación de la perspectiva de género en todas las policas y 
programas dirigidos a haces ebectivos. los derechos de la persona mayor y destocando la necesidad de 
eliminar toda forma de discriminación: 


Convercidos de la importancia de facilitar la formelación y el complimiento de leyes y programas de 
prevención de abuso, abandona, negligencia, maltrato y violencia contra la persora mayor, y la 
necesidad de contar con mecanismos nacionales que protejan sus derechos humanos y libertades. 
fundamentales; y 


Convencidos también de que la adopción de una convención amplia e imegrál contribuirá 
sipnificalivamente a promover, proleger y añepurar el pleno goce y ejercicio de loz derechos de la 
persona mayor, y a fomentar un envejecimbento aclivo en todos dos ámbilos, 


Han corvenido suseibar la presente Convención Interámencana sobre la Protección de los Derechos 
Humanos de las Personas Mayores (en adelante, la “Convención” 


CAPÍTULO 1 
ORJIETO, AMBITO DE APLICACIÓN Y DEFINICIONES 


. Artículo 1 
Ambito de aplicación y objeto 


El objeto de la Convención es promover, proteger y asegurar el reconocimiento y el pleno goce y 
ejercicio, en condiciones de igualdad, de todos los. derechos bumanos y al ad de 
hi persona maros, a fin de contribuir a su plena inclusión, integración y participación en la sociedad, 
Lo dispuesto en la presente Comeención no se interpretará como una limbiación a derechos 0 
beneficios más amplios o adicionales que reconozcan el derecho interracional o las legisinciones 
internas de los Estados Parte, a fawor de la persona mayor, 


Si el ejercicio de los derechos y libertades mencionados en esta Convención no estuviere ya 
garitizado por disposiciones legislativas 0 de ciro carácter, los Estados Pare se comprometen u 
adoptar, con arreglo a sus procedimientos corsifiucionades y a las disposiciones de esta Convención, 
las medidas. legisiotivas o de otro caráeier que fueren necesarias. para hicer efectivos tales derechos y 
hiberiadez. 
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Los Estados. Parte solo podrán establecer restricciones y limitaciones al goce y ejerció de los 
derechos establecidos en la presente Comvención mediante leyes promulgadas con el objeto de 
preservar el bienestar general dentro de uma socbedad democrática, en la medida en que no 
coniradigan el propósito y razón de los: mismos. 


Las disposiciones de la presente Convención se aplicarán a todas los partes de los Estados federales 
sin limitaciones ni excepciones. 


Articulo 2 
Definiciones 


A los efectos de la presente Coewención se entiende por, 


“Abandono”. Lo falta de acción deliberada + no para olender de manera imegral las necesidades de 
una persona mavor que ponga en peligro su vida 050 imegridad fisica, psíquica o moral, 


“Cuidados palistivas”: La alención y cuidado activo, integral e interdisciplinario de pacientes cuya 
enfermedad po responde a un tratamiento curativo 0 sufren dolores evitables, a fin de mejorar su 
calidad de vida hasta el fin de sus dias. Implica una mención primordial al cómirol del dolor, de otros 
sintormás y de loz problemas sociales, psicológicos y espirituales de la persona mayor. Abarcán al 
paciente, su enforro y ss familia, Añirman la vida y consideran la muerte como un proceso normal; 
ño la aceleran ni retrasan. 


“Dseñminación”: Cualquier distinción, exclosión, restricción que benga como objetivo 6 efocto 
anular o restringir el reconecimiento, goce o ejercicio en igualdad de condiciones de los derechos 
bumanos y las libertades fundamentales en la esfera política, económica, social, cultaral o en 
cualquber otra estera de la vida pública y privada. 


“Diseñminación múltiple”: Cualquier distinción, exchuosión o resiñoción hacia la persona mayor 
fundada en dos o más factores de discriminación. 


“Diseminación por edad en la vejer”: Cuslquier distinción, esclhión 0 resiricción basada en la 
edad que tenga como objetiro o cfccto anular o restringir el reconocimiento, goce o ejercicio em 
igualdad de condiciones de los derechos humanos y libertades fundamentales em la esfera política, 
económica, social, colbural o en cualquier otra esfera de la vida pública y privada, 


“Ermejecimiento”: Proceso gradual que se desarrolla duranáe el curso de vida y que conlleva cambios 
biológicos, fisiológicos, psico-sociales y flancionales de variadas consecuenciós, las cuales 56 asocion 
con interacciones dinámicas y permanentes entre el sujeto y su medio. 


“Envejecimiento activo y saludable”; Proceso por el cual se optimizan las oporunidades de bienestar 
físico, mental y social, de participar en octividades sociales, económicas, culturales, espirituales y 
civicas, y de contar con protección, seguridad y atención, con el objetivo de ampliar lá esperanza de 
sida saludable y la calidad de vida de todos los individuos. en la vejez, y permitirles asi seguir 
contribuyendo activamente a sus familias, arvágos, comunidades y naciones, El concepto de 
envejecimiento activo y saludable 56 aplica Eunio a individeos como a grupos de población. 
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“Maltrato”: Acción u Omisión, Única 6 repetida, contra ná persóná mayor que produce daño a 5u 
integridad fisica, psiguica y moral y que vulnera el goce o epercicio de sus derechos humanos Y 
libertades fundamentales, Independientemente de que ocurra en una relación de confianza. 


“Megligencia”: Error irvolunzario o falta no deliberada, incluido entre otros, el descuido, omisión, 
desamparo e indefensión quee le casa un daño o sofrimiento a una persona mayor, tanto er el denbéto 
público como privado, cuardo mo se hayan tomado las precauciones normales necesarias de 
cosformidoad con las circurstarcios.. 


*Persora mayor”: Aquella de 60 años o más, salvo que la ley interra determine ura edad base menor 
0 mayor, siempre que esta no sea superior a los 64 aos, Este concepto incluye, entre oros, el de 
persona odulta mayor, 


“Persona mayor que recibe servicios de cuidado a lego plazo”; Aquella que reside temporal o 
permanentemente en un establecimiento regulado sea público, privado o mixto, en el que recibe 
servicios socio-sanitarios integrales de calidad, incluidas las residencias de largo estadía, que brindan 
estos servicios de atención por tiempo prolongado a la persona mayor, c0n dependencia moderada 0 
severa que no pueda recibir cuidados en su domicilbo, 


*Servicios sociosanitarios. integrados”: Beneficios y prestaciones institucionales para responder a las 
necesidades de po sanitario y social de la persona mayor, con el objetivo de garantizar su dignidad y 
bienestar y promover va independencia y aanoromia. 


“Unidad doméstica u hogar”: El grupo de personás que viven en uná misma vivienda, comparten las 
comidas principales Y atienden en común ls necesidades básicas, Sin que $24 necesario que existan 
lazos de parenicsco entre ellos. 


“Vejez”: Construcción social de la lima etapa del curso de vida. 


CAPÍTULO 1 
PRINCIPIOS GENERALES 


Articulo 3 
Son principios generales aplicables a la Convención: 
a) La promoción y deferisa de los derechos huenanos. y libertades fundamentales de la 


persona mayor 

bj Lo valorización de la persona mayor, $u papel en la sociedad y contribución al 
desarrollo 

el Ladigridad, independencia, protagonismo y autonomia de la persona mayor 

di La igualdad y no discriminación 

el Lo participación, imegroción e inclusión plena y efectiva en la sociedad 

T El bienestar y cuidado 

A] La seguridad física, económica y social 

m La aetorrealización 

ú La equidad e igualdad de género y enfoque de curso de vida 
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mi La solidaridad y fortalecimiento de la protección familiar y comunitaria 

Xx El buen trato y la mención preferencial 

í El enfoque diferencial para el goce efocilvo de los derechos de la persona mayor 

mi El respeto y valorización de la diversidad cultural 

mi La protección judicial efectiva 

o) La responsabilidad del Estado y participación de la familia y de la comuridad en la 
integración activa, plera y productiva de la persona mayor dentro de la sociodod, 13d 
como en su cuoldado y asención, de acuerdo con sl legislación interna 


CAPÍTULO 11 
DEBERES GENERALES DE LOS ESTADOS PARTE 


Articulo d 


Los Estados Parte 52 comprometen a salvaguardar dos derechos humanos y libertades fundamentales 
de la persona mayor enunciados en la preseme Convención, sin discrimiración de ningún tipo, y a tal 
fi: 


al Adoptarán medidas para prevenir, sanciona y emadicar aquellas próclicas contrarias a la 
presente Convención, tales como aislamiento, abandono, sujeciones físicas prolongadas, 
hacinamiento, expulsiones de la comimidad, la negación de rutrición, infantilización, 
tratamientos médica inadecuados + desproporciónades, entre dire, y lodas aquellas que 
constituyán malos iralos 6 penas crueles, inhumanos o degródantes que alentón contra la 


segundad e integridad de la persora mayor. 


bj Adoplarin la medidas alirmalivas y realizarán los ajustes raronables que scán necesarios 
para el ejercicio de los derechos establecidos en la presente Convención y se abstendrán de 
adoptar cualquier medida legisimiva que $21 incomparible con la misma. No se considerarán 
diserimanalorias, en virtud de la presente Convención, las medidas afirmalivas y ajustes 
risomables que scan pecesarios para acclerar o lograr la igualdad de hocho de la persona 
mayor, así como para asegurar su plera integración social, económica, educacional, política y 
coltuoral. Tales medidas afirmativas no deberán condodr al mantenimiento de derechos 
separados para grupos distintos y ño deberán perpeliirse más allá de un periodo razonable o 
despot de alcanzado dicho objellvo. 


el Adopiarán y fortalecerán todas bs medidas degisiativas, odministraiivas, judiciales, 
presupuestarias y de cualquier ctra indole, incluido un adecuado ao a la justicia a fin 
gararilzar a la persona mayor an trato diferenciado y preferencial en todos los árribltoa, 


El] Adoptarán las medidas. necesarias y cuando de consideren en €l marco de la cooperación 
interracionad, hasta el máximo de los recursos disponibles y toraedo en cuenta su grado de 
desarrollo, a fin de lograr progresivamente, y de conformidad con la legislación interna, la 
plena efcqtividad de los derechos económicos, sociales y cultures; sim perjuicio de las 
obligaciones que sean aplicables de inmedialo en viriud del derecho internacional, 

e Promoveráa iestituciones públicas especialimadas. en la protección y promoción de los 
derechas de la persona mayor y su desarrollo integral. 
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ñ Promoweria la más amplia participación de la sociedad civil y de otros actores sociales, en 
panicular de la persona mayor, en la elaboración, aplicación y control de polílicas públicas y 
legislación dirigida a la implementación de la presente Convención. 

1] Promovwerán la recopilación de información adecuada, incluidos datos estadísticos y de 
investigación, que de permitan formular y aplicar políticas, a fin de dir efecto a la presente 
Convención. 


CAPÍTULO IV 
DERECHOS PROTEGIDOS 


Articulo 3 
Igualdad y no discrimiaación por razones de edad 


Queda prohibida por la presente Convención la discriminación por edad en la vejez. 


Los Estados Parte desarrodlarán enfoques específicos en $us políticas, planes y legislaciones sobre 
envejecimiento y vejez, en relación con la persona mayor en condición de valnerabilidad y aquellas 
que són víctimas de discriminación múltiple, incluidas las mujeres, has personas con discapacidad, laz 
personas: de diversas orientaciones sexuales e identidades de género, bs personas migrantes, las 
personas: en situación de pobreza 6 marginación social, los alrodescendientes y las personas 
pertenecientes a pueblos indigenas, li personas sin hogar, ls personas privadas de libertad, laz 
personas pertenecientes a pueblos Iradicionales, las personas pertenecientes 4 grapos ólnicos, raciales, 
nacionales, lingúlísticos, religiosos rurales, endre ciroa. 


Articulo 
Derecho a la vida y a la dignidad en la vejez 


Los Estados Parte adoptarán todas las medidas pecesiniós para garantizar a la persona mayor el goce 
efocilvo del derecho a la vida y el derecho a vivir con dijgnbdad en la vejez hasta el fin de sus dias, en 
igualdad de condiciones con otros sectores de la población. 


Los Estados. Pame donarán medidas para que las insiltuciones públicas y privadas ofrezcan a la 
persona mayor un acceso mo discrimiratorio a cuidados integrales, incluidos los cuidados paltativos, 
cren el alslamiento y manejen apropiadamente los problemas relacionados con el mbedo a la muerte 
de los enfermos terminales, el dolor, y eviñen el sufrimiento ienecesario y las intervenciones fútiles € 
inútiles, de conformidad con el derecho de la persona mayor a expresar el consentimiento informado, 


Articulo 7 
Derecho a la ladepradencia y a la autonomía 


Los Estedos Parte en la preserto Convención reconocen el derecho de la persora mayor a tomar 
decisiones, a la definición de su plan de vida, a desarrollar ura vida aulónoma € independiente, 
conforme a sus tradiciones y ereenciós, en igualdad de condiciones y a disponer de mecanismos pra 
poder ejercer sus derechos, 

Los Estados Parte adopiarán: progres, políticas o pociones para facilitar y promover el pleno goce 
de estos derechos por la persona mayor, propiciando su aulorealización, €l fortalecimiento de todas 
las Esmilias, de sus lazos familiares y sociales, y de 5us relaciones afectivas, En especial, aseguraráne 
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a] El respeto a la autonomía de la persona mayor en la toma de sus decisiones, al como 4 9u 
independencia en la realización de sus actos, 


1] Que la persora mayor tenga la oportmidad de elegir su lugar de residencia y dónde y con 
quién vivár, en igualdad de condiciones con las demás, y no se vea obligada a vivir con 
arreglo a um sistema de vida especifica, 


£) Que la persona mayor benga poc350 progresivamente o una variedad de servicios de asimencia 
domiciliaria, residencial y otros servicios de apoyo de la comuridad, incluida la asistencia 
personal que sea necesaria para facilitar su existencia y 5u inclusión en la comunidad, y para 
evitar su aislamiento o separación de dstu, 


Articulo E 
Derecho a la participación E integración comunitaria 


La persona mayor tiens derecho a la participación activa, prodociiva, plena y efectiva dentro de la 
familia, la comenidad y la sociedad para su integración en todas ellas. 


Los Estados Parte adoptarín medidas para que la persona mayor benga la oportunódad de participar 
opta productiramente en la comunidad, y pueda desarrollar sus capacidades y potencialidades A 
tal fire 


aj Crearán y fortalecerán mecanismos de participación e inclusión social de la persona 
mayor en un amibiente de igualdad que permita erradicar los prejuicios y estereotipos 
que obelaculicen el pleno defrute de esos derechos. 


bi Promoverán la participación de la persona mayor en sclividade imergeneracionales 
para fortalecer la solidaridad y el apoyo mutuo como elementos claves del desarrollo 
social. 


el Aseguraria que las instalaciones y los servicios comunitarios. para la población en 
general estén a disposición, en igualdad de condiciones, de la persona mayor y 
tengan en cocnta sus necesidades, 


Articulo 9 
Derecho a la segaridad y a as vida sa ningún po de violencia 


La persona mayor bene derecho a la seguridad y a una vida sin ningún tipo de violencia, a recibir un 
trato digno y a ser respetada y valorada, independientemente de la raza, el color, el sexo, el idioma, la 
cultura, la religión, la opinión política o de otra Ímdode, el origen social, nacional, Éinico, indigena e 
identidad cultural, la posición socio-económica, discapacidad, la orientación sexual, el género, la 
identidad de género, su contribución económica o cualquier otra condición. 


La persona mayor ene derecho a vivir ena vida sin pingún tipo de violencia y maltrato, Para los 
efectos de esta Convención, se enterderá por violencia contra la persona mayor cualquier acción 0 
conducta que cause muerte, daño o sufrimiento fisica, sexual O psicológico a la persona mayor, tanto 
en el ámbito público como en el privado, 
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Se entenderá que la definición de violencia contra la persona mayor comprende, entre obros, distintos 
tipos de abuso, Incluso el firanciero y parrimontal, y maltrato sico, sexual, palcológico, explotación 
laboral. la expulsión de su comunidad y toda forma de abandono 0 negligencia que tenga lugar dentro 
0 fuera del ámbiio familiar o unidad doméstica o que 364 perpelrado o tolerado por el Estado o us 
agentes dondequiera que ocurra. 


Los Estados Parte se compromelen 4. 


aj 


bj 


cl 


d 


e) 


hj 


Adoptar medidas legislativas, administrativas. y de otra indole para prevenir, investigar, 
sancionar y erradicar los actos de violencia contra la persona mayor, así como aquella que 
propicien la reparación de bos daños ocasionados por estos actos, 


Producir y divulgar información cos el objetivo de generar diagnósticos de nesgo de posibles 
situaciones de violencia a fin de desarrollar políticas de prevención, 


Promover la creación y el fortalecimiento de servicios de apoyo para atender los casos de 
violencia, maltrata, abusos, explotación y abandono de la persona mayor, Fomentar el acceso 
de la persora mayor a dichos servicios y a la información sobre las mismos. 


Establecer 6 fortalecer mecanismos de prevención de la violencia, en cualquiera de $us 
manifestaciones, dentro de la familia, unidad doméstica, lugares donde recibe servicios de 
cuidado a largo paro y en la sociedad para la efectiva protección de los derechos de la 


persona máyor. 


Informar y sersibilizar a la soctodad en su conjunto sobre las diversas formas de violencia 
contra la persona mayor y la manera de identificarlas y prevenirlas. 


Capacitar y sensibilizar a fencionarios públicos, a los encargados de los servicios sociales y 
de salud, al personal encargado de la atención y el cuódado de la persona mayor en los 
serios de cuidado a largo plazo o servicios domiciliarios sobre las diversas formas de 
violencia, a fin de brindarles um trato digno y prevenir negligencia y acciones 0 prúclicas de 
violencia y maltrato, 


Desarrollar programas de capscitación dirigidos a los fomállares y personas que ejersan 
taress de cuidado domiciliario a fin de prevenir escenarios de violencia en el hogar o unidad 
doméstica, 


Promover mecanismos adecuados y eficaces de denuncia en casos de violencia contra la 
persona mayor, al como reforzar los mecanismos judiciales y adminisirativos para la 
mención de 6505 01505, 


Promover activamente la eliminación de todas las próclicas que generan violencia y que 
afectan la dignidad e integridad de la mujer mayor. 
Articulo 10 


Derecho a no ser sometido a tortura ni a penas o tratos crueles, inhumanos o degradantes 
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La persona mayor tiene derecho a no ser sometida a bortura y otros traes 6 peñós crueles, inhumanos 
o degradantes, 


Los Estados Parte tomarán todas ls medidas de carácter kegulalivo, administraivo o de otra indole 
para prevenir, investigar, sancionar y erradicar todo tipo de tortura u olros trios 0 penas crueles, 
inhumanos. o degradardes hacía la persona mayor. 


Articulo 11 
Derecho a brindar consentimicado Mbee e laformado eo 6) dmbiio de la salud 


La persona mayor tiene el derecho inenunciable a marifetar su consentimiento liber e informado en 
el imbio de la salud, La negación de este derecho constituye na forma de vulneración de los 
derechos. humanos de la persona mayos, 


Con la finalidad de garantizar el derecho de la persona mayor a manifestar su conserdimiento 
informado de manera previa, voluntaria, libre y expresa, us como a ejercer 5u derecho de modificarlo 
o revocado, en relación con cualquier decisión, immiamienta, intervención 0 mrestización, en el 
ámbito de la salud, los Estados Parte se comprometen a elaborar y aplicar mecanismos adecuados. y 
eficacs para impedir abusos y fortalecer la capacidad de la persóna mayor de comprender 
plenamente las opciones de tratamiento existentes, 5us riesgos y beneficios. 


Dichos mecanismos deberán asegirar que la información que se brinde sea adecuada, clara y 
oportuna, disponible sobre bases no discriminatorias, de forma accesible y posertada de manera 
comprensible de acuerdo con la identidad cultural, nivel educativo y necesidades de comunicación de 
li persona mayor. 


Las instiiuciones públicas 6 privadas y los profesionales de la salud mo podrán administrar ningún 
tratamiento, intervención o investigación de carácter médico 0 quirúrgico sin el comentimiento 
informado de la persona máyor. 


En los casos de emergencia médica que pongan en iesgo la vida y cuando mo resulte posible obtener 
el comentimiento informado, se podrán aplicar ha excepciones establecidas de conformidad con la 
legislación nacional. 


La persona mayor ene derecho a aceptar, negarse a recibir o Imerrumpér volumtaramente 
tratamientos médicos 6 quirúrgicos, incluidos los de la medicina tradicional, alhernativa y 
complementaria, investigación, experimentos médicos 0 cientificos, ya sem de carholer físico o 
palquico, y a recibir información clara y oportuna sobre las posibles consecuencias y los riesgos de 
dicha decisión, 


Los Estados Pañe establecerán también un proceso a través del cual la persona mayor pueda 
manifestar de manera expresa 50 voluntad anticipada e instrucciones respecto de las intervenciones 
en materia de atención de la salud, incluidos los cuidados paliativos. En estos casos, esta voluntad 
anticipada podrá ser expresada, modificada o ampliada en cualquier momento solo por la persona 
mayor, a través de insirumentos juridicamente vinculantes, de conformidad con la legislación 
racional. 
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Articulo 11 
Derechos de la persona mayor que recibe servicios de cuidado a largo plaro 


La persona mayor bene derocho 4 un sitema integral de cuidados que provea la protección y 

de la salud, cobertura de servicios sociales, seguridad alimentaria y molricionead, agua, 
estuario y vivienda; promoviendo que la persona mayor pueda decidir permanecer en su hogar y 
mantener su independencia y autonomia. 


Los Estados Pañe deberán diseñar medidas de apoyo a lo familias y cuidadores mediante la 
introducción de servicios para quienes realizan la actividad de cuidado de la persona mayor, tenbendo 
en cuenta las necesidades de todas las familias y otras focas de cuidados, así como la plena 
participación de la persona mayor, respetándose 54 opinión, 


Los Estados Parte deberáa adoptar medidas tendiertes a desarrollar un sistema integral de cuidados 


que tenga especialmente en cuenta la perspectiva de gúnero y el respeto a la dignidad e integridad 
física y mental de la persona mayor. 


Para garantizar a la persona mayor el goce efectivo de sus derechos humanos en los servicios de 
cuidado a largo plazo, los Estados Parte se comprometen ac 


aj Establecer mecanismos para segura que el inicio y término de servicios de cuidado de largo 
plazo estén sujetos a la manifeztación de la voluntad libre y expresa de la persona mayor. 

bh Promover que dichos servicios cuenten cón personal especializado que pueda ofrecer ura 
añención adecuada e integral y prevenir acciones 0 prácticas que puedan producir daño 0 
agravar la condición existente. 


e) Establecer un marco regulmorio adecuado para el funcionamiento de los servicios de cuidado 
E E A A A AA incluyendo 
la adopción de medidas para: 


i, Garantizar el poceso de la persona mayor a la información, en parñticolar 9 sus 
expedientes personales, ya sean fisicos o digitales, y promover el acceso a los 
distintos medios de comunicación € información, incluidas las redes sociales, asi 
como informar a la persona mayor sobre ss derechos y sobre el marco juridico y 
protocolos que rigen los servicios de cuidado a largo plazo. 


il. Prevenir injerencióo arbitrario legales en su vida privada, familia, hogar o unidad 
doméstica, o cualquier cobro ámbito en el que se deservuehvan, así como en 5u 
comespondencia 6 codquier otro lipó de comunicación. 


iii, Promover la interacción familiar y social de la persona mayor, teniendo en cuenta a 
todas las familias y sus relaciones afectivas, 


Te. Proleger la segundad personal y el epercióno de la libertad y movilidad de la persona 
MENO, 


*, Proteger la integridad de la persona mayor y su privacidad e intimidad en las 
actividades que desarrolle, particularmente en los actos de higiene porsoral. 
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d Establecer la legislación nocezarña, conforme a les rmetámismos nacionales, pará que los 
resporsables y el personal de servicios de cuódado a largo plazo respondan adrednistraliva, 
civil y/o penalmente por los actos que practiquen en delrimento de la persona mayor, según 
corresporla. 


€ Adoptar medidas adecuadas, cuando corresponda, para que la persona mayor que se 
encuentre recibiendo servicios de cuidado a Lergo plazo cuente con servicios: de cuidados 
paliativos que abarquen al paciente, su entornos, su fanilio, 


Articulo 13 
Derecho a la libertad personal 


La persora mayor tiene derecho a la libertad y seguridad personal, independientemente del ánybito en 
el que se desenvuelra 


Lo Estados Parte asegurarán que la persora mavor disfnate del derecho u la libenod y seguridad 
personal y que la edad en ningún caso justifique la privación o restricción arbitrarias de su libertad. 


Los Estados Parte gararsizarán que cualquier medida de privación 0 restricción de libertad será de 
conformidad con la ley y asegurarán que la persona mayor que se vea privada de su libertad en marón 
de un proceso tenga, en igualdad de condiciones 008 otros sectores de la población, derecho a 
girantlas de sonfommidad con el derecho imemnacional de los derechos humanos y a ser iritada de 
conformidad con los objetivos y principios de la presente Convención. 


Los Estados Pare garantizarán el soceso de la persona mayor privada de libertad a programas 
epeciales y mención imepral, incluidos ls mecantsmos de rehabilitación pará su reinserción 6n la 
sociodad y, según corresponda, promorerán medidas adienalivas respocto a la privación de libertad, 
de cuendo 008 sus orderamientos juridicos internos. 


Artículo 14 
Derecho a la libertad de expresión y de opinión y al acceso a la información 


La persona mayor bene derecho a la libertad de expresión y opinión y al seceso a la información, en 
igualdad de condiciones con obros sectores de la población y por los medios de su elección. 


Los Estados Parte adoptarán medidas destinadas a garantizar a la persona mayor el ejercicio efectivo 
de dichos derechos. 


Arriéculo 15 
Derecho a la nacionalidad y a la libertad de circulación 


La persora mayor tiene derecho a la libertad de circulación, a la libertad pora elegir su residencia y 1 
poseer una nacionalidad «en igualdad de condiciones con los demás sectores de la población, sin 
discriminación por maones de edad, 


Los Estados Parte adoptarán medidas destinadas a garantizar a la persora mayor el ejercicio efectivo 
de dichos derechos. 
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Articulo 16 
Derecho a la privacidad y a la intimidad 


La persona mayor llene derecho a la privacidad y a la inúmidad y a ño ser objeto de inperenciós 
arbiirarias o kgres en su vida privada, familia, hogar o unádad domésiica, + cualquier ámbito en el 
que se desenvoelvan, 28Í como en su correspondencia o cualquier otro Úpo de comunicación. 


La persona mayor bene derecho a mo ser objelo de agresbones contra su dignidad, hopor y reputación, 
va la privacidad en los actos de higiene 0 0 las actividades que desarrolle, independientemente del 
ámbito enel que se deservuelva, 


Los Estados Parte adoptarán las medidas necesarias para garantizar estos derechos, particularmente 
la persona mayor que recibe servicios de cuidado a lugo plazo, 


Articulo 17 
Derecho a la segoridad social 


Toda persona mayor tiene derecho a la seguridad social que la proteja para levar una vida digna. 


Los Estados Parte promoverán progresivamente, dentro de los recursos disponibles, que la persona 
ruyor reciba un ingreso pará una vida digna a través de los sistemas de seguridad social y otros 
mecanismos Nexibles de protección social. 


Los Estsdos Parte buscirán faciltar, mediante convenios insliuciónales, acuerdos bilaterales u otros 
mecanismos hemisféricos, el reconocimiento de presticiónas, aportes realizados a la seguridad social 
exderechos de pensión de la persona mavwor migrante. 


Todo lo dispuesto en este articulo será de conformidad c0n la legislación nacional. 


Artículo 18 
Derecko al trabajo 


La persona mayor tiene derecho all trabajo digno y decente y a la igualdad de oportunidades y de trado 
respecto de los otros trabajadores, sea cual fuere su edad. 


Los Estados Parte adoptarán medidas para impedir la discriminación laboral de la persona mayor. 
Queda prohibida cualquier distinción que no se base en las exigencias propias de la naturaleza del 
cargo, de confomidad con la legislación nacional y en forma apropesda a las condiciones locales. 

El empleo o la ocupación debe comar con las mistras: garamitss, beneficios, derechos laborales y 
sindicales, y ser remunerado por el mismo salero aplicable a todos los trabajadores frente a iguales 
turcas y responsabilidades, 


Los Estados Parte adoptarán las medidas. legislativas, adminisiralivas o de otra indole para promover 
el empleo formal de la persona mayor y regular las distintas formas de autoempleo y el empleo 
domésiico, com mins a prevenir abusos y garantizar una adecuada cobenñura social y el 
reconocimiento del trabajo: no remunerado. 
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Los Estados Parte promoverán programás Y medidas que faciliten una trarsición grádual a la 
jubilación, para lo cual podrán conter con la participación de las organizaciones representalivas de 
empleadores y trabajadores y de otros organtamos interesados, 


Los Estados Panñe promoverán poliicas Iborales dirigidas a propécior que las condiciones, €l 
ambiente de trabajo, horarios la ceganización de las tareas sean adecuadas a las nocesidades y 
caracteristicas de la persona Mayor. 


Los Estados Pare alemtaráo el diseño de programas para la capacitación y certificación de 
conocimiento y saberes para promover el bcoeso de la persona mayor a mercados lborales más 


Articulo 19 
Derecho a la salud 


La parsora mayor bene derecho a su sud fisica y mental, sin ningún tipo de discriminación. 


Los Estados Parte deberán diseñar e implementar políticas públicas imersectoniales de salud 
oñentadas a uma atención integral que incluya la promoción de la salud, la prevención y la atención 
de la enfermedad en todas las etapas, y la rebebiliteción y los cuidados paliativos de la persona mayor 
a fin de propiciar el disfnae del más alto nivel de bienestar, físico, mental y social. Para hacer 
éfbetivo este derocho, los Estados Parte 6 comprometen a lora las siguientes medidas: 


al Asegurar la atención preferencial y el acozso universal, equitativo y oportuno en los 
servicios integrales de Jud de calidad basados en la atención primaria, y aprovechar 
la medicira iradiciónal, alternativa y complementaria, de conformidad com la 
legislación nacional y con los usas y costumbres. 


b) Formular, implementar, fortalecer y evalasr politicas públicas, planes y estrabegias 
para lornentar un envejecimiento activo y saludable. 


El Fomentar politicas públicas sobre sabud sexual y reproductiva de la persona mayor. 


di Fomentar, cuando corresponda, la cooperación internacional en commto al diseño de 
políiilcas públicas, planes, estralegis y legislación, y el imercambio de capacidades y 
recursos pura ejecutar planes de salud para la persona mayor y 54 proceso de 
envejecimiento, 

El Fortalecer la sociones de prevención a iravés de ha autoridades de salud y la 
prevención de enfermedades, incluyendo la realización de cursos de educación, el 


conocimiento de las patologías y opinión informada de la persona mayos en el 
tratamiento de enfermedades coóeicas y otros problemas de salud, 


T Gurantizar el aceso a beneficios y servicios de salud asequibles y de calidad para la 
persona mayor con enfermedades no iransmisibles y iransmisibles, incluidas aquellas 
por imasmisión sexual, 
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Fortalecer la implementación de politicas públicas orientadas 4 mejorar el estado 
natricional de la persona mayor. 


Promover el desarrollo de servicios sociosanitarios integrados especializados para 
atender a la persona mayor con enfermedades que generan dependencia, incluidas las 
crónico-depenerativas, las demencias v la enfermedad de Alzheimer. 


Fortalecer las copacidades de los trabajodores de los servicios de salisd, sociales y 
socio-samitarios integrados y de otros actores, en relpción con la atención de la 
persona mayor, teniendo en consideración los principios contenidos en la presente 
Convención, 


Promover y fortalecer la investigación y la formación académica profesional y 
técnica especializada en geristrla, gerontología y cuidados palialivos, 


Formular, adecuar e anplementar, según la legislación vigente en coda pais, polííicas 
referidas a la capacitación y aplicación de la medicina tradicional, alternativa y 
complementaria, en relación con la atención integral de la persona mayor, 


Promover las medidas: necesarias para que los servicios de cuidados paliafiros estén 
disponibles y acossibles para la persona mayor, as] como para apoyar a sus familias, 


Garantizar a la persona mayor la disponibilidad y el acceso a dos medicamentos 
reconocidos cómo esmaiales por la Organización Mundial de la Salud, incluyendo 
los fiscalizados neceianos para los cuidados paliativos. 


Garantizar a la persona mayor el soccso a la información comienida en sus 
apedientes personales, sean fisicos o digitales. 


Promover y parasdizar progresivamente, y de acuerdo con sus capacidades, el 
acompañamiento y la capacitación a personas «pee ejerzan tareas de cuidado de la 
persona mayor, incluyendo familiares, con el fin de procurar su salud y benestar. 


Artículo 20 
Derecho a la educación 


La persona mayor tiene derecho a la educación en igualdad de condiciones con obros sectores de la 
población y sin discriminación. en las modalidades definidas por cada uno de los Estados Parte, y a 
participar en los programas educativos. existentes en todos los niveles, y a companir sus 
conocimientos y experiencias con todas las generaciones, 


Los Estados Parte garantizarán el ejercicio efectivo del derecho a la educación de la persona mayor y 
Se comprometen a 
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aj Facilitar a la persona mayor el soc636 4 programas educativos y de formación 
adecusdos. que permitan el soceso, entre otros, a los disiimtos niveles del ciclo 
educativo, a programas de alfibelízación y postalfabeilzación, formación técnica y 
profesional, y a la educación permanente coniiñua, en especial a los grupos en 
situación de vulnerabilidad, 


bi Promover el desarrollo de programas, materiales y formatos educativos adecuados y 
accesibles para la persona mayor que aliendan sus necesidades, preberenciós, 
aptitudes, motivaciones e identidad culbaral, 


E) Adoptar las medidas necezariós para reducir y, progresivamente, eliminas las barreras 
y las dificultades de vcceso a dos bienes y servicios educativos en el medio naral, 


q Promover la educación y formación de lo persona mayor en el uso de las muevas 
tecnologías de la información y comunicación (TIC) pora minimizar la brecha 
digital, generacional y geográfica e incrementar la integración social w comunitaria 

E) Diseñar e implementar políticas activas para erradicar el analfabetismo de la persora 
major, en especial, de las mujeres y grupos en situación de velnerabilidad, 


5] Fomentar y faciliter la participación activa de la persona mayor en ectividades 
educativas, tanto formales como no fonmales. 


Artículo 21 
Derecho a la cultura 


La persona mayor tono derecho a su 5dentidad cultural, a participar en la vida cultural y artística de la 
comunidad, al disfrube de los beneficios del progreso cientifico y becnológico y de otros producto de 
la diversidad cultural, así como a compartir sus conocimientos y expeñiencias c0n otras generaciones, 
en cualquiera de los contextos en los que se desarrolle. 


Los Estados Parte roconocerán, garaniizarán y probtegorán el derocho a la propiedad intelectual de la 
persona mayor, en condiciones de igualdad con los demás soctores de la población y de acuerdo von 
la legislación interna y los. instrumentos. inberracionales adoptados. en este áriblto. 


Los Estados. Parte promoverán hs medidas noccaras pan ascgrar el acceso preferencial de la 
persona mayor a los bienes y servicios culturales, en formaños y condiciones asequibles. 


Los Estados Parte fomentará programas culturales para que la persona mayor pueda desarrollar y 
ullzor su potencial creativo, artístico e intelectual, para su beneficio y para el eoriquerimiento de la 
sociedad como agente transmisor de valores, conocimientos y culbura 


Los Esindos Parie impulsará la participación de las organizaciones de personas mayores en la 
planificación, realización y divulgación de proyectos educalivos y culturales, 


Los Estados Parte incentivarán, mediante acciones de reconocimiento y estimulo, los aportes de la 
persona mayor a las diferentes expresiones ariísticas y culturales, 
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Artículo 13 
Derecho a la recreación, al esparcimiento y al deporte 


La persona mayor tene derecho a la recreación, la actividad fisica, el esparcimiento y el deporte. 


Los Estados. Pañe promoveráa el desarrollo de servicios y programas de recreación, incluido el 
torismo, así como actividades de esparcimiento y deportivas que tengan en cuenta los intereses y las 
necesidades de la persona puyor, en particular de aquella que recibe servicios de cuidado a largo 
plazo, con el objeso de mejorar su sald y calidad de vida en lodís ss dimensiones y Promover su 
autorrealización, independencia, saton omita e incbosión en la comunidad, 


La persora mayor pedrá participar en el establecimiento, gestión y evaluación de dichos servicios, 
programas o actividades. 


Articulo 23 
Derecho a la propiedad 


Toda persona mayor tiene derecho al uso y goce de sus bienes y a no ser privada de estos por motivos 
de edad. La ley puede subordirar tal uso y goce al interés social. 


Ninguna persona mayor puede ser privada de sus bienes, excepto mediarde el pago de indemnización 
justa, por nieves de utilidad pública o de interés social y en las casos y según ho formas establecidas 


por la key. 


Los Estrdos Parte adoptarán toda los medidas. necesarias para garantizarle a la persona mayor el 
ejercicio del derocho a la propiedad, inclióda la libre disposición de 3105 bienes, y para prevenir el 
abuso y la enajonación ilegal de su propiedad. 


Los Estados Parte $e compromelen 4 adoptar medidas. pará eliminar toda práctica administrativa o 


financiera que diserimine a la persona mayor, principalmente a los mujeres mavores y a Los grupos en 
situación de vulnerabilidad respocto del ejercicio de su derecho a la propiedad. 


Artículo 24 
Derecho a la vivienda 


La persona mayor tene derecho a ena vivienda digna y odecuada, y a vivir en enlomos seguros, 
saludables, accesibles y adipiables a sus preferencias y pecesidades, 


Los Estados. Parte deberán adoptar la medidas perinentes para promover el pleno goce de este 
derecho y facilitar que la persona mayor tenga acceso a servicios socio-sanitarios integrados y 
servicios de cuédados. domiciliarios que le permátan residir en 5u propio domicilio conforme a 5u 
woluentad, 


Los Estados Parñe debería garantizar el derecho de la persona mayor a una vivienda digna y 
adecuada y adoptarán políticas de promoción del derecho a la vivienda y «el acceso a la tierra 
reconociendo las necesidades de la persona mayor y la prioridad en ln asignación a aquella que se 
encuentre en sMuación de vulnerabilidad. Asimismo, los Estados Parte fumentarán progresivamente 
el sccsso al coódito de vivienda u otros formas de financiamiento sin discriminación, promoviendo, 
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entre cdros, la colaboración con el soctor privado, la sociedad ervil y otros aetores socióles. Las. 
políllcas deberán beer especialmente en cuenta: 


al La necesidad de construir o adeplar progresivamente soluciones habiacional es con el 
fin de que estas sean arquiteciónicamente adecuadas y accesibles a los adultos 
mawores con discapacidad y con impedimentos relacionados con su movilidad. 


hb) Los necesidades especificas de lo persona mayor, particalarmente aquellas que viven 
solas, a través de subsidios para el alquiler, apovo a las renovaciones de la vivienda y 
otras medidas pertinentes, según la capacidad de los Estados Parte, 


Los Estados Pare promoverán el establecimiento de procedimientos expeditos de reclamación y 
justicia en caso de desalojos de personas mavores y adoptarán los medidas necesarias para protegerlas 
conára los desalojos forzosos legales. 

Los Estados Parte deberán promover programas pora la prevención de accidentes en el entorno y el 
bogar de la persona mavor, 


Articulo 35 
Derecho a un medio ambiente sano 


La persona mayor tiene derecho a vivir en un medio ambiente sano y a contar con servicios públicos 
básicos, a tal fin los Estados Parte adoptarán las modidas pertinentes para salvaguardar y promover el 
ejercicio de este derecho, entre ellas: 


a) Fomentar el desarrollo pleno de la persona mayor en armocda con la naturaleza, 


bj Garanlizar el acceso de la persona mayor en condiciones de igusldad a servicios 
públicos básicos de agua potable y sancamieno, entre otros. 


Artículo 16 
Derecho a la accesibilidad y a la movilidad personal 


La persona mayor tiene derecho a la accesibilidad al emtommo fisico, social, económico y cultural, y a 
sl movilidad personal. 


A fin de garantizar la accesibilidad y la movilidad personal de la persona mayor para que pueda vivir 
en forma independiente y participar plenamente en todos los aspectos de la vida, los Estados Parte 
adoptarán de manera progresiva medidas. peniinentes para asegurar el acceso de la persona mayor, en 
igualdad de condiciones con ls demda, al entomo falco, el iramsporie, la información y las 
comunicaciones, incluidos los sistemas y las tecnologias de la información y Lo comunicaciones, y a 
ciros serácios e instalaciones abiertos al público o de uso público, tanto en zonas urbanas como 
rurales, Estas medidas, que incluirán la identificación y eliminación de obsiáculos y barreras. de 
Beccsa, se aplicarán, enbre oras c0345, e 


al Los edificios, la vías públicas, el tarsporte y olmas instalaciones exteriores € 
imeriores como centros eduextivos, viviendas, instalaciones médicas y lugares de 
trabaja. 
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bj Los servicios de información, comunicaciones y de útro lipo, incluidos los servicios 
clecirónicos y de emergencia. 


Los Estados Parte también adoptarán las medidas pertinentes para: 


aj Desarrollar, prorsulgar y supervisar la aplicación de normas mínimas y directrices 
sobre la accesibilidad de las instalaciones y Los servicios abiertos al público o de u50 


bj Asegurar que las entidades públicas y privadas. que proporcionan instalaciones y 
seráiciós abéertos al páblico o de 50 público tengan en cuenta todos los aspectos de 
su accesibilidad peru la persona mayor, 


E) Oltece formación y todas lbs peroras involucradas en los problemas de 
accesibilidad que enfrenta la persona mayor, 


di Promover otras formas adecuadas de asistencia y apoyo a la persona mayor para 
asegurar 5u acceso a la información. 


el Promover el acceso de la persona mayor a dos nuevos siemas y tecnologias de la 
información y las comunicaciones, incluida Internet y que estas sean accesibles al 
menor obelo posible. 


7] Propiciar el acoeso a tarifas preferenciales o gratuitas de los servicios de transporte 
público o de uso público a la persona mayor. 


al Promover inbcialivas en los servicios de traesporte público o de uso público para que 
haya asientos reservados para la porsora mayor, los cuales deberán ser identificados 
con la señalización correspondiente. 


hi Dotar a los edibeios y cis instalacion abiertas al público de señalización en 
formaños de fácil lectora, comprensión y adecuados para la persona mayor. 
Artículo 37 
Derechos politicos 


La persona magor tiene derecho a la participación en la vida política y pública en igualdad de 
condiciones con los demás y a no ser discriminados. por motivo de edad, 


La persona mayor tiene derecho a votar libremente y ser elegido, debiendo el Estado Escilitar las. 
condiciones y los medios para ejercer esos derechos. 

Los Estados Parte garantizarán a la persona mayor ura participación plena y efectiva en su derecho a 
“Ho y odoptarín las siguientes medidas pertinentes para 


a) Garantizar que los procedimientos, instalaciones y materiales electorales sean 
adecuados, nocssibles y fáciles de entender y utilizar. 
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bh) Proteger el derecho de la persona mayor a emitir su voló en secreto en elecciones y 
relerendos públicos, sin intimidación. 


El Garantizar la libre expresión de la voluntad de la persona mayor como elector y a 
este in, condo sea necesario y con su consentimiento, permitir que una persona de 
suelección le presto asistencia para volar, 


di Crear y fontalecer mecanismos de participación ciudadana com el objeto de 
incorporar en los procesos de toma de decisión en bodos los niveles de Gobierno las 
opinóones, aportes y demandas de la persona mayor y de 5us agrupaciones y 
IOCIACINEA, 


Artículo 28 
Derecho de reuabón y de asociación 


La persona mayor Gene derecho a reunir pacificamente y a foomar libremente 505 propias 
agrupaciones 0 asociaciones, de conformidad con el derecho interracional de bos derechos humanos, 


A tal fin dos Estados Parte se comprometen a: 


aj Facilitar la creación y el reconocimiento legal de dichas agrupaciones 0 asociaciones, 
respetando su libertad de iniciativa y prestándoles apoyo para su formación y 
desempeño de acuerdo con la capacidad de ls Estados Parte. 


hi Fortalecer las asociaciónes de pertonas mayores y el desarrollo de liderirgos 
positivos que faciliten el logro de 5 objetivos y la difusión de los derechos 
enunciados en la presente Convención. 


Artículo 19 
Situaciones de riesgo y emergencias humanitarias 


Los Estados Pare tomarán todas las medidas especificas que sein necesañas para gararizar la 
imiegridad y los derechos de la persona mayor en situaciones de riesgo, incluidas shuaciones de 
conflicto armado, emergencias humanitarias y desastres, de conformidad con las. normas de derecho 
internacional, en fanticular del derecho imermacional de los derechos. humanos y del derecho 
internacional hurnanitario. 


Los Estados Parte adoptarán medidas de mención especificas a lis necesidades de la persona mayor 
en la preparación, prevención, reconstrucción y recuperación e situaciones de emergencias, 
desastres o conflicios, 


Los Estados Parte propiciarán que la persora mayor interesada participe en los protocolos de 
protección civil en caso de desasires nañurales, 
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Articulo 30 
Igual reconocimbento como persona ante la bey 


Los Estados Parte reafirman que la persona mayor llene derecho al reconocimiento de su 
personalidad juridica. 


Los Estados Parte reconocerán que la persona mayor tiene capacidad juridica en igualdad de 
condiciones con ls demás en todos los aspectos de la vida 


Los Estados Parte adopiarán le. medidas pertinentes para proporcionar acceso a la persona mayor al 
apoyo que puedan pecesitar en el ejercicio de su capacidad juridica, 


Los Estados Parte asegurarán que en todas las medidas relmivas al ejercicio de la capacidad juridica 
se proporcionen salvaguardias adecuadas y efectivas para impedir los abusos. de conformidad con el 
derecha internacional en mañerña de derechos. hemanco, Esás salvaguardias asegurarán que las 
medidas. relativas ul ejercicio de la capacidad juridica respeten los derechos, la voluntad y las 
preferencias de la persona mayor, que no haya conflicto de intereses ni influencia indebáda, que sean 
proporcionales y adaptadas a Lis circunstancias de la persona mayor, que se apliquen en el plazo más 
corto posible y que estén sujetas a Scdámeras periódicos por parte de una autoridad 6 un órgano 
Judicial competente, independiente € imparcial. Las salvaguardis serán proporcionales al grado en 
que dictos medidas afecten a los derechos e intereses de la persona mayor, 


Sin perjuicio de lo dispuesto en el presente articulo, los Estados Parte tomarán todas ha medidas que 
scán pettinentes y efectivas para garintizar el derecho de la persona mayor, en igualdad de 
condiciones con las demás, á ser propietaria y heredar bienes, comirolar sus propios asuntos 
económicos y lener soceso en igualdad de condiciones 4 préstamos bancarios, hipotecas y olras 
modalidades de crédito financiero, y velarán por que la persona mayor no sea privada de sus bienes 
de manera arbitraria. 


Artículo 31 
Acceso a la justicia 


La persona mayor bene derecho a ser olda, con lia debidas gararilas y dentro de un plazo razonable, 
por un juez o ribunal competerte, independiente e imparcial, establecido con arterioridad por la ley, 
en la sustanciación de cualquier acusación penal formulada contra ella, o para la deserminación de sus 
derechos y obligaciones de orden civil, laboral, fiscal o de cualquier c4ro carácter. 


Los Estados. Parte se comprometen a asegurar que la persona mayor lenga acceso clectivoa la justicia 
en igualdad de condiciones con hs demás, incluso mediante la adopción de ajustes de procedimiento 
en todos los procesos judiciales y odeninisirativos en cualquiera de sus elnpas, 


Los Estados Parte se comprometen a garantizar la debida diligencia y el irviamiento preferencial a la 
persona mayor para la tramitación, resolución y ejecución de las decisiones en procesos 
admnicistralivos y judiciales. 

La setuación judscial deberá ser particularmente expedita en casos en que se encuentre en riesgo la 
salud o la vida de la persona mayor. 
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Asimismo, los Estados Parte desarrollarán y fortalecerán politicas públicas y programas dirigidos a 
promover: 


al Mecanismos alterradivos de solución de controversias. 


bj Capacitación del personal relacionado con la adreinistración de justicia, incluido el 
personal policial y penitenciario, sobre la protezción de los derechos de la persona 


TUD, 
CAPÍTULO Y 
TOMA DE CONCIENCIA 
Articulo 32 
Lo Estados Parte acuerdan: 


al Adoptar medidas para lograr la divulgación y capacitación progresiva de toda la 
soctodad sobre la presente Convención. 


bh) Fomentar una actitud positiva hacia la vejez y un brato digno, respetuoso y 
considerado Escia la persona mayor y, sobre la hate de una cultura de pas, impulse 
acciones de divulgación, promoción de los derechas y empoderamiento de la porsona 
mayor, a6i cómo evitar el lenguaje € imágenes emtercolipadas sobre la veper. 


a] Desarrollar programas para seribilizar a la población sobro el proceso de 
envejecimiento y sobre la persona mayor, fomentando la participación de ésta y de 
56 orsanizaciónes en el Eseño y formulación de dichos programas. 


d Promover la inclusión de contenidos que propicien la compresión y aceplación de la 
alapa del envejecimiento em los planes y programas de estodios de los diferentes 
niveles educativos, así como en la agendas académicas y de investigación. 


e) Promover €l reconocimiento de la espertencia, la sabiduría, la productividad y la 
coniibación al desarrollo que la persona mayor brinda a la sociedad en su conjunto. 


CAPÍTULO VI 
MECANISMO DE SEGUIMIENTO DE La CONVENCIÓN 
Y MEDIOS DE PROTECCIÓN 


Articulo 43 
Mecanismo de Segulmbenio 


Con el fin de dar seguiriento a los compromisos adquiridos y promover la efectiva implementación 
de la presente Convención se establece un mecanismo de seguimiento imegrado por una Conferencia 
de Estados Parte y un Comité de Expertos. 
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El Mecanismo de Segiómiento quedará constituido cuindo 36 hava recibido el décimo instrumento de 
ratificación o adhesión. 


Las funciones de la socretaria del Mecanismo de Seguimiento serán cpercidas. por la Secretaría 
General de la Organización de los Estados Americanos, 


Articulo 34 
Conferencia de Estados Parte 


La Conferencia de Estados Parte es el Órgano principal del Mecanismo de Seguimiento, está 
integrada por los Estados Parte en la Convención y tiene, entre obras, las siguientes funciones 


al Dar seguimiento al avance de los Estados Parte en el cumplimiento de Los 
compromisos erarados de la presente Convención, 

14 Elaborar reglamento y aprobarlo por mayoria absoluta, 

E] Dar seguimiento a las actividades desarrolladas por el Comité de Expertos y formular 
recomendaciones con el objeivo de mejorar el funcionamiento, las reglas y 
procedimientos de dicho Comité, 

di Blecibir, aralizar y evaluar la recomendaciones del Comité de Expertos y formular 
las observaciones pertinentes, 

e) Promover el imercambio de experienciós, bueras prácticas y la cooperación técnica 
énire los Estados Parte con mirás 4 garantizar la efectiva implementación de la 
presente Convención. 

7] Besolbver cualquier asunto relacionado con el funcionamiento del Mecanismo de 


Seguimiento, 


El Socretaro General de la Orgarización de los Estados Americanos convocará la primera reunión de 
la Conferencia de Estados Parte dentro de los noventa días de haberse constituido el Mecanismo de 
Seguimiento. La primera reunión de la Conferencia será celebrada en la sede de la Organización. a 
menos que un Estado Parte ofrezca la sede, para aprobar su reglamento y metodología de trabajo, 634 
como para elegir a sus autoridades. Dicha reunión será pressdida por un representante del Estado que 
deposite el primer instramento de ratificación o adbesión de la presente Convención. 


Las reundones uMeriores serán convocadas. por el Secrelario General de la Organización de loz 
Estados Americanos a solicitud de cualquier Estado Panic, con la aprobación de dos tercios de los 
mismos, En «lis podrán participar como observadores los demás Estados Miembros de la 
Organización. 
Articulo 45 
Comité de Expertos 


El Comité estará integrado por expertos designados por cada uno de los Estados Pate «n la 
Convención. El quóruen para sesionar será establecido en su reglamerndo, 


El Comité de Expertos tiene las siguientes funciones: 
a) Colaborar en el seguimiento al avance de los, Estados Parte en la implementación de 


la presente Conrención, siendo responsable de análisis técnico de los informes 
periódicos presentados por los Estados Parte, A tales efectos, los Estados Parte se 
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leñ 4 presentar un informe al Comité de Expertos con relación al 
cumplimiento de las obligaciones contenidas en la presente Convención, dentro del 
año siguiente de haberse realizado la primera reunión. De alli en adelaroc, dos 
Estados Parte presentarán informes cada cualro años, 

bi Presentar recomendaciones para el complimbento progresivo de la Convención sobre 
la base de los informes presentados por los Estados Parte de conformidad con el terra 
objelo de análisis, 

El Elaborar y aprobar su propio reglisnento en el marco de las funciones establecidas en 
el presente artículo, 


El Secretario General de la Organización de los Estados. Americanos corrocará la primera reunión 
del Comité de Expertos dentro de los noventa dias de baberse constituido el Mecanismo de 
Seguimiento, La primera reunión del Comité de Expertos será celebrada en la sede de la 
Organización, un menos que un Estado Parte ofrezca la sede, para aprobar su reglamento y 
metodología de trabajo, asi como para elegir a sus watoridades. Dicha reunóón será presidida por un 
representante del Estado que deposite el primer instrumento de ralificación o adhesión de la presente 
Convención, 


El Carridé de Expertos tendrá su sede en la Organización de los Estados Americanos. 


Artículo 36 
Sistema de peticiones individwa bes 


Cualquier persóna 6 grupo de personas, 0 entidad no gubernamental legalmente reconocida en uno o 
más Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos, puede presentar a la 
Comisión Imeramericara de Derechos Humanos peliciones que contengan denuncias 6 quejas de 
wolación de alguno de los articulos de la presente Convención por un Estado Parte. 


Para el desarrollo de lo previsto en el presente articulo se tendrá en cuenta la naturaleza progresiva de 
la vigencia de los derechos económicos, soctales y culturales objeto de protección por la presente 
Convención. 


Asimlsmo, todo Estado Parte puede, en el momento del depósito de 31 Irsinamento de ratlíbcación o 
de adhesión a la presente Convención, o en cualquier momento posterior, declarar que reconoce la 
competencia de la Comisión Interamericana de Derechos Humaros para reciblr y examinar las 
comunicaciones en que un Estado Parbe alegue que otro Estado Parte ha incurrido en violaciones de 
los derechos humanos establecidos en la presente Convención. En dicho caso, se aplicarán todas. las 
namas de procedimiento pertinentes comtenódas en la Convención Arnericana sobre Derechos 
Humanos. 


Los Estados Parte podrás formular consultas a la Comisión en cuestiones relacionadas con la efectiva 
aplicación de la presente Cormención, Asimismo, podrán solicitar a la Comisión asesoramiento y 
cooperación bécnica para asegurar la aplicación efectiva de cualquiera de las disposiciones de la 
presente Convención, Lo Comisión, dentro de sus posibilidades, les brindará ssesoramiento y 
asistencia cuando le sean solicitados, 


Todo Estedo Parte puede, en el momento del depósilo de sa instrumento de ratificación o de adhesión 
a la presente Convención, 0 en cualquier momernáo posterior, declarar que reconoce como obligatoria 
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y de pleno derecho y sin acuerdo especial la competencia de la Corte Interamericana de Derechos 
Hiumaros sobre lodos los casos relativos a la interpretación o aplicación de la presente Convención. 
En dicho caso, se aplicarán todas las pormas de procedimiento peninentes contenidas en la 
Convención Americana sobre Derechos Humanos. 


CAPÍTULO VI 
DISPOSICIONES GENERALES 


Articulo 37 
Firma, ratificación, adhesión y entrada en vigor 


La presente Convención está abierta a la firma, ratificación y adhesión por parte de todos los Estados 
Mierbros de la Organización de los Estados. Americanos, Después de que entre en vigor, todos los 
Estados Miembros de la Organización que no la hayan firmado estarán en posibilidad de adherirse a 
la Convención. 


Esta Convención está sujeta a ratificación por parte de los Estados signatarios de acuerdo: con $us 
respectivos procedimientos consiitucionales. Los instramentos de rilificación + adhesión se 
depositarán en la Secretaría General de la Organización de los Estedos Americanos. 


La presente Convención entrará en vigor el ingésimo di a parir de la fecha en que s6 haya 
depesitado el segundo irstrumerto de ratificación o adhesión en la Socia Goneral de la 
Organización de los Estados Americanos. 


Pará cada Estado que mtifigue o 56 adhiera a la presente Convención después de que haya sido 
depaitado el segundo instrumento de ratificación o adhesión, la Convención entrará en vigor el 
inigésimo día a partir de la fecha en que tal Estado hasa depositado el irslnemento comespondiense. 


Articulo 38 
Reservas 


Los Estados Parte podrán formular reservas a la Convención en el momento de su firma, railficación 
o adhesión, shempre que ño sean incompatibles con el objeto y fa de la Convención y versen sobre 
ura o más de sus disposiciones especifican. 


Articulo 39 
Denia 


La Convención permanecerá en vigor indefinidamente, pero curkquiera de los Estados Parte podrá 
derauncionla mediante notificación escrita dirigida 21 Secretario General de la Organización de los 
Esindos Americanos, Transcurrido us año contado a partir de la fecha de depósito del instrumento de 
denuncia, la Convención cesará en sus efectos para dicho Estado, permaneciendo en vigor para los 
demás Estados Parte, La denuncia mo eximirá al Estado Parte de las obligaciones impuestas por la 
preste Convención con respecto a toda acción u omisión ocurrida antes de la fecha en que la 
denunció haya entrado en vigor, 
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Articulo 40 
Depósito 


El irstrumento original de la Convención, cuyos texios. en español, franods, inglés y portugués s0n 
igualmense autémicos, será depositado en la Secretaría General de la Organización de los Estados 
Americanos, la que enviará copáa cenificada de su texto para su registro y publicación a la Secretaría 
de la Naciones Unidas, de corfomidad con el articulo 16 de laca de bos Heron Unidas, 


Articulo 41 
Enmiendas 


Cualquier Estado Parte puede someter a la Conferencia de Estados Parte propuestas de enmiendas a 
esta Convención. 


Las enmiendas entrarán en vigor para los Estados ratificartes de las mismas en la fecha en que des 
tercios de los Estados Parte hayan depositado el respectivo instramento de ratificación. En cuanto al 
resto de los Estados Parte, entrarán en vigor en la fecha en que depositen sus respectivos 
instrumentos de máficación, 
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NOTAS DE PIE DE PAGINA 


o Personas Mayores. Canadá no está a favor del texto resultante que se está adoptando en 
esta resolución. Canadá relteradimente ba planteado inquietudes en el sentido de que las 
actividades para la adopción de esta convención duplicarán la labor que se está llevando a 
ao em el Grupo de Trabajo de Composición Abierta de las Haciones Unidas sobre el 
Envejecimiento, Conadi mantiene que tal convención dibcuhtoría innecesariamente el trabajo 
de los sistemas imernacionales de monhioreo de los derechos humanos y duplicaria la 
vigilancia de los derechos de las personas mayores, Conadá seguirá trabajando con la OEA y 
ss Estados. Miembros de manera práctica para la promoción de los derechos de la personas 
Mayores, 


so Tesers e inquieludes con respecto a este ejercicio y la corwención que de él resulte, 
Estados Unidos sigue estando convencido de que es importante que la OEA, y las Maciones 
Unidas aborden los muchos desalflos que afrontan las personas mayores en este Hemisferio y 
en todo el mundo, en particular por lo que se refiere all goce de sus derechos humanos, Sin 
embarga, no creemos que 564 necesaria una comvención para garantizar que los derechos 
hurranos de las persoras mayores sein protegidos. Estados Unidos considera que, en lugar 
de promover este muevo insirumento, senta mejor que la DEA y sus Estados Miembros 
dedicarán sus recursos a identificar medidas prácticas que los Gobiemos de las América 
podrian adopesr para combatir la discriminación contra la persona mayores, incluidas 
prácticas óptimas en foma de leyes nacionales y una mejor implementación de los tratados 
imemaciónades sobre derechos humános. Estos esfuerzos deberian «eAár entáminados a 
xmender de manera práctica 2 inmediata los retos que afrontan las personas mayores. 


fi que con della se orca un derecho a morir. 


o el cal se encuentran comprendidas la Ley Orgánica de Seguridad Social y la Ley del 
Adulto Mayor, mediante hs cule se paraliza a los adultos mayores las medidas de 
protección por parte de la faenilla, la sociodad y el Estado. Waloramos el esfuerzo realizado 
por los Estados. Miembros de la Organización encarrinado a obiener un instromento pegional 
juridicamente vinculante que lenga como objetivo la protección de los derechos humanos de 
los Adultos Mayores, no obstante, considera el Gobierno de Nicaragua que el contenido de la 
Convención generará ura duplicidad de tareas que ya vienen siendo realizadis. por ofros 
árganes. del Sisterra Interamericano de Derechos Humanos, Adicionalmente, su carácter y 
electo tirrsversal incidiria sobre el ordenamiento juridico vigente en Nicaragua, razones pos 
las. cuales el Gobierno de la República de Nicaragua manifiesta su expresa reserva al 
conterido de la Convencion Iráeramericana sobre la Proteccion de los Derechos Humanes de 
las Personas Mayores. 


.- Órganos del Sistema Interamericano de Derechos Humanos establecidos como “medios de 
protección” contravienen los objetivos para los cuales fueron creados, La CIDH y al 
Corel DH deben ser refundadas debido al sesgo, politización, actitud discriminatoria y 
selectiva que han asumido en contra de los gobiernos progresistos de la región. Tales 
caracteriticas han destruido la credibilidad de estas instituciones que alguna vez $6 apoyan 
sobre valores élcos y en el compromiso hacia la prolección de los derechos humanos. Elk 
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motivó la deciaión del Estado venezolano de denunciar la Convención Imeramericara de 
Derechos Humanos. 


6 eaipulaciones de la Consultación del Paraguas. 
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CONVENCIÓN SOBRE LOS DERECHOS DE LAS PERSONAS 
CON DISCAPACIDAD: 


Preámbulo 


Los Estodos Partes en lo preseate Convención, 


a Recordando los principios de la Carta de las Naciones Unidas que 
proclaman que la libertad, la justicia + la paz enel mundo enen por base el 
reconocimiento de la dignidad y el valor inherentes y de bos derechos iguales € 
inalienables de todos Los mienvbros de la familia humana, 


5) Recoreciende que ls Naciones Unidas, en la Declaración 
Universal de Derechos Mumnanos y e los Pactos Inemacióonades de Derechos 
Humaros, hán reconocido y proclamado que toda persona tiene los derechos y 
libertades enancióádos en esos instrumentos, sin distinción de ninguna indole, 


dd Rerafirmando la sniveralidad, indivisibilidod, interdependencia € 
interrelación de todos los derechos humianros y libertades Fundamentales, 634 
como la pecesódad de paramticar que las personas con discapacidad los ejerzan 
plenamente y sín discriminación, 


dj Recordando el Pacto Imternacional de Derechos Económicos, 
Sociales y Culturales, el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, la 
Convención Internacional sobre la Eliminación de todas laz Formas de 
Discriminación Racial, la Convención sobre la eliminación de todas las formas 
de discriminación contra la mujer, la Convención comirá la Tortura y Otros 
Trátós 6 Penás Crueles, Inhumánós 6 Degradartes, lá Convención sobre los 
Derechos dell Niño y la Convención Iimernaciónal sobre la protección de los 
derechos de todos los irmbajadores migratorios y de sus familiares, 


ed Recomaciendo que la discapacidad es un conecplo que evoluciona y 
que resulta de la interacción emtre las personas con deficiencias y las barreras 
debidas a la actibod y al entorno que evitán tu participación plena y efectiva en 
la sociedad, en igualdad de condiciones con las demás, 


ff. Reconecirado la importancia que revisen los principios y las 
directos de polilica que Ágreran e el Programa de Acción Muedial para los 
Imspedidos y en las Mormia Unifomees sobre la Igualdad de Oportunidades para 
lás Periorás con Discapacidad como hietoc en lá promoción, lá formulación y la 
evaluación de normas, planes, programas y medidas a mivel nacional, regiozal € 
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internacional destirados a der una mayor igueldad de oportunidades a hs personas 
con discapacidad, 

2. Destecando la importancia de incorporar las cuestiones relalivas a 
la discapacidad como pare integrante de las estrategias pertinentes de 
desarrollo sostenible, 


hy Recorecicado tembién que la discriminación contra cualquier 
persona por razón de su discapacidad conalituye una valneración de la dignidad 
y el valor inherentes del ser huemano, 


Pl] Reconociendo además la diversidad de las personas con 
discapacidad, 

A Recoreciende la pecciódad de promover y proteger los derechos 
hursanos de todas lis personas con descapacidad, incluidas aquellas que 
necesitan un apoyo más intenso, 


bD- Obrervando con preocupoción que, pese 4 61008 diversos 
insirumentos y actiridades, las personas con discapacidad siguen encontrando 
barreras para panicipar en igualdad de condiciones con las demás en la vida 
social y que se siguen velnerando sus derochos hureanos en lodas his partes del 
mando, 


y Reconociendo la importancia de la cooperación internacional para 
mejoras li condiciones de vida de las personas con discapacidad en todos hos 
paáives, en pariculer on los países en desarrollo, 


ml Reconeciende el valor de las contribuciones que reolizan y pueden 
realizar las personas con discapacidad al blenestar general y a la diversidad de 
sus comunidades, y que la promoción del pleno goce de les derechos humanos y 
las libertados fundamentales por las personas con discapacidad y de su plena 
panicipación tendria coma retubado un eayor sentido de perenencia de estas 
personas y avances significativos en el desarrollo económico, social y humano 
de la sociedad y en la emidicación de la pobreza, 


a) Recorecióndo la imponencia que para las persoras 605 
discapacidad reviste su auroncan ía € independencia individual, incluida la 
libertad de 10mar sus propias decbiones, 

a. Comiderando que las personas coo discapacidad deben teper la 
oportunidad de panicipar activamente en los procesos de adopción de 
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decisbones sobre polilicas y programas, incluidos los que les afectan 
directamente, 


. Preoempados por la dificil situación en que se escueniran las 
persocas con discapacidad que son victimas de múltiples o agravadas formas de 
discriminación por motivos de raza, color, sexo, idioma, religión, opinión 
politica o de cualquier otra indole, origen nacional, éinica, indigena o social, 
patrimonio, nacimiento, edad o cualquier otra condición, 


 Recoreciendo que las mujeres y las niñus con discapacidad paelen 
dar expocritas a un hesgo mayor, dentro y fiserá del hogar, de violencia. 
lessones 6 abuso, abaridona o trato negligente, malos tratos 6 explotación, 


ri Recoracicado Sombiér que los aiños y las niñas con discapacidad 
deben pozar plenamente de todos los derechos bamanos y las libertades 
fundamentales en igualdad de condiciones cos los dermis niños y niñas, y 
recordirdo las obligaciones que a etc respecto aunleron los Estados Pares en 
la Convención sobre ls Derechos del Niño, 


3. Sebrayado la necesidad de incorporar aña perspectiva de género 
en tods La actveldada desiradís a promorer el pleno pocz de los derechos 
hursaños y las libertades fundamentales pos hs personas con discapacidad, 


- Destacando el hecho de que la mayoria de las personas com 
discapacidad viven en condiciones de pobreza y reconociendo, a este respecto, 
la necesidad furdamental de eoltlgar los efectos negativos de la pobreza en las 
personas con discapacidad, 


al Teniendo presente que, para bográr la plena protección de las 
personas con discapacidad, en particular durante los conflictos armados y la 
ocupación extranjera, es indispensable que se den condiciones de paz y 
seguridad basadas en el pleno respeto de los propósitos y principios de la Carta 
de las Nociones Linódas y 46 respeten los, instrumentos vigentes en macería de 
derechos bamaros, 


* Recoreciende la importancia de la socesibilidad al entorro físico, 
social, económico y cultural, a la salud y la educación y a la información y las 
comunicaciones, para que las personas con discapacidad pedian gozar 
plenamente de todos los derechos humanos y las lbentades Mendamentalez, 


ww  Casscirate de que lás perdonas, que tienen obligaciones respecto á 
olrás persoras y a la comunidad a la que pertenecen, tienen la responsabilidad 
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ade procurar, por lodos los medios, que $e promuevan y respeten los derechos 
reconocidos en la Carta Internacional de Derechos Hamaános, 


xd Conrvencidos de que la familia es la unidad colectiva natural y 
fundamental de la sociedad y Gene derecho a recibir protección de Esta y del 
Estado, y de que las personas con discapacidad y £us familiares deben recibir la 
protección y la asistencia necesarias para que las familias puedan contribuir a 
que las personas con discapacidad gocen de $us derechos plenamente y en 
igualdad de condiciones, 

YY Corvencidos de que ena convención internacional amplia e integral 
pára promover y proteger los derechos y la dignidad de las personas con 
discapacidad contribuirá significalivamerác a paliar la profunda desventaja 
social de las personás con discapacidad y promoverá £9 participación, 600 
igualdad de oportunidades, en los ámbitos civil, político, económica, social y 
cultural, tanto en los pases en desarrollo como ea los desarrollados, 


Comvienen eh lo siguiente: 


Articalo 1 


El propósito de la presente Convención €3 promkovyer, prodeger y dsc gurar 
el goce pleno y en condiciones de igualdad de todos los derechos humanos y 
libertades fundamentales por todas las personas con discapecidad, y promover el 
respeto de ss dignidad inherente, 


Las personas con discapacidad incbayen a aquellas que tengan 
deficiencias fisicas, mentales, intelectuales o sensoriales a largo plazo que, al 
inserácbuar con diversas barreras, puedan impedir su participación plena y 
efectiva en la sociedad, en igualdad de condiciones con las demás. 


Articalo 2 
Definiciones 


A los fines de la presente Convención: 


La comunicación” incluirá bas bemguapes, la visualiración de textos, €l 
Braille, la comunicación táctil, bos macrotipos, los dispositivos multimedia de 
fácil acceso, as como el lenguaje escriso, los sisternas auditivos, el lenguaje 
sencillo, los medios de voz digitalizada y otros modos, medios y formatos 
sumentaivos o alternativos de comunicación, incluida la tecnología de la 
información y la comunicaciones de Bbcál acceso; 
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Por “lenguaje” se entenderá tanto el lenguaje oral corno la lengua de señas 
y otras formas de comunicación no verbal; 


Por “diseminación por motlwos de discapacidad” se entenderá cualquier 
distinción, exclusión o restricción por motivos de discapacidad que tenga el 
propósito 0 el efecio de obstaculizar o dejar sin efecto el reconocimiento, goce ú 
ejercicio, en igualdad de condiciones, de lodos los derechos humanos y 
libertádes fandamentales em los ámbitos politica, económica, social, cultural, 
«civil o de otro tipo. Incluye todas las Formas de discriminación, entre ellas, la 
denegación de ajustes razonables; 

Por “ajusses. rsónables” se ensenderin ha modificaciones y adapticiónes 
necesarias y adecuadas que ño impongan una carga desproporcionada o 
indebida, cuando se requierán en un caco particular, pará garántizar a lá 
personas con discapacidad el goce o ejercicio, en igualdad de condiciones con 
las denás, de todos los derechos huenanos y libertades fundasnentales; 


Por “diseño universal” se entenderá el diseño de productos, enbornos, 
programas y servicios que puedan ulilizar todas las personas, en la mayor 
medida posible, ¿in necesidad de adaptación ni diseño especializado. El “diseño 
universal” po excluirá las ayudas iécnicas para grupos particulares de personas 
con discapacidad, cuando se necesilen. 


Articulo 3 
Principios generalez 


Los principles de la presente Convención serán: 


al El respeto de la dignidad inherente, la autonomia individual, 
incluidas la libertad de tomar las propias decisiones, y la independencia de las. 
personas; 


5 Lasa discriminación: 
e La participación e inclosión plenas y efectivas en la sociedad; 


di El respeto por la diferencia y la aceptación de las personas con 
discapacidad cómo parte de la diversidad y la condsción hurranias; 


Fl La igualdad de oportunbdeades: 
A La accesibilidad; 


gh La igualdad entre el hoenbec y la mujer, 
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mM Elrespetoa la evolución de los facultades de los niños y las niñas 
cm discapacidad y de su derecho a preservar su idemidud. 


Articulo 4 
Obligaciones generales 
l. Los Estados Partes se comprometen A asegurar y promover el pleno 
ejercicio de todos los derechos humanos yy las libertades Fundamentales de las 


personas con discapacidad sin discriminación alguna por motivos de 
discapacidad, A tal fin, los Estados Partes $e comprometen a 


a Adoptar todas las medidas legislativas, administrativas y de otra 
indole que sean pertinentes para hacer efectivos los derechos reconocidos en la 
presente Convención; 


Ai Tomar todas las medidas pertinentes, incluidas medidas legislativas, 
para modificar o derogar beyes, reglamentos, costambres y prácticas exisientes 
que constituyan discriminación contra las persocas con discapacidad; 


1] Tener «a cuenta, e Lodás las. polilicas y lodos los programs, la 
protección y promoción de los derechos humanos de las pertanas c0n 
discapacidad; 


di Abstenerse de actos o pebelleas que sean incompatibles con la 
presente Convención y velar por que lis autoridades e insttuchones públicas. 
actúen conforme a lo dispersto en ella; 


ef Tomar todas las medidas pertinentes para que ningura persona, 
organización o empresa privada discrimine por motivos de discopacidad; 


Emprender o promover la investigación y el desarrollo de bienes, 
servicios, equipo e instaleciones de diseño universal, con arreglo a la definición 
del articulo 2 de la presente Convención, que requieran la menor adaptación 
posible y el menor costo para satisfacer las necesidades especificas de las 
personas con discapocidad, promover su dispomibilidad y 1150, y promover el 
diseño universal en la elaboración de normas y directrices: 


2 Emprender o promover la investigación y el desarrollo, y promover 
la disponibifidad y el uso de nuevas tecnologías, inchuidas las tecnobopgías de la 
información y las comunicaciones, ayudas para lá movilidad, dispositivos 
iécnicos y tecnologías de apoyo adecuadas para los personas con discapacidad, 
dando prioridad a las de precio asequible; 
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mM Praporeianar información que 204 scccuible pera las personas con 
discapacidad sobre ayudas a lá movilidad, dispositivos técnicos v tecnologías de 
apoyo, isclubdas nuevas tecoologías, as como otras formas de asistencia y 
servicios e instalaciones de apoyos 


ñ Promover la formación de los profesionales y €l personal que 
irabajan con personas con discapacidad respecto de los derechos reconocidos en 
la presente Convención, a fin de prestar mejos lá asistencia y los servicios 


garantizados por esos derechos. 


2 Comrespecio a los derechos económicos, sociales y culturales, los Estados 
Párbeá 26 comprometen a adóptir medidas hasta el máximo de tu recursos 
disponibles y, cuando 524 necesario, en el marco de la cooperación 
inseraciónal, pará lograr, de manerá propresiva, el pleno ejercicio de estos 
derechos, sin perjuicio de las obligaciones previstas en la presente Convención 
que sean aplicables de inreediato en wirvad del derecho internacional. 


3 Enlaclaborición y aplicación de legislación y politicas para hacer 
electiva la presente Convención, y en otros procesos de adopción de decisiones 
sobre cuestiones relacionados con las personas con discapacidad, los Estados 
Partes celebrarán consultas estrechas y colaborarán activamente con las 
personas con discapacidad, incluidos los niños y las niñas con discapacidad, a 
través de las ceganizaciones que las representan, 


4 Hadade lo dispaesto en la presente Convención afectará u las 
disposiciones que puedan facilitar, en mayor medida, el ejercicio de ba 
derechos de las personas con discapacidad y que puedan figurar en la 
legislación de un Estado Parbe o en el derectro internacional en vigor en dicho 
Estado. Ho se restringlcán el derogarán ninguno de bos derechos hamancs y las 
liberiedes fundamentales reconocidos o sxistentes en los Estados Partes em la 
presente Convención de cosformidad con la bey, las convenciones y log 
conventos, los reglamentos o la comuenber con el preteato de que en la presente 
Convención 10 se reconoccó 09 derccbos o libertades 0 30 reconoce en 
menor medida. 


2 Las disposiciones de la presente Convención se aplicarán a todas las 
panes de los Estados federales 540 limitaciones al eorrpeiones 
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Articulo 2 
Igualdad y no discriminación 


l. Los Estados Partes reconocen quee lodia las persoraa son iguales ase la 
ley 0 vinud de ella y que enen derecho a igual protección begal y a 
beneficiarse de la ley en igual medida sin discriminación alguna. 


2 Los Estados Partes probibirán toda discriminación pos motbros de 
discapacidad y garantizarán a todas las personas con discapacidad protección 
legal igual y efectiva contra la discriminación por cualquier motivo, 


1 Añnde promover la igualdad y eliminar la discriminación, los Estudos 
Partes adoptarán todas las medidas pertinentes ¡para asegurar la renlización de 
ajusics zonables, 


A No se comsiderarán discriminalorias, en virtud de la presente Convención, 
las medidas específicas que sean necesarias para acelerar o lograr la igualdad de 
hecho de las personas con discapacidad. 


Articulo 6 
Mujeres con discapacidad 


l. Los Estudos Partes reconocen qee las mujeres y niñas con discapacidad 
están sujetas a esúlllples formas de discriminación y, a ese respecto, adoptarán 
medidas para asegurar que poedan disfrutar plenamente y en igualdad de 
condiciones de todos los derechos humanos y libertades fundamentales. 


2 Los Estados Partes tomarán todas las medidas pertinentes para asegurar el 
pleno desarrollo, adelanto y potenciación de la mujer, con el propósito de 
garamiizarle el ejercicio y goce de los derechos humanos y las bertades 
fundamentales establecidos en la presente Convención. 


Articulo 7 
Niños y mbñas con discapacidad 


l Los Estados Partes momnaráa todas lia peedlidas neccsariói para asegurar 
que todos bos fiños $ lá2 niñas son discapacidad gocen plenamente de todos. hoz 
derechos humanos y libertades fundamentales en igualdad de condiciones con 
los demás niños y niñas. 


Z  Entodas las actividades relacionadas con los niños y las niñas con 
alscagacidad, ona consideración primordial será la procección del interés 
superior del niño, 
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Los Estados Partes garantizarán que los niños y los niñas con 
discapacidad tengan derecho a expresar su opinión librenvente sobre todas las 
cuestiones que bes afecten, opinión que recibirá la debida corsideración 
tenbendo en cuenta su edad y madurez, en igualdad de condiciones con los 
demás niños y niñas, y a recibir aripiencia apropiada con arreglo a su 
discapacidad y edad para poder ejercer ese derecho, 


Articulo E 
Toma de corciencia 


Ll. Los Estados Partes se comprormeien a adoptar medidas inmediatas, 
electivas y pertinentes para: 


a Sensibilizara la sociedad, incluso a nivel families, para que bome 
mayor conciencia respecto de las persoñas con discapacidad y foenentar el 
respeto de los derechos y la dignidad de extas personas: 


$ Lichar contra bos estereotipos, los prejuicios y las prácticas mocivas 
respecto de las personas con discapacidad, incluidos los que se basan en el 
género o la edad, en todos los Ámibitos de la vida; 


ma] Promover la bora de conciencia respecto de laz capacidades y 
aportaciones de las personas con discapacidad. 


Z Lia medidas a este fin incluyen: 


al Poneren marcha y mántener campañas efectivas de sensibilización 
pública destinadas a: 


il Fomentar saiudes roceptivas respecto de los derechos de las 
personas con discapacidad; 


ii Promover percepciones positivas y una mayor conciencia social 
respecto de las personas con discapacidad, 


ii Promoverel roonocimiento de lis capacidades, los méritos y las 
habilidades de las personas con discapacidad y de sus aportaciones en 
relación con el lugar de trabajo y el mercado leboral; 


Bl Famentár en todos. los niveles del sistema eduenivo, inchazo entre 
todos los niños y las núñas desde una edad iemprama, una acbibad de mespelo de 
los derechos de las personas con discapacidad. 
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ed Abemtara todos los órganos de los medios de comunicación 4 que 
difuedán una imagen de las personas con discapacidad que sea compatible con 
el propósito de la presente Convención, 


dd Promover programas de formación sobre sensilalicación que tengan 
en cuenta a las personas con discapacidad y los derechos de estas personas. 


Articulo $ 
Acortibilidad 


l— Adín de que las personas con discapacidad pocdan vivir en forma 
independiente y participar plenamente en todos los aspectos de la vida, los 
Estados Partes adoptaráa medidas pertinentes para asegurar el acceso de las 
personas con discapacidad, en igualdad de condiciones con las deneda, al 
tmorso Ñaloo, el trarapore, la información y las corvonicaciones, incluidos Lor 
sistemas y ls tecpologías de la información y las comunicaciones, y 4 00. 
servicios € invtalaciones abierños al público o de uso pública, tano en zonas 
urbánás cómo rurales. Estás medidas, que incluirán la identificación y 
climiración de obstáculos + barreras de soceso, se aplicarán, eráre obras c0515, 
a: 


a Losedificios, las vías públicas, el transporte y otras instalaciones 
exteriores e imeriores como escuelas, viviendas, invalaciones médicas y lugares 


de trabajo; 


5 Los servicios de información, comunicaciones y de otro tipo, 
incbuldos la servicios electrónbeos y de emergencia. 


2 Los Estados Partes también adoptarán las medidas periinentes para: 


aj Desarrollar, promulgar y supervisar la aplicación de normas. 
mínimas y diseciiosa sobre la acociibilidad de las insralaciones y los servizos 
abierica al público 6 de o público; 


Mo Asegurar que las entidades privadas que proporcionan instalaciones 
y servicios ablertos al público o de uso público tengan en cuenta todos Los 
aspectos de su socesibilbdod para las personas c09 discapacidad; 


ed Ofrecer formación a todas lis personas involucradas en los 
problemas de accesibilidad a que se enfrentan las personas con discapacidad; 


$ Dosra los edificios y otras instalaciones ablertas al público de 
señalización em Brállle y en formagos de fácil lectura y comprensión; 
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eb Oirecar formas de asistencia humara 0 animal + insermedianros, 
incluidos guías, lectores e imérpretes profesionales de la lengua de señas, para 
facilitar el acorso a edificios y otras instalaciones abiertas al público; 


-- Promoverobrs focmas adecuadas de asistencia y apoyo a las 
personas cón discapacidad pará asegurar tu áccezo a la información: 


gl Promover el acccóo de las personas con discapacidad a los poevos 
sisernaa y recrnolagías de la información y La comunicaciones, incluida 
ImerneL 


Mm Promoverel diseño, el desarrollo, la producción y la distribución de 
sistemas y tecnologías de la información y las comunicaciones accesibles em una 
ciapa teaprena, a Ñan de que estos sistemas y tecnologías ses accesibles al 
ménñor ¿áda, 


Artículo 10 
Derecho a la vida 


Los Estados Partes reafirman el derocho inherente ú la vida de todos los 
seres hamanos y adoptarán todas las medidas pecesariós para garantizar el goce 
clectivo de ese derecho por laz personas c0n discapacidad en igualdad de 
condiciones can las dema. 


Articulo 11 
Situaciones de repo y emergencias humanitarias 


Los Estados Partes adoptarán, en virtud de las responsabilidades que les 
conmesponden con arreglo ul derecho imernacional, y en concreto el derecho 
insersacional humanitario y el derecho isernacional de los derechos homanos, 
todas las medidas secesarias para garantizar la seguridad y la protección de las 
personas con discapacidad en piresciones de rissgo, incleidas situaciones de 
conflicao armado, emergencias humanitarias y desaures naturales, 


Articubo 12 
Igual reecomocimbeato como persona añte la ley 


l.— Los Estidos Partes reafirmán que las personas con discapacidad ienen 
derecho en bodas partes all reconocimiento de £u personalidad juridica. 


Z Los Estados Partes reconocería que la personas con decsparidad Lienea 
capacidad juridica en igualdad de condiciones con las demás en todos loa 
aspectos de la vida. 
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1 Los Estados Partes adoptarán las medidas pertinentes para proporcionar 
acceso a las personas con discapacidad al apoyo que puedan necesitar en el 
ejercicio de su capacidad juridica. 


4 Los Estados Partes asegurarán que en todas las medidas relativas al 
ejercicio de la capacidad juridica e proporcionen salvaguardias adecuadas y 
electivos para impedir los abusos de conformidad con el derecho internacional 
en materia de derechos humanos. Esas salvaguardias asegurarán que las 
medidas relativas al ejercicio de la capacidad jurídica respeten los derechos, la 
volantad y las preferencias de la persona, que no haya conflicto de imtereses ná 
influencia indebida, que sean proporcionales y adaptadas a las circunstancias de 
la persona, que se apliques en el plazo más corto posible y que estén sujetas a 
eximenes periódicos por parte de una autoridad 0 an óntaso judicial 
comperente, independiente e imparcial. Las salvaguardias serán proporcionales 
al prado en que dichas medidas afocten a los derccbos e inberencs de las 

2 Sin perjuicio de bo dispuesto en el presente artículo, los Estados Partes 
tomaráa todas las medidas qué seso pertinentes y efcctivas para garantizar el 
derecho de la periónsa com discapacidad, en igualdad de condiciones com 151 
adcmás, aser propictarias y heredar bienes, controlar $58 propios. auenlos 
económicos y bener acceso en igualdad de condiciones a préstámos barcariós,, 
hipotecas y otras modalidades de crédito financiero, y velarán por que las 
personas con discapacidad no sean privadas de sus bienes de manera arbitraria. 


Articulo 13 
Acocso a la justicia 


l. Los Estados Partes asegurarán que las personas con discapacidad tengan 
scccso a la justicia en igualded de condiciones <on las demás, incluso mediamie 
ajustes de procedimiento y adecuados a la edad, para fociluar el desempeño de 
las fanciones electivas de ets personas como participantes directos € 
indirecios, incluida la declaración como testigos, en dados. los procedimientos 
judiciales, con inclusión de la etapa de investigación y otras etapas 
preliminares. 

2 Añade asegurar que las personas con descapacidad tengan aecejo 
elecuvo a la justicia, los Estados Partes promoverán la capacitación adecuada de 
los que trabajan en la administración de justicia, incluido el personal polscial y 
penitenciarió, 
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Articulo 14 
Libertad y seguridad de la persona 


l. Los Estados Partes asegurarán que las personas son discapacidad, en 
ipaaldad de condiciones con lis demás: 


a Disfruten del derecho a la libertad y seguridad de la persona; 


5) Nose vean privadas de du libertad ¡legal 6 arbitrariamente y que 
calquier prinación de libertad se de conformidad con la ley, y que la 
existencia de una discapacidad no justifique en ningún caso una privación de la 
libertad. 


2 Los Estados Partes asegurarán que las personas con discapacidad que se 
veia privadas de su libertad en rasón de un proceso tengan, en igualdad de 
condiciones con las demás, derecho a garantías de conformidad con el derecho 
insermacional de bos derechos humanos y a ser iraladas de coaformidad con los 
objetivos y principias de la presente Convención, incluida la realización de 
ajustes rmzonables. 


Articulo 12 
Protección contra la tortura y odros ratos o penas crueles, 
inhumanos o degradambes 


l. Ninguna persona será sometida a bortiera 00502 Ira406 O peras crueles, 
inbumaros o degradantes. En particular, nadie será sometido a caperimemos 
médicos o cientificos 440 su libre consentimiento , 


a Los Estados Partes tomarán todas las medidas de candcter legislativo, 
adminisicativo, Judicial o de atra indole que sean efectivas para evitar que las 
personas con discapacidad, en igualdad de condiciones con laa demmda, sean 
somelidís a torturas lu caros Iralo4 0 peñas crueles, ishumanos o degradines, 


Articulo 16 
Protecchón zontra la csplotación, la violencia y el alruso 


Ll Las Estidos Partes adoptirin todas las medidas de carácter legiglativo, 
administrativo, social, educativo y de otra indole que seán pertinentes pára 
probeger a las personás con discapacidad, tándo en el seno del hogar como fioeri 
de él, contra todas las formás de explotación, vholencia y abuso, incluidos los 
aspectos relacionados con el género. 
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2 Los Estados Partes también adoptarán todas las medidas pertinentes para 
impedir cualquier forma de explotación, "iolencia y abuso asegurando, entre 
otras cosas, que existan formas adecuadas de asistencia y apoyo que bengan en 
cuenta el género y la edad para les personas con discapocidad y sus familiares y 
cuidadores, incluso proporcionando información y educación sobre la manera de 
prevenir, reconocer y denueciar los casos de explotación, violencia y abuso, Los 
Estados Partes asegurarán que los ierriciós de protección tengan eh cuenta la 
edad, el género y lá discapacidad. 


L Añade impedir que 56 produzcan cusos de explotación, violencia y 
abusa, los Estados Pares asegurarán que todos los servicios y progranas 
diseñedos para servir a las personas con discapacidad sean supervisados 
cleclivamene por auloridades independientes. 


Los Estados Partes tomarán todas las medidas pertinentes para promover 
la recuperación fisica, cogrúliva y palcológica, la rehabilitación y la 
reintegración social de las persosas con discapacidad que sem véclenas de 
coxiquier forma de explotación, violencia o abuso, incluso mediante la 
prestación de servicios de protección, Dicha recuperación € integración dendrán 
lugar 9 un enorme que ses Fivorable para la salod, el bienestar, la artocitima, 
la dignidad y la autonomía de la persona y que bengá en cuenta las mocesidades 
especificas del pémero y la edad. 


2 Los Estados Partes adopuria legislación y políticas efectivas, incluidas 
legislación y politicas centradas en la muber y en la infancia, para asegurar que 
log cajos de explotación, violencia y abuso contra pertonas con discapacidad 
scan detectados, investigados y, en 5u caso, jugador 


Articulo 17 
Protección de la integridad personal 


Toda persona von discapacidad tiene derecho a que se nespebe su 
integridad fisica y mental en igualdad de condiciones con las demás. 
Articulo 1% 
Libertad de desplazamiento y nacionalidad 
Ml. Los Estados Partes reconocerán el derecho de las persoras 00m 
discapacided a la lbertad de desplazamiento, a la libertad para elegir su 


reshdencia y a una nacionalidad, en igualdad de condiciones con las demás, 
inchuso asegurando que la personas con discapacidad: 
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al Tengan derecho a adquirir y cambiar una nócionalidad y a mo ser 
privadas de la suya de maoenra arbitraria 0 por motivos de discapacidad; 


5 Noscan privadas, por motivos de discapacidad, de su capacidad 
para obtener, poseer y utiliar documentación relmiva a 30 nacionalidad u dara 
documentación de identificación, 6 para utilizar procedimientos pertineres, 
como el procedimiento de inmigración, qee puedan ser necesarios para facilitar 
el ejercicio del derecho a la libertad de des plazamiento,; 


¿Tengan libertad para salir de cualquier país, incluido el propia; 


ad No se vean privadas, arbitrariamente o por motivos de 
discapacidad, del derecho a erárar en su propio país. 


ES Las niños y las niñas con discapacidad serán inscritos immediszamerde 
despaís de su nacimiento y tendrán desde el nacimiento derecho a un momibre, 8 
adquirir una nacionalidad y, en La medida de lo posible, a conocer a sus padres y 


ser atendidos por ellos. 
Artículo 19 
Derecho a vivirde forma independiente y a ser incluido 
co la comunidad 


Los Estados Partes en la presente Convención reconocen el derecho en 
ipasidad de condiciones de todas las personas con discapacidad a wiwir en la 
comunidad, con opciones iguales a las de las demás, y adoptarán medidas 
eltclivas y pertinentes para fscilitar €l pleno goce de espe derocho por las 
personas con discapacidad y su plena inclusión y participación en la comunidad, 
asegurando en especial que: 


aj Las personas con discapacidad tengan la oportunidad de clegle su 
lugar de residencia y dónde y con quis vivie en igualdad de condiciones con 
las demás, y no se vean obligadas a vivir con sereglo a ion eiibemña de vida 
especifico; 


MM Las personas con discapacidad tengan soceso a ura variedad de 
servicios de asimencia domicillaria, residencial y otros servicios de apoyo de la 
comunidad, incluida la asipencia personal que sea pecesaria para facilitar su 
existencia y ste inclusión en la comunidad y para evitar su aislamiento o 
separación de Éstas 
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eb Las instalaciones y los servicios comunitarios para la población en 
general estén a disposición, en igualdad de condiciones, de lás personas con 
discapacidad y tengan en cuenta sus necesidades. 


Articulo 20 
Movilidad persomal 


Los Estados Partes adoptando medidas efectivas para aseguras que las 
personas con discapacidad gocen de movilidad personal con la mayor 
independencia poríble, entre ellas; 


a Facilitar la movilidad personal de las personas con discapacidad en 
la forma y en el momento que deseen a un cosio asequible; 


B) Facilitar el acccrto de las persoras con discapacidad a formas de 
asistencia Fumana o animal e intermediarios, tecnologías de apoyo, disposilivos 
iécnicos y ayudas para la movilidad de calidad, incbaso paniéndolos a su 
disposición a un costo asequible; 


A Oltescrr a lá prorsanás com decapacidad y al personal especializado 
qué trabaje 60n Ex14 personas tapacitación en habilidades relacionadas com la 
movilidad; 


dy Alemara las embdades que fabrican ayisdas para la movilidad, 
dispositivos y tecnologías de apoyo a que tengas en cuenta nodos los apecios 
de la movilidad de las personas con discapacidad. 


Articulo 21 
Libertad de expresión y de opinión y acceso a la información 


Los Estados Partes adoptario todas las medidas pertinentes para que las 
personas con discapacidad puedan ejercer el derecho a la liberiod de expresión y 
ópinión, incluida la libertad de recabar, recibir y facilitar información e bdeas en 
igualdad de condiciones con las demás y mediante cualquier forma de 
comunicación que elijan con arregbo a la definición del artículo 2 de la presente 
Convención, entre ellas: 


a Facilitara las personas con discapacidad información dirigida al 
público en general, de manera oportaná y sin costo adicional, en formatos 
accesibles y con las tecnologías adecuadas a los diferentes tipos de 
discapacidod; 
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5h Aceptar y Fscilitar la utilización de la lengua de señas, el Braille, 
los modos, medios, y formatos aucnentativos y alternativos de comunicación y 
todos los demás modos, medios y formatos de comunicación accesibles que 
elijan las personas 000 discapacidad en sus relaciones oficiales; 


cd Abemárá las embdades privadas que presten servicios al público en 
genenal, incluso mediante Interpel, a que proporciocea información y servicios 
en formatos que las personas con discapacidad puedan utilizar y a dos que 
fengan axcezo; 


A Alemtara los medios de comunicación, incluidos los que 
sumicisiraán información a través de Inseriel, 1 que hagan que £us serviciós Stan 
accesibles para las personas con discapacidad; 


Fl Reconocer y promover la unllización de lempuas de señas, 


Articulo 21 
Respeta de la privacidad 


l Mingunáa persona con decpacidad, independientemente de cuál sea 5u 
lugar de residencia 6 £u modalidad de convivencia, será objeto de injerencias 
arbitrarias o legabr on vu vida privada, familta, hogar, conespondencia 0 
cualquier otro tipo de comunicación, o de agresiones ilícitas contra su bonos y 
su reputación. Las personas con discapacidad tendrán derecho a ser protegidas 
por la ley frente a dickas injerencias o agresiones. 


Zo Los Estados Partes probegeráo la privacidad de la información personal y 
relativa a la salud y a la rehabilitación de las personas con discapacidad en 
igualdad de condiciones con las demás. 


Artículo 23 
Raspato del hogar y de la familia 


l. Los Estados Partes tomarán medidas efectivas y pertinentes para poner fin 
la discriminación contra las personas con discapacidad en todos las cuestiones 
relacionadas con el macrimonia, la familia, la paternidad y las releciones 
personaba, y lograr que las perjonas cos discapacidad cuién en ipaldad de 
condiciones con las demás, a fin de asegurar que 


a Se reconosca el derecho de lodas las personas con discapacidad en 
edad de contraer matrimonio, a casarse y fundar una familia sobre la base del 
consentimiento libre y plemoa de los futuros cónyuges; 
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5 Se respete el derecho de las personas com descapacidad a decidir 
libremente y de minera responsable el número de hijos que quieren tener y el 
tiempo que debe transcurrir entre un nacimiento y 0Íro, y a Lener acceso A 
información, educación sobre reproducción y planificación familiar apropiados 
para su edad, y se ofrezcan los medios necesarios que la persilas ejereer 0504 
derechos; 


cho Las personas con discapacidad, incluidos los niños y las niñas, 
mantengan su fertilidad, en igualdad de condiciones con las demás. 


2 Los Estados Partes garantizarán los derechos y obligaciones de las 
personas cón discapacidad en lo que respecta a la custodia, lá botela, la guarda, 
la adopción de niños o instituciones Similares, cuando 0505 conceplos se recojan 
en la legislación nácional; en todos los caños se velará al máximo por el iments 
superñtor del niño. Los Estados Partes prestarán la asistencia apropiada a las 
personas con discapacidad para el desempeño de sus resporsabllidades en la 
crianza de los hijos. 


A Los Esados Partes asegurarán que los niños y las niñas con discapacidad 
tengan los mismos derechos con respecto a la vida en familia. Para hacer 
efeciivos estos derechos, y a fin de prevenir la ocultación, el abandona, la 
negligencia y la segregación de los niños y las piñas con discapacidad, los 
Estados Partes velarán por que se proporcione cos anticipación información, 
servicios y apoyo generales a los menores con discapacidad y a 5us Semillas, 


4. Los Estados Partes asegurarán que los niños y las niñas no seán separados 
de sus padres contra $u voluntad, salvo cuando las autoridades competentes, con 
sujeción a un exaren judicial, deserminen, de conformidad con la ley y los 
procedimbentos aplicables, que esa separación es necesaria en el incends superior 
del niño, En ningún caso se separará a an menor de sus padres en razón de una 
discapacidad del menor, de ambos padres o de uno de ellos, 


a Los Estados Partes harán todo lo posible, cuando la familia inmediata no 
pueda cuidar de un niño con discapacidad, por proporcionar adención alternativa 
dentro de la farsilia extersa y, de no ser esto posible, dentro de la comunidad en 
un entorno famillar, 


Articulo 24 
Educación 


Ml. Los Estados Partes reconocen el derecho de las personas con discapacidad 
ala educación. Con miras a hacer efectivo ente derecho sin discriminación y 
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sobre la base de la igualdad de oportanidades, los Estados Partes asegurarán un 
sistema de educación inclusivo a todos los niveles asi como la erseñanza a lo 
largo de la vida, com miras a: 


a Desarrollar plenamente el potencial hursano y €l semiido de la 
dignidad y la autoestima y reforzar el respeto por los derechos hamanos, Las 
libertades fundamentales y la diversidad hurmana; 


9) Desarrollar al enáxieno la personalidad, los talencos y la ercatividad 
de las personas con discapacidad, al como sus ape ltudes mentales y fsicad, 


ed Macer posible que las personas con discapacidad participen de 
manera efectiva em una sociedad libre. 


z Al bacer efeciivo ese derecho, dos Estados Partes añegurárda que 


a Las personas con discapacidad no queden excluidas del sistema 
general de educación por motivos de discapacidad, y que los náños y las náñas 
con discapacidad no queden excluidos de la enseñanza primaria gratalta y 
obligatoria ni de la enseñan secundaria por molivos de discapacidad; 

5) Las personas con discapacidad puedan zeceder a na educación 


primaria y secundaria inclusiva, de calidad y gratuíta, en igualdad de 
condiciones con lus denads, en la comunidad en que vivan, 


ch Se hagan ajustes rasonables en función de las necesidades 
individuales; 


di Se preibe el apoyo necesario a las persoras can discapacidad, en el 
marco del sistersa general de educación, para Pscilitar a formación efectiva, 


e Se faciliten medidas de apoyo personalizadas y efectivas en 
emorras que fomenten al máocinso el desarrollo académico y social, de 
conformidad con el objeilvo de la plesa incbusbán. 


3. Los Estados Partes brindarán a las personas con discapacidad la 
posibilidad de aprender habilidades para la vida y desarrollo social, a fin de 
propiciar ss participación plera y en igualdad de condiciones ea la educación y 
como miembros de la comunidad. A este fin, bos Estados Partes adoptarán las 
medidas peniinentes, entre ellas: 


al Facilitar el aprerdizaje del Exile, la escritura aliernátiva, otros 
modos, medios y formatos de comunicación vamentalivos o alternativos y 
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habilidades de orientación y de movilidad, asi cono la tutoría y el apoyo entre 
pares; 


5 Facilitarel apresdizaje de la lengua de señas y la prosvoción de la 
identidad lingúistica de las personas sordas; 


ej Asegurar que la educación de las personas, y en particular los miños 
y las niñas ciegos, sordos. o sordociegos se imparta en los lenguajes y los modos 
y medica de comunicación más aprapladas para cada persona y tm temterños que 
permbian alcanaar pu máocimo desarrollo académico y social, 


4, Aín de comiribuir a hacer efectivo este derecho, los Estados Parbes 
adoptarán las medidas pertinentes para emplear a maestros, incluidos maestros 
con discapacidad, que estén cualificados en lengia de señas o Braille y para 
formara profesionales y perscral que trabajen en todos los niveles edocan bros, 
Esa formación Incbalrá la 100 de conciencia sobre la discapacidad y el uso de 
modos, medios y foraaos de comunicación sementalivos y alberativos. 
apropiados, y de bénicas y materiales educativos pará apoyara las persocas con 
discapacidad. 


5 Los Estados Partes asegurarán que las personas con discapacidad tengas 
aces general a la educación superior, la formación profeibonal, la oducación 
para adultos y el aprendizaje durante toda la vida sin discriminación y en 
igaldad de sondociónes con lis dedo, A tal fin, los Estados Partes a5cpurirán 
que $e realicen ajustes risonables para las personas con discapacidad. 


Articalo 15 
Salud 


Los Estados Partes reconocen qee las personas con discapacidad tenen 
derecho a gorar del más alto nivel posible de saolod sin discriminación por 
motivos de discapacidod. Los Estados Partes adopterán los medidas pertinentes 
para asegurar el acceso de las personas con discapacidad a servicios de salud 
que began en corta ls cuestiones de género, incluida la rehabilitación 
relacionada con la salud, En particular, los Estados Partes 


a Propercionarán a las personas con discapacidad programas y 
atención de la salud gratuitos o a precios asequibles de la misma variedad y 


calidad que a las dera personas, incluso en el áreblco de la salud sexual y 
reproductiva, y programs de salud pública dirigidos a la población: 


MM  Proporcionarán los servicios de salud que pecesilen las personas 
cm discapacidad especificamente como consecuencia de su discapacidad, 
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incbuidas la pronta detección € intervención, cuando proceda, y servicios 
destinados 4 prevenir y redocir al máximo la aparición de nuevás 
discapacidades, incboidos bos niños y las niñas y las personas mayores; 


O Propercionarán es0s serriciós lo más cerca posible de las 
comunidades de lás personas con discapacidad, incluso en las sonas narales: 


dd Exigirin a los profesionales de la salud que prestes a las personas 
con discapacidad arención de la misrea calidad que a La demda personas pobre 
la base de un consenilmbento liber e informado, entre otras formas mediante la 
sensibilización respecto de los derechos luamanos, la dignidad, la atonomia y 
lás necesidades de las personas ton discipacióad a trivebs de la capacitación y la 
promulgación de normas ébicas para la atención de la salud en bos ánsbitos 
público y privado; 


e Prohibirán la discriminación contra las persoras con discapacidad 
en la prestación de seguros de sabod y de vida cuando éstos cnón permitidos en 
la legislación nacional, y velarán por que esos seguros se presten de manera 
justa y razocable; 


Y Impedirán que se aleguen, de manera discriminatoria, servicios de 
saldo de mención de la salad o alimentos sólidos o liquidos por motivos de 
discapacidad, 

Articalo 26 
Habilitación y rehabilitación 


L-— Los Estados Partes adoptara medidas electivas y pertinentes, incluso 
mediante el apoyo de personas que $e hallen en las mismas circunsiancias, para 
que las personas con discapacidad puedan lograr y mantbersr lá másima 
independencia, capacidad fisica, mental, social y vocacional, y la inclusión y 
panicipación plera en todos los aspectos de la vida. A tol fín, los Estados Partes 
organizarán, interlficarán y ampliarán servicios y programas generales de 
habilitación y rehabilitación, em particular en los ámbiica de la salad, el empleo, 
la educación y los servicios sociales, de farma que 4309 36rvbcios y progrumas: 


al Coméencen en la clapa más temprana posible y se basen en una 
evaluación multidisciplinar de las necesidades y capacidades de la persona, 


5) Apoyen la participoción e inclusión en la comunidad y en todos los: 
aepectos de La sociedad, vean voluntarios y estén a disposición de ls pertonás 
con discapacidad lo más cerca posible de £u propia comunidad, incluso er laz 
zonas murales. 
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2 Los Estados Partes prorsowerán el desarrollo de formación inicial y 
continua para los profesionales y el personal quee irabajen en los servicios de 
habilitación y rehabilitación. 


3. Los Estados Partes prosoverán ladisponibilidad, el conocimiento y el 
usó de tecnologias de apoyo y dispositivos destinados a las personas 60n 
discapacidad, a efectos de habilitación y rehabilitación. 


Articulo 27 
Trabajo y empleo 


L.— Los Estados Partes reconocen el derecho de lis personas con discapacidad 
a trabajar, en igualdad de condiciones con las dernáa; ello incluye el derecho a 
tener la oportunidad de ganarse la vida evedianie un trabajo libremente elegido o 
aceptado en cun ssercado y un entorno laborales que sera abiertos, incluasivos y 
acccvíbles a las persoras con discapacidad, Los Estados Partes salvaguardarán y 
promoverán el ejercicio del derecho al bribajo, melo para las personas que 
adquieran una discapacidad durante el empleo, adoptando medidas pertinentes, 
incluida la promulgación de legislación, entre ellas: 


aj Prohibir la discriminación por matlvos de discapacidad con 
respocio a podas las cueniones relmivas a cualquier forma de empleo, incluidas 
las condiciones de selección, corarmación y esspleo, la continidad en €l 
emplea, la promoción profesional y iañás condiciones de trabajo seguras y 
saludables; 


MM Proteger los derechos de las personas con discapacidad, en igualdad 
de condiciones coa las demás, a condiciones de trabajo justas y favorables, y en 
particular a igualdad de oportunidades y de remuneración por trabajo de igual 
valor, a condiciones de Inibajo seguras y saludables, incluida la protección 
contra el acoso, y a la reparación por agravios palridos; 


eh Asegurar que las persons con discapacidad puedan ejercer uu 
derechos laborales y sindicales, en igualdad de condiciones con las demás; 


dd Permitir que las personas con discapacidad bengan acorso efectivo a 
programas generales de orientación lécnica y vocacional, servicios de 
colocación y formación profesional y comiirua; 


¿ — Alemar las operturidades de empleo y la promoción profesional de 


lás personas con discapacidad en €l mercado laboral, y aporparlas para la 
búsqueda, oblerción, mantenimiento del empleo y reñorno al mismo; 
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fl Promover oportunidades empresariales, de empleos por cuenta 
propia, de constitación de cooperativas y de inicio de empresas propias; 


2 Esapleara personas con discapacidad en el sector pública: 


Mi Promoverel empleo de personas com discapacidad en el sector 
privado mediante políticas y medidas pertinentes, que poeden incluir progransas 
de sección añrmaliva, incentivos y otras medidas, 


ñ Welar por que se realicen ajustes razonables para las personas con 
discapacidad en el lugar de imubajo; 


Promover la adquisición por las personas con discapacidad de 
experiencia laboral eu €l mercado de trabajo abiertos 


E Promover programas de rehabilitación vocacional y profesional, 
mantenimiento del empleo y reincorporación al trabajo dirigidos a personas 000 
discapacidad, 


2. Los Esados Partes asegurarán que las personas von discapacidad no sean 
sometidas ú esclavitod ci servidumbre y que estén protegidas, en igualdad de 
condiciones con las dermás, comira el trabajo forzoso y obligaroria, 


Articulo 23 
Nivel dé vida adecuado y protección social 


1. Los Estados Partes reconocen el derecho de lis personas con discapacidad 
aun vel de vida adecuado para ellas y ue Sari das, do cual imetuye 
alimentación, vestido y vivienda adecuados, y a la mejora continua de 315 
condiciones de vida, y adoptarán las medodas pertinentes pará 24 lvigeardar y 
promover el ejercicio de este derecho sin discriminación por motivos de 
discapacidad. 

2 Los Estados Partes reconocen el derecho de lis personza coa discapacidad 
a la protección social y a gozar de ese derecho sin discriminación por motivos 
de discapacidad, y adoptarán las medidas pertinentes pará probeger y promower 
el ejercicio de ese derecho, enbre ellas: 


a) Asegurar el socezo en condiciones de igualdad de las personas con 
discapacided a servición de agua potable y su acceso a servicios, dispositivos y 
asistencia de oia indole adecuados a precios ascquibles para siender las 
necesidades relacionadas con su discapacidad, 
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5) Asegurar el soceza de las personós con discapacidad, en particular 


las mujeres y viñas y las persomas mayores con discapacidad, a programas de 
protección social y estrategias de reducción de la pobreza; 


cl Asegurar el soceso de ha personas con discapacidad y de sus 
familias que vivan en situaciones de pobreza a asistencia del Estado pára 
suftagar gastos relacionados con su discapacidad, incluidos capacitación, 
asesoramiento, asistencáa financiera y servicios de cuidados temporales 
adecuados; 


di Asegurar el poceso de las personas con discapacidad 4 programas de 
vivienda pública: 

el Asegurar el poceso en igualdad de condiciones de las personas 000 
discapacidad a programas y beneñicios de jubilación. 


Articulo 2% 
Participación en la vida politica y pública 


Los Estados Pártes garastizarán a las perñonas con discapacidad los 
derechos politicas y la posibilidad de gozar de ellos en igualdad de condiciones 
con las demás y se comprometcián a: 


al Asegurar que lu personas coa discapacidad puedan participar plena 
y cfeciivamente en la vida pollllca y pública en igualdad de condiciones con laa 
demás, directamente 6 a Iravés de representamos libremente elegidos, inclidos 
el derecho y la posibilidad de las personas con discapacidad a votar y Ber 
clegidas, entre obras formas medianic: 


úl La garancia de que los procedimientos, Instalaciones y materiales 
electorales sean adecuedoa, accesibles y Diciles de entender y utllizar; 


if La protección del derecho de las personas con discapacidad a emitir 
su voto en secrelo en elecciones y referéndum públicos sin intimidación, y 
a presentar efectivamente como candidatos en ls elecciones, ejercer 
cargos y desempeñar culquier función pública a nodos los niveles de 
gobóerno, facilitendo el uso de ruevas tecsologías y tecnologías de apoyo 
cusndo proceda, 

111) La garantía de la libre expresión de la volentad de las personas con 
discapacidad como electores y a este fo, cuando sa pecesario y a 
pelición de ellas, permitir que una persona de su elección les preste 
asimencia para volar; 
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5) Promover activamente un entorno en el que las personas c0n 
discapacidad puedan participar plená y efectivamente en la dirección de los 
asuntos públicos, sin discriminación y en igualdad de condiciones con las 
demás, y fementer su participación en los asientos públicos y, entre altas cosa 

ú Su participación en organizaciones y asociaciones mo 
gubernamentales relacionadas con la vida pública y política del pals, 
incluidas las actividades y la administración de los partidos políticos; 


¡ll La cosstivación de organizaciones de personas con discapacidad 
que representer a estas personas a nivel interracional, nocional, regional y 
local, y tn istarporáción a dichis organizaciones. 


Articulo 38 
Participación es la vida coblural, las actividades recrtalivas, 
el esparcimiento y el deperte 


Los Estados Partes reconocen el derecho de las personas coa discapacidad 
a panñticipar, en igualdad de condiciones com las demás, en la vida cultural y 
adoptarán todas las medidas perticemtes para asegure que las personas con 
discapacedad: 


a) Tengan acceso a material cultural eo formatos accesibles, 


5 Tengan acceso a programas de celevisión, peliculas, teatro y 04raa 
actividades culturales en formatos accrsibler 


Fl] Tengan acoeso a lugares en donde se ofrezcan representaciones 0 
servicios cultarades tales como beafros, museos, cines, bibliotecas y servicios 
metsticos y, en la medida de ho posible, tengan acccso a momementos y bagares 
de lenportancia cultural nacioral, 


2 Los Estados Partes adoptarán las medidas pertinentes para que las 
personas con discapacidad puedan desarrollar y utilizar su potencial <reálivo, 
atísico e inselectual, no sólo en su propio beneficio sino lombién pera el 
enriquecimbento de la sociedad. 


3. Los Estados Partes tomarán todas: as medidas pertinentes, de conformidad 
cm él derecho imernacional, a fin de asegurar que las leves de proteoción de los 
derechos de propiedad imelectual no consiituyas una barrera excesiva 0 
discriminatoria para el acceso de las personas con discapocidad a materiales 
culburales. 
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32. Las persons com discapacidad tendrán derecho, en iguabdad de 
condiciones con las demás, al reconocimiento y el apovo de su identidad 
culbural y lingólstica especifica, inctuidas la lengua de señas y la cultura de los 
sordos. 


3. Ain de que las personas con discapacidad puedan participar en igualdad 
de condiciones con las demás en actividades recreativas, de esparcimiento y 
deportivas, los Estados Partes adoptarán as medidas pertinentes para: 


a) Alemar y promover la participación, en la mayor medida posible, 
de las persorias con discapacidad en la satvidades deportivas generales a todos: 
lá niveles: 


dy Asegurar que las personas con discapacidad tengan la opormunidad 
de organizar y desarrollar setbvidades deportivas y recreativas especias para 
dichas personas y de participar en dichas actividades y, a ese fa, alentar 1 que se 
les ofrezca, en igualdad de condiciones con lis demás, instrucción, formación y 
recursos adecinidios: 


1) Asegurar que las personas con discapacidad benigan 100650 A 
inualaciones deportivas, recrean] vas y huristicas, 


dl Asegurar que Los niños y las niñas con discapacidad tengan igual 
acceso con los demás niños y niños a la participación en actividades lúdicas, 
recreativas, de esparcimiento y deporiivas, incluidas las que se realicen dentro 
del sistema escolar, 


el Asegurar que las personas con discapacidad tengan acocóo a los 
servicios de quienes participan en li organización de actividades recrealivas, 
turisticas, de esparcimiento y deportivas. 


Articulo 31 
Recopilación de dates y estadisticas 


l Los Estados Partes recopilarán información adecuada, incluidos datos 
estodisticos y de investigación, que bes permito formular y aplicar políticas, a fin 
de dar efecro a la presente Convención, En el proceso de recopilación y 
mantenimienso de exa información se deberá; 


al Respetar las garantivs begales establecidas, incluida la legistación 
sobre protección de dabos, a fin de asegurar la confidencialidad y el respeto de 
la privacidad de las personas con discapacidad, 
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5) Cumplir las normas aceptados interracionalmente para proteger los 
derechos humanos y las libertades Nandamentales, ¿6 como los principios dicos 
en la recopilación y el uso de estadisticas. 


2 La infomación recopilada de conformidad con el preserac artículo se 
desglosará, en su cáto, y 66 utilizará como ayudá pará evabuir el cumplimiento 
por los Estados Partes de sus obligaciones conforme a la presente Convención, 
ael como para identificar y eliminar las barrerás con que se enfremián las 
personas con discapacidad en el ejercicio de sus derechos. 


3. Los Estados Partes ssursicón la resporsabilidad de difundir est 
enadisticas y asegurár que sein accotibles para las personas con discapacidad y 
irás persoras. 


Articulo 32 
Comperación internacional 


L— Lós Estados Partes reconocen la importancia de la cooperación 
insernacional y su promoción, en aporo de los esfuerzos racionales para hacer 
electivos el propósito y los objetivos de la preseme Convención, y tomazán las 
mededas periinentes y efectiras a este respecto, engre los Estados y, cuando 
corresponda, en asociación con ha organizaciones imersacionales y regionales 
peninentes y la sociedad civil, en particular organiraciones de personas con 
discapacidad. Entre e548 medidas cábeía incluir: 


a) Welar por que la cooperación internacional, incluidos los programas 
de desarrollo insersacionalea, sea inclua va y secesible para 158 personas 26m 
discapacidad; 


5) Faxilitar y apoyara! fomento de la capacidad, incluso mediante el 
invercambio y la distribución de información, experiencias, programas de 
formación y prácticas recomendadas; 


cd Faxalitar la cooperación en la investigación y el accio a 
cmocimientos cientificos y técnicos; 


di Proporcionar, segúón corresponda, asisencia apropiada, bcnica y 
económica, incluso fecilitando el acceso atecnologías acocsibles y de astulencia 
y compartiendo esa tecnologías, y mediante su transferencia, 


2 Las disposiciones del presente artículo se aplicarán sin perjuicio de las 
obligaciones que lscomban a coda Estado Pare en virtud de la presence 
Convención. 
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Articulo 31 
Aplicación y seguimiento nacionales 


L-— Los Estados Partes, de conformidad cos su sistema organizativo, 
designaria uno o más organismos gebernamentades encargados de lis cuestiones. 
relativas á la aplicación de lá presente Convención y considerará 
detenidamente la posibilidad de establecer o designar un mecanismo de 
coordinación para facilitar la adopción de medidas al respecto en diferentes 
seciores y a diferentes niveles. 


2 Los Estados Partes, de conformidad con 2us sistemas juridicos y 
adminidiritivós, mantendrán, reborzarán, designarán ócmtablecerán, a miwel 
neciócal, un marco, que cocstará de ano o varios. mecanismos independientes, 
para promover, proteger y Supervisar la aplicación de la presente Convención. 
Cuaedo designen o establezcan esos mecanismos, los Estados Partes tendrán en 
cuenta los principios relativos a la condición juridica y el funcionamiento de las 
inaibjuctones sactonales de protección y promoción de los derechos humanos, 


3 Lasociedad civil, y en particular las personas con discapacidad y las 
organizaciones que las repretertán, estarán integradas y participarán plenamente 
en todos los niveles del proceso de seguimiento. 


Articulo 34 
Comité sobre los derechos de las personas con discapacidad 


1, Secrearióun Cocaltd sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad 
fen adelumte, “el Coredté”) que deserepeñará las Funciones que 12 enuecirn a 
continuación. 


2 El Comité constará, en el momento en que entre en vigor la presente 
Convención, de 12 expeños, Cuando la Convención obtenga otras 

60 natificaciones o adhesiones, la composición del Comité se incrementará en 
sela miembrca esda, con lo que alcanzará un máximo de 1 miembros, 


3. Los miembros del Comité desempeñarán sus fenciones a tibalo personal y 
serán personas de gran integridad moral y reconocida compeiencia y expericocia 
en los temas a que se refiere la presente Convención. Se ipvita a los Estados 
Partes a que, cuando designen a sus candidatos, tomen debidamente en 
consbderación la disposición que se enuncia en el párrado 3 del artículo 4 de la 
presente Convención, 


2. Los miembros del Comné serán elegidos par los Estados Partes, que 
tomarán en comideración una distribución geográfica equitativa, la 
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representación de las diferentes formas de civilización y los principales 
ordenamientos juridicos, una representación de género equilibrada y la 
parñicipación de expertos con discapacidad. 


5, Los miembros del Comié se elegirán mediante voto secreto de uña lista 
de periónas designadas por los Estádos Partes de entre 5us nacionales en 
reuniones de la Conferencia de los Estados Pártez. En estas reuniones, en las 
que dos tercios de los Estados Partes consiituirda quérum, las persoras elegidas 
para el Comibl serán las que obiengan el mayor número de vodos y una mayoria 
absoluta de votos de los representantes de los Estados Partes presesies y 
ES 


6 Laelcoción inicial se celebrará antes de que transcurrán 55 mets a 
parñir de la fechá de entrada en vigor de lá presente Convención. Por lo menos. 
cuatro meses arñes de la fecha de cada elección, el Secretario Creneral de las 
Huaciones LUinidas dirigirá una carta a los Estados Partes invitiedolos a que 
presentes su candidaos en un plazo de dos meses, El Secrecrario General 
preparar después una lists en la que figuraria, por orden alfabéico, todas las 
personas al proporilas, con indicación de los Estados Partes quee las bigán 
propecia, y la comunicará a los Esádos Partes en la preseme Conversión 


7 Los miembros del Combié se elegirán por un perlodo de cuatro uños. 
Podrán ser reelegidos 54 se presenta de puevo su candidanara. Sin embargo, el 
mandato de seis de los miembros elegidos en la primera elección expirar al 
cabo de des años inmediatamente despeés de la primera elección, los nombres 
de esos seis miembros peráa sacados a tuerte porel presidente de la reunión 4 
que se hace referencia en el párrado $ del presente articulo. 


EN La elección de los oros sels miembros del Comité se hará con ocasión de 
las elecciones ordimarias, de conformidad con las disposiciones pertinentes del 
presente articula, 


5. Si un miembro del Comité fallece, renuncia o declara que, por alguna obra 
cursa, no puede seguir desempeñando sus funciones, el Esedo Parte que lo 
propaso des igruri otro experto que posea las cualificaciones y reúna los 
requisitos previstos en los disposiciones pertinestes del presente articulo pera 
ocupar el puesto darame el resto del esandaro, 


10. El Comité adoptará su propio reglamenta. 


11, El Secrerario General de las Naciones Unidas proporcionará el personal y 
las instalaciones quee scan necesarios para el efectivo desempeño de las 
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funciones del Comité con arreglo a la presente Convención y convocará su 
reunión inicial. 


12. Com la aprobación de la Asamblea General de las Naciones Unidas, los 
miembros del Comité establecidos en virtad de la presen Convención percibirán 
emolumentos com targo a los recursos de la Naciones Unidas en los birminos y 
condiciones que la Asamblea General decida, tomando en consideración la 
importancia de las responsabilidades del Comité. 
13. Los miembros del Comité tendrás derecho a las fecilidades, prerrogalivas 
e inmunidades que se conceden a los expertos que realizan misiones para las. 
Maciones Unidas, con arreglo a lo dispuesto en las secciones pertinentes de la 
Convención sobre Prerogañivas € Inmunidades de las Maciones Unidas. 
Articido 45 

Informes presentados por los Estados Partes 
l Los Estados Partes presentarán al Comáté, por conducto del Secretario 
General de las Naciones Unidas, un informe exhaustivo sobre las medidas que 
hayan adoptado para cumplir sus obligaciones conforme a la presente 
Convención y sobre los progresos realizados al respecto en el plazo de dos años 


contado a partir de la entrada en vigor de la presente Convención en el Estado 
Parte de que se tráte, 


2 Posteriormente, los Estados Partes presentarán informes ulteriores al 
menca cedo cuatro ados y en las densdo ocasiones en qee el Comité se lo 
sollelne, 


3 El Comité decidirá las direcirices aplicables ul contenido de bos informes. 


4, El Estado Parte que haya peosentado un ieferme inlcual exhaustivo al 
Comhié no tendrá que repetir, en a informes ulteriores, la información 
previamente lacibitada, Se ipeita a los Estados Partes a que, ccasdo preparen 
informes para el Comite, lo bagán mediante un procedimiento abierto y 
iránsparente y tengán en cuenta debidamente lo dispuesto en el párrodo 1 del 
articulo 4 de la presente Convención. 


2 Enbos inforeies se podrán indicar factores y dificaltades quee afecten al 
grado de cumplimberso de las obligaciones coniraldas en virtud de la presente 
Convención. 
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Articulo 34 
ConsHleración de los informes 


Il. El Comibé considerará todos los informes, hará las sugerencias y las 
recomendaciones que estime oportunas respecto a elos y se las remitirá al 
Estado Parte de que se trase. Ése podrá responder enviando al Comité cualquier 
información que descz. El Comité podrá solicitar a los Estados Partes más 
información con respecto a la aplicación de la presente Convención. 


2 Cuindo san Estado Parte se haya demorado coniderablemente en la 
presentación de un informe, el Comité podrá notificarle la necesidad de 
tximinar lá aplicación de lá presente Convención en dicho Estádo Parte, s0bro 
la base de infarmación fable que se ponga a disposición del Comité, en caso de 
que el informe pertinente nó se presente en un plazo de tires meses desde la 
notificación. El Comité invitará al Estado Parte interesado a participar em dicto 
ccumen. Si el Estado Parte respondiera presentando el informe pertinente, se 
aplicará bo dispossro en el párrafo | del presente artóculo, 


3 El Secretario General de las Maciores Unidas pondrá los informes a 
disposición de todos los Estados Partes. 


4, Los Estados Partes darán amplia difusión pública a sus informes en que 
propios palses y facilitarán el sereno a las superención y recomendaciones 
generales sobre es6a informes. 


3 El Comicéiransmiiicá, según estime apropiado, a los organisenos 
especializados, loa fondos y les propensa de lan Maclonea lindas, axl como a 
olros dsganes competentes, los informes de loa Estados Partes, a fin de atender 
una solbcitisd 6 una indicación de pecessdad de sacsoramiento déenico O 
asistencia que figure en ellos, junto con las observaciones y recomendaciones 
del Comité, + las hubiera, sobre ea solicitados o indicaciones. 


Ariculo 37 
Cooperación entre los Emados Partes y el Comité 


l. Los Estados Partes cooperarán con «el Comité y ayudarán a sus miembros 
a camplir su mandabo. 


2  Enta relación con los Estados Partes, el Comiié tomará debidamente em 
consideración medios y arbátriós para mejorar la capacidad nacional de 
aplicación de la presente Convención, incbaso mediante La cooperáción 
inserraciónal, 
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Articulo 3% 
Relación del Comité con otros órganos 


A ña de fomentar la aplicación efectiva de la presente Convención y de 
eximolar la cooperación intemacional en €l ámbito que abarca: 


a Los organismos especializados y demás órganos de las Maciones 
Linbdes tendrán derecho a estar representados ee el examen de la aplicación de 
las disposiciones de la presente Convención que entren dentro de 20 mandaco, El 
Comhié podrá levlcar también a bos organismos especializados y a iros Órganos 
comperentes que comidere apropiados a que proporcionen asesoramiento 
especializado sobre la aplicación de la Convención en los ámbitos que entren 
dentro de bus respectivos mandálos. El Comité podrá invitar a Los organismos 
especializados y a otros órganos de las Naciones Unidas a que presenten 
informes sobre la aplicación de la Conrención en las esferas que entren dentro 
de su ámbito de actividades, 


5) Alejo sul mandato, el Comité consultará, según proceda, con 
ovlros Órganos pertinentes instituidos en virtud de tratados internacionales de 
derechos humanos, con miras 4 garantizar la coherencia de sus respectivas 
direcirices de presentación de informes, sugerencias y recomendaciones 
generales y a evitar lo duplicación y la superposición de tareas en el ejercicio de 
sus funciones. 


Artículo 39 
Informe del Comité 


El Comidé informará cada dos años a la Asamblea General y al Consejo 
Económico y Social sobre su actividades y podrá hacer superencias y 
mnecomendaciones de carheler percral basadas en el examen de Los infermats y 
alatos recibidos de los Estados Partes en la Convención. Esas sugerencito y 
recomendaciones de carácter general 56 incluirán en el informe del Comité, 
junio con los comentarios, si los hubiera, de los Estados Partes. 


Articilo 48 
Conferencia de los Estados Partes 


1. Los Estados Partes se reunirán periódicamente en una Conferencia de los 
Estados Partes, a fa de corolderar todo asunto relativo a la aplicación de la 
presente Cosenclón, 


2. El Secretario General de las Naciones Unidas convocará la Conferencia 
de los Estados Partes en un plazo que no superará los seis meses contedos a 


15 de noviembre de 2017 CÁMARA DE SENADORES 359-C.S. 


partir de la entrada en vigor de la presente Convención. Las reuniones 
ulberiores, con periodicidad bienal o cuando Lo decida la Conferencia de los 
Estados Partes, serán convocadas por el Secretario General. 


Articulo 41 
Depositario 


El Secretario General de las Naciones Unidas será el depositario de la 
presente Cosvención, 


Artículo 43 
Firma 


La presente Convención estará abierta a la firma de todos dos Estados y 
las organizaciones regionales de imegración en la Sede de las Maciones Unidas, 
cn Hueva York, a partir del 30 de marzo de 2007, 

Articulo 43 
Consratimicadto en obligaror 

La presente Convención estará sujeta a la ratificación de los Estados 
signatarios y a la confirmación ofbcial de las organizaciones regionales de 
insegración signatarias. Estard abierta a la adhesión de cualquier Estado u 
organización reglonal de incegración que ño la baya firmado, 


Articulo de 
Organizaciones regionales de integración 


LL Per“organización regional de integración” 5 entenderá ena organización 
comitituida por Estados soberanos de una región determinada a la que ua 
Estados miembros hayan iransferido competencia respecto de las corstronet 
regidas por la presente Convención. Esas organizaciones declararán, en sus 
instrumentos de confirmación oficial o adhesión, su grado de competencia con 
respecióo a las cuestiones regidas por lá presente Convención. Posteriormente, 
informarda el depositario de bodo reodificación sustanciol de 54 grado de 
comperencia. 


2 Las referencias 4 los “Estados Partes” com arreglo a la presente 
Convención serán aplocables a exas orpánicaciones deniro de los limites de su 


compebencia. 
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3 Alos electos de lo dispuesto en el párrafo | del artículo 43 y en los 
plrrados 2 w 3 del articulo 47 de la presente Convención, no $e tendrá en cuenta 
ningún instrumento depositado por una organización regional de integración. 


4. Las organizaciones regiocales de integración, en asuntos de su 
comperencia, ejercerán sa derccho de voto en la Conferencia de bos Estados 
Partes, con un número de votos igual al número de sus Estados miembros que 
sean Panes en lá presente Convención. Dichas organizaciones 10 ejercerio su 
derecho de voto si sus Estados miembros ejercen el suya, y viceversa. 


Articulo 45 
Estrada en vigor 


1. Lapresente Convención entrará en vigor el trigésimo día a partir de la 
fecha en que haya sido depasiado el vigésimo inarumsento de paificación 
adhestón. 


2 Para cada Estado y organización regional de imegración que ratifique la 
Convención, se adhiera a ella o la confirme odicialmente una vez que haya sido 
depositado el vigésimo instrumento a sus efecios, la Convención entrará en 
wigor el aripésinso día a partir de la fecha en que haya aldo depositado 54 propio 
nar menta, 


Articulo 46 
Reservas 


Ll Hess permiirán reservas iscomparibles con el objeto y el propósito de la 
presente Convención. 


2 Las reservas podrán ser resiradas en cualqaler monverto. 


Articubo 47 
Enmiendas 


L— Los Estados Partes podrán proponer enmiendas a la presente Convención 
y preseeñarlós al Secretario General de las Nactones Unidas, El Secretaria 
Genoral comunicará las enmiendas propaertas a loa Estados Partes, pidoéndoles 
que le notifiquen $ descán que se convoque ura conferencia de Estados Partes 
cm él fin de examinar la propuesta y someterla a votación. 51 dentro de los 
cultro meses siguientes a la fecha de esa notificación, al menos un tercio de bos. 
Estados Partes se declara n favor de tal convocatoria, el Secretario General 
convocará usa conferencia bajo los auspicios de las Haciones Lónidas, Toda 
enmienda adopisda par mayoría de des tercios de los Estados Partes presentes y 


15 de noviembre de 2017 CÁMARA DE SENADORES 361-C.S. 


votantes en la conferencia será sometida por el Secretario General a la 
Asamblea General de las Naciones Unidas pará 54 aprobación y posteriormente 
a los Estados Partes para su aceptación. 


2. Toda enmienda adopesda y aprobada conforme a lo dispuesto en el 

pirtáfo 1 del presente artículo entrardoen vigor el trigésimo día a partir de la fecha 
en que el número de instrumentos de aceptación depositados alcance los des 
tercios del número de Estados Partes que habla en la fecha de adopción de la 
enmienda. Posteriormente, la enmienda entrará en vigor para todo Estado Parie el 
trigésimo día a partir de aquel en que hubiera depositado su propio instramento 
de acepción. Las enviendas perán vinculantes exclusivamente para los Estados 
Partes que las kayan aceptado. 


3. Enciso de que al lo decida la Conferencia de los Estados Partes por 
consenso, las enmiendas adoptadas y aprobadas de conformidad coa lo 
dispuesto en el párrafo | del presente articulo que guarden relación 
exclusivamente con los articulos 34, 38, 39 y 40 entrarán en vigor para todos los 
Estados Partes el brigésimo día a partir de aquel en que el número de 
indirumentas de aceptación depomtados alcance los dos tercios del aúnmero de 
Estados Partes que Bubsera en la fecha de adopción de la erenierda. 


Articulo 4% 
Denuncia 


Los Estados Partes podrin denunciór la presente Convención mediamie 
nútificación escrita dirigida al Secretario General de las Naciones Unidas. 
La denuncia tendrá ebecto un año después de que el Secretario General baya 
recibido la notificación. 


Artículo 49 
Formato accesible 


El texto de la presente Convención se difundirá en foreaaioa pocesibles, 


Artículo 2% 
Testos subémiloos 


Los nexos en drabe, chino, español, francés, inglés y ruso de la presente 
Convención serán ipalmente auténticos, 


EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los pleripotenciarios abajo firmantes, 
debidamente autorizados por sus respectivos gobdernos, firman la preserñe 
Convención, 
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CONVENCIÓN SOBRE LA ELIMINACIÓN DE TODAS LAS FORMAS 


DE DISCRIMINACIÓN CONTRA La MUJER 


*.. la máxima participación de la mujer, en igualdad de condiciones con el 
hombre, en todos los campos, es indispensable para el desarrollo pleno y 
completo de un país, el bienestar del mundo y la causa de la paz.” 


CONTENIDO 

INTRODUCCION: 

Contenido y significado de la Convención 
PREAMULO 

PARTE I 

Discriminación (Artículo 1) 

Medidas de política (Articulo 2) ' 
Garantía de los derechos humanos y las libertades fundamentales (Articulo 3) 
Medidas especiales (Artículo 4) 

Funciones estercotipadas y prejuicios [Articulo $) 
Proatitución (Artículo 6) 

PARTE Il 


Vida política y pública (Artículo 7) 
Representación (Articulo $) 
Nacionalidad (Articulo 9) 


PARTE M6 


Educación (Artículo 10) 

Empleo (Artículo 11% 

Salud (Artículo 12) 

Prestaciones económicas y sociales (Articulo 13) 
La mujer rural (Artículo 14) 


PARTE IW 


Igualdad ame la ley (Articulo 15) 
Matrimonio y familia (Artículo 16) 


PARTE Y 


15 de noviembre de 2017 CÁMARA DE SENADORES 363-C.S. 


Comité para la Eliminación de la Discriminación comira la Mujer (Artículo 17) 
Informes nacionabes (Articulo 18) 

Reglamento (Artículo 19) 

Las reuniones del Comité (Articulo 20) 

Los informes del Comité (Artículo 21) 

El papel de los organismos especializados (Articulo 22) 


PARTE YI 


Electo sobre otros tratados (Artículo 23) 
Compromiso de los Estados Partes (Artículo 14) 
Administración de la Convención (Articulos 25-30) 


INTRODIACCION 


El 18 de dicbembre de 1979, la Asamblea General de las Naciones Unidas 
aprobó la Convención sobre la eliminación de todas las formas de 
discriminación contra la mujer, que entró en vigor como tratado imernacional 
el 3 de septiembre de 1981 tros su rtificación por 20 paises. En 1989, décimo 
aniversario de la Convención, casi 100 naciones han declarado que se consideran 
obligadas por sus disposiciones. 


La Convención fue la culminación de más de 30 años de imabajo de la Comisión 
de la Condición Juridica y Social de la Mujer, órgano creado en 146 para seguir 
de cerca la situación de la mujer y promover sus derechos. La labor de la 
Comisión ha coadyuvado a poner de manifiesto todas las esferas en que a la 
mujer se le niega la igualdad con el hombre, Estos esfuerzos en pro del adelanto 
de la mujer han desembocado en varias declaraciones y convenciones, de laz 
cuales la Convención sobre la eliminación de todas las formas de discriminación 
contra la mujer es el documento fundamental y más amplio, 


Entre los tratados internacionales de derechos humanos la Convención ocupa un 
importante lugar por incorporar la mitad fermenina de la humanidad a la esfera 
de los derechos humanos en sus distintos manifestaciones. El espiritu de la 
Convención tiene su génesis en los objetivos de las Naciones Unidas: reafirmar 
la fe en los derechos humanos fundamentales, en la dignidad y el valor de la 
persona humana y en la igualdad de derechos de hombres y mujeres. La 
Convención defive el significado de la igualdad e indica cómo logrorla, En este 
sentido, la Convención establece no sólo una declaración internacional de 
derechos para la mujer, sivo también un programa de acción para que los 
Estados Partes garanticen el goce de esos derechos. 


En su preámbulo la Convención reconoce explicitamente que "las muperes 
siguen siendo objeto de importantes discriminaciones” y subraya que e 
discriminación viola los principios de la igualdad de derechos y del respeto de la 
dignidad humana”. Según el artículo 1, por discriminación se entiende "toda 
distinción, exclusión o restricción basada en el sexo (... pen la esferas política, 
económica, social, cultural y civil o en cualquier otra esfera”, La Convención 
afirma positivamente el principio de igualdad al pedir a los Estados Partes que 
tomen "todas las medidas apropiadas, incluso de carácter legislativo, para 
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asegurar el pleno desarrollo y adelanto de la mujer, con el objeto de garantizarle 
el ejercicio y el goce de los derechos humanos y las libertades fundarmentales en 
igualdad de condiciones con el hombre” (artículo 314 


En los 14 articulos subsiguientes se detalla el programa en pro de la igualdad, La 
Convención se concentra en bres aspectos de la situación de la mujer. Por una 
pane, el de los derechos civiles y la condición jurídica y social de la mujer, que 
se abordan pormenorizadamente, Pero además, y a diferencia de otros tmtados 
de derechos humanos, la Convención se ocupa de los que tienen que ver con la 
reproducción humana y con las consecuencias de los fictores culturales en las 
relaciones entre los sex05. 


La condición jurídica y social de la mujer recibe la más amplia mención. Desde 
la aprobación en 1952 de la Convención sobre los Derechos Políticos de la 
Mujer no ha cejado el interés por los derechos fundamentales de la mujer en 
cuanto a su participación en la vida política. De abi que disposiciones sobre este 
particular se hayan vuelto a incluir en el artículo 7 de la presente convención, 
que garantiza a la mujer el derecho al voto, a.cocupar cargos públicos y a ejercer 
funciones públicas, También se estipula la igualdad de derechos de la mujer para 
glrantizarie la oportunidad de representar a 5u pais en el plano internacional 
(articulo 8). La Convención sobre la Nacionalidad de la Mujer Casada, aprobada 
en 1957, se tiene en cuenta en el artículo Y, que establece el derecho de la mujer 
a mantener su nacionalidad, independientememe de su estado civil. De esta 
manera la Convención destaca el hecho de que la condición jurídica de la mujer, 
en lugar de ser fijada en función del reconocimiento de la mujer como persona 
por derecho propio, con frecuencia se ho vinculado al matrimonio, lo que hace 
que su nacionalidad dependa de la de su esposo. En los articulos 10, 11 y 13 se 
establece el derecho de la mujer al acceso sin discriminación a, respectivamente, 
la educación, el empleo y las actividades económicas y sociales, Este derecho 
recibe especial atención en el caso de la mujer de las zonas rurales, cuya 
particular lucha y vital contribución económica merecen, como 5 indica en el 
articulo 14, más atención en la etapa de planificación de politicas, En el articulo 
13 sereconoce la plena igualdad de la mujer en materias civiles y comerciales, y 
se dispone que todo instrumento que tienda a limitar su capacidad juridica al 
respecto "se considerará nulo”. Por último, en el articulo 16, la Convención 
aborda nuevamente la cuestión del matrimonio y las relaciones familiares y 
establece la igualdad de derechos y obligaciones de la mujer y el hombre en lo 
tocante m la selección del cónyuge, la paremidad, los derechos personales y la 
posesión de bienes. 


Aparte de las cuestiones de derechos civiles, la Convención también dedica 
suma atención a una preocupación de importancia vital para la mujer, a saber, el 
derecho de procreación. En el preámbulo se dicta la pauta al afirmarse que "el 
papel de la mujer en la procreación no debe ser causa de discriminación”. El 
vinculo entre la discriminación y la función procreadora de la mujer es una 
cuestión que se refleja constanemente en la Convención, Por ejemplo, el 
articulo 5 aboga por “una comprensión adecuada de la maternidad como función 
social”, lo que requiere que ambos sexos compartan plenamente la 
responsabilidad de criar los hijos. En consecuencia, las disposiciones relativas a 
la protección de la maternidad y el cuidado de los hijos se proclaman como 
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derechos esenciales y se incorporan en todas las esferas que abarca la 
Convención, va traten Estas del empleo, el derecho de familiar la atención de la 
salud o la educación. La obligación de la sociedad se extiende a la prestación de 
servicios sociales, en especial servicios de guardería, que permitan a los padres 
combinar sus responsa bilidades fimiliares con el trabajo y participar en la vida 
pública. $e recomiendan medidos especiales para la protección de la maternidad 
que *no se considerará discriminación” (articulo 4) Cabe destacar que la 
Convención, que también establece el derecho de la mujer a decidir en cuanto a 
la reproducción, es el único tratado de derechos humanos que menciona la 
planificación de la familia, Los Estados Partes tienen la obligación de incluir en 
el proceso educativo asesoramiento sobre planificación de la familia (artóculo 10 
hi) y de crear códigos sobre la familia que garanticen el derecho de Las mujeres 
"a decidir libre y responsablemente el número de sus hijos y el intervalo entre 
los, nacimientos y a tener acceso a la información, la educación y bos medios que 
les permitan ejercer estos derechos” (articulo 16 €e)). 


El tercer cometido general de la Convención es el de ampliar la interpretación 
del concepto de los derechos humanos mediante el reconocimiento formal del 
papel desempeñado por la cultura y la tradición en la limitación del ejercicio por 
la muper de sus derechos fundamentales, La cultura y la tradición $8 manifiestan 
en estereotipos, hábitos y normas que originan las múltiples limitaciones 
jurídicas, políticas y económicas al adelanto de la mujer. Reconociendo eso 
relación, enel preámbulo de la Convención se destaca "que para lograr la plena 
igualdad entre el hombre y la mujer es necesaño modificar el papel tradicional 
tanto del hornbre como de la mujer en la sociodad y en la familia”. En 
consecuencia, los Estados Partes están obligados a coadyuvar a la modificación 
de los patrones socioculturales de conducta de hombres y mujeres para eliminar 
"los prejuicios y las prácticas consuetudinarias y de cualquier odra indole que 
estén basados en la idea de la inferioridad o superioridad de cualquiera de los 
sexos 0 en funciones estereotipadas de hombres y mujeres” (artículo 5), El 
articulo 10 e) estipula la modificación de los libros, programas escolares y 
métodos de enseñanza para eliminar los conceptos estercotipados en la esfera de 
la educación, Por último, todas las disposiciones de la Convención que afirman 
la igualdad de responsabilidades de ambos sexos en la vida familiar e iguales 
derechos con respecto a la educación y al empleo atacan enérgicamente log. 
purones culturales que definen el ámbito público somo un mundo masculino y 
la esfera doméstica como el dominio de la mujer. En suma, la Convención 
proporciona un marco global para hacer frente a las diversas fuerzas que han 
creado y mamenido la discriminación basada en el sexo. 


El Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer se encarga 
de velar por la aplicación de la Convención. El mandato del Comité y la 
aplicación del tratado se definen en los artículos 17 a 30 de la Convención. El 
Comité está compuesto de 23 expertos "de gran prestigio moral y competencia 
en la esfera abarcada par la Convención”, nombrados por sus gobiernos y 
elegidos por los Estados Partes a titulo personal, 


Se prevé que los Estados Partes presenten al Comite, por lo menos cada cuniro 
años, un informe sobre las medidas que hayan adoptado para hacer efectivas las 
disposiciones de la Convención. Durante su periodo anual de sesiones los 
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miembros del Comité examinan esos informes con los representantes de los 
gobiernos y consideran de consuno las esferas que requieren nuevas medidas 
nacionales. El Comité también hace recomendaciones de carácter general a los 
Estados Partes sobre aspectos relativos a la eliminación de la discriminación 
contra la mujer. 


Á continuación se reproduce el texto integro de la Convención. 


A AS 
la o oo os ll a le o 


CONVENCION SOBRE LA ELIMINACIÓN DE TODAS LAS FORMAS 


DE DISCRIMINACION CONTRA LA MUJER 


HERA AAA AAA 


AS 


Los Estados Partes en la presente Convención, 


Considerando que la Carta de las Naciones Unidas reafirma la fe en los derechos 
fundamentales del hombre, en la dignidad y el valor de la persona humana y en 
la igualdad de derechos del hombre y la mujer, 


Considerando que la Declaración Universal de Derechos Humanos reafirma el 
principio de la no discriminación y proclama que todos los seres humanos nacen 
libres e iguales en dignidad y derechos y que toda persona puede invocar todos 
los derechos y libertades proclamados en esa Declaración, sin distinción alguna 
y, por ende, sin distinción de seo, 


Considerando que los Estados Partes en los Pactos Intemacionales de Derechos 
Humanos tienen la obligación de garantizar al hombre y la mujer la igualdad en 
el goce de todos los derechos económicos, sociales, culturales, civiles y 
políticos, 


Teniendo en cuento las convenciones internacionales concertadas bajo las 
auspicios de las Naciones Unidas y de los organismos especializados para 
favorecer la igualdad de derechos entre el hombre y la mujer, 


Teniendo en cuenta asimismo las resoluciones, declaraciones y recomendaciones 
aprobadas por las Maciones Unidas y los organismos especializados para 
feworecer la igualdad de derechos entre el hombre y la mujer, 


Preocupados, sin embargo, al comprobar que a pesar de estos diversos 
instrumentos las mujeres siguen siendo objeto de importantes discriminaciones, 


Recordando que la discriminación contra la mujer viola los principios de la 
igualdad de derechos y del respeto de la dignidad humana, que dificulta la 
participación de la mujer, en las mismas condiciones que el hombre, en la vida 
politica, sociól, económica y cultural de su país, que constituye un obstáculo 
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para el aumento del bienestar de la sociedad y de la familia y que entorpece el 
pleno desarrollo de las posibilidades de la mujer para prestar servicio a su país y 
a la humanidad, 


Preocupados par el hecho de que en situaciones de pobreza la mujer tiene un 
soceso mínimo a la alimentación, la salud, la enseñanza, la capacitación y las 
oportmmidades de empleo, así como a la satisfacción de otras necesidades, 


Convencidos de que el establecimiento del nuevo orden económico internacional 
basado en la equidad y la justicia contribuirá significativamente a la promoción 
de la igualdad entre el hombre y la mujer, 


Subrayando que la eliminación del apartheid, de todas las formas de racismo, de 
discriminación raciól, colonialismo, neocolonialismo, agresión, ocupación y 
dominación extranjeras y de la injerencia en los asuntos internos de los Estados 
e indispensable para el disfrute cabal de los derechos del hombre y de la mujer, 


Afirmando que el fortalecimiento de la paz y la seguridad imernacionales, el 
alivio de la tensión internacional, la cooperación mutua entre todos los Estados 
con independencia de sus sistemas económicos y sociales, el desarme general y 
completo y, en particular, el desarme nuelear bajo un control internacional 
estricto y efectivo, la afirmación de los principios de la justicia, la igualdad y el 
provecho mutuo en las relaciones entre países y la realización del derecho de los 
pueblos sometidos a dominación colonial y extranjera 0 a ocupación extranjera a 
la libre determinación y la independencia, asi como el respeto de la soberania 
nacional y de la invegridad territorial, promoverán el progreso y el desarrollo 
sociales y, en consecuencia, contribuirán al logro de la plena igualdad entre el 
hombre y la mujer, 


Convencidos de que la máximo participación de la mujer, en igualdad de 
condiciones con el hombre, en todos los campos, € indispensable para el 
desarrollo pleno y completo de un pais, el bienestar del mundo y la causa de la 
paz, 


Teniendo presente el gran aporte de la mujer al bienestar de la familia y al 
desarrollo de La sociedad, hasta ahora no plenarmente reconocido, la importancia 
social de la maternidad y la función de los padres en la familia y en la educación 
de los hijos, y conscientes de que el papel de la mujer en la procreación no debe 
ser cusa de discriminación sino que la educación de bos niños exige la 
responsabilidad compartida entre hombres y mujeres y la sociedad en su 
conjunto, 


Reconociendo que para lograr la plena igualdad entre el hombre y la mujer es 
necesario modificar el papel tradicional tamto del hombre coro de la mujer en La 
sociedad y en la familia, 


Resueltos a aplicar los principios enunciados en la Declaración sobre la 
eliminación de la discriminación contra la mujer y, para ello, a adoptar las 
medidas necesarias a fin de suprimir esta discriminación en todas sus formas y 
manifestaciones, 
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Han convenido en lo siguiente: 
PARTE 1 


Artículo 1 


A los efectos de la presente Convención, la expresión "discriminación contra la 
mujer” denotará toda distinción, exclusión a restricción basada en el sexo que 
tenga por objeto o por resultado menoscabar o anular el reconocimiento, goce o 
ejercicio por la mujer, independientemente de su estado civil, sobre la base de la 
igualdad del hombre y la mujer, de los derechos humanos y las libertades 
fundamentales en las esferas política, económica, social, cultural y civil o en 
cualquier otra esfera, 


Artículo 2 


Los Estados Partes condenan la discriminación contra la mujer en todas sus 
formas, convienen en seguir, por todos los medios apropiados y sin dilaciones, 
una política encaminada a eliminar la discriminación comra la mujer y, con tal 
objeto, 5 comprometen 1: 

a) Consagrar, si aún no lo han hecho, en sus constituciones nacionales y cn 
cualquier otra legislación apropiada el principio de la igualdad del hombre y de 


la mujer y asegurar por ley u otros medios apropiados la realización práctica de 
ese principio; 


b) Adoquar medidas adecuadas, legislativas y de otro carácter, con las sanciones 
correspondientes, que prohiban toda discriminación contra la mujer; 


c) Establecer La protección juridica de los derechos de la mujer sobre una base 


de igualdad con los del hormbre y garantizar, por conducto de los tribunales 
nacionales o competentes y de otras instituciones públicas, la protección efectiva 
de la mujer contra todo acto de discriminación; 


d) Abstenerze de incurrir en todo acto a práctica de discriminación contra la 
mujer y velar porque las autoridades e instituciones públicas actóen de 
conformidad con esta obligación: 

e) Tomar todas las medidas apropiadas para eliminar la discriminación contra la 
mujer practicada por cuale=quiera personas, organizaciones O empresas; 


f Adaptar todos las medidas adecuadas, incluso de carácter legislativo, para 


modificar o derogar leyes, reglarmentos, usos y prácticas que constituirán 
discriminación contra la mujer; 


El Derogar todas las disposiciones penales nacionales que constituyan 
discriminación contra la mujer. 
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Articulo 3 


Los Estados Partes tomarán en todas las esferas, y en particular en las esferas 
política, social, económica y cultural, todas Las medidas apropladas, incluso de 
carácter legislativo, para asegurar el pleno desarrollo y adelanto de la mujer, con 
el objeto de garantizarle el epercicio y el goce de los derechos humanos y las 
libertades fundamentales en igualdad de condiciones con el hombre, 


Articulo 4 


1. La adopeión por los Estados Partes de medidas especiales de carácter 
temporal encaminadas a acelerar la igualdad de facto entre el hombre y la mujer 
no se considerará discriminación en la forma definida en la presente 
Convención, pero de ningún modo entrafñiará, como consecuencia, el 
mantenimiento de normas desiguales o separadas; estas medidas cesarán cuando 
se hayan alcanzado los objetivos de igualdad de oportunidad y trato. 


2. La adopción por los Estados Partes de medidas especiales, incluso los 
comenidas en la presente Convención, encaminadas a proteger la maternidad no 
se considerará discriminatoria. 


Articulo 5 
Los Estados Partes tomarán todas las medidas apropiadas para: 


al Modificar los patrones socioculturales de conducta de hormbres y mujeres, con 
miras a alcanzar la eliminación de los prejuicios y las prácticas consuerdinarias 
y de cualquier otra indole que estén basados en la idea de la inferioridad o 
superioridad de cunlquiera de los sexos o en funciones estereotipadas de 
hombres y mujeres; 


bj Garantizar que la educación familiar incluya una comprensión adecuada de la 
maternidad como función social y el reconocimiento de la responsabilidad 
común de hombres y mujeres en cuanto a la educación y al desarrollo de sus 
hijos, en la imeligencia de que el interés de los hijos constituirá la consideración 
primordial en todos los casos, 


Artículo 6 


Los Estados Partes tomarán todas las medidas apropiadas, incluso de carácter 
legislativo, para suprimir todas las formas de trata de mujeres y explotación de 
la prostitución de la mujer. 
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PARTE IN 
Artículo 7 


Los Estados Partes tomarán todas las medidas apropiadas para eliminar la 
discriminación contra la mujer en la vida politica y pública del pals y, en 
panicular, garantizando, en igualdad de condiciones con los hombres el derecho 
il: 


a) Wotar en todas las elecciones y referéndums públicos y ser elegibles para 
todos los organismos cuyos miembros sean objeto de elecciones públicas; 


b) Participar en la formulación de las politicas gubernamentales. y en la 
ejecución de éstas, y ocupar cargos públicos y ejercer todas. las funciones 
públicas en todos los planos gubernamentales; 


£) Participar en organizaciones y asociaciones no gubernamentales que se 
ocupen de la vida pública y política del pais, 


Artículo 8 


Los Estados Partes tomarán todas las medidas apropiadas para garantizar a la 
mujer, en igualdad de condiciones con el hombre y sin discriminación alguna, la 
oportunidad de representar a 50 gobierno en el plano imernacional y de 
participar en la labor de las organizaciones imernacionales, 


Artículo 9 


1. Los Estados Partes otorgarán a las mujeres iguales derechos que a los 
hombres para adquirir, cambiar o conservar 54 nocionalidad, Garamtizarán en 
particular, que ni <l matrimonio con un extranjero ni el cambio de nacionalidad 
del marido durante el matrimonio cambien automáticamente la nacionalidad de 
la esposa, la conviertan en apátrida o la obliguen a adoptar la nacionalidad del 
cónyuge, 


2. Los Estados Partes otorgarán a la mujer los mismos derechos que al hornbre 
con respecto a la nacionalidad de sus hijos. 


FARTE MM 
Artículo 10 


Los Estados Partes adoptarán todas las medidas apropiadas para eliminar la 
discriminación contra la mujer, a fin de asegurarle la igualdad de derechos con el 
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hombre en la esfera de la educación y en particular para asegurar, en condiciones 
de igualdad entre hombres y mujeres: 


a) Las mismas condiciones de orientación en materia de carreras y copocitación 
profesional, seceso a los estudios y obtención de diplomas en las instituciones de 
enseñanza de todas las categorías, tamo en zonas rurales como urbanas; esta 
igualdad deberá asegurarse en la enseñanza preescolar, general, técnica y 
profesional, incluida la educación técnica superior, así como en todos los tipos 
de capacitación profesional; 


b) Acceso a los mismos programas de estudios y los mismos exámenes, personal 
doceme del mismo alvel profesional y locales y equipos escolares de la misma 
calidad; 


c) La eliminación de todo concepto estercotipado de los papeles masculino y 
femenino en todos los niveles y en todas las formas de enseñanza, mediante el 
estimulo de la educación mixta y de otros tipos de educación que contribuyan a 
lograr este objetivo y, en particular, mediante la modificación de los libros y 
programas escolares y la adaptación de los métodos en enseñanza, 


di Las mismas oportunidades para la obtención de becas y otras subwenciones 
para cursar estudios; 


e) Las mismas oportunidades de acceso a los programas de educación 
complemenaria, incluidos los programas de alfabeñización funcional y de 
adultos, con miras en particular a reducir lo antes posible la diferencia de 
conocimientos ex istentes entre el hombre y la mujer; 


f La reducción de la tasa de abandono femenino de los estudios y la 
organización de programas para aquellas jóvenes y mujeres que hayan dejado 
los estudios prematuramente; 


El Las mismas oportunidades para participar activamente en el deporte y la 
educación fisica; 


E) eceso al material informativo especifico que contribuya a asegurar la 2alod y 
el bienestar de la familia, 


Artículo 11 


l. Los Estados Partes adoptarán todas las medidas apropiadas para eliminar la 
discriminación contra la mujer en la esfera del empleo a fin de asegurar, en 
condiciones de igualdad entre hores y mujeres, los mismos derechos, en 
particular: 


a. El derecho al trabajo como derecho inalienable de todo ser humano; 
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El derecho a las mismas oportunidades de empleo, inclusive a la 
aplicación de los mismos criterios de selección de cuesttones de empleo; 


- El derecho a elegir libremente profesión y empleo, el derecho al ascenso, 


a la estabilidad en el empleo y a todas las prestaciones y otras 
condiciones de servicio, y el derecho al acceso a la formación profesional 
yal readiesiramiento, incluido el aprendizaje, la formación profesional y 
el adiestramiento perdódico; 


. El derecho a igual remuneración, inclusive prestaciones, y a igualdad de 


trato con respecto a un trabajo de igual valor, así como a igualdad de 
trato con respecto a la evaluación de la calidad de trabajo; 


. El derecho a la seguridad social, en particular en casos de jubilación, 


desempleo, enfermedad, invalidez, pp u a ot incapacidad para trabajar, 
ael como el derecho a vacaciones 

El derecho a la protección de la salud y a la seguridad en las condiciones 
de trabajo, incluso la salvaguardia de la función de reproducción, 


2. A fin de impedir la discriminación contra la mujer por razones de matrimonio 
o maternidad y asegurar la efectividad de su derecho a trabajar, los Estados 
Partes tomarán medidas adecuadas para: 


il 


b. 


Prohibir, bajo pena de sanciones, el despido por motivo de embarazo 0 
licencia de maternidad y la discriminación en los despidos sobre la base 
de estado civil; 

Implantar la licencia de maternidad con sueldo pagado o con prestaciones 
sociales comparables sin pérdida del empleo previo, la ani o 
beneficios sociales; 

Alentar el suministro de los servicios sociales de apoyo necesarios para 
permitir que los padres combinen las obligaciones para con la familia 
con las responsabilidades del trabajo y la participación en la vida 
pública, especialmente mediante el fomento de la creación y desarrollo 
de una red de servicios destinados al cuidado de los niños; 

Prestar protección especial a la mujer durante el embarazo en los tipos de 
trabajos que se haya probado puedan resultar perjudiciales para ello 


3. La legistación protectora relacionada con las cuestiones comprendidas en este 
articulo será examinada periódicamente a la luz de los conocimientos cientificos 
y tecnológicos y será revisada, derogada o ampliada según corresponda. 


Artículo 12 


1. Los Estados Partes adoptarán todas lás medidas apropiadas para eliminar la 
discriminación contra la mujer en la esfera de la atención médica a fin de 
asegurar, en condiciones de igualdad entre hombres y mujeres, el voceso a 
servicios de atención médica, inclusive los que se refieren a la planificación de 
la familia. 


2, Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo | supra, los Estados Partes 
gurantizarán a la mujer servicios apropiados en relación con el embarazo, el 
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parto y el periodo posterior al parta, proporcionando servicios gratuitos cuando 
fuere necesario y le asegurarán una nutrición adecuada durante el embarazo y la 
lactancia, 


Artículo 14 


Los Estados Partes adoptarán todas las medidas apropiadas para eliminar la 
discriminación contra la mujer en otras esferas de la vida económica y social a 
fin de asegurar, en condiciones de igualdad entre hombres y evujeres, los 
mismos derechos, en particular 


a. El derecho a prestaciones familiares; 

b. El derecho a obtener préstamos bancarios, hipotecas y otras formas de 
caódito financbero; 

e. El derecho a participar en actividades de esparcimiento, deportes y en 
todos los aspectos de la vida cultural, 


Artículo 14 


1. Los Estados Partes tendrin en cuema los problemas especiales a que hace 
frente la mujer rural y el importante papel que desempeña en la supervivencia 
económica de su familia, incluido su trabajo en los sectores no monetarios de la 
economía, y tomarán todas las medidas apropiadas para asegurar la aplicación de 
las disposiciones de la presente Convención a la mujer de las zonas rurales. 


2. Los Estados Partes adoptarán todas las medidas apropiadas para eliminar la 
discriminación contra la mujer en las zonas rurales a fin de asegurar, en 
condiciones de igualdad entre hombres y mujeres, su participación en el 
desarrollo rural y en sus beneficios, y en particular le asegurarán el derecho a: 


a. Participar en la elaboración y ejecución de los planes de desarrollo a 
todos los niveles; 

bh. Tener acceso a servicios adecuados de atención médica, inclusive 
información, asesoramiento y servicios en materia de planificación de la 
familia; 

- Beneficiarae directamente de los programas de seguridad social; 

, Oítener todos los tipos de educación y de formación, académica y no 
académica, incluidos los relacionados con la alfubetización funcional, asi 
como, entre otros, los beneficios de todos los servicios comunitarios y de 
divulgación a fin de sumentar su capacidad técnica; 

e. Organizar grupos de amoayuda y cooperativas a fin de obtener igualdad 
de acceso a las oportunidades económicas mediante el empleo por cuenta 
propia o por cuenta ajena; 

f. Participar en todas los actividades comunitarias; 


Se 
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£. Obtener acceso a los créditos y préstamos agricolas, a los servicios de 
comercialización y a las tecnologías apropiadas, y recibir un trato igual 
en los planes de reforma agraria y de reasentarmiento; 

h, Gozar de condiciones de vida adecuadas, particularmente en las esferas 
de la vivienda, los servicios sanitarios, la electricidad y el abastecimiento 
de agua, el transporte y las comunicaciones. 


Parte IW 


Artículo 15 


1. Los Estados Partes reconocería a la mujer la Igualdad con el hombre arte la 
ly. 


2. Los Estado Partes reconocerán a la mujer, en materias civiles, una capacidad 
jurídica idéntica a la del hombre y las mismas oportunidades para el ejercicio de 
esa capacidad, En particular, le reconocerán a la mujer iguales derechos para 
firmar contratos y administrar bienes y le dispensarán un trato igual en todas las 
etapas del procedimiento en las cortes de justicia y los tribunales. 


3. Los Estados Partes convienen en que todo contrato o cualquier otro 
ingirumento privado con efecto juridico que tienda a limitar la capacidad jurídica 
de la mujer 56 considerará mubo. 


4. Los Estados Partes reconocerán al hombre y a la rujer bos misrios derechos 
con respecto a la legislación relativa al derecho de las personas a circular 
libremente y a La libertad para elegir su residencia y domicilio. 


Artículo 16 


1. Los Estados Partes adoptarán todas las medidas adecuadas para eliminar la 
discriminación contra la mujer en todos los asuntos relacionados con el 
máltrimonto y las relaciones familiares y, en particular, asegurarán, en 
condiciones de igualdad entre hombres y mujeres: 


a. El mismo derecho para contraer matrimonio; 

bh. El mismo derecho para elegir libremente cónyuge y contraer malrimondo 
sólo por su libre albedrío y su pleno consentimiento; 

€ Los mismos derechos y responsabilidades durante €l matrimonio y con 
ocasión de su disolución, 

d. Los mismos derechos y responsabilidades como progenitores, cualquiera 
que sea su estado civil, en materias relacionadas con su hijos; en todos 
los casos, los intereses de los hijos serán la consideración primordial; 

€. Los mismos derechos a decidir libre y responsablemente el número de 
sus hijos y el intervalo entre los nacimientos y a tener acceso la 
información, la educación y los reedios que les permitan ejercer estos 
derechos, 
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f Los mismos derechos y responsabilidades respecto de la tutela, curatela, 
custodia y adopción de los hijos, o institeciones análogas cuando quiera 
que estos conceptos existan en la legislación nacional; en todos los casos, 
los intereses de los hijos serán la consideración primordial; 

£. Los mismos derechos personales como marido y mujer, entre ellos el 
derecho a elegir apellido, profesión y ocupación, 

h. Los mismos derechos a cada uno de los cónyuges en mañeria de 
propiedad, compras, gestión, administración, goce y disposición de los 
bienes, tanto a título gratulto como anerasa 


2. No tendrán ningún efecto juridico los esponsales y el matrimonio de niños y 
se adoptarán todas las medidas necesarias, incluso de carácter legislativo, para 
fijar una edad minima para la celebración del matrimonio y hacer obligatoria la 
inacripción del matrimonio en un registro oficial, 


Artículo 17 


1. Con el fin de examinar los progresos realizados en la aplicación de la presente 
Convención, se establecerá un Comité para la Eliminación de la Discriminación 
contra la Mujer (denominado en adelante el Comité) compuesto, en el momento 
de la entrada en vigor de la Convención, de dieciocho y, después de su 
ratificación o adhesión por el trigésimo quinto Estado Parte, de veintitrás 
expertos de gran prestigio moral y competencia en la esfera abarcada por la 
Convención. Los expertos serán elegidos por los Estados Partes entre sus 
nacionales, y ejercerán sus funciones a título personal; se tendrán en cuenta una 
distribución geográfica equitativa y la representación de las diferentes formas de 
civilización, asi como los principales sistemas juridicos. 


2. Los miembros de Comité serán elegidos en votación secreta de una lista de 
personas designadas por los Estados Partes, Cada uno de los Estados Partes 
podrá designar una persona entre sus propios nacionales, 


3. La elección inicial se celebrará seis meses después de la fecha de entrada en 
vigor de la presente Convención. Al menos tres meses antes de la fecha de cada 
elección, el Secretario General de las Naciones Unidas dirigirá una carta a los 
Estados Partes invitándolos a presentar sus candidaturas en un plazo de dos 
meses, El Secretario General preparará una lista por orden alfabético de todas las 
personas designadas de este modo, indicando los Estados Partes que Las han 
designado, y la comunicará a los Estados Partes. 


4. Los miembros de Comité serán elegidos en una reunión de los Estados Partes 
queserñí convocada por el Secretario General y se celebrará en la Sede de as 
Naciones Unidas. En esta reunión, para la cual formarán quérum dos tercios de 
los Estados Partes, se considerarán elegidos para el Comité los candidatos que 
obtengan el mayor número de votos y la mayoría absoluta de los votos de los 
representantes de los Estados Partes presentes y votantes, 
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5. Los miembros de Comité serán elegidos por cuatro años, No obstante, el 
mandato de nueve de los miembros elegidos en la primera elección expirará al 
cabo de dos años; inmediatamente después de la primera elección el Presidente 
del Comité designará por sorteo los nombres de esos nueve miembros. 


6. La elección de los cinco miembros adicionales del Comité se celebrará de 
conformidad con lo dispuesto en los párrafos 2, 3 y 4 del presente artículo, 
después de que el trigésimo quinto Estado Parte haya ratificado la Convención o 
se haya adherido a ella, El mandado de dos de los miembros adicionales 
elegidos en esta ocasión, cuyos nombres designará por sorteo el Presidente de 
Comité, expirará al cabo de dos años. 


7. Para cubrir las vacantes imprevistas, el Estado Parte cuyo experto haya cesado 
en sus funciones como miembro del Comité designará entre sus nacionales 1 
otro experto a reserva de la aprobación del Comité. 


3. Los miembros del Comité, previa aprobación de la Asamblea General, 
percibirán emolumentos de los fondos de las Maciones Unidas en la forma y 
condiciones que la Asamblea determine, tentendo en cuenta la importancia de 
las funciones del Comité, 


9. El Secretario General de las Maciones Unidas proporcionará el personal y los. 
servicios necesarios para el desempeño eficaz de los funciones del Comité en 
virtud de la presente Convención, 


Artículo 18 


1. Los Estados Partes se comprometen a someter al Secretario General de laz 
Naciones Unidas, para que lo examine el Comité, un informe sobre las medidas 
legislativas, judiciales, administrativas o de otra indole que hayan adoptado para 
hacer efectivas las disposiciones de la presente Convención y sobre dos 
progresos realizados en este semido: 


a. Enel plazo de un año a partir de la entrada en vigor de la Convención 
para el Estado de que se trate; y 

b. En lo sucesivo por bo menos cada cuatro años y, además, cuendo el 
Comité lo solicite. 


2. $e podrán indicar en los informes los factores y las dificultades que afecten al 
grado de cumplimiento de las obligaciones impuestas por la presente 


Convención. 


Artículo 19 


Il. El comité aprobará su propio reglamento, 
2, El comité elegirá su Mesa por un periodo dos años, 
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Artículo 20 


1. El comité se reunirá normalmente todos. los años por un periodo que no 
exceda de dos sernanas para examinar los informes que se le presenten de 
conformidad con el artículo 18 de la presente Convención. 


2. Las reuniones del Comité se celebrarán normalmente en la Sede de las 
Naciones Unidas o en cualquier otro sitio conveniente que debermine el Comité, 


Artículo 11 


1. El comité, por conducto del Consejo Económico y Social, informará 

anal mente a la Asamblea General de las Naciones Unidas sobre sus actividades 
w podrá hacer sugerencios y recomendaciones de carácter general basados en el 
examen de los informes y de los datos transmitidos por los Estados Partes. Estas 
sugerencias y recomendaciones de carácter general se incluirán en el informe del 
Comité juro con las observaciones, si las hublere, de los Estados Partes. 


2. El Secretario General transmitirá los informes del Comité a la Comisión de la 
Condición Juridica y Social de la Mujer para su información. 


Artículo 32 


Los organismos especializados tendrán derecho a estar representados en el 
examen de la aplicación de las disposiciones de la presente Convención que 
correspondan a la esfera de sus actividades. El Comité podrá invitar a los 
organismos especializados a que presenten informes sobre la aplicación de la 
Convención en las áreas que correspondan a la esfera de sus actividades, 


PARTE YI 
Artículo 23 
Mada de lo dispuesto cen la presente Convención afectará a disposición alguna 
que sea más conducente al logro de la igualdad entre hombres y mujeres y que 
pueda formar de: 
ú La legislación de un Estado Parte; o 


b. Cualquier otra convención, tratado o acuerdo internacional vigente en 052 
Estado. 


Articulo 24 
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Los Estados Partes se comprometen a adoptar todas las medidas necesarias en el 
ámbito nacional para conseguir la plena realización de los derechos reconocidos 
en la presente Convención. 


Artículo 35 
1. La presente Convención estará abierta a la firma de todos los Estados. 


2. Se designa al Secretario General de las Naciones Unidas depositario de la 
presente Convención. 


3. La presente Convención está sujeta a ratificación. Los instrumentos de 
ratificación se depositarán en poder del Secretario General de las Naciones 
Unidas, 

4. La presente Convención estará abierta a la adhesión de todos los Estados. La 


adhesión se efectuará depositando un instrumento de adhesión en poder del 
Secretario General de las Naciones Unidas. 


Artículo 26 


1. En cualquier momento, cualquiera de los Estados Partes podrá formular una 
solicitud de revisión de la presente Convención mediante comunicación escrita 
dirigida al Secretario General de las Naciones Unidas. 


2. La Asamblea General de las Naciones Unidas decidirá las medidas que, en su 
caso, hayan de adoptarse en lo que respecta a esa solicitud. 


Artículo 27 


1. La presente Convención entrará en vigor el trigésimo día a partir de la fecha 
en que haya sido depositado en poder del Secretario General de las Maciones 
Unidas el vigésimo instrumento de ratificación o de adhesión, 


¿. Para cada Estado que ratifique la Convención o se adhiera a ella después de 
haber sido depositado el vigésimo instrumento de ratificación o de adhesión, la 
Convención entrará en vigor el trigésimo día a partir de la fecha en que tal 
Estado haya depositado 5u instrumento de ratificación o adhesión, 


Artículo 13 
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1. El Secretario General de las Maciones Unidas recibirá y comunicará a todos 
los, Estados el texto de las reservas formuladas por los Estados en el momento de 
la ratificación o de la adhesión. 


2. No se aceptará ninguna reserva incompatible con el objeto y el propósito de la 
presente Convención. 


3, Toda reserva podrá 5er retirada en cualquier momento por medio de una 
notificación a estos efectos dirigida al Secretario General de las Maciones 
Unidas, quien informará de ello a todos los Estados. Esta nutificación surtirá 
efecto en la fecha de su recepción. 


Artículo 19 


1. Toda comroversia que surja entre dos o más Estados Partes con respecto a la 
interpretación o aplicación de la presente Convención que no se solucione 
mediante negociaciones se someterá al arbitraje a petición de uno de ellos. Si en 
el plazo de seis meses contados a partir de la fecha de presentación de solicitud 
de arbitraje las partes no consiguen ponerse de acuerdo sobre la forma del 
mismo, cualquiera de las partes podrá someter la controversia a la Conte 
Intemacional de Justicia, mediante una solicitud presentada de conformidad con 
el Estatuto de la Conte. 


2, Todo Estado Parte, en el momento de la firma o ratificación de la presente 
Convención o de su adhesión a la misma, podrá declarar que no se considera 
obligado por el párrafo 1 del presente artículo. Los demás Estados Partes no 
estarán obligados por ese párrafo ante ningún Estado Parta que haya formulado 
esa reserva. 


3. Todo Estado Porte que haya formulado la reserva previsto en el párrafo 2 del 
presente artículo podrá retirarla en cualquier momento natificándolo al 
Secretario General de las Naciones Unidas. 


Artículo 30 


La presente Convención, cuyos texlos en drabe, chino, español, francés, inglés y 
ruso son igualmente auténticos, se depositará en poder del Secretario General de 
los Naciones Unidas, 
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SEÑORA PRESIDENTA.- En discusión general. 


Tiene la palabra la miembro informante, señora sena- 
dora Xavier. 


SEÑORA XAVIER.- Señora presidenta: en abril de 
2016 ingresó a esta cámara el proyecto de ley relativo a las 
normas relacionadas con la violencia hacia las mujeres ba- 
sada en género. Desde ese momento se ha desarrollado un 
intenso trabajo por parte de los integrantes de la Comisión 
de Población, Desarrollo e Inclusión —que es numerosa—, 
y hemos contado con un apoyo muy significativo tanto de 
parte de nuestros equipos de trabajo como de los funcio- 
narios que la atienden, y de los taquígrafos en particular. 


En el transcurso de este debate y producto de la do- 
lorosa realidad de la muerte de mujeres por su condición 
de tales, se decide aprobar un proyecto de ley, hoy Ley 
n.? 19538, por la que se tipifica el femicidio. 


Originariamente —si bien ese era un proyecto del Poder 
Ejecutivo— este segundo proyecto —también con origen en 
el Poder Ejecutivo— incluía la tipificación. Obviamente, la 
razón de haber dado curso a la aprobación de la tipifica- 
ción la excluye —por tanto— del texto que estamos conside- 
rando hoy, pero son algunas de las cosas que ocurrieron 
durante este largo tratamiento que debimos dar a este pro- 
yecto de ley. 


Ayer decíamos que esta semana es muy importante. En 
la sesión de ayer se aprobó, en primera cámara, el proyecto 
de ley sobre la trata de personas, y también se anunciaba la 
nula repercusión mediática de un tema tan doloroso que, 
como todos coincidimos, constituye una de las peores for- 
mas de esclavitud del siglo xXI. 


No creo que suceda lo mismo con este proyecto de 
ley que vamos a aprobar hoy. La violencia es sumamente 
democrática, sobre todo la que se ejerce contra las mu- 
jeres. No excluye ninguna condición económica, social o 
cultural. Por lo tanto, cada vez que se trabaja en los mar- 
cos legales referentes a esta temática, las repercusiones se 
hacen oír y surgen temores de estar subvirtiendo órdenes 
preestablecidos, quebrando pilares del derecho y vulne- 
rando principios de igualdad. En fin, surgen un montón 
de situaciones que hacen de un gran efecto la discusión de 
estos proyectos de ley. 


En democracia los debates son bienvenidos. Es prefe- 
rible que tengamos instancias de debate, pero también es 
muy importante saber —como pretendemos demostrar a lo 
largo de este informe— que no estamos innovando, que no 
somos —lamentablemente— de avanzada en el mundo ni en 
la región con la aprobación de este proyecto de ley, al que 
daremos la primera sanción en esta cámara en el día de 
hoy. Hay muchos otros países que han avanzado significa- 
tivamente como lo veremos después— desde hace varios 
años, pero además todas las disposiciones que contiene 
este proyecto de ley ya existen en los instrumentos jurí- 
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dicos ratificados por el país, muchas veces sin el mismo 
debate que se da cuando su aplicación se traduce en un 
proyecto de ley concreto como el que hoy traemos. Vamos 
a hacer referencia a todo el marco de convenciones, trata- 
dos y protocolos facultativos del sistema de Naciones Uni- 
das o del sistema interamericano, que prevén y exigen a 
los países partes —obviamente, nosotros lo somos— muchas 
de las cosas que hoy se establecen en este proyecto de ley. 


En conjunto el efecto es de un importante cambio en el 
paradigma de estos temas y, por lo tanto, es fundamental 
que no caigamos exclusivamente en esto que se ha dado 
en llamar el «fetichismo jurídico» —es decir, el pensar que 
con la ley todo va a cambiar—, sino que esta iniciativa ten- 
drá que ir de la mano de un importante cambio cultural 
que no excluye ningún ámbito de la sociedad. 


La violencia basada en género hacia las mujeres cons- 
tituye una de las violaciones a los derechos humanos más 
extendida y sistemática a lo largo de la historia y de las 
diversas culturas y regiones, y representa uno de los ma- 
yores obstáculos para poner fin a la desigualdad y a la 
discriminación. Esas agresiones impiden a las mujeres de 
todo el mundo alcanzar su máximo potencial, por lo que su 
erradicación es esencial para el progreso y la prosperidad. 
Por tanto, erradicar la violencia basada en género hacia las 
mujeres es uno de los desafíos más importantes de nuestra 
época y reclama una transformación radical de las institu- 
ciones y estructuras vinculadas a su tratamiento. 


Se estima que el 35 % de las mujeres en todo el mundo 
han sufrido violencia física y sexual por parte de su pareja, 
o violencia de parte de una persona distinta a su pareja en 
algún momento de su vida. Sin embargo, algunos estudios 
nacionales muestran que en Uruguay hasta el 70 % de las 
mujeres han experimentado, durante su vida, violencia fí- 
sica o sexual por parte de una pareja. Estos son datos de la 
primera Encuesta nacional de prevalencia sobre violencia 
basada en género y generaciones del año 2013. Efectiva- 
mente, esta encuesta nos mostró una serie de evidencias 
sobre la profundidad y el alcance que esto tenía entre no- 
sotros, en nuestra sociedad. 


La Organización Mundial de la Salud dice que a nivel 
internacional el 38 % de las muertes violentas de muje- 
res fueron cometidas por un compañero íntimo —estamos 
hablando del 38 %-—, frente al 6 % de las muertes de hom- 
bres. Muchas veces se dice que en estas leyes se ignora la 
realidad de violencia hacia los varones. Obviamente, no 
es así, pero también debemos señalar la importancia de 
los números, que nos plantean una realidad muy clara y 
contundente. 


La violencia contra las mujeres, niñas y adolescentes 
tiene diversas manifestaciones: física, psíquica, sexual, 
económica, patrimonial, así como la ubicación en el te- 
rritorio. En ese sentido, las más comunes son las que se 
producen en el ámbito doméstico y de la pareja, las que 
con frecuencia terminan en femicidios. 
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Otras formas de violencia que se encuentran exten- 
didas son la explotación sexual y la trata, las prácticas 
perjudiciales, como las mutilaciones genitales —que no se 
dan en nuestro continente, pero sí en otros de manera muy 
significativa—, y los matrimonios infantiles. Quiero decir 
que Uruguay es observado una y otra vez por el tema de 
la edad del matrimonio y así como en el día de ayer se 
ratificó el compromiso de avanzar en un proyecto de ley 
ya presentado al respecto en esta cámara, hoy volvemos a 
reiterarlo. 


A su vez, existen otros grupos de mujeres, niñas y 
adolescentes que quedan más expuestas a las diversas ma- 
nifestaciones de violencia debido a múltiples factores de 
discriminación que se intersecan con el género, como el 
origen étnico-racial, la situación de discapacidad y la ex- 
clusión económica. 


Según Unicef, en el año 2014 seis de cada diez niñas, 
niños o adolescentes fueron sometidos a violencia física 
por parte de las personas responsables de su cuidado. A su 
vez, un 25 % de los adolescentes de entre quince y dieci- 
nueve años padeció violencia desde los quince años. Unicef 
informa que el 10 % de las niñas o adolescentes han sido 
abusados sexualmente en algún momento de su vida y que 
una de cada tres adolescentes entre quince y diecinueve 
años ha sido víctima de violencia por parte de su pareja. 


El proyecto de ley que estamos considerando tiene 
como destino las mujeres de todas las edades. Entre las 
primeras iniciativas internacionales que buscaron erradi- 
car la violencia hacia las mujeres y luego la violencia basa- 
da en cuestiones de género encontramos la Convención so- 
bre la eliminación de todas las formas de discriminación 
contra la mujer —Cedaw, por su sigla en inglés—, firmada 
en 1979. En ella se define la discriminación, lo que es muy 
importante porque estas convenciones tienen organismos 
que evalúan los progresos de los diferentes Estados. En- 
tonces, tener incorporada en la legislación la definición de 
discriminación —que veremos tiene todos sus ingredientes 
claramente explicitados— es fundamental para luego basar 
en ella las decisiones judiciales que se deban tomar. En el 
artículo 1. de la convención se establece: «La expresión 
“discriminación contra la mujer” denotará toda distinción, 
exclusión o restricción basada en el sexo que tenga por 
objeto o resultado menoscabar o anular el reconocimiento, 
goce o ejercicio por la mujer, independientemente de su 
estado civil, sobre la base de la igualdad del hombre y la 
mujer, de los derechos humanos y las libertades funda- 
mentales en las esferas política, económica, social, cultu- 
ral y civil o en cualquier otra esfera». 


La Declaración y Programa de Acción de Viena, adop- 
tada en la Conferencia Mundial de Derechos Humanos de 
1993, reconoce como derechos humanos el derecho de las 
mujeres a vivir sin violencia y declara que los derechos 
de las mujeres, niñas y adolescentes forman parte inalie- 
nable, integral e indivisible de los derechos humanos uni- 
versales. Asimismo, establece como objetivo prioritario 


CÁMARA DE SENADORES 


381-C.S. 


de la comunidad internacional la plena participación en 
condiciones de igualdad de las mujeres en la vida política, 
civil, económica, social y cultural en los planos nacional, 
regional e internacional, y la plena erradicación de todas 
las formas de discriminación basadas en el sexo. 


La Convención interamericana para prevenir, sancio- 
nar y erradicar la violencia contra la mujer —Convención 
de Belém do Pará—, adoptada el 9 de julio de 1994 por 
treinta y uno de los treinta y cuatro Estados que integran la 
Organización de Estados Americanos, y ratificada en 1996 
por Uruguay, es el primer tratado vinculante que reconoce 
el derecho de las mujeres a una vida libre de violencia. 
Allí se define la violencia contra la mujer como cualquier 
acción o conducta basada en su género que cause muerte, 
daño o sufrimiento físico, sexual o psicológico a la mujer, 
comprendiendo todas las formas y ámbitos de violencia, 
ya sea las que ocurren en el ámbito público como en el 
privado. Es decir, es omnicomprensiva de la violencia in- 
trafamiliar o en el marco de las relaciones interpersona- 
les, las que ocurren en los ámbitos comunitarios, como 
la violencia en el trabajo, en las instituciones educativas, 
por terceros desconocidos, y la que es perpetrada por el 
Estado o sus agentes. 


Al inicio hacíamos referencia a que en el marco de las 
convenciones y los tratados tenemos ya aprobadas muchas 
de las cosas que hoy plasmamos en este proyecto de ley 
integral. 


Esta convención identifica como causa de la violencia 
basada en género las relaciones de poder históricamente 
desiguales entre hombres y mujeres. Esas relaciones de 
poder son producto de circunstancias histórico-sociales 
que legitimaron, tanto en el plano legal como sociocultu- 
ral, la violación de los derechos humanos de las mujeres y 
las niñas —esto consta en el preámbulo de la convención 
y, como consecuencia, esos derechos son vulnerados de 
manera sistemática por la sociedad y el Estado, ya sea por 
acción O por omisión. Esto se traduce en una respuesta 
estatal deficiente frente a la violencia contra las mujeres, 
estando las intervenciones de las distintas instituciones 
protagonistas marcadas por patrones socioculturales dis- 
criminatorios contra ellas, los que se han reproducido 
socialmente. Este contexto favorece un continuo de vio- 
lencia y discriminación contra las mujeres basado en prác- 
ticas sociales que tienden a desvirtuar el carácter grave de 
un acto de violencia basada en género. 


Con la ratificación de la Convención de Belém do Pará 
los Estados partes asumen obligaciones y deberes que se 
consagran en su artículo 7.”, que dice: «Los Estados Partes 
condenan todas las formas de violencia contra la mujer y 
convienen en adoptar, por todos los medios apropiados y 
sin dilaciones, políticas orientadas a prevenir, sancionar y 
erradicar dicha violencia y en llevar a cabo lo siguiente: 


a) Abstenerse de cualquier acción o práctica de violen- 
cia contra la mujer y velar porque las autoridades, sus fun- 
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cionarios, personal y agentes e instituciones se comporten 
de conformidad con esta obligación. 


b) Actuar con la debida diligencia para prevenir, inves- 
tigar y sancionar la violencia contra la mujer. 


c) Incluir en su legislación interna normas penales, ci- 
viles y administrativas, así como las de otra naturaleza 
que sean necesarias para prevenir, sancionar y erradicar la 
violencia contra la mujer y adoptar las medidas adminis- 
trativas apropiadas que sean del caso. 


d) Adoptar medidas jurídicas para conminar al agre- 
sor a abstenerse de hostigar, intimidar, amenazar, dañar 
o poner en peligro la vida de la mujer de cualquier forma 
que atente contra su integridad o perjudique su propiedad. 


e) Tomar todas las medidas apropiadas, incluyendo 
medidas de tipo legislativo, para modificar o abolir leyes y 
reglamentos vigentes, o para modificar prácticas jurídicas 
o consuetudinarias que respalden la persistencia o la tole- 
rancia de la violencia contra la mujer. 


f) Establecer procedimientos legales justos y eficaces 
para la mujer que haya sido sometida a violencia, que in- 
cluyan, entre otros, medidas de protección, un juicio opor- 
tuno y el acceso efectivo a tales procedimientos. 


g) Establecer los mecanismos judiciales y adminis- 
trativos necesarios para asegurar que la mujer objeto de 
violencia tenga acceso efectivo a resarcimiento, repara- 
ción del daño u otros medios de compensación justos y 
eficaces; y 


h) Adoptar las disposiciones legislativas o de otra ín- 
dole que sean necesarias para hacer efectiva esta Conven- 
ción». 


En cumplimiento y ajuste a dichas responsabilidades 
internacionales, los países de la región han ido adecuan- 
do su legislación interna para enfrentar esta dolorosa pro- 
blemática. En la generación de las leyes se destacan tres 
etapas. La primera, para combatir la violencia contra las 
mujeres en América Latina, se centró en la violencia intra- 
familiar. Por lo general, se tipifica el delito de la violencia 
intrafamiliar y se regulan las medidas de protección para 
las víctimas. El sujeto activo de estas leyes puede ser tanto 
el varón como la mujer. La segunda generación de leyes 
tuvo un objetivo más concreto: la penalización de la vio- 
lencia contra la mujer, siendo Costa Rica el primer país 
que, en 1990, adoptó una norma de estas características. 
En esta etapa, si bien el sujeto pasivo es necesariamente 
una mujer, las normas se concentran en la violencia dentro 
de la relación de pareja. 


Ya desde hace muchos años estamos asistiendo a la 
tercera generación de leyes, que son integrales y que, en 
mayor o menor medida, incorporan la conceptualización 
de la perspectiva de género y la transversalizan a todas 
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las áreas del Estado. Contemplan las necesidades de visi- 
bilizar y dar respuesta a otras modalidades de violencia 
contra las mujeres fuera de la esfera doméstica o de la 
pareja y en los diversos ámbitos en que se manifiesta. 
Comprenden disposiciones sobre formas de prevención, 
sobre la organización del aparato estatal y sus agentes, 
y atribuyen responsabilidades a los poderes y áreas del 
Estado como la educación, la salud y el trabajo, incluyen- 
do normas procesales y nuevos tipos penales. Asimismo, 
esta generación de leyes integrales avanza en formas y 
vías adecuadas y eficaces para la reparación de las víc- 
timas. 


La Corte Interamericana de Derechos Humanos ha 
sido enfática en destacar que para cumplir con el deber de 
garantizar los derechos humanos, resulta imprescindible 
organizar todo el aparato gubernamental y, en general, to- 
das las estructuras a través de las cuales se manifieste el 
ejercicio del poder público, de manera tal que sean capa- 
ces de asegurar jurídicamente el libre y pleno ejercicio de 
los derechos humanos. Esta es la sentencia n.” 29, de julio 
de 1988. Hago hincapié en las fechas porque nos muestran, 
como en el día de ayer, cuántos años deben pasar y cuánta 
experiencia se debe acumular para generar luego un salto 
en la calidad de nuestras normas legales. 


El Manual de legislación sobre violencia contra la mu- 
jer, de Naciones Unidas, enfatiza la importancia de adop- 
tar un amplio enfoque legislativo que comprenda no solo 
la tipificación como delito de todas las formas de violencia 
contra la mujer y el enjuiciamiento y castigo efectivo del 
autor del delito, sino también la prevención de la violen- 
cia y el empoderamiento, el apoyo y la protección de los 
supervivientes. Recomienda que la legislación reconozca 
explícitamente la violencia contra la mujer como forma de 
discriminación por razón de género y como violación de 
los derechos humanos de las mujeres. 


El Comité de Expertas del mecanismo de seguimiento 
de la Convención de Belém do Pará expresa la importancia 
de garantizar un enfoque holístico y eficaz para combatir 
la violencia contra las mujeres y reconoce que un marco 
jurídico integral es requisito indispensable para prevenir 
y encarar los distintos tipos de violencia de los que son 
víctimas las mujeres, al mismo tiempo que la ley ordena 
el aparato estatal para garantizar el ejercicio pleno del de- 
recho a la Justicia y los mecanismos y políticas necesarios 
para erradicar las causas de discriminación y la violencia. 


En la última década ocho países de la región aprobaron 
este tipo de leyes integrales. La integralidad de la norma 
se concreta en la medida en que se consagran distintos 
aspectos mínimos como los que ya hemos explicitado y 
que están desarrollados en la propuesta que hoy conside- 
ramos como, por ejemplo, el establecer directrices a todos 
los agentes del Estado dentro del ámbito de sus respectivas 
competencias para la fijación de políticas públicas en la 
materia. 
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A efectos ilustrativos, se detallan los países que han 
incorporado a su derecho interno normas integrales sobre 
la temática: 


—Argentina: Ley n.* 26485, de Protección Integral a las 
Mujeres. (2009); 


—Bolivia: Ley n.” 348, Integral para garantizar a las 
mujeres una vida libre de violencia. (2013); 


—Colombia: Ley n.* 294. Se dictan normas de sensibili- 
zación, prevención y sanción de formas de violencia y dis- 
criminación contra las mujeres, se reforman los Códigos 
Penales, de Procedimiento Penal, la Ley n.* 294 de 1996, y 
se dictan otras disposiciones n.” 1257, (2008); 


—El Salvador: Ley Especial Integral para una Vida Li- 
bre de Violencia para las Mujeres. Dto. n.* 520. (2012); 


—Guatemala: Ley contra Femicidio y otras formas de 
Violencia contra la Mujer. Dto. n.* 22. (2008); 


—México: Ley General de Acceso de las Mujeres a una 
Vida Libre de Violencia, Dto. n.* 218. (2007). (Última re- 
forma 2013). 


—Nicaragua: Ley integral contra la Violencia hacia las 
Mujeres y de reformas a la Ley n.* 641 «Código Penal», 
n.> 779. (2012); 


—Venezuela: Ley Orgánica sobre el Derecho de las Mu- 
jeres a una Vida Libre de Violencia, Ley 38.668. (2006). 


Como decíamos, en Uruguay existe un triste privile- 
gio. Según la Cepal, en el año 2012 Uruguay se encontraba 
entre los primeros países en muertes de mujeres ocasio- 
nadas por sus parejas o exparejas con relación a la canti- 
dad de habitantes. Nuestro país registraba una tasa de 0,62 
solo por debajo de República Dominicana con el 1,01 y de 
Nicaragua con 0,67. Según la Encuesta nacional de pre- 
valencia de violencia basada en género y generaciones, 
del año 2013, casi siete de cada diez mujeres mayores de 
quince años manifestaron haber vivido alguna situación 
de violencia de género, lo que en términos absolutos repre- 
senta más de 700.000 mujeres y, para una población como 
la nuestra, muestra el número de casos del que estamos 
hablando. 


(Murmullos). 


SEÑORA PRESIDENTA. Solicitamos a todos los se- 
nadores el máximo de silencio, por favor. 


Puede continuar, señora senadora. 


SEÑORA XAVIER.- Muchas gracias, señora presi- 
denta. 
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De ese total, una de cada tres personas, es decir el 
34,2 %, declara haber vivido alguna situación de violencia 
en su infancia. En 2014 INAU registró un total de 1728 
situaciones de maltrato y abuso sexual atendidas por el 
organismo. Por otra parte, se ha constatado el importante 
número de denuncias de violencia doméstica. Según 
datos brindados por el Ministerio del Interior, a través del 
Observatorio Nacional sobre Violencia y Criminalidad, en 
los últimos diez meses del año 2015 se recibieron ochenta 
y cinco denuncias por violencia por día, equivalente a 
una denuncia cada diecisiete minutos. En el año 2016 la 
cantidad de denuncias por violencia doméstica y delitos 
asociados ascendió a 34.114. Y, por último, según datos 
del primer semestre del corriente, las denuncias llegan a 
19.370. 


A nivel internacional Uruguay ha ratificado, como de- 
cíamos, todas las convenciones del sistema de Naciones 
Unidas y de la Organización de Estados Americanos, y 
como eso las hace exigibles a nivel nacional, existen me- 
canismos de seguimiento que hacen que el Estado urugua- 
yo deba informar periódicamente. No haremos nuevamen- 
te referencia a ellas, pero sí diremos que existe un amplio 
marco de leyes en las que hemos avanzado significativa- 
mente en los últimos años, que citamos a continuación: 


—Ley 15164 (1981). Ratifica Convención sobre elimi- 
nación de todas las formas de discriminación contra la 


mujer (Cedaw, 1979); 


—Ley 15737 (1985). Ratifica Convención Americana 
sobre Derechos Humanos (San José de Costa Rica); 


—Ley 16137 (1990). Ratifica Convención sobre Dere- 
chos del Niño (CDN, 1989); 


—Ley 16735 (1996). Ratifica Convención interamerica- 
na para prevenir, sancionar y erradicar la violencia con- 
tra la mujer (Convención Belém do Pará, 1994); 


—Protocolo para prevenir, reprimir y sancionar la tra- 
ta de personas, especialmente mujeres y niños que com- 
plementa la Convención de las Naciones Unidas contra la 
delincuencia trasnacional (Protocolo de Palermo, 2000); 


—Ley 17861 (2005). Ratificación del Protocolo faculta- 
tivo para prevenir, reprimir y sancionar la trata de per- 
sonas, especialmente mujeres y niños y el tráfico ilícito de 
migrantes por tierra, aire y mar; 


—Ley 18420 (2008). Ratificación de la Convención in- 
ternacional para la protección de todas las personas con- 
tra las desapariciones forzadas; 


—Ley 19430 (2016). Aprueba Convención interameri- 
cana sobre la protección de los derechos humanos de las 
personas mayores aprobado en la OEA. 
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En cuanto a las normas internas vinculadas a la violen- 
cia basada en género, podemos citar: 


—Ley n- 17514 (2002). Ley de erradicación de violen- 
cia doméstica; 


—Ley n.* 17515 (2002). Regulación del «Trabajo se- 
xual»; 


—Ley n.* 17707 (2002). Creación de Juzgados de Fami- 
lia Especializados de Violencia Doméstica; 


—Ley n.- 18026. Crímenes de lesa humanidad. Críme- 
nes de guerra. Estatuto de Roma de la Corte Penal Inter- 
nacional; 


—Ley n.* 18250 (2008). Migración; 
—Ley n.* 18426 (2008). Salud sexual y reproductiva; 


—Ley n- 18561 (2011). Acoso sexual laboral. Preven- 
ción y sanción en el ámbito laboral y en las relaciones 
docente-alumno; 


—Ley n.* 18987 (2012). Interrupción voluntaria del em- 
barazo. 


En cuanto a niñez y adolescencia, cabe destacar la san- 
ción de las siguientes normas: 


—Ley n. 17823 (2004). Código de la Niñez y la Ado- 
lescencia; 


—Ley n.” 17815 (2004). Violencia sexual, comercial y 
no comercial contra niños, niñas y adolescentes o inca- 
paces; 


—Ley n.” 18214 (2007). Prohibición del castigo físico o 
humillante hacia niñas, niños y adolescentes por parte de 
padres o cuidadores; 


—Ley n.- 18437. Ley General de la Educación, Art. 74. 
Derecho de las alumnas en estado de gravidez a continuar 
sus estudios, acceder y permanecer en el centro educativo; 


—Ley n.” 18590 (2009). Adopción modificativa del Có- 
digo de la Niñez y la Adolescencia; 


—Ley 18850 (2011). Reparación a hijas e hijos de per- 
sonas fallecidas como resultado de la violencia doméstica. 


En cuanto a regulaciones vinculadas a adultos y adul- 
tas mayores, cabe señalar: 


—Ley n.” 18241 (2008). Subsidio otorgado por el Banco 
de Previsión Social a personas carenciadas; 
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—Ley n.” 18340 (2008). Administración de las vivien- 
das para jubilados y pensionistas beneficiarios del Banco 
de Previsión Social; 


—Ley n.* 18395 (2008). Flexibilización de causas jubi- 
latorias y cómputo ficto para las madres; 


—Ley n.* 18617 (2009). Creación del Instituto Nacional 
del Adulto Mayor; 


—Ley n.” 19430 (2016). Aprueba Convención interame- 
ricana sobre la protección de los derechos humanos de 
las personas mayores aprobado en la OEA. 


En lo que tiene que ver a otras discriminaciones agra- 
vadas, es del caso citar: 


—Ley n.” 17817 (2004). Lucha contra la Xenofobia, el 
Racismo y la Discriminación; 


—Ley n.” 18104 (2007). Igualdad de Oportunidades y 
Derechos entre Hombres y Mujeres; 


—Ley 18418 (2008), Ratificación de la Convención 
sobre los Derechos de Personas con Discapacidad y Ley 
18776 (2013), Ratificación de Protocolo Facultativo; 


—Ratificación del Protocolo Facultativo del Pacto In- 
ternacional de Derechos Económicos, Sociales y Cultura- 
les, Ley n.* 19029 (2012); 


—Identidad de género, Ley n.” 18620 (2013); 
—Matrimonio igualitario, Ley n.* 19075 (2013). 


En cuanto a la estructura del proyecto de ley que hoy 
consideramos, cabe señalar que se compone de siete ca- 
pítulos. 


El capítulo 1, «Disposiciones generales», determina el 
objeto y el alcance de la ley; declaración de orden público 
e interés general; definición de violencia basada en género 
hacia las mujeres y sus diversas manifestaciones; derechos 
de las mujeres, niñas, niños y adolescentes; principios rec- 
tores y directrices, y se determinan reglas específicas para 
la interpretación e integración de la ley. En este último 
aspecto se destaca que para la interpretación e integración 
de la norma se deberán tener en cuenta los valores, fines, 
principios generales de derecho y la Constitución de la re- 
pública, así como la normativa consagrada en instrumen- 
tos internacionales de derechos humanos ratificada por el 
país que aborda la problemática a la que ya nos referimos. 
Y destacamos: son escasas las veces en que se hace re- 
ferencia a ellas en los fallos. Por eso es importante que 
en el articulado se nomine cada uno de esos instrumentos 
porque esta es una de las formas —quizás no sea la mejor 
técnica legislativa— en las que ratificamos los conceptos 
que esos instrumentos plantean. 
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El capítulo Il, «Sistema interinstitucional de respuesta 
a la violencia basada en género hacia las mujeres», básica- 
mente establece la estructura del sistema de respuesta a la 
violencia basada en género hacia las mujeres. El Instituto 
Nacional de las Mujeres, como órgano rector de las polí- 
ticas públicas para una vida libre de violencia hacia las 
mujeres, debe ejercer las funciones de promoción, diseño, 
coordinación, articulación, seguimiento y evaluación, con 
el fin de garantizar el respeto de los derechos humanos 
de las mujeres. Se sustituye el Consejo Nacional Consulti- 
vo de Lucha contra la Violencia Doméstica, creado por la 
Ley n.* 17514, por el Consejo Nacional Consultivo por una 
Vida Libre de Violencia de Género hacia las Mujeres, con 
competencia nacional y funciones análogas al sustituido 
y con otras especificas de la nueva temática. También se 
prevé la creación de comisiones departamentales para una 
vida libre de violencia de género hacia las mujeres por par- 
te del Consejo Nacional Consultivo. 


Por último, cabe referir a la creación del Observato- 
rio sobre la Violencia Basada en Género hacia las Muje- 
res como órgano interinstitucional de naturaleza mixta, 
conformado por integrantes de la OPP, el Ministerio del 
Interior, el Instituto Nacional de las Mujeres y la Red 
Uruguaya contra la Violencia Doméstica y Sexual. Los 
cometidos fundamentales asignados son el de monitoreo, 
recolección, producción, registro y sistematización per- 
manente de datos e información, así como la difusión de 
las buenas prácticas en materia de prevención y erradica- 
ción de la violencia contra las mujeres y las experiencias 
innovadoras. 


El capítulo II, «Directrices para las políticas públi- 
cas», establece lineamientos generales de política para 
enfrentar la violencia basada en género, que son el resul- 
tado de un proceso de acuerdos intra- e interinstituciona- 
les entre los organismos en los ámbitos correspondientes: 
educación, salud, laboral y seguridad social, seguridad, 
defensa nacional, comunicación, relaciones exteriores. 


La norma mandata y obliga específicamente a las ins- 
tituciones del Estado, en el ámbito de sus competencias, 
a adoptar y ejecutar programas y acciones para la erra- 
dicación de la violencia basada en género hacia las mu- 
jeres, conforme a la legislación aplicable y, en particular, 
teniendo en cuenta lo previsto en el Plan Nacional contra 
la Violencia Basada en Género hacia las Mujeres. A título 
ilustrativo se indican, en los distintos ámbitos, aspectos 
que merecen su destaque. 


En materia de directrices para las políticas educativas, 
el articulado prevé la obligación para las instituciones 
educativas de todos los niveles, incluso las no formales, 
de establecer como requisito de contratación la ausencia 
de antecedentes administrativos o penales en asuntos de 
violencia física, psicológica, sexual, doméstica, conside- 
rándolos una inhabilitación para la función docente. Esto 
es de importancia sustantiva porque, sin duda, muchos 
nos sorprendemos cuando vemos que personas que han 
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tenido este nivel de antecedentes reiteran sus acciones 
por no haber tenido, desde el Estado y con un marco legal 
adecuado, la prevención sobre estos aspectos. Nos parece 
que esto, indudablemente, generará polémica en algunos 
lugares, pero es de estricto orden y justicia avanzar en este 
sentido. 


En materia de salud se consagra la obligación del Esta- 
do, sus agentes y demás prestadores de servicios de salud 
a desarrollar políticas orientadas para hacer frente a la vio- 
lencia basada en género como problema de salud pública, 
difundiendo información sobre los programas y servicios 
para su prevención. Se determina el deber de los agentes y 
prestadores de servicios de asegurar la existencia de me- 
canismos de respuesta inmediata en la atención de todas 
las mujeres, garantizando la confidencialidad y el respeto 
por su vida privada en todos los servicios de salud. Los 
lineamientos promueven, también, la protocolización de 
las intervenciones respecto de las personas intersexuales. 


Quiero aclarar que con relación a algunas de estas po- 
líticas públicas hay ya muchos avances que se han venido 
consolidando, pero lo importante es que hoy quedan en el 
marco de la ley y, por tanto, no a la voluntad y decisión 
exclusiva de quienes dirigen circunstancialmente algunas 
de estas áreas de gobierno. 


Con relación a la temática vinculada a las políticas la- 
borales y de seguridad social es muy relevante destacar 
la directriz de incorporar la perspectiva de género en el 
ámbito de las correspondientes competencias por parte de 
los distintos obligados, según programas y servicios del 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, reglamentan- 
do acciones para la prevención, detección, investigación 
y sanción de la violencia basada en género en el ámbito 
laboral. En lo referente a lineamientos sobre seguridad, se 
considera muy importante el mandato legal específico para 
el Ministerio del Interior y todo otro órgano vinculado a 
las políticas de seguridad, de aprobar normativas para que 
la intervención en situaciones de violencia basada en gé- 
nero sea oportuna, de calidad, eficaz, procurando evitar la 
revictimización y asegurando, por tanto, la protección de 
las mujeres. 


En materia de defensa nacional, entre las directrices 
para la fijación de las políticas del ministerio correspon- 
diente cabe señalar el mandato de revisar la normativa mi- 
litar y, en su caso, eliminar o promover la eliminación de 
toda forma de discriminación de las mujeres en el ingreso 
o la continuidad en la carrera militar. También se deter- 
mina la obligación de incluir en el plan de estudios de las 
escuelas de formación militar la capacitación en derechos 
humanos de las mujeres y la violencia basada en género. 


En materia de políticas de relaciones exteriores, las mi- 
siones diplomáticas y consulares deberán adoptar medidas 
tendientes a facilitar la documentación necesaria para el 
regreso al país de las mujeres uruguayas víctimas de vio- 
lencia en el exterior, así como de las personas a su cargo. 
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En cuanto a lineamientos en materia de fijación de po- 
líticas de comunicación, se promueven varias directrices, 
y en esta área vaya si hay mucho por hacer, fundamen- 
talmente en la promoción de la modificación de patrones 
socioculturales de conducta basados en la idea de inferio- 
ridad o subordinación de las mujeres. 


Con relación a organismos con competencia en la rec- 
toría de las políticas para la niñez y la adolescencia, se 
establecen lineamientos específicos, acordados con ellos, 
promoviéndose el dictado de procedimientos de denuncia, 
investigación y sanción de la violencia intrainstitucional 
que aseguren la inmediata protección y garanticen la no 
repetición. Se determina el deber para dichos organismos 
de consagrar como requisito de ingreso y contratación de 
personal nuevamente la ausencia de antecedentes admi- 
nistrativos o penales en asuntos de violencia, en línea con 
lo exigido para otros agentes en otros ámbitos. 


En el área del adulto mayor se dictan directrices ten- 
dientes a transversalizar la perspectiva de género en las 
acciones de prevención, protección, atención y reparación 
de la violencia contra las mujeres mayores. En esta temá- 
tica en la que muchas personas tienen sus derechos vulne- 
rados, nuestro país el año pasado aprobó la Ley n.” 19430, 
que ratifica la Convención interamericana sobre la protec- 
ción de los derechos humanos de las personas mayores. 


En cuanto a directrices sobre discapacidad, se manda- 
ta a los obligados en la materia, entre otras, a desarrollar 
acciones para fortalecer la identidad personal y colectiva 
de las mujeres y promover la superación de estereotipos, 
prejuicios y prácticas nocivas basadas en género. 


En el capítulo IV, «Red de servicios de atención a 
mujeres en situación de violencia basada en género», se 
determinan los servicios y prestaciones mínimas que los 
agentes involucrados deben cumplir. Se consigna que la 
red promoverá servicios de respuesta inmediata, atención 
psicosocial, en salud y patrocinio jurídico, así como res- 
puestas para la permanencia en el sistema educativo, la- 
boral, habitacional de urgencia y mediano plazo para las 
mujeres, y servicios de socialización para los hombres que 
hayan ejercido violencia. Los servicios de atención serán 
gratuitos y prestados por el Instituto Nacional de las Mu- 
jeres y el Instituto del Niño y Adolescente del Uruguay, 
coordinando acciones entre sí y con los servicios invo- 
lucrados según la materia. Los prestadores de servicios 
de atención a mujeres en situación de violencia deberán 
facilitar las respuestas a mujeres del medio rural o con 
dificultades de desplazamiento, brindando el servicio de 
respuesta mediante equipos móviles con personal especia- 
lizado. 


En cuanto a la problemática de soluciones habitaciona- 
les, el Instituto Nacional de las Mujeres es el encargado, 
por la norma, de brindar las respuestas pertinentes. Para 
el caso de retiro del hogar por orden judicial, se prevé la 
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posibilidad de cesión del contrato de comodato o arren- 
damiento. 


Sobre las medidas vinculadas para asegurar la perma- 
nencia de las mujeres en el trabajo, se determina el dere- 
cho a recibir el pago íntegro de su salario o jornal por el 
tiempo que conlleve la asistencia a audiencias, pericias u 
otras instancias administrativas o judiciales, así como a 
licencia extraordinaria con goce de sueldo por el lapso de 
veinticuatro horas a partir de la presentación de la denun- 
cia policial o judicial, prorrogables para el caso de que se 
dispusieran medidas cautelares. 


El capítulo V, «Procesos de protección, investigación 
y penalización de la violencia basada en género contra las 
mujeres», aborda aspectos administrativos y judiciales. 


La sección Í contiene normas generales para todos los 
procesos en relación a los derechos y a la prueba. 


Por su parte, la sección II refiere a los procesos que se 
deben implementar en los ámbitos administrativos públi- 
cos y privados para la prevención, investigación, protec- 
ción y sanción de la violencia basada en género que ocurra 
en el ámbito intrainstitucional. 


La sección III aborda la competencia de los tribunales 
y las fiscalías. En el artículo 51 se prevén las competencias 
que se asignan a los juzgados letrados especializados en 
violencia basada en género, doméstica y sexual. 


La sección IV regula los procesos de protección en el 
ámbito judicial, siguiendo el modelo de la Ley n.” 17514 
sobre violencia doméstica. Prevé la posibilidad de impo- 
sición de medidas en forma inmediata en situaciones de 
protección urgentes. Se establecen medidas cautelares ge- 
néricas y especiales no taxativas. 


La sección V refiere a los procesos de familia y se 
relaciona la violencia basada en género con la causal de 
divorcio prevista en el numeral 3.* del artículo 148 del Có- 
digo Civil y establece la pérdida del derecho de la patria 
potestad prevista en el artículo 284 del Código Civil para 
el caso de femicidio tentado o consumado. 


En la sección VI se regulan los procesos penales, es- 
tableciéndose que los que son tramitados ante los juz- 
gados letrados especializados en violencia basada en 
género, doméstica y sexual se regirán por las disposicio- 
nes del Código del Proceso Penal. Se concede facultad 
a la víctima de solicitar que la audiencia no sea pública 
y de concurrir con acompañante emocional. En materia 
de prueba, consagra el instituto de la prueba anticipa- 
da y, por otra parte, en la medida de lo posible, que el 
testimonio de la víctima sea filmado para evitar así la 
reiteración y con ello la reestigmatización. Por otra par- 
te, se dictan nuevas normas respecto a la acción penal y 
la prescripción de delitos; me refiero a los artículos 272, 
272 bis, 272 ter, 273, 273 bis y 274 del Código Penal. 
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En este sentido, se establece la suspensión de la pres- 
cripción de la acción penal de dichos delitos mientras la 
víctima sea menor de edad. Sin duda creemos que esta 
disposición representa un avance muy importante para 
que exista justicia en estos temas. En casos de sentencia 
de condena, además de la pena, se prevé una reparación 
patrimonial para la víctima por un monto equivalente a 
doce ingresos mensuales del condenado o, en su defecto, 
doce salarios mínimos. 


En el capítulo VI, «Normas penales», se incorporan 
nuevos artículos al Código Penal. Se trata de un capítulo 
de enorme complejidad porque, sin duda, la existencia del 
debate sobre el Código Penal en la otra cámara, sumamen- 
te enlentecido —tal como ocurrió también en la anterior le- 
gislatura—, condiciona la necesidad de prever algunas dis- 
posiciones para que los tiempos diferentes de las normas y 
su aprobación no lleven a situaciones no deseadas. Como 
decíamos, incorpora nuevos artículos: 272 bis, abuso se- 
xual; 272 ter, abuso sexual especialmente agravado y 273 
bis, abuso sexual sin contacto corporal. En el articulado 
se regula la suspensión del plazo de prescripción de la 
acción penal para delitos de naturaleza sexual hasta que 
la persona alcance la mayoría de edad. Se modifican nor- 
mas vinculadas a la omisión de los deberes inherentes a 
la patria potestad y se sustituye el artículo 321 del Código 
Penal, que refiere a la violencia doméstica. La norma pro- 
yectada prohíbe conductas de divulgación de imágenes o 
grabaciones con contenido íntimo o sexual de una persona 
sin su autorización. Se consagra el delito de grooming, que 
es el embaucamiento de personas menores de dieciocho 
años con fines sexuales por medios tecnológicos, como In- 
ternet, teléfono o cualquier otra tecnología de información 
y comunicación. 


En el capítulo VII, «Disposiciones finales», se derogan 
artículos vinculados al Consejo Nacional Consultivo de 
Lucha contra la Violencia Doméstica, creado por la Ley 
n.* 17514, de 2 de julio de 2002. Se prevén exoneraciones 
tributarias nacionales o departamentales para los proce- 
dimientos administrativos y judiciales previstos en la ley. 


Por último, debemos destacar que, dada la importan- 
cia y complejidad del asunto, durante el desarrollo del 
trabajo parlamentario todos estos temas fueron motivo 
de innumerables consultas para recabar información, 
opinión y expertise de muchas instituciones y organis- 
mos vinculados a la temática, que aportaron insumos 
de relevante significado y que contribuyeron a la ree- 
laboración de algunos aspectos de este proyecto. En tal 
sentido, debemos relatar que recibimos a la ministra y a 
la subsecretaria del Ministerio de Desarrollo Social, y la 
Suprema Corte de Justicia nos remitió un informe de la 
comisión asesora en temas de políticas de género. A su 
vez, participaron el fiscal y procurador general de la na- 
ción, la directora del Instituto Nacional de las Mujeres, 
la directora de la División de Violencia Basada en Géne- 
ro del Instituto Nacional de las Mujeres, el Instituto del 
Niño y el Adolescente, el Sistema Integral de Protección 
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a la Infancia y la Adolescencia contra la Violencia —Si- 
piav—, la Red Uruguay contra la Violencia Doméstica y 
Sexual, el Instituto Uruguayo de Derecho Penal, la Aso- 
ciación de Magistrados del Uruguay, jueces, defensores 
de oficio, Grupo de Derecho y Género de la Facultad 
de Derecho de la Universidad de la República, Instituto 
de Derecho Constitucional de la Facultad de Derecho 
de la Universidad de la República y grupo Intersocial 
Feminista. 


Como dijimos, señora presidenta, este es un proyecto 
que transforma pautas culturales de toda la historia y, a 
nuestro juicio, genera mejores condiciones para afrontar 
esta situación en la que Uruguay tiene el lamentable y tris- 
te privilegio de tener una incidencia tan significativa de la 
violencia hacia las mujeres. 


Muchas gracias. 


14) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRACIÓN 
DEL CUERPO 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase una solicitud de li- 
cencia. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «Mon- 
tevideo, 15 de noviembre de 2017 


Señora presidenta de la 
Cámara de Senadores 
Patricia Ayala 


De mi mayor consideración: 


Por intermedio de la presente, solicito al Cuerpo se 
me conceda licencia al amparo del artículo 1. de la Ley 
n* 17827, de 14 de setiembre de 2004, por motivos perso- 
nales, por el día de hoy. 


Sin otro particular, saludo a la señora presidenta muy 
atentamente. 


Ivonne Passada. Senadora». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—19 en 20. Afirmativa. 


Queda convocada la señora Zulimar Ferreira, a quien 
ya se ha tomado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
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(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «Mon- 
tevideo, 15 de noviembre de 2017 


Señora presidenta de la 
Cámara de Senadores 
Patricia Ayala 


De mi mayor consideración: 


Por la presente y de acuerdo a lo dispuesto en la Ley 
17827 inciso D, solicito a usted se me conceda licencia 
desde el día 21 de noviembre al día 27 del mismo mes in- 
clusive, del corriente año. 


La misma tiene por objeto corresponder a la invitación 
de la Secretaría General de la Internacional Socialista, la 
cual se adjunta, para asistir en calidad de miembro a la 
reunión del Consejo del Presidium de la Internacional So- 
cialista a celebrarse en la ciudad de Barcelona, España. 


Sin otro particular, saludo a usted con mi mayor 
cortesía. 
Rafael Michelini. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—21 en 23. Afirmativa. 


Se comunica que el señor Felipe Michelini ha presen- 
tado nota de desistimiento informando que por esta vez 
no acepta la convocatoria a integrar el Cuerpo, por lo que 
queda convocado el señor Antonio Gallicchio, a quien ya 
se ha tomado la promesa de estilo. 


15) VIOLENCIA HACIA LAS MUJERES BASADA 
EN GÉNERO 


SENORA PRESIDENTA.- Continuamos con el trata- 
miento del tema en discusión. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Señora presidenta: para mí es un 
honor participar en la discusión de este proyecto de ley. 


En nuestra bancada hemos resuelto repartir las respon- 
sabilidades y, puesto que comparto el planteo de la señora 
senadora Xavier, hago mías sus palabras. Por tanto, no in- 
gresaré en consideraciones generales, sino que, para con- 
textualizar el trabajo que tengo encomendado —no solo por 
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mi bancada, sino por la comisión en general-, voy a hacer 
dos o tres apreciaciones. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Disculpe, señora senadora. 


Reitero la solicitud de que hagamos el máximo silencio 
posible en sala para escuchar a los senadores en uso de la 
palabra. 


Muchas gracias. 
Puede continuar la señora senadora Payssé. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Como decía, voy a hacer dos o 
tres apreciaciones generales para contextualizar mi inter- 
vención. 


Para eso, comenzaré por leer un concepto que com- 
parto contenido en la exposición de motivos de este pro- 
yecto de ley que, como bien decía la senadora Xavier, 
ingresa al Parlamento en abril de 2016 para su considera- 
ción. Dice así: «La violencia basada en género hacia las 
mujeres es “uno de los más graves desafíos de nuestra 
época”. Constituye una de las violaciones a los derechos 
humanos más extendida y sistemática a lo largo de la his- 
toria y de las diversas culturas y regiones y uno de los 
mayores obstáculos para poner fin a la desigualdad y a la 
discriminación». 


Como lo mencionó la señora senadora, más adelante 
se expresa lo siguiente: «Se estima que el 35 % (treinta 
y cinco por ciento) de las mujeres de todo el mundo ha 
sufrido violencia física o sexual por parte de su pareja o 
violencia por parte de una persona distinta a su pareja en 
algún momento de su vida». 


Asimismo, la señora senadora se refirió a la primera, 
segunda y tercera generación de leyes vinculadas a este 
tema. Me quiero detener en lo que significa esta tercera 
generación de leyes integrales porque incorporan una can- 
tidad de elementos que otras normas no habían tenido en 
cuenta, como muy bien reseñó la senadora Xavier. Cabe 
destacar que las leyes integrales como la que estamos 
analizando, abordan con detalle aspectos vinculados a la 
contextualización de la violencia, de manera de precisar 
su objeto y organizar la estructura institucional para dar 
respuesta a la violencia basada en género. Cuando hablo 
de «estructura institucional», me refiero, por supuesto en 
primer lugar, al Estado. Pues bien, se incorpora la respon- 
sabilidad de los organismos, los servicios de atención, las 
prestaciones, para la adecuada atención a las víctimas. 
Asimismo, se establecen procedimientos administrativos 
ante la violencia intrainstitucional y los procesos judicia- 
les de protección penal y de reparación. 


Esto lo detalló la senadora Xavier cuando habló de los 
siete capítulos de esta ley, que fue introducida en el Parla- 
mento con 103 artículos, de los cuales hoy tenemos 98 en 
consideración. 
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El jueves pasado, en ocasión de celebrarse el 30 ani- 
versario de la Casa de la Mujer de la Unión, la socióloga 
Teresa Herrera habló de la sociología de los cuerpos —asi 
lo llamaba ella— y planteó que el cuerpo de las mujeres es 
un tema de relaciones de poder. Quiero compartirlo en el 
Senado, porque realmente es así. 


Como muy bien lo expresó la señora senadora Xavier, 
cuando resolvimos que el artículo 95 de este proyecto de 
ley, que tipifica el femicidio, sería tratado de manera inde- 
pendiente, no lo hicimos por un criterio frívolo u oportu- 
nista, sino por una realidad que se caía ante nuestros ojos. 
De algún modo, allí estábamos analizando y concluyendo 
que, aquello de «la maté porque era mía» —que es uno de 
los denominadores comunes en casos de femicidio— o la 
terrible expresión del matador de Valeria Sosa delante de 
sus hijos que dijo, con total desparpajo: «Mamá se portó 
mal y papá se enojó», lo podemos visualizar, no solo cuan- 
do se llega al extremo de matar a una mujer, sino también 
cuando se ejerce todo tipo de violencia, como señaló muy 
bien la senadora Xavier. Este concepto se ha incorporado 
en este proyecto de ley y tiene que ver con el tema plantea- 
do por Teresa Herrera: la sociología de los cuerpos y las 
relaciones de poder vinculadas al cuerpo de las mujeres. 


Yendo a lo que me compete en esta intervención, voy a 
señalar algunas cosas que me parecen de rigor, a los efec- 
tos de comprender cómo vamos a transitar el camino de la 
aprobación del proyecto, independientemente de las con- 
sideraciones generales que se puedan incorporar en esta 
sesión. 


Lo primero que quiero señalar es que la reducción de 
artículos, que de 103 quedaron 98, no se debe a que haya- 
mos querido desactivar algunos de ellos, sino a que hici- 
mos algunas conexiones entre artículos, por ejemplo, para 
generar uno solo de dos de ellos. 


Asimismo, hicimos consideraciones importantes 
vinculadas al proceso penal. El artículo 82 del proyec- 
to original, que hacía mención a modificaciones de los 
artículos 96 y 97 del Código del Proceso Penal, lo tras- 
ladamos a la Comisión de Constitución y Legislación y, 
actualmente, esos artículos, modificados en la dirección 
que estaban en el proyecto original, están incorporados y 
forman parte de la Ley n.” 19549. Por eso, deberán com- 
prender los señores senadores que la correlación de los 
artículos del proyecto original no es la misma que el que 
estamos considerando. 


Por la misma causa, el artículo 95, relacionado con el 
tema del femicidio, que también fuera tratado y aprobado 
de manera individual en la Comisión de Constitución y 
Legislación, que —como bien decía la señora senadora Xa- 
vier— hoy forma parte de la Ley n.” 19538, tampoco va a 
estar en este proyecto de ley con esas características. 


Así que me voy a limitar a hacer algunas consideracio- 
nes vinculadas a las modificaciones que vamos a introdu- 
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cir en el texto, aquí en sala, porque es un mecanismo que 
se utiliza en el tratamiento de muchas leyes. Por ejemplo, 
es sabido por todos y todas, que cuando analizamos los 
presupuestos o las rendiciones de cuentas tenemos sobre 
la mesa carpetas con artículos sustitutivos y aditivos de 
todos los senadores y senadoras, también a consideración 
—porque así se estila— del Senado de la república. No voy a 
analizar si está bueno, malo o regular, pero es así. 


Quiero decir, entonces, que hemos presentado como 
comisión —firmados por todos sus integrantes— dieciséis 
artículos sustitutivos, un aditivo y haremos además una 
corrección verbal vinculada a lo que yo llamaría —entre 
comillas— el «cepillado fino» del proyecto de ley, una vez 
que la comisión terminó su trabajo, lo que no significa que 
haya terminado el trabajo de los integrantes y las integran- 
tes de la comisión. Me interesa que quede claro, señora 
presidenta, porque ya la semana pasada habíamos acorda- 
do —en ese repaso responsable que hicimos todas y todos 
los integrantes de la comisión y que lo intercambiamos 
con el Instituto Nacional de las Mujeres— que estas modi- 
ficaciones lleguen a la Mesa, atendiendo también algunas 
consideraciones que vinieron de la sociedad civil y que 
nosotros, de alguna manera, incorporamos. 


Paso, entonces, señora presidenta, a hacer una rápida 
reseña de los artículos que vamos a modificar. La funda- 
mentación, si se quiere, podemos darla en la discusión 
en particular. En términos generales, vamos a modificar 
el artículo 2.*, volviendo a su redacción original, porque 
valoramos que era importante declarar como prioritaria, 
y dejarla a texto expreso, la erradicación de la violencia 
ejercida contra las mujeres, niños, niñas y adolescentes, 
debiendo el Estado actuar con la debida diligencia para 
dicho fin. 


También, en el literal O) del artículo 6.”, por error, omi- 
sión O lo que sea, le quitamos la palabra «humanos», pero 
no debió haberse eliminado. Son derechos humanos —lo 
dijimos desde siempre— y está en la exposición de motivos. 


Además, señora presidenta, incorporamos un nuevo 
literal, ya que en el repaso final vimos que en ese artículo 
no se había incluido el tema relativo a la violencia étnico 
racial. 


En el literal 1) del artículo 7.” hacemos una modifica- 
ción de texto vinculada a la ley de interrupción voluntaria 
del embarazo —Ley n.* 18987, de 22 de octubre de 2012—, 
con el fin de resolver un problema con las mujeres mi- 
grantes que, al no tener un año de residencia en nuestro 
país, no son nacionales y no tienen derecho a ese servicio, 
porque así lo dispone la propia ley. En este caso, estamos 
estableciendo una excepción a esa norma porque nos pare- 
ció mejor que fuera una modificación a la ley original que 
quedara estampada en el texto que estamos modificando. 


En cuanto al literal A) del artículo 21, vamos a hacer 
una modificación verbal puesto que hay que «proteger y 
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reparar» los daños causados por «la violencia contra las 
mujeres», no la violencia. 


En el literal J) del artículo 22) acordamos un texto —que 
lo trabajamos mucho— vinculado a protocolizar las inter- 
venciones respecto de personas intersexuales, prohibiendo 
los procedimientos médicos innecesarios en niños, niñas 
y adolescentes. Lo trabajamos mucho y, además, tuvimos 
el apoyo y la contribución de la señora senadora Michelle 
Suárez en este aspecto. La redacción es la que pondremos 
a consideración oportunamente. 


Con respecto al literal E) del artículo 24, también va- 
mos a fundamentar una nueva redacción ya que, a nuestro 
entender, sería un retroceso en las políticas desarrolladas 
en los últimos años habida cuenta de que se crearon uni- 
dades especializadas en violencia doméstica. Puesto que 
es una línea de acción que estamos llevando adelante, el 
texto debe ir en consecuencia o en coordinación con eso. 


Si no recuerdo mal —porque no estoy haciendo el se- 
guimiento con el comparativo—, los artículos 37 y 38 re- 
feridos por la señora senadora Xavier, que originalmente 
eran los artículos 40 y 41, tienen que ver con la vivienda y 
con la cesión de contratos de comodato o arrendamiento, 
cuya redacción se adecua —no me gusta mucho hablar del 
espíritu de las leyes, pero en este caso sería el espíritu del 
proyecto de ley— a la intención o espíritu que se quería 
plasmar en el texto original. 


Con respecto a la valoración de la prueba, en el artículo 
46 vamos a introducir modificaciones para que el texto es- 
tablezca que en todos los casos —debemos agregarlo— se 
respetará el derecho y el interés superior de las niñas, ni- 
ños y adolescentes a dar su opinión, la cual deberá ana- 
lizarse aplicando las reglas de la sana crítica, no siendo 
válido utilizar argumentos técnicos para disminuir la cre- 
dibilidad de sus testimonios. 


Esto es muy importante porque muchas veces se pone 
en tela de juicio la credibilidad de lo que dicen niñas, ni- 
ños y adolescentes. 


En cuanto al artículo 62, «La carga de la comparecen- 
cia», debo decir que hubo un debate intenso en la comisión, 
un intercambio riguroso, no frívolo, señora presidenta, 
¡riguroso! Este artículo establece que el denunciado está 
obligado a comparecer bajo apercibimiento de ser condu- 
cido ante el juzgado con auxilio de la fuerza pública. En 
este caso, la propuesta es agregar que, sin perjuicio de ello, 
si no fuere ubicado o no concurriere a la audiencia por 
cualquier motivo, esta se celebrará de todas formas y se 
adoptarán las medidas que correspondan. Esta disposición 
refiere a las medidas cautelares, señora presidenta, no a las 
medidas de fondo. La idea es que la no comparecencia no 
implique la imposibilidad de dictar medidas cautelares. Es 
eso y no otra cosa. Consideramos que este no es un debate 
sobre temas de constitucionalidad, sino que son, reitero, 
facultades de naturaleza cautelar. Claramente, no se trata 
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del proceso penal por lo que no estaríamos incurriendo en 
una situación que estuvimos analizando y que podría ser 
interpretada de otra forma. 


Como los senadores y las senadoras somos seres pen- 
santes y razonamos, reitero que introdujimos estas modifi- 
caciones luego del «cepillado final». 


A los efectos de un mejor ordenamiento de la parte 
penal y habida cuenta de que la derogación del artículo 
279 del Código Penal estaba en un lugar inapropiado —es- 
taba en el artículo 78— hicimos una nueva ingeniería del 
articulado, por lo que los artículos 78, 86, 87 y 88 contie- 
nen algunas correcciones vinculadas al texto, que leere- 
mos en el momento de la consideración en particular. 


También volvemos a utilizar algunos términos que ve- 
nían en el texto original habida cuenta de que, por ejemplo, 
en el artículo 87, el verbo que habíamos sugerido —«agre- 
dir»— no interpretaba del todo lo que quería plantearse en 
una lectura completa y compaginada. Por esa razón, toma- 
mos el término original, es decir, «invadir». 


En otro orden de cosas, introdujimos un concepto que 
nos pareció importante. Aquí había un tope de edad de 
quince años para estas nuevas tipificaciones de delito, pero 
lo llevamos a dieciocho años, habida cuenta de que esa 
edad es la que marca la mayoría de edad. 


Como he dicho, el artículo 89 está en ese paquete de 
ordenamiento. 


En los artículos 92 y 94 también incorporamos algunas 
consideraciones —que oportunamente iremos detallando 
cuando se desglosen los dieciséis artículos en la discusión 
particular—, a los efectos de sustituir los textos que ya han 
sido firmados por todos los integrantes de la comisión. 
También se introducirá un aditivo —que ya he señalado—, 
vinculado al artículo 6.”, literal R) y una corrección verbal 
al artículo 21, literal A). 


Por último, al igual que en el capítulo que atendía a las 
modificaciones procesales, en el capítulo VI referido a los 
procesos penales, tuvimos que hacer un juego para inten- 
tar coordinar tiempos en lo que tiene que ver con lo que se 
estaba tratando en la Comisión de Constitución y Legisla- 
ción, que era la reforma del Código del Proceso Penal. A 
su vez, estábamos un poco expectantes sobre lo que estaba 
pasando en la Cámara de Representantes —como bien de- 
cía la señora senadora Xavier—, en cuanto a una deuda que 
tiene pendiente este Parlamento, que es la modificación 
del Código Penal, que es vetusto, del año 1934. Desde la 
entrada en vigencia de la Ley de Modernización y Huma- 
nización del Sistema Carcelario, que creó dos comisiones, 
dicho código está en un proceso de debate permanente, 
pero no de conclusiones. Por consiguiente, yo también 
quiero hacerme cargo de ese debe, porque no es menor 
el hecho de tener que estar buscando armonizaciones, a 
los efectos de no generar dudas en lo que puede ser la in- 
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terpretación judicial de estas nuevas tipificaciones. Más 
de una vez señalé lo arcaico, lo vetusto, lo anacrónico de 
algunas tipificaciones de nuestro Código Penal. Nuestro 
código habla de conjunción carnal, del ultraje violento al 
pudor —como si el señor pudor fuera el violentado—, o del 
atentado al pudor, como si el señor pudor fuera alguien 
a quien podemos estar agrediendo. Las agresiones se 
cometen contra las personas, se trata de derechos de las 
personas, aunque nuestro Código Penal siga hablando de 
derechos del hombre. 


En definitiva, a los efectos de no generar ninguna in- 
terpretación complicada en este proceso —que aspiramos 
que se concrete en un nuevo Código Penal que ordene, que 
elimine los bis, los ter, los quater, los quinquies y todo 
lo que tenemos que incluir de manera desprolija, porque 
es necesario seguir introduciendo modificaciones, leyes, 
etcétera—, la idea es que se pueda transformar en un nuevo 
código. Mientras tanto, nos aseguramos de que la interpre- 
tación judicial no genere algo que pueda ser complicado, 
por eso de que en el derecho penal se aplica la retroacti- 
vidad de la ley más benigna. En ese aspecto preferimos la 
«desprolijidad» —lo digo entre comillas— de seguir utili- 
zando esa terminología y esa tipificación, cohabitando con 
las nuevas tipificaciones que estamos introduciendo. Rei- 
tero: preferimos esa «desprolijidad» a tener a un violador 
en la calle, por una interpretación judicial que determine 
que estas tipificaciones son delitos diferentes a los que hoy 
tenemos con un lenguaje totalmente ridículo —voy a utili- 
zar ese término— en nuestro Código Penal. 


Señora presidenta: esta era la responsabilidad que ha- 
bía asumido en la comisión, en acuerdo con todos sus in- 
tegrantes. Por otra parte, hemos presentado sustitutivos y 
aditivos —que ya están en la Mesa— y en el momento de co- 
menzar con la discusión particular, en función del acuerdo 
celebrado en la comisión, solicitaré a la señora presidenta 
que me dé la palabra para instrumentar los mecanismos de 
votación correspondientes. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Así lo haremos, señora se- 
nadora. 


SEÑORA ARGIMÓN-- Pido la palabra para una cues- 
tión de orden. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA ARGIMÓN-- La bancada del Partido Nacio- 
nal solicita un cuarto intermedio de treinta minutos. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar. 
(Se vota). 


26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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El Senado pasa a cuarto intermedio por treinta minutos. 
(Así se hace. Son las 11:15). 

(Vueltos a sala). 

—Habiendo número, continúa la sesión. 

(Son las 11:49). 


—Pido disculpas porque había entendido que los otros 
miembros informantes no iban a hacer uso de la palabra, 
pero estaba equivocada. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Coutinho. 


SEÑOR COUTINHO.- Como integrante del Partido 
Colorado y como miembro y presidente de la Comisión de 
Población, Desarrollo e Inclusión quisiera dejar constan- 
cia del buen trabajo de los senadores de todos los partidos 
para llevar adelante este proyecto de ley, que tiene como 
objetivo garantizar a las mujeres una vida libre de violen- 
cia basada en género, tema más que sensible para nuestra 
sociedad en los días que corren, que no podía esperar más 
para ser aprobado. 


Debo expresar mi respaldo a esta iniciativa legislativa 
que tiende a consolidar el derecho de igualdad entre todos 
los habitantes de la república, mediante gestiones positi- 
vas, tratando de impedir la violencia de género contra to- 
das las mujeres. 


Este proyecto de ley se ajusta al derecho internacional 
vigente en materia de derechos humanos, sobre todo en lo 
que respecta a las mujeres. Se trata de un compromiso que 
tiene el Estado con toda su población. Como miembro de 
nuestro partido y como integrante de esa comisión, cele- 
bro que esta necesidad de justicia social haya ingresado en 
esta agenda pública. Será la aprobación de una ley signifi- 
cativa que, sin duda, irá colaborando paulatinamente para 
dar respuestas ante esta problemática que debe extirparse. 
¡Claro que habrá muchas cosas para mejorar y surgirán 
otros asuntos en los que trabajar!, pero esta ley será el pun- 
tapié inicial de cara al futuro, ya que abarca todo tipo de 
violencia hacia las mujeres. El próximo 25 de noviembre, 
en el Día Internacional de la Eliminación de la Violencia 
contra la Mujer, en cada acto del país se sabrá que este 
proyecto de ley tendrá por lo menos media sanción del 
Parlamento lo que, sin dudas, dará mayor entusiasmo a 
todos en busca de la reivindicación de la equidad de los 
derechos humanos. 


A través de la Prosecretaría Nacional de Políticas de 
Género, se realizó un muy buen trabajo en el Partido Co- 
lorado, promoviendo herramientas para atenuar y elimi- 
nar los distintos flagelos sociales a todos los niveles. Estas 
realidades nos duelen y debemos cambiarla; se trata de un 
compromiso que nos involucra a todos como sociedad. 
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No quería dejar de mencionar en este día la creación 
de la Comisaría de la Mujer, en la órbita del Ministerio del 
Interior, durante el Gobierno del doctor Julio María San- 
guinetti, así como la aprobación de la Ley n.* 17514 contra 
la violencia doméstica durante el Gobierno del doctor Jor- 
ge Batlle, que fueron las primeras medidas que se tomaron 
contra este flagelo al que no nos resignamos. 


Vamos a votar este proyecto de ley. Hemos trabajado 
en él y, realmente, queríamos destacar el muy buen trabajo 
de toda la comisión, que dedicó mucho tiempo y se des- 
empeñó con mucha seriedad y responsabilidad, con acti- 
tud y ganas para que las cosas salieran adelante. Nosotros, 
que integramos esta comisión en forma especial —porque 
durante este tiempo hemos estado supliendo a nuestra en- 
trañable amiga Martha Montaner, que era la presidenta y 
un baluarte muy importante al momento de hacer tantos 
aportes en este sentido al país, al partido y a todos noso- 
tros—, claramente queremos trasmitir que nos hemos sen- 
tido identificados en muchos aspectos de este trabajo, por- 
que nos parece que todos los partidos políticos buscamos 
el mismo camino sobre esta iniciativa y queremos llegar 
por los mismos motivos a concretar esta herramienta que 
es un inicio sobre el tema. Quiero destacar una vez más 
que se trabajó mucho y bien. 


Señora presidenta: los senadores del Partido Colorado 
vamos a votar este proyecto de ley, más allá de que algu- 
nos compañeros integrantes de esta bancada van a inter- 
cambiar algunas opiniones, para intentar hacer aportes 
sobre un tema que nos interesa a todos. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la miem- 
bro informante, señora senadora Aviaga. 


SEÑORA AVIAGA.- Señora presidenta: en nombre 
de quienes trabajamos en la comisión representando al 
Partido Nacional, queremos expresar nuestro voto a con- 
ciencia a favor de este proyecto. Creemos que es una gran 
herramienta que se le está dando a nuestra sociedad para 
abordar una problemática que realmente existe en nuestro 
país y que muchas veces se ve naturalizada y normalizada, 
como es la violencia hacia las mujeres basada en géne- 
ro. Se trata de una herramienta del cambio cultural; así 
la hemos visto nosotros. En Uruguay hay una legislación 
nacional que ha ido incorporando los derechos y garantías 
reconocidos en las convenciones internacionales, pero es 
necesario legislar en forma más integral y sistemática para 
combatir la violencia hacia las mujeres basada en género. 


Alrededor de siete de cada diez mujeres mayores de 
quince años en algún momento de su vida han sufrido al- 
gún tipo de violencia doméstica, violencia laboral o vio- 
lencia social, en cualquier ámbito donde se desarrollaron. 
Me gustaría hacer un ejercicio con las mujeres que hoy 
estamos en sala y veremos que seguramente todas conoce- 
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mos o hemos vivido algún episodio que tiene que ver con 
la violencia basada en género. 


¿Que son temas difíciles de abordar? ¡Sí! ¡Y de recono- 
cer, más aún! Pero creo que comienzo tienen las cosas y este 
es un gran paso que se da hacia esa visión integral de la te- 
mática y hacia ese abordaje integral que se le tiene que dar. 


La condición femenina debe ser reconocida e integra- 
da como tal a las políticas públicas y al diseño y ejecución 
de esas políticas. En más de una ocasión he reiterado que 
no me defino como feminista, pero sí como una perso- 
na que cree en el derecho a la igualdad de oportunida- 
des que todos debemos tener. Hay gente que a través de 
las redes sociales nos está enviando algún mensaje y nos 
dice: «Bueno, sí, pero la violencia de acá y la violencia de 
allá...», pero en este caso, hoy, estamos hablando de la 
violencia basada en género hacia la mujer. 


En esta temática se trabajó durante más de un año —di- 
ría que un año y medio— en forma responsable, tratando de 
abarcar todas las miradas y buscando las mejores formas 
para que esto hiciera carne en la gente que vive la proble- 
mática, con el fin de convertirla en una herramienta que 
sirva, a la hora de defender esos derechos, a quienes los 
tienen que llevar adelante, es decir, los jueces y los fiscales. 


Al principio surgieron ciertas dudas al escuchar las 
distintas objeciones que se le hacían al proyecto de ley, 
tanto desde el punto de vista de las formas como de su im- 
plementación, porque esto requiere de un cambio, no solo 
cultural, sino en el hacer desde toda perspectiva. 


En verdad, creo que uno no está preparado hasta que 
empieza a asumir las responsabilidades y comienza a an- 
dar el camino. En este caso, si nuestro sistema judicial 
o fiscal o nuestras instituciones aún no están preparadas 
para asumir los desafíos o tienen dudas acerca de cómo 
implementar este proyecto de ley, gracias a esta norma se 
va a empezar a andar ese camino; gracias a ella y también a 
la iniciativa de muchísimas mujeres que estuvieron detrás 
del tema —no solo mujeres, sino ciudadanos de este país—, 
podremos poner sobre la mesa esta temática angustiante 
para muchísimas mujeres y empezar a buscar soluciones 
de fondo. Habrá que ir viendo cómo se va a implementar y 
si se deben impulsar cambios, o no, para que tenga mayor 
impacto. De alguna manera, eso se verá sobre la marcha. 
No obstante, hoy quiero destacar esta herramienta que, a 
partir de la media sanción lograda en el día de hoy —lue- 
go pasará a la Cámara de Representantes—, va marchando, 
generando un camino para mejorar la calidad de vida de 
las mujeres y reconociendo que esta problemática existe y 
debe ser abordada. 


Señora presidenta: es con mucho gusto que vamos a 
votar este proyecto de ley y recomendamos al Cuerpo su 


aprobación en el día de hoy. 


Muchas gracias. 
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SEÑORA SUÁREZ.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA SUÁREZ. Señora presidenta: en lo 
particular, al analizar este proyecto de ley —tal como ocu- 
rrió ayer cuando se consideró y aprobó el relativo a la trata 
de personas— se vuelven a ver algunos elementos que re- 
sultan repetitivos y otros, algo innovadores. 


Hablar de que vivimos en un sistema patriarcal, que 
tiene enormes contradicciones de género y que eso produ- 
ce injusticias sociales resulta de Perogrullo. La cuestión es 
que esto involucra, necesariamente, elementos del estigma 
y la discriminación. 


En este caso, cuando hablamos de mujeres, no nos refe- 
rimos al estigma y a la discriminación como generalmente 
se atribuye a minorías, porque en este país las mujeres son 
más del 50 % de la población. Hablar de estigma y discri- 
minación implica que existen elementos intrínsecos a una 
persona —como puede ser su género— que se consideran 
indeseables porque, de alguna manera, la hacen inferior. 
Por lo general, la discriminación es la puesta en escena del 
estigma. Son actos de todo tipo que tienden a menoscabar 
el acceso igualitario a los derechos y libertades funda- 
mentales —en este caso de las mujeres— y traen aparejado 
el menoscabo de la mayoría de sus derechos a lo largo de 
sus trayectorias de vida, haciendo que sean ciudadanas de 
segunda categoría. 


Por decirlo de alguna manera, considero algo innova- 
dor el hecho de que las barreras constantes que se utilizan 
al abordar estos temas, en realidad, no son prioritarias, 
pues existen otras cuestiones que sí lo son por ser coyun- 
turales o porque, en el fondo, subyace la idea de que hay 
ciertos derechos que son menores o que no tienen la mis- 
ma importancia que otros. Si bien a nivel del debate inter- 
nacional hace décadas que se ha saldado el tema acerca de 
que los derechos humanos son complementarios, indivi- 
sibles e interjerárquicos, por lo que no se puede hablar de 
que hay derechos prioritarios o jerárquicamente superio- 
res, generalmente este es un argumento sumamente efecti- 
vo para no visibilizar estas temáticas y no tratarlas. 


El hecho de que en este momento se haya atravesado 
el proceso de creación de un proyecto de ley para ver si se 
puede aprobar en esta cámara implica, por primera vez, 
que estos argumentos fueron dejados de lado en forma in- 
tegral y que lo que generalmente se barre bajo la alfombra 
—es decir, la responsabilidad del Estado en estas cuestio- 
nes— actualmente está siendo asumido como una respon- 
sabilidad: legislar en forma integral sobre estas temáticas 
que, reitero, no son derechos menores. Ahora bien, lo que 
muchas veces se plantea es que las situaciones que vemos 
de violencia hacia la mujer generalmente se dan en ámbi- 
tos intrafamiliares, para lo cual rige la Ley n.” 17514, de 
violencia doméstica. 
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¿Por qué son tan alarmantes las cifras de violencia do- 
méstica que tenemos? Cualquier persona que, en su expe- 
riencia forense, trabaje estos temas en los juzgados sabe 
que hay un aluvión de denuncias y de expedientes para 
ser tramitados, y hablamos solo de los que llegan al Poder 
Judicial. Digo esto porque cuando nosotros hablamos de 
violencia doméstica sabemos que los casos que llegan al 
Poder Judicial son un mínimo de las situaciones vividas en 
la realidad social y son, apenas, fotografías de instantes de 
una larga película. En realidad, la violencia doméstica es 
un proceso de degradación que implica diversos tipos de 
violencia combinados, que pueden ser: sexual, moral, psi- 
cológica, física o patrimonial, entre otras, que se van dan- 
do en un largo proceso de menoscabo. Ahora, ¿por qué es 
tan alarmante? Si bien no es posible explicar todo proceso 
complejo por una única causa, porque suelen ser multicau- 
sales, lo que sucede es que muchas formas de violencia 
están naturalizadas y se consideran parte del diario vivir; 
por lo tanto, muchas veces no nos alarmamos. A su vez, 
esas causas están «estimuladas» —lo digo entre comillas 
porque no es la palabra más adecuada— desde una serie de 
condiciones sociales que muchas veces propenden al ejer- 
cicio de la violencia intrafamiliar, especialmente contra 
las mujeres y las niñas. Estas condiciones siempre me ha- 
cen acordar a lo que planteaba Stuart Mill en cuanto a que 
se pretendía decir que cuando las mujeres se desarrollaban 
mejor en un ámbito que en otro o ejercían ciertas formas 
de actuar, de pensar o de sentir, o una profesión, más en 
un ámbito que en otro, se consideraba que eran cuestiones 
espontáneas, propias de condiciones intrínsecas de la mu- 
jer como tal, que tenía mayores habilidades para desarro- 
llar ciertas actividades y carecía de las habilidades innatas 
—que el hombre sí tenía— para poder desarrollar otras. Él 
decía: «Yo podría concluir algo así el día que conozca a 
una mujer natural. Lo que conozco son mujeres que desde 
su nacimiento hasta su muerte están siendo condicionadas 
social y culturalmente todo el tiempo, de modo preformá- 
tico, respecto a cómo deben ser, actuar y sentir». Y es muy 
difícil, cuando eso es así, cuestionarnos hasta qué punto 
muchas de las formas de actuar son propias o, en realidad, 
repeticiones de elementos aprendidos. 


Este proyecto de ley se atreve a tratar de tener una vi- 
sión de la violencia ejercida sobre la mujer, no solo en el 
lugar de mayor alarma, que es la violencia intrafamiliar, 
sino en todos los aspectos que socialmente rodean y esti- 
mulan situaciones de violencia. Creo que una de las forta- 
lezas que tiene esta iniciativa es que, de alguna manera, 
recoge la experiencia de la aplicación de la Ley n.* 17514 
sobre violencia doméstica, porque jurisdiccionalmente se 
aplica, en Montevideo, en los juzgados especializados en 
familia y, en el interior, en todos los juzgados letrados, 
que en su gran mayoría son multimateria porque práctica- 
mente no existen juzgados especializados en el interior del 
país. Y lo que recoge son los problemas que tiene la aplica- 
ción; más allá de que algunos elementos son interesantes 
y se pueden tomar como éxitos de esa ley en su aplicación 
práctica, otros son problemas graves. Esto no lo digo des- 
de las cifras sino desde mi experiencia forense como abo- 
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gada porque trabajo en los juzgados. Cuando hablamos del 
acceso a la Justicia, actualmente tenemos mecanismos por 
los cuales cuando una mujer se encuentra en una situación 
de emergencia —porque, por ejemplo, es golpeada en su 
casa o sufre algún otro tipo de violencia, no necesaria- 
mente física sino que puede ser sexual, patrimonial, moral 
o psicológica— y denuncia la situación, las medidas de pro- 
tección que le pueden salvar la vida a ella y a sus hijos van 
a depender de lo que el Policía le trasmita telefónicamente 
al juez de turno. Repito: de lo que el Policía entiende que 
esta mujer está denunciando, en una situación de absoluta 
angustia, y de lo que trasmite, va a depender la medida que 
tome el juez. Se han dado muchas circunstancias donde la 
trasmisión es tan errónea, que se dice a la mujer: «Guarde 
la compostura y pórtese bien» y se la manda nuevamente 
a su casa con su agresor. 


Estas son las situaciones que hoy tenemos de acceso 
a la Justicia. Además, tenemos problemas cuando se es- 
tablecen las medidas y hay que hacerlas cumplir porque, 
lamentablemente, hay violaciones sistemáticas de las me- 
didas cautelares y no hay una aplicación estricta del delito 
de desacato cuando ello sucede. Entonces, no pasa nada 
y una medida que debería ser de protección absoluta, se 
termina transformando en un elemento más para que se 
siga hostigando a esta mujer. Tenemos problemas edilicios 
para convocar a audiencias porque no hay un lugar donde 
colocar a la víctima separada del agresor. Traemos a una 
persona, muchas veces mal asesorada, sola, angustiada, 
violentada y la sentamos, en una sala de espera, a tres o 
cuatro metros de su agresor. A su vez, las situaciones de 
violencia pueden dejar muchísimas huellas, incluso des- 
pués de que cesa el vínculo con el agresor, porque muchas 
veces este lo que hace es difamar a la víctima, menos- 
cabarla en su trabajo y levantar injurias de todo tipo, lo 
que acarrea consecuencias a posteriori y, por lo tanto, no 
tenemos elementos de reparación. 


Este proyecto de ley recoge —o intenta hacerlo de la 
mejor manera posible— toda esta experiencia forense y da 
elementos integrales para una verdadera defensa de la mu- 
jer que es agredida. Desde ese punto de vista, me parece 
que es muy digno de felicitar todo el trabajo que se ha 
hecho y merece la más absoluta aprobación. Ahora bien, 
tampoco dejo de reconocer que —como sabemos— una ley 
por sí sola no puede resolver ningún problema social. En 
realidad, en su aplicación práctica creo que desde todos 
los elementos institucionales, que van a incluir no sola- 
mente al Parlamento, sino también al Poder Judicial, a los 
operadores jurídicos y al Poder Ejecutivo, se va a tener 
que pensar en la forma de disponer de elementos fácticos 
que permitan una aplicación eficiente. ¿Por qué digo esto? 
Si tomamos algunas cifras de nuestra experiencia forense, 
podemos confirmar que existe una denuncia por violencia 
doméstica cada diecisiete minutos. Esto implica que hay 
once mil cuatrocientos partes anuales de la Policía que lle- 
gan a los juzgados, pero si sumamos las denuncias que 
se hacen en baranda, con abogados particulares y demás, 
llegamos a una cifra de 42.000 hechos de violencia que 
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llegan a los juzgados. Además, tienen que hacerse, como 
mínimo, dos audiencias por cada caso, una donde se de- 
terminan las medidas y otra evaluatoria, lo que implica 
que son 84.000 audiencias y tenemos solamente nueve 
juzgados especializados en Montevideo, en un país don- 
de la mitad de la población está en la capital. En los die- 
ciocho departamentos restantes contamos solamente con 
sesenta y seis juzgados letrados que atienden la temática 
y que en realidad son multimateria, o sea que no dedican 
el tiempo en forma exclusiva a este tema, sino que traba- 
jan en derecho civil, de familia, comercial y contencioso 
administrativo, es decir, todas las demás materias. Por lo 
tanto, según el informe del Poder Judicial, este solamente 
puede dedicar a esta temática el 30 %, es decir que si ha- 
cemos el 30 % de sesenta y seis y le sumamos los nueve 
juzgados especializados en Montevideo tenemos, más o 
menos, unos veintinueve juzgados que están francamente 
desbordados, principalmente los de la capital, y les vamos 
a agregar competencia. 


Desde el punto de vista legislativo, es fantástico que 
se trate de priorizar a la víctima y que se centre en un 
solo juzgado, no solo la situación de violencia sino todos 
los procesos derivados: desde lo penal, las situaciones de 
tenencia, la pensión de los menores, las situaciones que 
tienen que ver con el divorcio, etcétera. Todos esos ele- 
mentos priorizan a la víctima y, desde el punto de vista 
de la ley, implican un avance enorme. Ahora bien, si esta 
norma recibe la aprobación de ambas cámaras y se con- 
vierte en una ley vigente —¡ojalá que así sea! tendremos 
que hacer un esfuerzo gigantesco para monitorear ade- 
cuadamente su aplicación en la práctica y sortear estos 
obstáculos fácticos que tiene nuestro Poder Judicial, en 
tanto —desencajado y a veces funcionando como puede— 
es el único garante que tenemos del Estado de derecho y 
por él debemos bregar. 


Finalmente, voy a hacer una alusión absolutamente 
personal; ahora no hablo ni como activista ni como sena- 
dora ni como abogada, lo hablo como mujer trans. Real- 
mente me parece sumamente avanzado que, al hablar del 
ámbito de aplicación de esta norma, se nombre a texto 
expreso a las mujeres trans y que se sortee cualquier dis- 
cusión al respecto, lo cual personalmente estaba segura de 
que iba a darse en lo práctico. 


Cualquier mujer trans, en su experiencia de vida —¡si 
lo podré decir yo!-—, sufre violencia callejera, institucional, 
y de todo tipo, desde que tenemos trece, catorce o quince 
años hasta el día que partimos de este mundo. Siempre 
creo que las sociedades pueden cambiar, mejorar y evolu- 
cionar, pero sinceramente pensé que los frutos de muchos 
de los esfuerzos realizados los verían las siguientes gene- 
raciones y que yo no iba a estar viva para verlos. Entonces, 
el hecho de que el Parlamento trate estos temas y busque la 
aprobación de una norma, francamente de avanzada para 
nuestro derecho, nos da por lo menos la idea de que se 
está en un camino esperanzador, de construcción de una 
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sociedad que no es la actual, sino mucho más igualitaria y 
sinceramente menos discriminadora. 


Muchas gracias. 
SEÑOR BORDABERRY-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- Señora presidenta: ¡¿cómo 
no estar de acuerdo con una ley de este tipo?! ¡¿Cómo no 
estar de acuerdo con una ley contra la violencia?! ¡¿Cómo 
no estar de acuerdo con una ley contra la violencia hacia 
las mujeres basada en género?! Creo que toda ley que per- 
sigue estos objetivos es, obviamente, acompañable, vota- 
ble y buena para el país. 


Hoy aquí se ha hablado mucho sobre este proyecto 
de ley, pero quiero hacer un alto y alertar sobre algo que 
a veces sucede con las leyes: nos invade el pensamiento 
mágico de que su mera aprobación soluciona los proble- 
mas, y no es así. La aprobación de una ley es el inicio de 
una etapa; la aprobación de una ley implica no solamente 
aplicarla, sino también lograr que todos los efectos que se 
pretenden con ella efectivamente tengan lugar en la vida 
cotidiana. A veces, insisto, hay una suerte de pensamiento 
mágico en ese sentido, en tanto se cree que la ley, por sí 
sola, va a solucionar todo, y eso provoca un dejarse estar, 
un «la lucha terminó», «logramos la ley y aquí se terminó 
todo». Creo que la aprobación de este proyecto de ley no 
tiene que llevar a eso. 


Cuando analizamos esta iniciativa con ojo crítico ve- 
mos que, al parecer, le falta ir más al campo de la acción; 
enuncia una cantidad de derechos con los que estamos de 
acuerdo, establece determinadas directrices con las que, 
en principio, también estamos de acuerdo, pero crea esa 
suerte de suprainstitucionalidad que, a veces, en el fárrago 
de la burocracia, impide llegar realmente a la efectividad 
de la defensa de los derechos que queremos proteger. Di- 
cen que es un mal heredado de la legislación colonial espa- 
ñola: la profusión de normas que establecen derechos y la 
falta de normas que hacen efectivos esos derechos. 


Por ejemplo, el artículo 23 habla de las directrices para 
las políticas laborales y de seguridad social y establece: 
«El Ministerio de Trabajo y Seguridad Social y todo otro 
órgano y organismo vinculado a las políticas laborales y 
de seguridad social, en el ámbito de sus competencias, de- 
ben: 


A) Promover medidas que garanticen el ejercicio de los 
derechos laborales de las mujeres, tanto en el sector pú- 
blico como en el privado, en particular el derecho a igual 
remuneración por trabajo de igual valor». Aquí decimos al 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social que debe promo- 
ver medidas en el ámbito público y privado que garanticen 
el derecho a igual remuneración por trabajo de igual valor, 
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sin discriminación por sexo, edad, etcétera, pero no esta- 
blecemos el derecho. En lugar de aprobar una ley que diga 
que el ministerio tiene que promover algo, hay que aprobar 
una norma que establezca que es obligatorio que a igual 
capacidad, a igual posición, a igual trabajo, igual remune- 
ración. Y no es que tenga que promoverlo el Ministerio de 
Trabajo y Seguridad Social, ¡lo tiene que hacer cumplir! 
Y así debe estar establecido en la ley; pero acá no lo está. 


Hemos presentado unos artículos aditivos, con la fir- 
ma de muchos senadores —en este momento los está es- 
tudiando la bancada oficialista—, para atender uno de los 
problemas más graves de discriminación que actualmente 
hay en el Uruguay: la discriminación en el trabajo, la bre- 
cha salarial. Uruguay está segundo en América Latina en 
brecha salarial. El promedio es del 17 % y nosotros tene- 
mos el 26,3 %. Esto no lo digo yo, sino un informe del 
BID y del Mides. ¿Lo vamos a solucionar diciendo que el 
ministerio tiene que promover medidas que garanticen la 
igualdad? ¡No! Debemos establecer claramente que es un 
derecho de la mujer a no ser discriminada. Porque si el mi- 
nisterio lo promueve pero el empleador no cumple, señora 
presidenta, la mujer discriminada puede reclamar la dife- 
rencia, accionar y lograr efectivamente que sus derechos 
sean reconocidos. Me parece que ese debe ser el camino. 
Reitero que en este tema, después de Brasil, somos los que 
estamos en peor situación en América. 


Así, hay muchas otras directrices, algunas de dudosa 
constitucionalidad, como las de la educación. ¿Podemos 
nosotros, Parlamento, invadir el ámbito constitucional de 
los organismos autónomos de la educación? Tengo mis du- 
das, creo que bastante sensatas. 


¡¿Queremos que esté incluido en los programas de edu- 
cación todo lo que hace a la no discriminación de la mujer 
y a la violencia?! ¡Claro que sí! Soy el primero en levantar 
la mano para eso, pero hay una Constitución. ¿El camino 
es una directriz por vía legal, o debemos ir por el camino 
de conversar con las autoridades de la educación y hacer- 
les saber la importancia que esto tiene? Todos sabemos 
que, más allá de las medidas penales, del agravamiento de 
las penas y de las directrices, el gran problema de la dis- 
criminación y de la violencia en Uruguay radica, sin lugar 
a dudas, en la educación, en la formación y en el respeto 
que como sociedad hemos ido perdiendo, y que quizás en 
algunos ámbitos nunca tuvimos. De ahí mi advertencia 
sobre la necesidad de tener normas que efectivicen estos 
derechos, y de pasar de la enunciación a la concreción. 


Creo que hay algunos artículos de esta ley que van en 
ese sentido. Me refiero a lo relativo a la red de servicios 
de atención, etcétera, en lo que tanto se ha trabajado y de 
lo que mucho hablaba con esa persona que tanto extraño 
y que cuando miro me parece ver aquí: la señora senadora 
Martha Montaner. Con ella conversamos por mucho tiem- 
po sobre estos temas, por los que tanto trabajó, y la verdad 
es que cuando veo este proyecto de ley y leo sus artículos, 
la recuerdo, y cada día más. 
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Tiene otra cosa buena este proyecto de ley: el aumen- 
to de las penas. Creo que en los últimos años se ha dado 
la buena tendencia de aumentar las penas como solución 
para que quienes cometen delitos, no lo hagan más. ¡Es 
muy bueno! 


En 2012 aumentamos las penas frente a delitos contra 
la Administración pública y el narcotráfico; en 2013, au- 
mentamos las penas para los menores que cometen delitos; 
en 2014, creamos y aumentamos penas por porte, tenencia 
y tráfico de armas, así como también establecimos y au- 
mentamos penas para aquellos empleadores que no cum- 
plen con las normas en materia de accidentes laborales. En 
2013 también se propuso un proyecto de ley sobre el Có- 
digo de Responsabilidad Infraccional de Adolescentes; ni 
que hablar de las normas aprobadas después de los acuer- 
dos de seguridad y en materia de proceso penal. Además, 
se aumentaron las penas en materia del delito de abigeato, 
e inclusive en el día de ayer estuvimos aumentando penas 
en el proyecto de ley aprobado en esta misma cámara so- 
bre la trata y el tráfico de personas. 


Esta de hoy es una confirmación de esa orientación del 
oficialismo —que acompañamos— en el sentido de que el 
aumento de las penas es necesario, no solamente cuando 
se afecta la libertad de las personas, sino también cuando 
está en riesgo la vida o se sufre violencia, como ocurre en 
este caso. 


Y es bueno no hacerse los distraídos entre el discurso 
público y el que hacemos acá; yo nunca lo he hecho. Estoy 
seguro de que los señores senadores que votan este pro- 
yecto de ley lo hacen convencidos de que ese aumento de 
las penas es algo bueno, quizás cambiando algunos discur- 
sos del pasado; pero bueno, no entremos en el mal gusto 
de recordar discursos del ayer cuando hoy se retoma el ca- 
mino correcto de enfrentar los problemas que tiene el país. 


Lamento que no esté en sala una distinguida señora 
senadora, no porque esté su suplente, sino porque siempre 
tenemos... 


(Intervención que no se escucha). 


Sí. Pero como no puede contestar no voy ahora a refe- 
rirme a ella —me dicen que está por ahí, en la barra—, pero 
quizás en otra sesión podamos seguir conversando de es- 
tos temas que le apasionan tanto como a mí, y estoy seguro 
de que acompaña este aumento de las penas. 


¿No se le puede dar la palabra por una alusión, señora 
presidenta? 


(Intervención que no se escucha). 


—¿No se puede hacer una excepción, si estamos todos 
de acuerdo? ¿Que conteste una alusión desde la barra? 
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Igualmente, todos imaginamos lo que ella estaría di- 
ciendo. 


En definitiva, está buena esta orientación penalizante 
del oficialismo. 


Hay otro aspecto que nos parece bueno y queremos 
destacar, señora presidenta, por más que no lo dice la ex- 
posición de motivos. Muchas veces nos quejamos de que 
los proyectos de ley que hemos propuesto no son tratados, 
porque en este caso los artículos 92, 93 y 94 son casi igua- 
les con unos pequeños cambios— a proyectos de ley que 
presentamos, y si bien no entendemos por qué el grooming 
y los menores figuran en este proyecto de ley, es bueno que 
hayan sido considerados. 


Sin perjuicio de ello, quizás en este proyecto de ley se 
omitieron algunas cosas que deberían agregarse, para lo 
cual presentaremos algunos sustitutivos. 


Con respecto a la divulgación de imágenes o grabacio- 
nes con contenido íntimo, en los últimos tiempos lamen- 
tablemente la prensa ha dado a conocer una cantidad de 
noticias sobre esa barbaridad —como el caso de la pobre 
chica en Rocha y varios más—, relacionada con la porno- 
grafía de venganza o de diversión, en la que se obtienen 
y difunden imágenes sin el consentimiento de quienes 
las protagonizan. Y no se trata solamente del derecho a 
la imagen que tiene cada persona —establecido en la Ley 
n.* 9739 sobre derechos de autor—, sino también el derecho 
al honor, que tiene rango constitucional, pues está estable- 
cido en el artículo 7 de nuestra carta magna. 


Prohibir la difusión de imágenes sin el debido consen- 
timiento, parece ser algo necesario en estos tiempos del 
WhatsApp, Internet, correo electrónico, Facebook, etcé- 
tera. Y por más de que muchos de esos sitios —como el 
propio Facebook, Instagram, etcétera— tengan una suerte 
de autorregulación sobre lo que se sube, es sabido que hay 
una cantidad de situaciones que han llevado, incluso, al 
suicidio. El caso de Tiziana Cantone, por ejemplo, una jo- 
ven italiana que se había filmado con su novio, y el video 
fue difundido en toda Italia y hasta se hicieron remeras 
con sus palabras; tuvo que cambiarse el nombre y mudarse 
de ciudad, y debido a que la seguían reconociendo, un día 
se suicidó. 


Prevenir esas situaciones y sancionar las conductas de 
quienes, quizás para divertirse o vaya a saber por qué, em- 
plezan a enviar esas imágenes —tal vez por motivos peores 
aun—, parece acertado. 


Esta iniciativa deja fuera algo que presentamos en el 
proyecto de ley original, y es la aplicación de una sanción 
a los administradores de portales, sitios de Internet, etcé- 
tera, que notificados de que no tienen el consentimiento de 
quien está en el video, no los bajan; nos parece que debería 
incluirse. Si bien la ley penal solamente tiene alcance te- 
rritorial, la mayoría de estos portales tienen oficinas acá, 
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y algunos están en el país. Por lo tanto, habría que incluir- 
los por estar incurriendo en un delito. Es más, en el caso 
de que estén en el exterior, no los bajan y salen aquí. Me 
gustaría analizar el principio de aplicación de la ley en 
el territorio, porque el delito lo estarían cometiendo acá 
en cuanto lo están difundiendo en el territorio, por más 
que estén afuera. Sería un lindo tema para la cátedra de 
derecho penal. En todo caso, yo empezaría incluyendo esa 
obligación. En ese sentido, presentaremos un aditivo que 
agregue ese inciso al artículo 92. 


Quiero hacer una advertencia, además, para que se di- 
vulgue bien: de acuerdo con esto, no se está penalizando 
solo a quien sube a las redes o manda a un amigo, por 
WhatsApp, las imágenes prohibidas, pues aquí dice «el 
que difunda», por lo que quien recibe y reenvía el material 
también va a estar penalizado. Esa es una parte esencial 
de aquel proyecto de ley que presentamos, porque tan mal 
está quien sube este tipo de material como quien lo recibe 
y reenvía, ya que también lo está difundiendo. Y esto es 
un avance realmente importante, porque cuando alguien 
reciba en el teléfono, por WhatsApp, un mensaje de este 
tipo y se vea tentado a reenviarlo, debe saber que al apretar 
el botón estará cometiendo un delito. Por suerte, hoy la 
tecnología permite saber quiénes efectivamente han reen- 
viado y quiénes no. Creo que este será un buen punto de 
partida para empezar a terminar con estas invasiones a la 
intimidad y —-me animo a decir, también— violencias que se 
dan, sobre todo —ni que hablar—, contra las mujeres. 


Si uno va a la historia de este tipo de normas, se en- 
cuentra con lo que se llamó la pornografía de venganza: 
un novio despechado se había filmado con la novia en si- 
tuaciones íntimas y, en venganza, comenzó a enviar ese 
material. Es más, fue el novio de Tiziana Cantone —la chi- 
ca italiana— quien comenzó a difundirlo. Los que cometen 
el delito son quienes suben este tipo de material, pero tam- 
bién los otros, que lo reenvían. 


Por otro lado, señora presidenta, aquí también encon- 
tramos la norma relativa al grooming. Trabajamos en el 
proyecto de ley, lo presentamos y, después, con el señor 
senador De León nos abocamos —como bien lo recordará 
él- a la tarea de mejora del texto, pero aquí vemos una 
nueva norma que, a nuestro criterio, tiene algún problema 
que podría mejorarse. 


Por nuestra parte, habíamos redactado el artículo 
teniendo en cuenta normas de derecho internacional: 
la Ley n.” 26904 de la República Argentina, la Ley 
n.” 20526 de la República de Chile, la Ley n.* 9135 de 
Costa Rica, el artículo 183 del Código Penal de España, 
el Malicious Communications Act del Reino Unido, el 
Criminal Code de Canadá, la ley federal de los Estados 
Unidos y el Criminal Code Act de Australia. En ese sen- 
tido el grooming, en realidad, castiga lo que se llama el 
delito de peligro, de amenaza. ¿Qué es esto? Los pedófi- 
los, los depravados sexuales, antes de la era de Internet, 
Facebook y las redes sociales, se escondían detrás de un 
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árbol, en las cercanías de las escuelas y de los liceos, en 
un parque y en lugares oscuros, a esperar que pasara una 
mujer o un menor de edad. Hoy en día ya no se esconden 
detrás de los árboles, sino tras un seudónimo falso en las 
redes sociales; se ponen una foto bonita y crean un per- 
fil que parece que se trata de una persona espectacular. 
Así, bajo esos seudónimos falsos, empiezan actos pre- 
paratorios para consumar después los predatorios y de 
violencia sexual. 


Entonces, en todas esas legislaciones lo que se castiga 
son los actos preparatorios en las redes, porque los actos 
materiales —una vez que se realizan— ya están previstos 
en el Código Penal. Aquí, en esta norma se agregó —no sé 
por qué— una parte que dice «siempre que tal propuesta 
se acompañe de actos materiales encaminados al acerca- 
miento». En realidad, no entiendo por qué vamos a exigir 
que el imputado cometa actos materiales encaminados al 
acercamiento, si alcanza con que haga lo previsto —con 
la intención con que va a hacerlo— para penalizarlo. No 
protejamos a ese depravado, a ese delincuente, exigiendo, 
para poder penalizarlo, más conductas inapropiadas que 
las que ya está desarrollando. 


También, por nuestra parte, habíamos previsto una 
pena de seis meses de prisión a cuatro años de penitencia- 
ría. Aquí se establecen dos años de penitenciaría. A no- 
sotros nos parece que seis meses de prisión a cuatro años 
de penitenciaría da al juez la posibilidad suficiente, según 
la gravedad de la conducta, de aplicar la sanción a pedido 
del fiscal. 


Por eso también hemos presentado un proyecto de ley 
sustitutivo de este, teniendo en cuenta esa legislación in- 
ternacional, que creo que también está en manos de la ban- 
cada del Poder Ejecutivo. 


Lo último que quiero decir es lo siguiente —y disculpen 
que sea otra anotación personal: la señora presidenta, al 
igual que este senador, integra la Comisión de Constitu- 
ción y Legislación junto a varios señores senadores aquí 
presentes, y si hay algo que no puede decirse es que en esa 
asesora no trabajamos, porque ¡vaya si tenemos proyectos 
de ley a estudio y vaya si dedicamos horas y horas a todos 
los que analizamos! Este año lo hemos dedicado —princi- 
palmente en los últimos meses— al nuevo Código del Pro- 
ceso Penal, a la Fiscalía General de la Nación, etcétera. Y 
después de haber recibido a la Asociación de Magistrados 
Fiscales del Uruguay, a la Suprema Corte de Justicia, a la 
comisión creada para la aplicación de la nueva normativa, 
etcétera, hicimos los últimos cambios, y hace poco más de 
dos semanas que está en funcionamiento el nuevo Código 
del Proceso Penal. No obstante, hoy encontramos aquí, en 
una ley, modificaciones al Código del Proceso Penal, sin 
mediar consulta a quienes trabajamos en esa materia. No 
parece ser la mejor forma de legislar que luego de haber 
trabajado todos con las autoridades, la fiscalía, la comi- 
sión, etcétera, en las modificaciones al Código del Proceso 
Penal, ya empecemos, en cada ley, a establecer modifica- 
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ciones a ese código fuera de la Comisión de Constitución 
y Legislación. 


Por otra parte, podríamos hablar largo rato sobre 
las modificaciones al Código Penal, pero estoy seguro 
de que lo hará algún señor senador, por lo que no voy a 
ingresar en algo que se me adelantó que se iba a hacer. 
Evidentemente, seguimos reformando el Código Penal 
de a poco y no como un todo. Y va de suyo que todo 
código, en su calidad de tal, debe mantener una estruc- 
tura. Sin embargo, aquí estamos modificando normas de 
punibilidad, inclusive me animaría a decir que de casi 
inimputabilidad —por más que no se les llame así-; es- 
tamos cambiando delitos, creando otros y agravando 
penas. Entonces, así como nos dedicamos al Código del 
Proceso Penal durante tanto tiempo, creo que debería ser 
tarea de este Parlamento dedicarse, de una vez por todas, 
al Código Penal, de modo de tener un verdadero código y 
no una dispersión de normas. 


Además, vale reflexionar sobre alguna forma de tra- 
bajar que pudiera ser mejor. Y lo digo porque en algunos 
momentos en esta ley creamos delitos en nuevos artículos; 
en otros, agregamos delitos a disposiciones ya vigentes, y 
en otras instancias sencillamente establecemos delitos sin 
agregarlos al Código Penal, con lo cual seguimos creando 
una suerte de legislación por aluvión; entonces, cuando 
llega el momento de lo más importante —hablando de esto 
comencé mi intervención—, que es la efectividad de los de- 
rechos y la aplicación de las penas, a los operadores se les 
complica, en los hechos, interpretar esas normas y hacer, 
en definitiva, que estos derechos sean efectivamente reco- 
nocidos y aplicados en la práctica. 


Gracias, señora presidenta. 
16) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRACIÓN 
DEL CUERPO 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase una solicitud de li- 
cencia. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «Mon- 
tevideo, 15 de noviembre de 2017 


Señora presidenta de la 
Cámara de Senadores 
Patricia Ayala 


De mi mayor consideración: 


Por la presente y de acuerdo con la Ley n.” 17827 de 
fecha 14 de setiembre de 2004, solicito a usted se me 
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conceda licencia por motivos personales, durante el día 15 
de noviembre del corriente año. 


Sin otro particular, saludo a usted atentamente. 
Rafael Michelini. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTA. Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—21 en 22. Afirmativa. 


Se comunica que el señor Felipe Michelini ha presen- 
tado nota de desistimiento informando que por esta vez 
no acepta la convocatoria a integrar el Cuerpo, por lo que 
queda convocado el señor Antonio Gallicchio, a quien ya 
se ha tomado la promesa de estilo. 


17) PRÓRROGA DE LA HORA DE FINALIZACIÓN 
DE LA SESIÓN 


SEÑOR DE LEÓN.- Pido la palabra para una cuestión 
de orden. 


SENORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR DE LEÓN.- Formulo moción para que se pro- 
rrogue la hora de finalización de la sesión. 


SENORA PRESIDENTA.- Se va a votar. 


(Se vota). 


20 en 22. Afirmativa. 


18) VIOLENCIA HACIA LAS MUJERES BASADA 
EN GÉNERO 


SENORA PRESIDENTA.- Continúa la discusión del 
tema en consideración. 


SEÑOR OTHEGUY.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SENOR OTHEGUY.- Quiero hacer dos aclaraciones 
antes de comenzar con el análisis específico del tema que 
nos convoca. 


Cuando en comisión discutimos el capítulo penal, invi- 
tamos —siempre— a la Comisión de Constitución y Legisla- 
ción. Siempre se invitó a esta asesora. Simplemente quería 
hacer esa precisión. 
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Por otro lado, sin entrar en una polémica con respecto 
a la cuestión penal y al aumento de penas —porque no es lo 
que nos convoca; probablemente, en algunos casos hemos 
sostenido que sí es pertinente y en otros no—, quiero decir 
lo siguiente: tener el aumento de penas como paradigma, 
a mí me da pena, y no es un juego de palabras. En nuestro 
caso, no lo tenemos, no es una orientación de la bancada 
oficialista. 


No voy a hablar del contenido de la ley porque ya lo 
han hecho, y de manera muy clara, las compañeras sena- 
doras y los senadores que me precedieron en el uso de la 
palabra, pero sí quiero hacer algunas consideraciones ge- 
nerales. 


Ante todo, voto este proyecto de ley con convencimien- 
to pero, sobre todo, con compromiso. ¿Por qué con com- 
promiso? Porque somos conscientes —ya que hemos incor- 
porado la prédica de queridas compañeras— de que lo más 
importante, lo más trascendente cuando discutimos estas 
cosas, es realmente comenzar a superar patrones cultura- 
les que reproducen esta sociedad patriarcal, que nosotros 
reproducimos. Los progresos de una ley son importantes, 
pero los progresos y los cambios más trascendentes son 
esos: que realmente logremos incorporar estos temas y 
que ello nos permita modificar aquellas pautas culturales 
que reproducimos cotidianamente. Sin eso, no hay cam- 
bio; sin eso, no hay transformación verdadera. Sin duda, 
debemos seguir bregando por una sociedad superadora de 
esta, que logre alumbrar hombres y mujeres mejores. Ese 
es el principal desafío que tenemos. Indudablemente, esto 
opera en lo micro, en lo cotidiano. Foucault hablaba de la 
microfísica del poder. Sin duda, ahí opera, por eso es tan 
complejo y cuesta tanto promover estos cambios. 


Sabemos que la lucha ha sido y es muy dura, de las 
organizaciones, de los que se han puesto al hombro esta 
causa. Todas las luchas importantes son duras, muy duras. 
Hay que debatir, hay que convencer, hay que denunciar, 
pero siempre vamos a proponer que este debate se haga 
con respeto y poniendo mucha voluntad y tolerancia, si no, 
tampoco se cambia. Y nosotros, como actores políticos, 
¡vaya si tenemos que plantearnos esto! Esto tiene un enor- 
me componente de autocrítica. Cada vez que discutimos 
temas de importancia hemos colocado arriba de la mesa el 
no perder la tolerancia, no perder el respeto, porque es lo 
más importante. 


Estas luchas vienen desde hace muchísimo tiempo, 
desde el fondo de la historia, en otras épocas y otros con- 
textos. Ayer, cuando preparaba este discurso, pensaba 
que muchos de los conceptos y de las palabras que están 
contenidos en este proyecto de ley, tiempo atrás eran he- 
rejía, eran de mal gusto y provocaban escándalo público. 
Cosas que muchas mujeres sostienen desde hace muchí- 
simo tiempo, en contextos mucho más adversos que este, 
hoy forman parte de un proyecto de ley que el Parlamento 
nacional, el Senado, va a votar. En aquellos tiempos no 
había instituciones, un Estado, un Gobierno, ni partidos 
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políticos, todos los que hoy, en definitiva, están siendo 
permeables a dar este debate, a asumir estos problemas 
colectivamente y a buscar, realmente, caminos que pro- 
muevan cambios importantes. 


(Ocupa la presidencia la señora Mónica Xavier). 


—Entonces, no quería desaprovechar la oportunidad de 
reconocer, en esa larga lucha, a algunas mujeres que son 
parte de la historia más rica de este país, no de la historia 
del feminismo, sino de la historia —reitero— más rica de 
este país. Quería nombrar a Enriqueta Compte y Riqué, 
que cumplió un rol fundamental en la enseñanza de nues- 
tro país y que dio al tema de la primera infancia un carác- 
ter central, como lo tiene hoy. 


Quería nombrar a Paulina Luisi, primera médica y de 
las más brillantes que tuvo este país. Precisamente ayer, 
buscando material, encontré un discurso que brindó en el 
Sindicato Médico del Uruguay, del que extraje un pequeño 
fragmento que me parece muy enriquecedor. Decía Pauli- 
na: «En este país, que sin embargo es el mío, carezco de la 
autoridad requerida para hablar de asuntos serios, cientifi- 
cos o sociales, porque la pícara naturaleza no me concedió 
el privilegio de pertenecer al sexo masculino». Esto decía 
Paulina Luisi hace muchísimo tiempo. 


Ayer también leí que el veneno del patriarcado es si- 
lenciar a la mujer y que el mejor antídoto es la palabra. En- 
tonces vale recordar, por ejemplo, a Juana de Ibarbourou, 
porque estoy convencido de que los cambios profundos, 
las transformaciones radicales no se hacen sin poesía. 


Por último, quiero recordar, porque estamos en esta 
casa, a Julia Arévalo, la primera senadora mujer, una lu- 
chadora incansable por las causas sociales más profundas 
que se han dado en este Uruguay. Quiero recordar en ella a 
una protagonista de la historia, entre otras cosas, cofunda- 
dora del Primer Congreso Mundial de Mujeres celebrado 
el 26 de noviembre de 1945. 


En todas ellas quiero reconocer la lucha que han dado 
—y siguen dando— las mujeres en nuestro país. 


Por eso, para mí, votar este proyecto de ley es un acto 
de convencimiento, pero también debe ser un acto de pro- 
fundo compromiso. 


SEÑOR PINTADO.- ¿Me permite una interrupción, 
señor senador? 


SEÑOR OTHEGUY.- Con mucho gusto. 


SEÑORA PRESIDENTA (Mónica Xavier).- Puede in- 
terrumpir el señor senador Pintado. 


SEÑOR PINTADO. En realidad, las señoras senado- 
ras Xavier, Payssé, Suárez y todas las que han intervenido 
hasta el momento, así como el senador Otheguy, me repre- 
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sentan. Pero hay momentos en los que no se debe hacer 
silencio, hay que estar presente, y no quisiera dar la idea 
de que esto es una discusión solamente de mujeres. Me 
hace acordar a aquellos clubes deportivos que hablaban de 
la comisión de damas, donde trataban los asuntos de las 
mujeres como si fueran de una categoría distinta. 


Entonces, a todo lo que muy bien se ha señalado voy 
a agregar que estamos dando otro paso más, muy impor- 
tante, que se suma a los muchos que ya hemos dado, aun- 
que faltan muchos más todavía. Es verdad que las leyes 
no tienen un efecto mágico, pero colaboran en el cambio 
cultural, que es el verdadero cambio. Ninguno de los que 
estamos acá —hombres y mujeres— pensamos que esto vaya 
a generar rápidamente un cambio en las conductas inme- 
diatas de la sociedad, pero sabemos que contribuirá a que 
la sociedad vaya asumiendo como naturales cosas que an- 
tes —y hasta no hace mucho— no eran consideradas de ese 
modo. Lo natural era exactamente lo contrario; lo natural 
era que la mujer fuera algo propiedad del hombre; lo na- 
tural era que hubiera una sola voz en la casa; lo natural 
era que los hombres pudieran una cosa y las mujeres, otra 
distinta, y siempre en inferioridad; lo natural era, como se 
señaló acá, que las mujeres ganaran menos que los hom- 
bres, y todavía hay que seguir luchando en ese aspecto. 
Entonces, reitero que a mi entender esto contribuye al 
cambio cultural, aun cuando todos aquí reconocemos que 
está lejos de ser una realidad en la sociedad. Hay resisten- 
cia. ¡¿Cómo no va a haberla?! Un cambio cultural genera 
resistencias explícitas e implícitas. 


Pedí una interrupción al señor senador Otheguy para 
expresar un deseo: me gustaría no tener que interpretar 
que algunos silencios de difusión masiva son parte de esa 
resistencia implícita que existe. Ayer me dieron pena los 
medios. Sé que esto después me trae cosas personales con- 
trarias, pero no voy a dejar de decir lo que pienso. En la 
sesión de ayer del Senado tratamos un proyecto de ley tre- 
mendamente importante relativo al combate a la trata de 
personas y ¿saben en qué terminó la discusión mediática? 
—parece que eso es lo que le importa a la gente, porque hay 
personas que interpretan lo que la opinión pública quiere 
escuchar—: en el tema del subsidio y en lo que pasó con el 
intendente Bascou. 


Creo que no hacer mención es parte de la resistencia 
implícita que hay a reconocer los problemas que existen, 
porque estamos en una sociedad —que integro y soy parte 
de ella— que a veces barre mucho debajo de la alfombra. El 
otro día el señor senador Mieres —en ocasión del homenaje 
a los protagonistas de la tragedia de los Andes— pregun- 
taba por qué algunas cosas no tuvieron la repercusión que 
debían y pienso que eso tiene que ver con que estamos en 
una sociedad que barre debajo de la alfombra algunas co- 
sas que no está bueno reconocerlas. Por eso tengo la aspi- 
ración de que hoy eso no pase. Esto lo digo sinceramente, 
de corazón, porque me parece que estamos dando un paso 
importante hacia ese cambio cultural que Uruguay nece- 
sita para tener efectivamente una sociedad entre iguales. 
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Que no sea solamente la igualdad de oportunidades des- 
de la cuna sino durante el transcurso de la vida, siguien- 
do lo que establece el precepto constitucional de que los 
que tengan mayor capacidad puedan destacarse sobre los 
otros. Hablo de la igualdad de oportunidades, que no es 
solamente económica. 


Gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA (Mónica Xavier).- Puede 
continuar el señor senador Otheguy. 


SEÑOR OTHEGUY.- Suscribo totalmente lo señalado 
por el señor senador Pintado. 


Finalmente, agradezco el trabajo de nuestros asesores 
creo que hoy no fueron nombrados— porque se pusieron 
al hombro esta iniciativa, le dedicaron mucho tiempo y no 
quería dejar de reconocerlo. 


Gracias. 
SEÑOR MIERES.-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA (Mónica Xavier).- Tiene la 
palabra el señor senador. 


SEÑOR MIERES.- Señora presidenta: no integramos 
la Comisión de Población, Desarrollo e Inclusión, pero he- 
mos tratado de dar seguimiento al trámite de este proyecto 
de ley. 


Estamos convencidos de que se trata de un instrumen- 
to legislativo necesario, muy importante y que, además, 
tiene la virtud de actualizar y ampliar la regulación de esta 
materia. Esta ley integral de combate a la violencia hacia 
las mujeres basada en género es un paso trascendente que 
completa un proceso que comenzó hace bastante tiempo. 
De alguna manera, esta temática ha ido generando norma- 
tivas de diferente alcance. Primero surgió una generación 
de leyes más referida al combate a la violencia contra las 
mujeres en el ámbito familiar. Luego se amplió esa preo- 
cupación y normativa trascendiendo el ámbito doméstico, 
y después llega esta tercera generación que es la de leyes 
integrales de protección, que se construye desde una pers- 
pectiva de género, que busca transversalizar las diferentes 
áreas del Estado y que hace visible y da respuesta a otras 
modalidades de violencia contra las mujeres. 


En nuestro país los antecedentes son bien cono- 
cidos. Ya la ley de seguridad ciudadana —a fines de los 
años noventa— tipificó la violencia doméstica. Fue la Ley 
n.? 17514, de 2002, y tengo el orgullo de haber participado 
en su elaboración. En ese momento integraba la Comisión 
Especial de Género y Equidad de la Cámara de Represen- 
tantes y en ese ámbito discutimos, redactamos y someti- 
mos a votación aquella ley, junto a las entonces diputadas 
Beatriz Argimón, Margarita Percovich, Glenda Rondán y 
Daisy Tourné —hoy senadora— que, sin duda, supuso un 
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paso trascendente aunque obviamente incompleto, según 
lo que hoy vamos a aprobar, en lo que era, ciertamente, 
el combate a ese flagelo. Luego se aprobó el Código de la 
Niñez y la Adolescencia, la ley que creó los juzgados espe- 
cializados, las leyes que atacaron los actos de explotación 
sexual —ayer dimos media sanción a un proyecto de ley 
mucho más ambicioso sobre trata de personas-, y las leyes 
contra el acoso sexual en los ámbitos laboral y educativo. 
Este es un paso más, trascendente, de un camino en donde 
efectivamente todos vamos incorporando y haciendo un 
esfuerzo —como decía el señor senador Otheguy-— para que 
esto no solo sea una cuestión legislativa, sino una transfor- 
mación cultural. 


El proyecto incorpora definiciones compartibles y más 
precisas sobre cuestiones vinculadas a los distintos tipos 
de violencia. Se puede observar una ampliación del elenco 
de las distintas modalidades de violencia contra la mujer 
que existen hoy en la vida social y se establecen termino- 
logías concretas que abarcan esas distintas modalidades. 
También define los principios rectores, las directrices que 
guían la normativa en toda su extensión, al tiempo que 
aterriza de una forma mucho más concreta en las diferen- 
tes formas de violencia. Se incorpora una definición de 
violencia doméstica más amplia y precisa que la estable- 
cida en la ley anterior; se abarcan los diferentes ámbitos 
en los que se expresa la violencia, incluyendo además los 
espacios comunitarios e institucionales, y se consagran de 
una manera más potente los derechos de la mujer víctima 
de la violencia y de los niños, niñas y adolescentes en los 
procesos administrativos y judiciales. 


Ciertamente hay afirmaciones redundantes que ya 
están contenidas en normativas anteriores, incluso en la 
constitucional como, por ejemplo, la no discriminación 
por razón de género, pero es bueno que se sistematicen y 
ordenen en un único cuerpo normativo. 


En lo que tiene que ver con los objetivos generales de 
la propuesta legislativa debemos reafirmar que a juicio de 
nuestro partido es una normativa necesaria, oportuna e 
imprescindible. 


Con respecto al marco institucional, francamente, nos 
parece que el Consejo Nacional Consultivo por una Vida 
Libre de Violencia de Género hacia las Mujeres es exa- 
geradamente amplio. Creo que hay una costumbre que, a 
la hora de la verdad, no logra los resultados esperados. 
Me refiero a la creación de ámbitos donde están todos —en 
este caso estamos hablando de diecisiete miembros, no me 
acuerdo si al final hubo un ajuste mayor— y el riesgo que 
se corre es que termine siendo inoperante; un ámbito bu- 
rocrático que se reúne tarde, mal o nunca y que a la hora 
de la verdad no tiene la capacidad de generar resultados. 
Pero, además, por debajo de ese consejo se crean comisio- 
nes departamentales y municipales. Todos esos elementos 
me dan la impresión de que no son de los que generan los 
mejores resultados, porque termina habiendo una sobrea- 
bundancia de representaciones institucionales. 
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De cualquier manera, obviamente, vamos a votar- 
lo, pero nos parece que es un camino reiterado. Estamos 
medio cansados de aprobar leyes donde se crean los tales 
consejos interinstitucionales. Nos parece que se confun- 
de la necesidad de crear esos ámbitos con la de actuar de 
manera interinstitucional. Obviamente que es necesaria 
la participación coordinada de los distintos ministerios y 
reparticiones del Estado, pero crear esos foros multitudi- 
narios nos parece que no genera el impacto que deberían. 


Por otro lado, se crea un Observatorio sobre la Violen- 
cia Basada en Género hacia las Mujeres, a cargo también 
de una comisión interinstitucional, con cargos rentados 
que operan bajo la órbita de la OPP. Otra vez, nos parece 
que debería ser más razonable asignar la tarea de obser- 
vatorio a organismos que ya existen y no multiplicar ins- 
tancias colectivas ni seguir creando y multiplicando los 
cargos. Por ejemplo, el Instituto Nacional de Estadística 
podría perfectamente cumplir con la función del obser- 
vatorio o podría también asignarse esta tarea al que ya 
existe en la órbita del Ministerio del Interior, vinculado a 
la delincuencia. Creo que de esta forma se está ampliando 
la burocracia del Estado, por lo que no es el camino más 
apropiado. 


Por el contrario, entiendo que un punto muy fuerte del 
proyecto es el vinculado a la Red de Servicios de Atención 
a Mujeres en Situación de Violencia Basada en Género. 
Sus lineamientos de actuación son totalmente comparti- 
bles y la red de servicios de atención a las mujeres es un 
acierto que debemos destacar porque, entre otras cosas, se 
determinan prestaciones y servicios mínimos que el Esta- 
do se obliga a brindar. Me parece que este es un tema muy 
importante. En particular, subrayo la solución en materia 
de vivienda porque este ha sido uno de los debes históricos 
más relevantes ya que luego de la denuncia de violencia, 
aparece la dificultad de resolver el problema de brindar 
un hábitat alternativo para las mujeres que enfrentan esa 
situación tan terrible. En este proyecto de ley se hace un 
avance significativo en cuanto a dotar de alternativas de 
vivienda para la mujer y sus hijos en esas situaciones. 


También me parece importante la redefinición de las 
soluciones procesales que tienen que ver con el ámbito 
judicial y administrativo. Tanto el INAU como la fisca- 
lía destacaron —cosa que comparto— que las soluciones 
previstas en el proyecto de ley resuelven el problema 
existente referido al extenso y gravoso periplo que deben 
recorrer las mujeres cuando denuncian situaciones de 
violencia; de la comisaría al juzgado penal, de allí al juz- 
gado de familia y, eventualmente, de allí al juzgado civil 
por reparaciones. La unificación de la competencia ju- 
dicial para resolver los problemas y aspectos referidos a 
las situaciones de violencia de género es un gran avance 
y que exista una resolución sustantiva en una audiencia 
primaria, también lo es. La determinación del alcance de 
la competencia de los juzgados y fiscalías especializados 
nos permitirá incluir en una misma sede las cuestiones 
procesales previstas a esta materia. Nos parece que está 
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bien que estos asuntos se unifiquen en un único foro o 
instancia. Ciertamente, estamos ante desafíos innova- 
dores para nuestra estructura procesal, pero necesarios 
para consagrar la unidad de los hechos y para darles un 
tratamiento que responda al principio de inmediatez y 
de congruencia en las soluciones brindadas, de manera 
coordinada y oportuna. 


En lo que tiene que ver con los procedimientos admi- 
nistrativos, creo que en la norma se pretende un nivel de 
seguimiento y de respuesta que nos parece que, a la hora 
de la verdad, será difícil de cumplir aunque lo que se sus- 
tenta es básicamente correcto. Nosotros lo acompañamos 
pero tenemos la sensación de que habrá dificultades para 
el cumplimiento de muchas de las normativas programá- 
ticas. 


Por otro lado, tenemos diferencias en la materia pe- 
nal, no porque no estemos de acuerdo con las solucio- 
nes sustantivas, sino porque no nos parece razonable 
avanzar en una redefinición de principios generales del 
derecho penal, en modificaciones sobre los tipos delicti- 
vos o en sus circunstancias agravantes y atenuantes, sin 
inscribir esta propuesta dentro de una norma general de 
reforma del Código Penal. Es cierto que ha habido una 
demora enorme en la aprobación del nuevo Código del 
Proceso Penal, pero la verdad es que nosotros tenemos 
cierto prurito en modificar la normativa penal sin hacer 
lo que se debe, es decir, aplicar una lógica sistemáti- 
ca que es la que debe tener en cuenta la definición y 
la tipificación de las conductas con trascendencia penal. 
Este es un proceso dinámico, hay cambios y creo que 
muchas de las cosas que aquí se plantean pueden ser de 
recibo, pero nos hace mucha fuerza la argumentación 
que presentó en su momento ante la comisión el Insti- 
tuto de Derecho Penal de la Facultad de Derecho de la 
Universidad de la República. La entidad y multiplicidad 
de críticas, a nuestro juicio, aconsejaban no entrar en 
este capítulo, para no cometer errores o desequilibrios 
sistémicos, cosa que particularmente en materia penal 
entendemos que es muy peligroso. Creo que la cuestión 
de las modificaciones de la tipificación de ciertos deli- 
tos es discutible y, por lo tanto, no vamos a acompañar 
los artículos 75 al 81, que refieren a modificaciones del 
proceso penal que acabamos de cambiar y poner en fun- 
cionamiento, ni las normas penales que van del artículo 
82 al 90. Sí votaremos los artículos que van del 91 al 
94, relativas a una modificación del delito de violencia 
doméstica, puesto que nos parece pertinente el ajuste. 
Además, vamos a acompañar las normas vinculadas a 
la divulgación de imágenes, grabaciones o el embauca- 
miento de personas menores de edad con fines sexuales 
por medios tecnológicos. 


En definitiva, nosotros creemos que este es un pro- 
yecto de ley necesario, importante e imprescindible, que 
implica un avance conceptual y sustantivo en las acciones 
que una sociedad debe impulsar para un combate efectivo 
e integral a las graves situaciones de violencia hacia las 
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mujeres basada en género porque es algo que nos sigue 
afectando y, por lo tanto, el Uruguay debe ponerse al día 
en esta materia. 


En consecuencia, vamos a acompañar la gran mayoría 
de las normas, salvo aquellas que he mencionado. 


19) TERREMOTO OCURRIDO EN IRÁN. 
PROYECTO DE DECLARACIÓN 


SEÑOR CAMY.- Pido la palabra para una cuestión 
de orden. 


SEÑORA PRESIDENTA (Mónica Xavier).- Tiene la 
palabra el señor senador. 


SEÑOR CAMY.- Señora presidenta: solicitamos que el 
Senado declare urgente y considere de inmediato un pro- 
yecto de declaración que hemos alcanzado a la mesa, rela- 
tivo a los trágicos sucesos ocasionados por el terremoto en 


Irán hace algunas horas. 


SEÑORA PRESIDENTA (Mónica Xavier).- Si no se 
hace uso de la palabra, se va a votar la urgencia solicitada. 


(Se vota). 
—23 en 24. Afirmativa. 


De acuerdo con lo resuelto, se pasa a considerar el pro- 
yecto de declaración cuya urgencia fue votada. 


Léase. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Hebert Paguas).- «La pérdida 
irreparable de vidas y el daño profundo al patrimonio cul- 
tural y material provocado por el terremoto ocurrido re- 
cientemente en Irán, son situaciones que nos conmueven. 


El Senado de la República expresa su solidaridad con 
el pueblo y el Gobierno de Irán, manifestando su confian- 
za en que el esfuerzo permitirá superar el impacto y las 
consecuencias de este doloroso episodio». (Firman los se- 
ñores senadores Camy, Otheguy, Saravia, De León, Mie- 
res y Bordaberry). 


SEÑORA PRESIDENTA (Mónica Xavier).- En con- 
sideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 


25 en 26. Afirmativa. 
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20) VIOLENCIA HACIA LAS MUJERES BASADA 
EN GÉNERO 


SEÑORA PRESIDENTA (Mónica Xavier).- Continúa 
el tratamiento del tema en consideración. Tiene la palabra 
el señor senador Carrera. 


SEÑOR CARRERA.- Señora presidenta: en primer 
lugar quiero destacar que por suerte existe el Consejo 
Nacional de Género, ámbito interinstitucional en el que 
participan diferentes organismos del Estado, la academia 
y diferentes organizaciones sociales. Este proyecto de ley 
que hoy estamos discutiendo aquí es el fruto de ese trabajo 
y, por lo tanto, creo que hay que destacar la importancia de 
la interinstitucionalidad. 


Hoy aquí votaremos una ley que es necesaria y vamos 
a empezar a dar respuesta a uno de los grandes debes que 
tenemos como sociedad, en el sentido de no contar con una 
ley integral para garantizar una vida libre de violencia ba- 
sada en género para las mujeres. Estoy convencido de que 
previniendo y combatiendo la violencia de género vamos a 
estar trabajando directamente en la erradicación de la vio- 
lencia en general que existe en nuestra sociedad; comba- 
tiendo la violencia de género vamos a erradicar la violencia 
contra las mujeres, los niños, las niñas y los adolescentes, 
y eso va a tener un impacto positivo en toda la sociedad. 
Las cifras son alarmantes y nos preocupan; tiene que haber 
alguna explicación de por qué en nuestra sociedad existe 
tanta violencia. Realmente estoy convencido —por mi expe- 
riencia en el Ministerio del Interior— de que una de las ex- 
plicaciones es que en este país la violencia la sufren las mu- 
jeres, los niños, las niñas y los adolescentes, y eso impacta 
alo largo de toda nuestra vida. Por ejemplo, observando las 
cifras del año pasado constatamos que hubo 34.114 casos 
de violencia doméstica y delitos asociados. 


Si analizamos la violencia por rango etario vemos que 
de cero a tres años es prácticamente igual entre varones y 
mujeres, 49 % y 51 % respectivamente, pero cuando em- 
pieza el trayecto de vida de la mujer comienza a marcarse 
la diferencia y se alcanza la cifra alarmante a la que se ha- 
cía referencia. De catorce a diecisiete años, sufre violencia 
el 31 % de los varones y el 69 % de las mujeres; de 18 a 25 
años, el 14 % de los varones y el 86 % de las mujeres; de 26 
a 35 años, el 18 % de los varones y el 82 % de las mujeres; 
de 36 a 45 años, el 19 % de los varones y el 81 % de las 
mujeres; de 46 a 55 años, el 22 % de los varones y el 78 % 
de las mujeres; de 56 a 65 años, el 29 % de los varones y 
el 71 % de las mujeres, y de 65 a 100 años, el 30 % de los 
varones y el 70 % de las mujeres. 


Estas cifras son realmente alarmantes y tiene que ha- 
ber una explicación de por qué tenemos un número eleva- 
do de muertos en accidentes de tránsito y de suicidios. Si 
analizamos los homicidios en nuestro país, vemos que hay 
7,6 cada 100.000 habitantes, pero los muertos por acciden- 
te de tránsito son prácticamente el doble y los suicidios 
son el triple. Insisto: tiene que haber una explicación y por 
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eso saludo que uno de los sustitutivos que hoy planteaba 
la comisión fuese, justamente, el de declarar como prio- 
ritaria la erradicación de la violencia ejercida contra las 
mujeres, niños, niñas y adolescentes, debiendo el Estado 
actuar con la debida diligencia para dicho fin. 


Realmente es muy importante que esto esté compren- 
dido en la ley porque marca una pauta de cómo debe traba- 
jar el Estado y cuál debe ser la prioridad a desarrollar. El 
Estado debe promover acciones urgentes y profundas que 
permitan garantizar políticas integrales y este proyecto de 
ley reposa sobre cuatro pilares que son fundamentales: pre- 
vención, protección, investigación y sanción, y reparación. 


Necesitamos una ley integral para prevenir la violencia 
basada en género y que incluya la atención integral a las 
víctimas en salud, en el ámbito laboral, en el área educa- 
tiva, en el tema de la vivienda y en el acceso a la Justicia. 
Este proyecto de ley también contempla lo que tiene que 
ver con los servicios de reeducación para los varones que 
ejercen o han ejercido la violencia. Eso es muy importante. 


(Ocupa la presidencia la señora Patricia Ayala). 


—Otro punto fundamental, que fue destacado por al- 
gunas senadoras de mi bancada, tiene que ver con los juz- 
gados multimateria, es decir, aquellos que tengan compe- 
tencia en resolver lo relativo a los divorcios, pensiones, 
tenencias y visitas, entre otros objetivos. Eso busca evitar 
la revictimización de esa mujer, asegurar un real acceso 
a la Justicia y recibir un abordaje integral de la situación 
que se está denunciando, evitando lo que desgraciadamen- 
te pasa en la actualidad. Me refiero a que muchas veces la 
mujer tiene que andar con sus hijos de un lado para el otro, 
ir a la Policía, a los juzgados y a la fiscalía. 


Este es un cambio muy positivo que nos va a llevar a 
cambiar la forma de trabajar, pero por lo menos desde el 
Parlamento les decimos al Poder Judicial, a la fiscalía y al 
Poder Ejecutivo que van a tener que establecer protocolos 
a los efectos de tratar esa problemática en un único lugar 
porque acá lo central es el damnificado, la víctima y la 
protección de esa persona. 


Quiero resaltar un punto que para mí es una de las 
principales fortalezas del proyecto de ley: la importancia 
que se da a la educación como camino privilegiado para 
el cambio social que necesitamos. El artículo 21 es muy 
claro en ese sentido; establece directrices en materia de 
política educativa. 


Si vamos a las cifras, vemos que aproximadamente 
300.000 niños, niñas y adolescentes viven en familias 
donde hay reporte de violencia basada en género, lo que 
representa un tercio del total de la población menor de 
dieciocho años. Para cambiar esta realidad es necesario 
prevenir la violencia desde las primeras etapas de la vida a 
través de la educación de niños, niñas y adolescentes en el 
desarrollo de relaciones de respeto e igualdad de género. 
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La educación formal tiene la privilegiada oportunidad de 
incidir e impactar positivamente en la etapa humana en 
que se construyen, adquieren e introyectan valores para 
la convivencia. 


En la estrategia no podemos dejar de incluir a la ense- 
ñanza terciaria universitaria; debemos crecer y educarnos 
desde pequeños con parámetros de relacionamiento libres 
de violencia. Creo que todos estamos de acuerdo en que 
esa es la columna vertebral de los cambios. 


La Unesco afirma que la educación es la fuerza del fu- 
turo porque constituye uno de los instrumentos más pode- 
rosos para realizar el cambio y propone la reformulación 
de las políticas y programas educativos para reorientar la 
educación hacia el desarrollo sostenible. 


Edgar Morin, uno de los pensadores más emblemáti- 
cos e importantes de esta época, señala que la educación 
tiene un rol fundamental para la necesaria comprensión 
mutua entre personas, cercanas y extrañas, y sostiene que 
es prioritario el estudio no solo de los síntomas, sino tam- 
bién de las causas de los racismos, las xenofobias y los 
desprecios. Considera que la educación es una de las bases 
más seguras para alcanzar la paz. 


En un mundo diferente donde prime el relacionamien- 
to sin violencia, la educación debe jerarquizarse como 
base preventiva. Nuestros niños y niñas deben aprender 
desde muy temprano a reconocer sus sentimientos, nom- 
brarlos e individualizarlos, desarrollar mayores recursos 
para enfrentar las frustraciones, escuchar y comprender el 
punto de vista de los demás y tener un desarrollo saludable 
y crítico en torno a la violencia. 


Si hablamos de integralidad debemos incluir elementos 
para el diseño y la implementación de políticas públicas: 
implementar una red de servicios de atención y mejorar 
los procesos de protección, investigación y penalización, 
los procesos administrativos, los judiciales y las normas 
penales. 


Quisiera recordar, en este momento tan especial, el 
papel primordial y protagónico que ha tenido la sociedad 
civil organizada para que se incluya la erradicación de la 
violencia basada en género como compromiso de Estado. 
También debemos reconocer que la coyuntura de los últi- 
mos años ha permitido que el Estado tome esa consigna 
y la haga propia. El proyecto de ley que hoy nos convoca 
—como dije al principio— fue presentado al Parlamento por 
el Poder Ejecutivo y fue elaborado por las distintas insti- 
tuciones que participan en el Consejo Nacional de Género, 
donde tuvo una participación destacada la sociedad civil 
que la integra. 


Por último, considero que no podemos ser ingenuos y 
debemos estar alerta, pues a partir de los avances que se 
han logrado en la agenda de derechos, como el matrimonio 
igualitario, la ley de femicidio, la ley de despenalización 
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del aborto y la discusión de este proyecto de ley que signi- 
fican cambios muy importantes, debemos estar atentos a la 
arremetida reaccionaria de algunos sectores que cuestio- 
nan el género como una categoría de análisis, vaciándolo 
de contenido e intentando hablar de la ideología de género. 
La estrategia de hablar de la ideología de género no le im- 
prime una carga claramente despectiva, sino que apela a 
explicar con distorsiones lo que significa, tratando de ge- 
nerar miedo y demonizando a quienes en realidad trabaja- 
mos por la igualdad, la equidad y un mundo sin violencia. 
Aunque es esperable, esta arremetida irracional nos duele, 
pero no nos debilita porque siempre que se comienza a to- 
car el núcleo duro del problema es cuando se levantan más 
resistencias. Hoy, antes de entrar a sala, estuve hablando 
sobre este tema con la señora senadora Beramendi. 


Para finalizar, me gustaría hacer mías las palabras del 
médico forense español Miguel Lorente que refieren a la 
realidad que recién mencionaba. Concretamente, Lorente 
dice: «El posmachismo juega con la confusión. La con- 
fusión genera duda, la duda genera distancia del proble- 
ma y eso provoca pasividad. La pasividad hace que todo 
siga igual. Algunas de las frases que se instalan desde el 
posmachismo son: “La mayoría de las denuncias de las 
mujeres son denuncias falsas”, “Lo hacen para quedarse 
con los niños y la paga de la casa”. Juegan con los mitos 
de la mujer perversa. Ante la consigna de Ni Una Menos 
dicen: “Nadie menos, ¿por qué es que la vida de la mujer 
vale más que la vida del hombre?”. A ningún cardiólogo 
cuando da una conferencia del corazón le dicen: “Usted 
del riñón no dijo nada”. Son argumentos que son ilógicos 
en otros ámbitos». Me pregunto, entonces, ¿por qué si son 
ilógicos, luego otras personas repiten esos argumentos? 


El experto español dice: «Desde el posmachismo se 
lanzan mensajes aparentemente igualitarios y a la gente 
impregnada por la cultura machista le resulta más fácil 
de entender y asumir. Hay una falsa igualdad punto cero 
que intenta ocultar la desigualdad que viven las mujeres». 
Eso tiene mucho sentido porque deja en evidencia que aún 
nos falta mucho camino por andar para lograr los cambios 
culturales necesarios. Sin embargo hoy, aquí en el Senado, 
comenzamos a avanzar. 


Lo primero que tenemos que hacer al comenzar a 
andar es dar el primer paso. Saludo los comentarios que 
hicieron los senadores de las diferentes bancadas que in- 
tegran esta cámara por estar dando el primer paso. Por lo 
que pude interpretar, seguramente votaremos esta ley por 
unanimidad. 


SEÑOR DA SILVA.- ¿Me permite una interrupción, 
señor senador? 


SEÑOR CARRERA.- Con mucho gusto. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Puede interrumpir el señor 
senador Da Silva. 
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SEÑOR DA SILVA.- El debate ha transcurrido en per- 
fecta armonía y la totalidad del Cuerpo ha tratado de evi- 
tar todo tipo de violencia. El señor senador preopinante 
empleó algunos calificativos, como «reaccionario» —entre 
otros—, para gente que puede no estar de acuerdo con al- 
gunas cosas, que no me parece que sean adecuados por el 
tono en el que estamos hablando. Estamos abogando por 
la erradicación de la violencia de género, pero también se 
abarca todo tipo de violencia. Por el tono de la discusión, 
me parece que se está calificando a gente que puede no 
estar de acuerdo con el señor senador de una manera que 
no corresponde. Por suerte, toda la gente es diferente. Acá 
estamos abogando para que en la diferencia haya igual- 
dad. Es tan ser humano el que piensa de una forma como el 
que piensa de otra. Aclaro que no soy de los que entran en 
la categoría de los «reaccionarios» que menciona el señor 
senador Carrera. Me parece que, justo en este momento, 
deberíamos dejar las anteojeras ideológicas para otro tipo 
de debate. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Puede continuar el señor 
senador Carrera. 


SEÑOR CARRERA.- Señora presidenta: si bien el 
señor senador Da Silva está en todo su derecho de hacer 
uso de la palabra, yo también estoy en todo mi derecho de 
dejar sentada mi opinión cuando estamos discutiendo una 
ley que considero que es fundamental. Creo que en lo que 
expresé están representados todos los compañeros de mi 
bancada. 


Muchas gracias. 
SEÑORA TOURNÉ.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA TOURNÉ.- Señora presidenta: este es un 
día importantísimo en mi vida; reitero, importantísimo. 


Llevo veintitrés años en este Parlamento. Yo estuve 
presente en 1996 cuando se votó la ley de seguridad ciu- 
dadana; como pudimos, hicimos entrar un articulito penal 
que algo tenía que ver con la violencia doméstica. Com- 
parándolo con lo que hemos logrado era malo, pero fue el 
primero. ¿Sabe cómo lo conseguimos? A lucha de mujeres 
y derribando las más brutales resistencias. También estu- 
ve presente en 2002 cuando se votó el primer proyecto de 
ley que tiene que ver con la violencia doméstica. Quiero 
aclarar que en aquel momento no fue maravillosamente 
fácil: las mujeres morían como moscas y el proyecto de 
ley sobre violencia doméstica seguía siendo considerado 
no prioritario por la cámara. ¿Sabe cuándo se consideró 
prioritario? Cuando mataron a una mujer y las mujeres 
parlamentarias no aguantamos más, rompimos fronteras, 
nos sentamos todas juntas en la primera fila de la sala de 


CÁMARA DE SENADORES 


405-C.S. 


la Cámara de Representantes y dijimos: ¡hay que votar la 
ley, señores! 


El camino que tuvimos que recorrer no fue fácil por- 
que es verdad que el tema se mete en el riñón más conser- 
vador de la sociedad. Esto no es descalificar a nadie, sino 
reconocer que nos cuesta mucho meternos con las matri- 
ces conservadoras que, en mayor o menor grado, todos 
portamos. Por supuesto que hay exponentes maravillosos 
al respecto, diría que son casi impecables. 


(Murmullos en sala). 


—La ley que estamos votando en el día de hoy para mí 
es un paso gigantesco en lo que refiere a la concepción. 


Señora presidenta: ¿me ampara en el uso de la palabra? 
Escucho voces. No sé si alguien quiere pedir una interrup- 
ción. No entiendo bien. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Solicitamos a los señores 
senadores que mantengan silencio. 


SEÑORA TOURNÉ.- Muchas gracias. Perdón, me 
confundí, no me solicitaban una interrupción. 


Como decía, tuvimos que vencer muchas resistencias 
para lograr un proyecto de ley que incluyera la diversi- 
dad de fenómenos que hay que combatir, corregir y tener 
presentes para poder revertir realmente las situaciones de 
violencia que las mujeres vivimos cotidianamente. Como 
muy bien decía la señora senadora Aviaga cuando funda- 
mentó el proyecto de ley, casi todas las que estamos acá, 
de una forma u otra, hemos sufrido la violencia. 


La única forma de combatirla realmente es reflejar en 
los artículos de la ley la cotidianidad porque, como femi- 
nista, sigo pensando que lo personal es político y, si no 
está contenido en los artículos de la ley, no revertimos 
las situaciones. Desde la generalidad no se combaten los 
sufrimientos personales. Cada uno de estos artículos —no 
voy a explicarlos porque ya lo hicieron maravillosamente 
quienes me precedieron en el uso de la palabra— contiene 
historias de vida, sufrimiento, muertes evitables y una co- 
tidianidad de descalificación e ignorancia. 


Cuando se habla acá de las medidas cautelares —para 
poner un ejemplo especial- y se ordena restituir inmedia- 
tamente los objetos personales de la víctima —¡sus hijos!—, 
¡es porque miles de mujeres han sufrido, las han dejado 
en la calle, les han roto la ropa y les han extraviado los 
documentos! ¡Esa es la crueldad! ¡No quiero dejar afue- 
ra la dureza que cada uno de estos artículos conlleva en 
la vida de las mujeres del mundo, pero particularmente 
de las uruguayas; en todas esas que murieron, en forma 
evitable, por esta concepción conservadora que a hombres 
y mujeres —capaz que mayoritariamente a hombres— nos 
lleva, una y otra vez, a dañar la dignidad, la libertad de las 
mujeres y las niñas! 


406-C.S. 


Cuando acá se prevé que hay que disponer el retiro in- 
mediato del agresor del domicilio es porque muchas ve- 
ces —¡la gran mayoría de las veces!— las mujeres, además 
de recibir la paliza, el destrato —ella y los hijos—, ¡eran 
echadas a la calle!, y como no tenían adónde ir, andaban 
rondando por ahí. Ese dolor es el que se refleja en la espe- 
cificidad de los artículos. Si no hay especificidad y deja- 
mos las leyes en los marcos generales, ¿saben qué?, ¡son 
leyes inocuas, que no van al centro de los problemas! Si 
nosotros no prohibimos la mediación a través de esta ley, 
después sientan a la víctima con el agresor y les dicen: «A 
ver: pónganse de acuerdo». Entonces, ¡hay que prohibir 
la mediación! ¡No puede haber mediación en estos casos! 


Si ante la agresión a niños y el femicidio no quitamos 
la patria potestad, no estamos atacando la crueldad, la rea- 
lidad brutal. Claro, cuando queda escrito en la norma pa- 
rece una cosa muy objetiva, pero está llena de subjetividad 
y yo quiero marcarlo explícitamente, porque a veces no 
somos conscientes de por qué se escriben las cosas que se 
escriben en una ley integral. ¿Por qué se habla de procesos 
interinstitucionales? ¿Por qué el consejo sienta allí, con la 
mayor jerarquía, a todos esos ministerios y organizacio- 
nes? Porque muchas veces, habiendo consejo, mandaban 
a un secretario de cuarta porque no era importante. ¡Es 
por eso que están escritas esas cosas! No son inventadas 
ni me las enseñó ningún jerarca de ninguna fundación in- 
ternacional que atenta contra la democracia cristiana; ¡no! 
¡Están llenas de vida!, llenas de las cosas que las mujeres 
vivimos a lo largo de los años. 


Llegamos a este proyecto, que tal vez todavía tiene 
cosas que superar o que se dice que son obvias. ¡Obvio 
no hay nada! No hay nada obvio, porque con las cosas 
tan obvias hemos sufrido décadas de tratamiento discri- 
minatorio, violento, injusto y descalificativo de todo tipo 
de cosas. 


Entonces, me felicito de estar hoy en esta sesión y de 
comprobar que hemos podido poner en el cuerpo de la ley 
la vida cotidiana de las mujeres e imprimir cambios, no 
solo a nivel del discurso, sino también de la letra chica, 
de lo cotidiano, de lo personal, de lo que tiene que ver, 
tal vez, con lo más íntimo de la vida de las personas: su 
cuerpo. Y eso tiene que estar reflejado en las leyes. ¿Sabe 
qué, señora presidenta? Lo dije ayer y voy a repetirlo hoy 
—no me canso de repetirlo—: las leyes de por sí no logran 
cambios —¡de por sí, no!— si no hay voluntad política de 
cumplirlas. Y uno de los roles de los y las parlamentarias 
es vigilar el estricto cumplimiento de las leyes que vota- 
mos. Muchas veces nos olvidamos de este rol, que también 
es fundamental. 


SEÑOR BORDABERRY.- ¿Me permite una interrup- 
ción, señora senadora? 


SEÑORA TOURNÉ.- ¡Como no le voy a permitir, se- 
ñor senador Bordaberry! Adelante. 
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SEÑORA PRESIDENTA.- Puede interrumpir el señor 
senador Bordaberry. 


SEÑOR BORDABERRY.- Señora presidenta: siempre 
son buenas las coincidencias, y coincido con la senado- 
ra en cuanto a que nosotros, una vez que se aprueban las 
leyes, tenemos que controlar su estricto cumplimiento. 
Creo que esa es la gran llave de todas estas cosas porque, 
además, es lo que nos permite, cuando después viene la 
ley de rendición de cuentas o de presupuesto, asignar los 
recursos. 


Tenemos a estudio de la comisión respectiva un pro- 
yecto de ley que crea el Instituto Parlamentario de Eva- 
luación, que no implica agregar gastos, sino crear ese 
instituto para que reciba la propuesta de política que va a 
aplicar el jerarca, junto con los instrumentos que utilizará 
para medirlos. Y además de enviar esto al Parlamento al 
principio de su gestión, a fin de año tiene que enviar un 
análisis acerca de lo que cumplió o qué no cumplió. Si 
ese proyecto de ley se aprueba, todos esos organismos y 
ministerios deberán remitir al Parlamento, una vez al año, 
cuál es su estrategia para cumplir con esto, cuánto cum- 
plieron y cuánto no. 


Voy a hacer llegar ese proyecto a la señora senadora 
Tourné, señora presidenta, porque creo que es muy impor- 
tante, justamente para que se haga lo que ella está diciendo 
en estos momentos que se debe hacer: el seguimiento que 
debe hacer este Parlamento del cumplimiento estricto de 
la ley. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Puede continuar la señora 
senadora Tourné. 


SEÑORA TOURNÉ.- Muchas gracias, señora presi- 
denta. 


Coincido con la necesidad que plantea el señor senador. 
¡Y lo hemos hecho! No está la institucionalidad creada —y 
no me niego a discutirla; aunque no es este el momento de 
hacerlo es algo que podemos ver—, pero hay leyes que nos 
costaron muchísimo, y las mujeres hemos seguido muchas 
de las que votamos para la agenda de derechos a lo largo de 
nuestra vinculación con el Parlamento; las hemos vigilado 
y nos hemos preocupado por que se cumplan y se mejoren. 
A las pruebas me remito: aceptamos aquella famosa ley de 
seguridad ciudadana, que era mala, y seguimos remando 
—¡vamos a seguir remando!— para mejorar las leyes, pero 
no por las leyes, sino porque queremos mejorar la calidad 
de vida de la gente, de las y los uruguayos. ¡Me parece 
muy bien! Es un rol que muchas veces los parlamentarios 
abandonamos, creyendo que nuestra tarea termina cuando 
levantamos la mano, y no es así. Debemos procurar seguir. 


También quiero recordar que, sin ser del todo comple- 
to, a partir de la instalación del Instituto Nacional de las 
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Mujeres en el Mides, año a año, desde el primer Gobierno 
frenteamplista, se hacen rendiciones de cuenta —debe dar 
cuenta todo el Estado— de los progresos en estas y en otras 
materias que hacen a la concepción de género, a la no dis- 
criminación y a la equidad. 


Para terminar, quiero decir lo siguiente. El Parlamento 
sabe que soy una militante del desarme, y la verdad es 
que prever —como se hace en la ley- que deben incautarse 
las armas que se encuentren en el momento y prohibir al 
sujeto que las utiliza —cosa que hoy no pasa— la tenencia o 
el porte de armas, es una medida importante. En los femi- 
cidios hay mediciones precisas del impacto de la tenencia 
irresponsable de armas. Así que lo destaco porque es una 
de mis fuentes de militancia y me alegro muchísimo de 
que esté incluido, porque es uno más de los sufrimientos 
que las mujeres, en nuestra vida cotidiana, hemos impreso 
en esta nueva ley. 


La integralidad, la interinstitucionalidad, el bajar a la 
vida cotidiana y real de las mujeres de esta ley es una ga- 
rantía que va a transformarse en una herramienta, junto 
con las políticas que deban aplicarse, para ir avanzando en 
la mejora de la calidad de vida de nuestras mujeres. 


Muchas gracias, señora presidenta. 
SEÑOR PINTADO.- ¡Muy bien, señora senadora! 
SEÑORA ARGIMÓN.- Pido la palabra. 


SENORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA ARGIMÓN.- Señora presidenta: voy a tratar 
de ser muy breve porque, en verdad, quiero que este pro- 
yecto de ley se vote. 


La señora senadora Tourné y el señor senador Mieres 
recordaban lo que fue en este Parlamento la votación de 
la primera ley de violencia hacia la mujer —luego de un 
largo recorrido que tuvimos que transitar—, justamente en 
oportunidad de la muerte de una mujer a manos de su es- 
poso. Todas juntas, con un crespón negro, entramos a sala 
y reclamamos a nuestros compañeros la necesidad de que 
ese proyecto, que hasta entonces no era prioridad en el 
Parlamento, se convirtiera en ley. 


Hoy la sociedad ha cambiado —¡ha cambiado!- y na- 
die duda de que el fenómeno de la violencia en general 
se ha instalado y se han disparado en las estadísticas —lo 
muestran los indicadores— los índices de violencia hacia 
la mujer. 


Estamos votando este proyecto de ley el día en que una 
niña de nueve años aparece muerta en el departamento de 
Rivera. Desapareció el día de su cumpleaños y hoy apa- 
rece muerta a manos de un señor conocido de la familia. 
¡Triste coincidencia, señora presidenta! 
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Digo esto porque, cuando entre nosotros evaluamos —y 
no coincido, ¡eh!— el exceso de burocracia que puede tener 
este proyecto de ley —que lo tiene—, nos animamos a decir: 
«No es la ley que a mí me gustaría votar porque, de alguna 
manera, quisiera que tuviera herramientas que se pudieran 
implementar mucho más rápido, por lo que sabemos que 
significan las demoras en temas como este», pero también 
aprendimos que los procesos legislativos desembocan en 
una interpelación a las estructuras interinstitucionales so- 
bre la necesidad urgente de dar respuesta. Estas leyes, que 
obviamente no van a terminar con la violencia, motivan a 
que la institucionalidad que debe tomar cartas en el asunto 
¡responda! 


¿Qué priorizamos en el momento de votar esta ley? La 
integralidad. Uno de los defectos que tenía la ley anterior 
era, precisamente, la falta de integralidad en las respues- 
tas, en un país donde históricamente cuesta mucho coordi- 
nar entre lo público. En los hechos, uno de los problemas 
que tiene la ley vigente es ese. Hoy no existe esa integrali- 
dad y, por lo tanto, esa respuesta inmediata que debe dar- 
se a una mujer víctima de violencia doméstica muchas 
veces con niños a cargo—, no llega en su integralidad, lo 
que hace que la revictimización siga siendo uno de los 
episodios que a nosotras nos preocupa. Y digo «nosotras» 
porque lo hemos conversado muchas veces. 


Es verdad, señora presidenta, que hay algunos aspec- 
tos de la redacción del proyecto que se podrían ajustar, 
especialmente en el delito de grooming —que estoy absolu- 
tamente consciente de que se trata de un tema que vamos 
a mejorar—, que tiene que ver, precisamente, con que se 
cumpla con la tipificación que en el mundo se da de este 
delito. Anda circulando por ahí una redacción que me pa- 
rece mejor que la que viene de comisión. 


Quiero señalar brevemente algunos aspectos que no me 
gustaría dejar de lado y que tienen que ver con lo que pasó 
durante todos estos años. La sociedad cambió y, a raíz de 
la ley vigente —que, vuelvo a decir, no era la que habíamos 
presentado, pero fue fruto de esa transacción natural que 
debe tener un ámbito parlamentario—, cambiaron las ins- 
tituciones, que se vieron enfrentadas a tener que asumir 
que este era un problema que señalábamos los legislado- 
res. También cambió la percepción de lo institucional en 
materia de tener que escuchar a una sociedad civil que no 
paró de marcar que este era un flagelo. Siguió militando, 
con la ley vigente, la Red Uruguaya contra la Violencia 
Doméstica y Sexual, el Colectivo Mujeres de Negro, la 
Casa de la Mujer de la Unión y todos los colectivos que co- 
nocemos. ¡No pararon de militar y de mostrar los defectos 
de las instituciones que, en la operativa —como es lógico—, 
tardaban en salir a dar respuesta! Pero a eso vino la ley: a 
enfrentarse con esa realidad a la que debían dar respuesta. 


Hay un tema que ha pasado desapercibido y que a mí 
me gustaría destacar. En aquella ley, y muchas veces en 
los procesos judiciales, solamente se trataba como víc- 
tima a la mujer, y se dejaba de lado que son víctimas 
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primerísimas los niños. ¡Los niños eran actores secun- 
darios en todo el proceso! Esta ley viene a subsanar un 
gravísimo error que en lo cotidiano se daba al considerar 
este tema. Por eso me parece importante dejarlo sentado, 
porque no es menor el abordaje del tema de los niños 
víctimas de violencia. 


Comparto la existencia del Observatorio sobre la Vio- 
lencia Basada en Género hacia las Mujeres. Nosotros vota- 
mos la ley de violencia contra la mujer no existiendo datos 
estadísticos acabados de lo que significaba tener este fla- 
gelo instalado en la sociedad uruguaya. Si mal no recuer- 
do, tuvimos los primeros datos oficiales cuando la senado- 
ra Tourné fue ministra del Interior. Entendimos que era un 
paso muy importante, aunque estuviera en el Ministerio 
del Interior, contar con datos verídicos de lo que pasaba 
en materia de violencia hacia las mujeres. Como ustedes 
verán, es un corto recorrido —en términos de tiempo-— del 
que tenemos estadísticas reales sobre la violencia hacia las 
mujeres. No comparto tanto que el observatorio esté en el 
ámbito de la Oficina de Planeamiento y Presupuesto, pero 
vamos a acompañarlo de todos modos. 


Me parece muy importante que el proyecto de ley haga 
referencia a los derechos de las mujeres víctimas de vio- 
lencia en los procesos. 


Otro aspecto que tenemos presente cuando estu- 
diamos estos temas —hablando de las dificultades que 
tienen las instituciones para encarar el tema de la vio- 
lencia— es que en los procesos judiciales y administra- 
tivos el tema de la violencia todavía no logra entenderse 
bien. Por ejemplo, en la Facultad de Derecho, el tema 
de la violencia de género ¡no forma parte del currículo 
y queda librado a si algún catedrático entiende que este 
es un tema de derechos humanos! ¡Ni siquiera se da en 
lo que tiene que ver con el currículo de derechos huma- 
nos! Acá hay abogados y abogadas que pueden ratificar 
lo que estoy diciendo. Es un elemento más que muestra 
lo que cuesta interpretar —por parte de los jueces y los 
fiscales, así como en los procesos administrativos— que 
cuando una víctima de violencia se anima a iniciar un 
proceso judicial, no está en condiciones psicológicas de 
poder enfrentar con total naturalidad lo que implica una 
denuncia de estas características. Por lo tanto, si hay algo 
que debe tener vigente todo el proceso es el cuidado de 
que esos derechos se respeten, porque la víctima muchas 
veces no está en condiciones de hacerlos valer. ¡Gracias 
que puede enfrentar, precisamente, lo que significa hacer 
una denuncia de esta situación dramática! 


Rescato muchísimo el sistema interinstitucional de res- 
puesta a la violencia basada en género, pues creo que por 
ahí pasa la integralidad tan reclamada. Eso es clave y si se 
me permite, señora presidenta, ¡ojalá funcione! ¡Ojalá que 
la institucionalidad que tiene que responder con rapidez 
pueda dar ese abordaje integral a la víctima de violencia! 
De no ser así, esta ley seguirá siendo más de lo mismo y no 
habrá cumplido con el efecto fundamental que buscamos. 
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Quiero finalizar mi intervención diciendo que es ver- 
dad que un código es una integralidad y que, por lo tanto, 
hay que tener mucho cuidado con las normas que uno va 
modificando e incluyendo con posterioridad una y otra 
vez. Sin embargo, hace como tres legislaturas que vengo 
escuchando que las normas penales se van a modificar. 
Cuando los miembros de las cátedras han venido a las co- 
misiones parlamentarias —me estoy refiriendo a las cáte- 
dras penales y no al Código del Proceso Penal ni al Código 
del Proceso Civil- nos han dicho que si nosotros creamos 
nuevas normativas estamos generando un desequilibrio 
en el cuerpo normativo, ante lo que, humildemente, res- 
pondo diciendo que el desequilibrio se produce cuando 
la normativa penal no acompaña la triste realidad de la 
gente que está siendo violentada. Entonces, no me vengan 
a hablar de desequilibrio en materia penal porque, en rea- 
lidad, hace años que están tratando de ponerse de acuerdo 
y, mientras tanto, las víctimas de violencia doméstica y las 
mujeres en general, estamos siendo sometidas a un código 
penal que nada tiene que ver con nuestra realidad. 


Voy a acompañar con gusto este proyecto de ley que, 
repito, no es en su cabalidad lo que hubiera querido. Cuen- 
ta con mucha redacción, mucha aspiración y mucha di- 
rectriz, pero me parece que no está en la esencia y en la 
concreción que, a esta altura, para ser sancionado, debería 
tener un proyecto de ley sobre violencia de género. 


De todos modos, bienvenido sea este proyecto, porque 
es un paso más para que esta realidad sea considerada. 
Voy a acompañar el capítulo penal porque, reitero, no quie- 
ro volver dentro de unos años a tener que considerar una 
normativa, a la espera de que los especialistas en derecho 
penal den, de una vez por todas, un viraje a la normativa 
penal acorde con la sociedad y con los tiempos que corren. 


Muchas gracias. 
SEÑORA BERAMENDI- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA BERAMENDI.- Señora presidenta: en pri- 
mer lugar, quiero manifestar que me gusta mucho decir se- 
ñora presidenta y ¡ojalá, cada vez más, esto sea extensivo a 
otros ámbitos de la vida del país! Me congratulo cada vez 
que en sala se nombra a la señora presidenta porque me pa- 
rece que esto es parte de la disputa que estamos llevando 
adelante en cada acto que realizamos y en cada decisión. 


Quiero decir, también, que estamos dando un debate, 
una vez más, marcado por el horror —por el horror que aca- 
bamos de compartir con la senadora Argimón-— de la apa- 
rición de la niña del departamento de Rivera muerta. Una 
vez más, el debate de la violencia basada en género está 
permeado por el dolor y por el horror; horror que cuando 
aparece, surge como una expresión extrema. No conoce- 
mos las circunstancias que rodearon este hecho, pero se- 
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guramente tenga que ver con palabras no escuchadas, con 
voces no escuchadas. Y nos animamos a pensar que se- 
guramente tenga que ver —y nos atrevemos a decirlo— con 
circunstancias de abuso, en la medida en que la persona 
indagada en estos momentos, está vinculada a la familia. 


Esto constituye un núcleo duro del horror que atraviesa 
la vida cotidiana —como bien dijeron las señoras senadoras 
que nos precedieron en el uso de la palabra— de las niñas, 
las adolescentes y las mujeres en nuestro país. Esto no es 
ajeno, señora presidenta, a lo que expresa con mucha cla- 
ridad la antropóloga Rita Segato, que mencioné cuando 
hablé sobre el femicidio. Con total crudeza ella menciona 
que lo que está en riesgo es la posibilidad de existir para 
las mujeres. No estamos hablando de un tema sencillo. Es 
claro que, cada vez más, todos tenemos noción de lo que 
implica que esté en riesgo la posibilidad de existir. Cuando 
hablamos de existencia, señora presidenta, no lo hacemos 
solo en términos de vida o muerte —aunque también esté 
expresado en términos de la muerte—, sino en la posibili- 
dad de existir con una palabra validada; en la posibilidad 
de existir con condiciones y posibilidades de desarrollo 
de proyectos de vida y en la posibilidad de existir en las 
representaciones. Todo esto está en juego en el debate que 
estamos planteando. 


En verdad quiero hacer alguna mención de carácter 
conceptual abonando a lo que ya han dicho los señores 
senadores y las señoras senadores que me precedieron. Por 
un lado, creo que la violencia basada en género tiene un 
componente que puede expresarse de múltiples maneras, 
pero tiene una raigambre que es estructural. Y en esta ca- 
racterización estructural de la violencia basada en género, 
sin ninguna duda están presentes las cuestiones que he- 
mos mencionado en otros espacios, como aquí también, 
con relación al eje estructurante de dominación que tiene 
nuestra sociedad y que es la larga división de los mun- 
dos públicos y privados. La ley que mencionamos del año 
2002 —que no habrá sido la mejor— fue un avance signifi- 
cativo, como también lo fue la ley de seguridad ciudada- 
na. Aquella ley apuntaba a cortar, de alguna manera, la 
frontera entre lo público y lo privado. ¿Por qué se corta? 
Porque se refiere a aquello que en la época en que nosotros 
éramos niños y niñas —y en algunas casas sigue ocurrien- 
do lo mismo— se consideraban malos humores, rabietas y 
explosiones que de algún modo se tapaban, porque los tra- 
pitos sucios había que lavarlos en casa. Esa brutal barrera 
que existía entre la frontera de lo público y lo privado, 
la ley empieza a horadarla. Ese es un componente central 
para horadarla con todos los déficits que pueda tener, pero 
establece claramente su importancia. ¿Por qué importa? 
Porque lo que hay aquí es una violación de los derechos 
humanos de quienes la sufren. 


Todos nos indignamos, cada vez más, en el Uruguay, 
cuando se violan y violentan los derechos de las mujeres. 
Y voy a decir algo que, a esta altura, está acuñado en la 
sociedad uruguaya de una manera muy importante por 
todos, salvo por quienes perpetraron la violencia desde 
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el terrorismo de estado. Todos nos horrorizamos cuando 
escuchamos testimonios de mujeres que fueron violenta- 
das en un acto de tortura, pero hoy hay mujeres tortura- 
das sistemáticamente en relaciones asimétricas de poder 
en sus hogares. Hoy este acto de tortura, de vejación, de 
cosificación, lo están viviendo niños, niñas, adolescentes 
y mujeres en nuestro país en forma sistemática. Y no digo 
que solo ellas, pero sí que por las asimetrías de poder entre 
hombres y mujeres, fundamentalmente sucede con estas 
últimas. Cuando esto ocurre en el ámbito privado —en la 
frontera de la privacidad—, las herramientas de derechos 
humanos que han planteado muy bien las señoras senado- 
ras posibilitan decir que se violentan los derechos huma- 
nos también en las casas. Por lo tanto, la perspectiva de los 
derechos humanos —y lo celebramos— debe ser el marco 
que alimenta, fortalece y fundamenta este proyecto de ley 
que hoy estamos considerando. 


Tengo un problema —quiero decirlo expresamente— con 
la palabra integralidad, en este sentido. De alguna mane- 
ra, la integralidad es una buena pretensión, pero creo que 
supone un ejercicio permanente de reconocer —lo señaló 
muy bien la señora senadora preopinante— cuestiones que 
se vieron a través de la lucha de muchas mujeres que estu- 
vieron siguiendo atentamente las fallas del sistema y que, 
en su momento, las señalaron. En cada paso que damos 
en esta integralidad identificamos problemas nuevos y, sin 
duda, estamos dejando otros en el camino. Hoy también 
nos pasa eso. Por ello, todas y todos somos conscientes de 
que esto es un avance sustantivo, pero seguramente habrá 
otros que lo superen y, en este sentido, también planteo el 
tema de la integralidad como pretensión. Creo que tiene 
algo sumamente importante que es el reconocimiento de 
que hoy, con la legislación actual, se violentan los dere- 
chos de las mujeres en la manera en que la legislación re- 
suelve el problema y, por lo tanto, tenemos que superar la 
legislación vigente por una que permita que se resuelva de 
una forma más adecuada el ejercicio pleno del derecho de 
las mujeres. 


Me parece un acierto de la ley las directrices en mate- 
ria de políticas públicas. Aquí me animo a hacer énfasis 
en algunas de las intervenciones que pusieron esto como 
declaraciones. ¿Por qué digo esto? Porque entiendo la po- 
lítica pública como el espacio privilegiado de articulación 
entre el Estado y la sociedad. Y entiendo que la política 
pública, por lo menos en la definición que más me gusta, 
es la que debe garantizar el ejercicio pleno de los derechos 
humanos. Esa definición, que es muy amplia, está dicien- 
do que la política pública luego debe ser la herramienta 
que posibilite hacer efectivo el cumplimiento de la ley, en 
esa articulación entre Estado y sociedad. 


Por lo tanto, celebro que aquí haya una política pública 
y que desde el proyecto de ley, desde la ley que hoy vamos 
a alentar para que tenga media sanción, se diga a las insti- 
tuciones públicas hacia dónde orientar la política pública. 
Me parece que este es un acierto que, de pronto, en otros 
proyectos de ley no le encontraría sentido. En este sí, por- 
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que todos reconocemos que hay un componente estructu- 
ral poderoso, fruto de las asimetrías. No en vano, cuando 
hago mención a un componente estructural poderoso es- 
toy diciendo que cuando una mujer no tiene acceso a los 
recursos mínimos para su vida, desde el punto de vista 
económico, está sufriendo una violencia feroz. 


Asimismo, podemos ampliar el concepto del daño y 
de la violencia. Y cuando decimos que es estructural, nos 
referimos también a esta dimensión de lo socioeconómi- 
co, a la dimensión de esa apropiación de la plusvalía que 
su trabajo cotidiano da cuando ella se hace cargo de las 
responsabilidades familiares. Todo esto va configurando 
un terreno abonado a fin de que ella tenga impedimentos 
reales y cotidianos para transformarse en un sujeto pleno 
de derecho. Todo esto está en juego en la discriminación y 
en las relaciones de subordinación que vivimos las muje- 
res en nuestra sociedad. 


También es estructural porque en el componente de 
la violencia, la representación de los hombres en nuestra 
sociedad sigue siendo ampliamente mayoritaria, más allá 
de que en el día de hoy la cámara nos dé el gusto de ver 
una presencia tan importante de mujeres. Sin embargo, la 
realidad de nuestro país muestra que los mecanismos de 
representación siguen siendo poderosamente masculinos 
y ahí también tenemos un enorme desafío como sociedad. 
Por tanto, es una clave contribuir a visualizar lo que las 
mujeres están haciendo en nuestro país. En esto voy a ele- 
gir solo un nombre —cuando se hace esto siempre se corre 
el riesgo de que haya muchas personas que queden afue- 
ra— que tiene que ver con razones afectivas y de historia 
de vida. Quiero nombrar especificamente en esta cámara 
a la asistente social Nita Samuniski, una feminista com- 
prometida con estos temas desde hace muchísimos años 
en Uruguay; fue una de las mujeres que trabajó temprana- 
mente, en forma honoraria —como la inmensa mayoría de 
las organizaciones que trabajan en violencia doméstica—, 
para atender situaciones de violencia doméstica cuando 
no había respuestas estatales, cuando no había ningún 
servicio y era la sociedad civil organizada, sin dinero, la 
que atendía a las mujeres que sufrían violencia doméstica. 
Esto era así. Tuve la suerte de compartir un proceso de 
aprendizaje fuerte con Nita en Mujer Ahora. Ella fue una 
de esas mujeres que realmente le metió un pienso y un 
compromiso a esto. Podemos decir que ella es la expresión 
de una institución de la sociedad civil que hoy está inten- 
tando colocar, junto con otras, el debate con relación a la 
articulación entre el Estado, la sociedad civil, el Gobierno, 
el Poder Ejecutivo y la Red Uruguaya contra la Violencia 
Doméstica y Sexual. En todo esto también debemos ver los 
esfuerzos —a veces no nombrados y a veces, anónimos— de 
mujeres que contribuyeron de gran manera a que muchas 
de nosotras —a mí también me llegó su esfuerzo— viéramos 
que este era un tema crucial. 


Cuando conocí a Nita Samuniski yo era presidenta de 
un sindicato, y para mí las determinantes de las transfor- 
maciones tenían que ser las transformaciones de clase; 
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todo lo demás era secundario. Gracias a ella y a otras 
mujeres que contribuyeron, entendí tempranamente que 
acá hay un ensamble de las discriminaciones que hoy lla- 
mamos interseccionalidad de las discriminaciones, que 
involucra a las mujeres pobres, a las mujeres que perte- 
necen a minorías étnico-raciales, a las mujeres que están 
sometidas a distintos estigmas por su orientación, por su 
identidad de género; son esas minorías de mujeres donde 
las discriminaciones intersectan y potencian una nueva 
calidad en términos de discriminación, que crea una si- 
tuación específica y particular. Hoy todos lo estamos re- 
conociendo en un proyecto de ley. Esto no pasaba antes, 
señora presidenta, y por momentos lo siento como una 
maravilla. El Uruguay ha avanzado sustantivamente en 
reconocerlo y lo ha hecho porque también existen políti- 
cas públicas. 


Esta ley no llega en el vacío; esta ley llega porque hay 
políticas públicas que se vienen implementando en el país 
como resultado de una legislación que también estableció 
que había que construir un plan. Ese plan, además, fue 
redactado por las organizaciones sociales, y nosotros tam- 
bién participamos en su redacción junto con Andrea Tua- 
na y Ana Nocetti. Ese plan pasó a ser el plan del consejo 
consultivo, pero fuimos las organizaciones sociales las 
que le dimos carnadura. 


Con esto también quiero contribuir a algo que me pare- 
ce central. Hay un pensador noruego, Johan Galtung, que 
me entusiasma mucho, no solo por su contribución en este 
tema, sino por su contribución en el mundo en los debates 
sobre la paz y los conflictos. Quiero mencionarlo porque 
me parece que es justo hacerlo y porque, además, quie- 
ro redondear esta parte con algunas cuestiones que él ha 
teorizado. Es un hombre que ha contribuido al hablar de 
las dimensiones presentes en la violencia estructural, en 
la violencia directa y en la violencia simbólica o cultural, 
estableciendo claramente una relación entre ellas. 


Hay que entender tempranamente que las mujeres tra- 
bajadoras más pobres, las más aisladas, las trabajadoras 
domésticas, las trabajadoras que no tenían legislación que 
las amparara, eran posibles víctimas mucho más vulnera- 
bles que otras; hay que entender tempranamente que cuan- 
do en Uruguay una mujer es negra pertenece al colectivo 
afrodescendiente y tiene muchas más posibilidades de ser 
violentada. Entender esto es parte de lo que hoy estamos 
acuñando como sociedad. Vemos que todo esto se expresa 
y no hay una categoría que supere a la otra. Todas juntas 
Operan y tenemos que trabajar. Entonces, en mi concep- 
tualización de la integralidad, quiero señalar que el enfo- 
que interseccional que tiene esta ley es uno de los mayores 
aciertos desde el punto de vista conceptual. 


Por tanto, felicito el proyecto de ley que vino del Poder 
Ejecutivo y tuvo un espacio de diálogo con la sociedad 
civil. Y felicito también a quienes han trabajado para que 
hoy tenga este nivel de concreción después de un año y 
medio de trabajo parlamentario. 
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Reitero que la interseccionalidad me parece un ele- 
mento central, aunque no el único. Creo que este proyecto 
de ley contempla otros aspectos que, realmente, son su- 
peradores de concepciones. A mí me pasa algo similar a 
la señora senadora Suárez, aunque no he sido atravesada 
por historias de vida como ella. Como dije, me ocurre algo 
parecido, pero desde otro lugar. Yo soy feminista —todos 
lo saben— y, además, lo reivindico. El feminismo no tie- 
ne nada que ver con el machismo o, en todo caso, no es 
el opuesto al machismo, como muchas veces se dice para 
banalizar y denigrar el concepto. No; soy feminista por- 
que creo en la diferencia, pero creo que la diferencia no 
puede ser razón para instalar la desigualdad. Creo en la 
diferencia como un principio que enriquece el principio 
de igualdad. Somos todas distintas y todos distintos. ¡Por 
suerte! Sería terrible el mundo si fuera de otra manera. 
Y como somos todas y todos distintos, todos tenemos un 
aporte peculiar para hacer. 


Creo que esto es algo a revalorar y a resignificar. Hay 
que resignificar el valor de la diferencia entre los que tene- 
mos y estamos mandados a ser iguales, y combatir plena- 
mente la desigualdad como conceptualización. Hablamos 
del resultado de una conceptualización que tiene mucho 
que ver con la discriminación, porque es la carga valora- 
tiva sobre la diferencia la que genera la desigualdad: esa 
carga valorativa diferencial. Me parece central el combate 
a toda forma de discriminación en este proyecto de ley 
y, entonces, es fundamental que se lo enuncie, que se lo 
nombre. 


Además, creo que ha habido —y hay— un riesgo en ten- 
sionar la relación Estado-sociedad civil de modo que, mu- 
chas veces, parece que se está ante la disputa de marcar 
quién fue el primero. Quiero ser supercuidadosa; vengo de 
militar en el movimiento social de mujeres y en el movi- 
miento amplio de mujeres. Pero ¿saben una cosa? También 
me sentía parte del movimiento cuando era legisladora; 
me sentía y era parte del movimiento cuando dirigía el 
Instituto Nacional de las Mujeres. El movimiento de mu- 
jeres no es solo de las organizaciones sociales autónomas, 
que tienen un valor difícil de transpolar. 


Creo que el arte y la clave están en ver cómo busca- 
mos entre todos no olvidarnos de los ejes centrales. Desde 
cada lugar donde estamos, debemos pensar cómo contri- 
buir efectivamente para esa causa, que nos trasciende. La 
causa no es mía, no es solo de las feministas —aunque sin 
lugar a dudas es de las feministas, porque históricamen- 
te la levantaron—; es una causa que tiene que pasar a ser 
parte de todos los legisladores —hombres y mujeres— de 
todos los partidos políticos. También me enorgullece de- 
cir que es una ley que es votada por todos los partidos 
políticos. Realmente me parece que para Uruguay es una 
señal tremendamente importante, que debemos acuñar y 
fortalecer. 


Con esto no estoy diciendo que no sea consciente de 
que tenemos grandes peligros. Por eso creo que esta ma- 
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nera de construir el proceso nos abre un campo de disputa 
en lo simbólico mucho mejor que si el proceso hubiera sido 
solo de la bancada de gobierno. En cuanto acto estén los 
legisladores de todos los partidos, en cuanto lugar público 
se pronuncien, deben tener una disputa feroz para que este 
no sea un tema secundario, para que sea un tema clave en 
la vida de las mujeres uruguayas. Si es clave en la vida de 
las mujeres uruguayas, es clave para el Uruguay entero. 


Entonces, me parece que estamos dando un paso cen- 
tral en cuanto a la disputa en lo cultural y en lo simbólico. 
Johan Galtung hablaba de tres maneras de violencia: la 
violencia estructural, la violencia simbólica y la violen- 
cia directa. Y se debe entender la violencia directa como 
la resultante de este conjunto de violencias estructurales 
y de violencias en la disputa en lo simbólico. Como dije, 
me parece que hoy estamos dando un paso central en esa 
dirección. 


Por otra parte, quiero decir que en la disputa, en el 
intento de recuperar el sentido de lo que hacemos, siem- 
pre hay procesos de negociación, y creo que no hay nego- 
ciación que no esté atravesada por el poder. Así como en 
los actos de violencia de género y de violencia domésti- 
ca claramente se deja expresado que no hay lugar para la 
negociación —porque no podemos poner a negociar a dos 
asimétricos en cuanto a la apropiación del poder—, en la 
sociedad estamos atravesados por grandes asimetrías de 
poder que siguen colocando a las mujeres en lugares de 
subordinación. Por lo tanto, me parece que es un acierto 
todo lo que el proyecto de ley abona en tratar de revertir 
esa situación de asimetría. 


En lo personal, lo veo así en todo lo que tiene que ver 
con el reconocimiento del proceso que viven hoy las mu- 
jeres cuando ingresan a la Justicia. En otros tiempos era 
difícil decir a la mujer que se iba a meter en un proceso 
judicial que iba a ser muy duro. Era muy difícil que las 
mujeres siguieran con el proceso si no estaban sostenidas 
por organizaciones sociales —que la inmensa mayoría tra- 
bajaban honorariamente— que las acompañaban y seguían 
los procesos junto a ellas. Era muy difícil que las mujeres 
soportaran el periplo del fallo judicial cuando no estaban 
sostenidas desde otro lado. 


Es así que quiero hacer énfasis en algunas experiencias 
que tienen que ver con investigaciones sobre estos proyec- 
tos de ley de tercera generación, y mencionar expresa- 
mente una investigación de Nancy Madera, a la que tuve 
acceso la semana pasada, quien hizo su tesis doctoral ana- 
lizando cómo son los proyectos de ley en la región en este 
período. Ella rescata poderosamente el papel que cumplie- 
ron las redes internacionales y regionales en toda la región 
y muestra cómo el entramado de las redes fue clave. 


Es muy interesante su tesis doctoral —quizá algún día 
tendremos la oportunidad de compartirla con más legis- 
ladores—, porque abona la teoría de que gran parte de los 
contenidos de las leyes depende de la densidad de las redes 
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que se creaban en la región, de lo compactas que fueran. 
En estas redes estaban los mecanismos de género —esto 
que se ha dado en llamar los MAM, mecanismos para el 
adelanto de la mujer—, los mecanismos de género en la re- 
gión, los ministerios de la mujer, y las legisladoras que 
participaban activamente —lo hemos hecho— en estas redes 
de América Latina. La presencia de la sociedad civil ha 
sido constante, pero también estaban mujeres legisladoras, 
mujeres de los Gobiernos, sin las cuales muchos de los 
avances conceptuales no se hubieran podido plasmar. 


En definitiva, quiero apelar a que de aquí en adelante 
sepamos todos —en mi caso, no tengo ninguna duda— que 
las transformaciones culturales deben ser acopio de todas 
las instituciones públicas. Me parece maravilloso lo que 
se hace en términos de educación, es decir, que se señalen 
cuestiones a las que se debe propender en el sistema edu- 
cativo. Me parece una maravilla, porque hoy tenemos una 
cantidad de niñas y adolescentes que han acuñado muy 
poco de esto, que viven creyendo que ya lo superaron, que 
la violencia es un tema de los viejos. Pero luego, cuando 
tenemos en cuenta los vínculos afectivos libres de violen- 
cia y la publicación que sacó la Administración Nacional 
de Educación Pública, vemos las trampas feroces a las que 
niñas y jóvenes —supuestamente más liberadas porque tie- 
nen más libertad en el ejercicio de su sexualidad— están 
expuestas, como la de la negativa del otro a usar un con- 
dón, como la de no poner en palabras lo que no desean, 
como la de entrar en la trampa del amor romántico, del «Te 
quiero como a nadie», del «Te quiero todo el día conmigo», 
o la de que les quieran cortar los vínculos con sus amigas. 


Actualmente eso está presente en las y los jóvenes de 
nuestro país, como también lo está en jóvenes de otros paí- 
ses de nuestra América Latina. Hace unos días me tocó 
terminar de coordinar una investigación sobre las percep- 
ciones de los jóvenes sobre la violencia en siete países. 
¿Y saben qué arrojó la investigación? Arrojó cuestiones 
increíbles, porque cuando se preguntó a los jóvenes si es- 
taban a favor de la igualdad, todos respondieron que sí, 
pero cuando se les empezó a develar en las preguntas los 
mecanismos con los que se socava esa idea, era impresio- 
nantemente impactante constatar las creencias machistas 
que hoy están presentes en muchísimos jóvenes de Amé- 
rica Latina. 


Por consiguiente, el desafío es de todos los que esta- 
mos aquí; es de las organizaciones sociales, que han sido 
un motor importantísimo para que el proyecto de ley estu- 
viera cada vez más ajustado a lo que la sociedad entiende 
y debe reclamar. 


También es muy importante el papel que cumplió el 
Instituto Nacional de las Mujeres y todos los organismos 
públicos, que están dando cuenta —y vamos a verlo en las 
actividades del 25 de noviembre-— de cosas increíbles. 


Apelo asimismo al Ministerio del Interior. Hace unos 
días presencié en un comercio una situación en la que una 
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mujer relataba un caso de violencia. Llamé a July Zabaleta 
y obtuve una respuesta inmediata. Y no la tuve porque yo 
fuera alguien. Me consta que siempre es así, porque me lo 
han dicho cientos de mujeres que encuentran organismos 
que funcionan, que van al Instituto Nacional de las Muje- 
res y tienen a alguien que las escucha y que las acompa- 
ña en el proceso. Cabe señalar que esto no ocurría y que 
ahora ocurre porque hay políticas públicas sostenidas, con 
recursos, y porque se ha montado un sistema de respuesta. 


Además, hay una cuestión clave: a partir de una ini- 
ciativa en la que participan el Instituto Nacional de las 
Mujeres y la Oficina de Planeamiento y Presupuesto, 
hoy el Uruguay está estableciendo una estrategia nacio- 
nal para la igualdad. ¡Qué detalle! Estamos analizando 
la ley de violencia y hay un marco a nivel de las políti- 
cas públicas que está discutiendo una estrategia nacional 
para promover una sociedad más igualitaria. Entonces, 
no estamos cayendo en un terreno que no esté abonado; 
hay un terreno abonado por políticas sostenidas desde el 
Ministerio de Salud Pública, desde el Ministerio del In- 
terior y desde el Instituto Nacional de las Mujeres. Estas 
políticas permiten sembrar en un terreno que me hace ser 
optimista, porque sé que hay un rol muy claro en el se- 
guimiento. Me parece un acierto que para el seguimien- 
to, para garantizar el proceso efectivo de cumplimiento, 
en este observatorio que se crea esté la sociedad civil 
representada como tal. También me parece un acierto 
colocarlo en un organismo que de alguna manera tiene 
competencias en el conjunto de las políticas que tienen 
que ver con la planificación y el desarrollo. Me parece 
que se ha dado una fuerte señal al colocar al observatorio 
en un organismo superior, en el sentido de las competen- 
cias en todo el territorio nacional. 


Señora presidenta: me gustaría que todos tratáramos 
de integrar a nuestras vidas cotidianas algunos aspectos 
sobre los que hemos hablado hoy. En este sentido, me ayu- 
da la intervención de la señora senadora Tourné, como 
así también las que realizaron las demás legisladoras que 
han hecho uso de la palabra porque, particularmente en 
esta dimensión de las vidas personales, la idea es apelar a 
que las vidas personales de todas y todos los que estamos 
aquí se parezcan a lo que decimos. Diría que me parece 
una cuestión audaz de esta legislación la señal que se da 
de que alguien que ejerce violencia contra las mujeres no 
puede ocupar un cargo público. Me parece que estamos 
dando una señal fortísima como sociedad y, empezando 
por quienes somos representantes, estamos diciendo que 
no podemos estar representando ni podemos ser portavo- 
ces si estamos en una situación de ejercicio de violencia. 


Considero que en los tiempos que corren deberíamos 
rescatar este acercamiento entre la vida pública y la pri- 
vada como parte de un debate ético pendiente y que este 
proyecto de ley contribuya a ello de una manera sustanti- 
va. Creo que esto es clave e importante, por cuanto ayuda 
a aproximar esa distancia —a veces esa zanja enorme— que 
existe entre lo público y lo privado, alentando a que todos 
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seamos portavoces en nuestras vidas y prácticas cotidia- 
nas de esto que hoy estamos impulsando. 


La idea es que, en esta política tan devaluada y tan mal 
vista, empecemos a transformar estas cuestiones que, al 
acuñarse como valores, contribuyan también a jerarquizar 
las actividades que todos hacemos en espacios de repre- 
sentación. La representación se tensa cuando se ponen en 
tela de juicio cuestiones de este tipo. Antes hubiera sido 
impensable que esto ocurriera. Pero hoy el Uruguay está 
diciendo que se comenzó a dar señales desde la ética y 
que debería existir una correspondencia entre el decir y el 
hacer. Entiendo que este es un elemento clave en un tema 
como el que estamos abrazando hoy. 


Quiero finalizar expresando que, desde el punto de vis- 
ta legal, penal y simbólico, celebro esta disputa. A la vez, 
creo que una vez que la norma se apruebe, deberíamos 
contribuir entre todos a dar más sentido a la actividad que 
realizamos y a recuperar un sentido impugnador de prácti- 
cas y de vidas que efectivamente necesitan ser nombradas 
y, como dice Rita Segato, tienen derecho a existir de una 
manera más digna y libre de violencia. 


Muchas gracias. 
SEÑOR HEBER.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR HEBER.- Señora presidenta: naturalmente me 
sumo a la trascendencia del proyecto de ley que estamos 
considerando, como así también a la importancia que debe 
tener un tema que la sociedad uruguaya no ha podido re- 
solver con guarismos aceptables; no ha podido parar esta 
ola de violencia contra la mujer, que tantas manifestacio- 
nes ha generado. 


Hago mías las palabras que, en nombre de nuestro par- 
tido, realizaron las señoras senadoras Carol Aviaga y Bea- 
triz Argimón, pues me siento reflejado en sus conceptos 
y consideraciones, y también en sus dudas sobre algunas 
disposiciones. 


Para ahorrar al Cuerpo muchas de las discusiones de 
carácter particular, quiero mencionar algunos capítulos 
del proyecto de ley que abonan mi posición a favor, pero 
también algunas dudas sobre la estructura misma de la 
Iniciativa. 


Naturalmente, consideramos bienvenidas todas las de- 
finiciones que se realizan en los primeros artículos —defi- 
nición de violencia, formas de violencia, declaración de 
orden público e interés general, etcétera—, porque creo que 
hacen al porqué del proyecto de ley. 


Para nosotros, el capítulo II es particularmente impor- 
tante, pues en él se hace referencia al sistema interinstitu- 
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cional de respuesta a la violencia basada en género hacia 
las mujeres. Para la sociedad uruguaya —ya no digo «las 
mujeres», porque quienes no somos mujeres no queremos 
que haya violencia en la sociedad contra la mujer; por lo 
tanto, no es un tema de género—, para nosotros, es impor- 
tante la respuesta a la violencia basada en género. 


¡Hasta acá vamos muy bien! Lo mencionaba el señor 
senador Mieres en su exposición, y hago mías muchas de 
sus palabras. En el artículo 12 del proyecto de ley se habla 
del «Consejo Nacional Consultivo por una Vida Libre de 
Violencia de Género hacia las Mujeres», que me parece 
central, pero al igual que el señor senador Mieres entiendo 
que tiene muchos integrantes. Pasa a ser una asamblea con 
diecisiete o dieciocho miembros, lo que nos provoca el te- 
mor de que después no sea convocada con regularidad o 
no cuente con la asistencia necesaria. 


Pero sin perjuicio de esa observación del señor sena- 
dor, quiero señalar que la misma norma le da recomen- 
daciones, directivas y competencias al Consejo Consul- 
tivo. En este sentido establece: «A) Asesorar al Poder 
Ejecutivo, en la materia de su competencia. B) Velar por 
el cumplimiento de esta ley y su reglamentación. C) Di- 
señar y elevar a consideración del Poder Ejecutivo el Plan 
Nacional contra la Violencia Basada en Género hacia las 
Mujeres así como otros planes específicos, programas y 
acciones para la implementación de esta ley. D) Supervi- 
sar y monitorear el cumplimiento del Plan Nacional con- 
tra la Violencia Basada en Género hacia las Mujeres» —el 
cual debe elaborar— «E) Articular la implementación de 
políticas sectoriales de lucha contra la violencia basada en 
género hacia las mujeres. F) Crear, apoyar y fortalecer las 
Comisiones Departamentales y Municipales...». También 
me parece de recibo lo señalado por el señor senador Mie- 
res en cuanto a que mañana no se tenga completado el plan 
en lo municipal —producto de las carencias que a veces se 
tienen— o la posibilidad de contar con el tipo de estructura 
como para una comisión municipal. De todas formas, creo 
que debemos hacer el intento, lo cual me parece bien, y lo 
voy a acompañar como parte integrante de lo que tenemos. 


Más adelante se hace referencia al observatorio, al que 
asigno tanta o más importancia que al Consejo Consultivo 
porque, con una constitución mucho menos grande, será el 
que en definitiva lleve a que se instrumente lo consagrado 
en el proyecto de ley. 


Mi discrepancia estructural es con el capítulo III, por 
cuanto me parece excesivamente programático y repeti- 
tivo en todos sus artículos. No hace a la esencia del pro- 
yecto de ley, pero me parece que en un cuerpo legislativo, 
como técnica legislativa, no está bien dar al Consejo Con- 
sultivo las potestades y, a la vez, generarle una suerte de 
desconfianza. Digo esto porque luego, en forma detallada, 
se le dan lineamientos —esto se arrastra del proyecto de 
ley enviado por el Poder Ejecutivo— o directivas —como 
se denomina ahora— tales como «Diseñar», «Adoptar me- 
didas», «Incluir en los contenidos mínimos curriculares 
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la perspectiva de género», «Orientar y sensibilizar al per- 
sonal docente», etcétera. En el proyecto de ley entramos 
en una suerte de desconfianza del Consejo Consultivo, al 
punto tal de que a través de los artículos le estamos dicien- 
do hasta dónde debe llegar. Realmente no me parece que 
tenga que ser de esta manera y con este detalle, a no ser 
que me convenzan. 


El literal G) del artículo 21 dice: «Diseñar, probar, im- 
plementar y difundir en los centros educativos públicos y 
privados, protocolos de actuación...». ¡Sí! Es lo que tiene 
que hacer como el plan. O sea, el consejo consultivo —que 
lo integran casi todos los ministerios—, que es observado 
por el observatorio, tiene que elaborar el plan. 


Realmente, tampoco entiendo la norma que establece: 
«Investigar, sancionar y reparar la violencia basada en gé- 
nero». Es parte del plan. En fin, establecemos el plan por 
ley con un articulado que no me parece bueno que forme 
parte de la estructura del proyecto de ley. 


Luego se habla de «Capacitar en forma permanente a 
todo el personal». ¡Es obvio! El señor senador Bordaberry 
hizo referencia al artículo 23. Debo decir que acompaño 
su inquietud en cuanto a un proyecto que hace tiempo está 
radicado en la cámara. En mi opinión, no tiene que ser una 
directriz, sino una ley que establezca sanciones para quien 
la incumpla; el empleador público y el privado deberán dar 
cumplimiento al principio de igualdad de remuneraciones 
para hombres y mujeres. ¿Por qué lo establecemos como 
una directriz para el Ministerio de Trabajo y Seguridad 
Social? No lo entiendo. Me parece que deberíamos apro- 
bar la propuesta de redacción del señor senador Borda- 
berry, que acompaño con mi firma, al igual que muchos 
senadores del Partido Nacional, porque nos parece que es 
la oportunidad para presentarlo como una ley articulada y 
no como directriz, sugerencia o recomendación. Tiene que 
ser una ley articulada; por lo tanto, si no se cumple la mu- 
jer tiene el derecho de denunciar que ha habido una forma 
de discriminación, nada más y nada menos, que en el sa- 
lario cuando cumple las mismas funciones que el hombre, 
ya sea en la actividad privada o en la pública. 


Vale decir: entendemos que las directrices tendrían 
que ser mucho más generales para dar al consejo consul- 
tivo la oportunidad de elaborar el plan, y algunos puntos 
que no son generales tienen que articularse como cuerpo 
del proyecto de ley, con una obligatoriedad para toda la 
sociedad uruguaya, sea en la actividad privada o en la pú- 
blica, de corregir cuestiones que son inaceptables como, 
por ejemplo, que frente a un mismo trabajo se perciban 
remuneraciones distintas. Eso es altamente discriminato- 
rio; por tanto, el camino debe ser otro. Se me dirá: «Este 
proyecto es sobre violencia». Está bien, pero toca asuntos 
que si bien no tienen que ver directamente con el tema, no 
dejan de ser una forma de violencia como, por ejemplo, la 
discriminación hacia la mujer cuando en definitiva cumple 
la misma función que el hombre y percibe una remunera- 
ción menor. Diría que es más que una violencia simbólica 


CÁMARA DE SENADORES 


15 de noviembre de 2017 


y material y por eso me parece que se debería resolver en 
esta oportunidad. 


Con respecto a las normas penales, estoy de acuerdo 
con los señores senadores Mieres y Bordaberry cuando se 
pronunciaron en el sentido de que acabamos de votar el 
Código del Proceso Penal y, realmente, cambiarlo en esta 
instancia no ayuda a una mejor implementación. Hoy te- 
nemos dificultades. Si todos los días sacamos normas que 
cambian el Código del Proceso Penal, no estamos dando 
una buena señal a quienes tienen que aplicar la justicia 
en el país. Esa es nuestra responsabilidad; por tanto, no 
vamos a acompañar esta norma. Sí vamos a acompañar 
el aumento de las penas porque siempre hemos estado de 
acuerdo en que para combatir cierto tipo de delito tenemos 
que endurecer nuestros códigos. Me alegro de que esto se 
haya elaborado pensando en la mujer porque me parece 
bien que para castigar al hombre violento aumentemos la 
pena; que sepa que mañana va a pagar caro el hecho de 
atentar física e integralmente contra la mujer. 


Como señalaba muy bien la señora senadora Argimón, 
históricamente nos ha pasado que cada vez que venimos 
con una propuesta de aumentar las penas para castigar 
determinados delitos que nos parecen un horror en la 
sociedad uruguaya, hemos chocado con la cátedra, los 
catedráticos y los grandes profesores que nos dicen que 
los códigos tienen que guardar una relación. Cuando era 
diputado tuve la triste experiencia de que en mi departa- 
mento, Rivera, un ser, que era un monstruo, asesinara a 
una niña de cuatro años después de haberla violado y gol- 
peado salvajemente. Por suerte fue capturado en aquella 
instancia, luego de participar —estaba entre la gente que la 
buscaba— en la búsqueda. La indignación al ver lo benévo- 
lo que era nuestro código respecto a esa violación y ase- 
sinato me llevó en aquella instancia, como representante 
nacional, a presentar artículos que aumentaban la pena a 
quien era un violador, un asesino, un monstruo, como lo 
era ese ser que en el año 1993 participó de ese suceso que 
conmocionó a la sociedad riverense y a nosotros. Cuando 
vine de mi departamento con la propuesta de aumentar las 
penas porque me parecía indignante cómo nuestros códi- 
gos castigaban en ese entonces esta suerte de monstruosi- 
dad, la única opción que tuve en aquella instancia fue la 
de que se aplicaran las medidas de seguridad eliminativas 
que establecía nuestro texto normativo. 


SEÑORA PAYSSÉ.- ¿Me permite una interrupción, 
señor senador? 


SEÑOR HEBER.- Termino la anécdota y con mucho 
gusto le concedo una interrupción. 


Las medidas de seguridad eliminativas que establecía 
nuestro código —que no olvidaré nunca más— eran las que 
posibilitaban que este ser —si se le puede llamar así— estu- 
viera más tiempo penado porque había generado uno de 
los mayores horrores que había vivido la sociedad rive- 
rense. 
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Cuando vivimos en una sociedad violenta me afilio, 
señora presidenta, a que el Estado debe proteger a la ciu- 
dadanía en su conjunto mediante el aumento de las penas. 
¡Sí, señora presidenta, yo soy partidario de aumentar las 
penas, sobre todo cuando se atenta contra la vida! 


En la Comisión de Constitución y Legislación del Se- 
nado de la república falta tratar un proyecto, que fuera 
aprobado en la Torre Ejecutiva cuando fuimos a hablar 
con el señor presidente en el intento de generar una reac- 
ción del sistema político a la violencia que estaba viviendo 
nuestro país el año pasado —que lamentablemente sigue 
viviendo—, en el que se propone castigar con mayor severi- 
dad a aquel que tiene la intencionalidad de asesinar. Repi- 
to: esto fue aprobado en la Torre Ejecutiva, pero no ha sido 
votado en la Comisión de Constitución y Legislación del 
Senado de la república. Estamos esperando a terminar los 
proyectos que la comisión tiene en carpeta —que son mu- 
chos— para abocarnos a este acuerdo político que tenemos 
entre todas las bancadas y así aumentar la pena para quien 
asesina con intención. Nosotros somos partidarios de que 
nuestros códigos nos protejan y sean más duros con quie- 
nes atentan contra la vida y golpean a nuestra sociedad con 
la delincuencia. Realmente, creemos que nuestro Código 
Penal es benigno por la forma en que trata el combate a 
la delincuencia. Naturalmente no escapa a estas conside- 
raciones la forma en que nuestro código trata a aquel que 
ejerce violencia sobre la mujer y a aquel que, además de 
ser violento, asesina. 


Por tanto, voy a votar con total convencimiento las 
normas que aumentan las penas para castigar de forma 
ejemplarizante a quien utiliza la violencia, al grado de qui- 
tar la vida a una mujer por el solo hecho de ejercer abuso 
de género. En definitiva, soy coherente en cuanto a tratar 
de proteger a la sociedad de todos sus males, principal- 
mente de este. Ayer veíamos cómo se asesinó a una mujer 
discapacitada en Casavalle; se la mató de forma terrible. 
Realmente, muchas veces asusta escuchar a los señores 
fiscales hablar sobre el resultado de las penas que el Es- 
tado establece para quien delinque en nuestra sociedad. 
Ellos señalan que, en realidad, nuestra Justicia castiga a 
un porcentaje muy minoritario de quienes delinquen en 
nuestra sociedad. Asombra la falta de respuesta por lo 
que esperamos que este nuevo Código del Proceso Penal 
sea ágil en la condena y en la persecución que debe haber 
frente a todo tipo de delitos, en especial el de la violencia 
contra la mujer. 


La señora senadora Payssé me había solicitado una in- 
terrupción y con gusto se la concedo. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Puede interrumpir la seño- 
ra senadora Payssé. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Gracias, señor senador. 


Solicité la interrupción porque soy la única senadora 
que integra la Comisión de Población, Desarrollo e In- 
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clusión y también la de Constitución y Legislación. Por 
lo tanto, trabajé sobre el Código del Proceso Penal en la 
Comisión de Constitución y Legislación, pero también en 
la Comisión de Población, Desarrollo e Inclusión. En este 
proyecto de ley, como bien recordará el señor senador, 
tiene un aterrizaje que motivó que el artículo 82 original 
—como lo planteé en mi intervención anterior—, que conte- 
nía modificaciones a los artículos 96 y 97 del CPP, fuera 
tratado en la Comisión de Constitución y Legislación y no 
en la Comisión de Población, Desarrollo e Inclusión. En la 
sección VI del capítulo V de este proyecto de ley se habla 
de los procesos penales; en la mayoría de los artículos se 
hace referencia al CPP y, en otros, se refuerzan las normas 
que establecen la reserva y la no comparecencia de manera 
conjunta de víctima y victimario en el caso de estos deli- 
tos. Por lo tanto, es verdad que hubo alguna adecuación, 
pero también debemos pensar que la Ley n.* 19293, de 19 
de diciembre de 2014, sufrió sucesivas modificaciones en 
forma simultánea al tratamiento de este proyecto de ley en 
la Comisión de Población, Desarrollo e Inclusión. Tal vez 
puede haber alguna sobreabundancia vinculada a la reser- 
va, a que no sea pública la audiencia, etcétera, etcétera. 
Recuerde este Cuerpo que acá votamos algunas mejoras 
o modificaciones al CPP vinculadas a la oralidad —que 
quedaron a texto expreso—, a que debían ser audiencias 
públicas y demás, y al mismo tiempo estábamos analizan- 
do esta Iniciativa en otra comisión del propio Senado. En 
cierta forma, estábamos viendo dónde largábamos prime- 
ro la norma. 


Hubo modificaciones que consideramos que debían 
estar en lo que fueron las modificaciones del CPP, y así 
lo hicimos. Quedaron, sí, algunos artículos con algunas 
pequeñas modificaciones que, en lo personal —y creo que 
también en el caso de quienes integran la Comisión de Po- 
blación, Desarrollo e Inclusión—, no parecía que fueran de 
tanta preocupación como sí lo eran las modificaciones al 
Código Penal. Estas últimas las trabajamos, independien- 
temente de lo que estuviera pasando en otro ámbito del 
Parlamento, habida cuenta de que vimos que los tiempos 
no se iban a acompasar. Como detalló el senador Bordabe- 
rry, era necesario tomar algunas medidas vinculadas a los 
reproches penales, en este caso referidas a los delitos que 
estamos tipificando acá y, en otros -como lo mencionó en 
su reseña—, a otras circunstancias. 


Entonces, como comparto la preocupación sobre el 
Código Penal, quiero bajar un poco los decibeles de la dis- 
cusión o la preocupación al senador Heber, porque no es 
tanta la modificación al CPP; son adecuaciones impres- 
cindibles en función de lo que se hizo y refrendó —ya son 
ley- en este Parlamento, casi de manera simultánea. 


Esas fueron las razones por las cuales solicité la inte- 
rrupción al señor senador. Compartimos la Comisión de 
Constitución y Legislación, trabajamos juntos en el CPP 
—¡vaya si lo hemos hecho!- y me parecía bueno hacer estas 
aclaraciones habida cuenta de que, reitero, soy la única se- 
nadora que integra ambas comisiones y tengo una mirada 
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de los dos ámbitos donde algunas normas se estaban con- 
siderando de manera casi simultánea. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Puede continuar el señor 
senador Heber. 


SEÑOR HEBER.- Vale la aclaración de la señora sena- 
dora Payssé, pero me parece que nosotros pusimos mucho 
tiempo y esfuerzo en el Código del Proceso Penal como 
para ahora desatender estas cosas. Quizá haya una culpa 
personal o partidaria en esto, porque no tuvimos el tiempo 
suficiente en la bancada para analizar con mayor detalle 
esta situación y votar con más conciencia las normas pro- 
puestas. Ahora bien, como esta es la primera instancia de 
consideración del proyecto de ley en el Parlamento, podre- 
mos hacer un seguimiento mayor de algunas disposiciones 
en la siguiente instancia. Reitero que no integro la Comi- 
sión de Población, Desarrollo e Inclusión, pero lo cierto 
es que no hemos tenido la oportunidad de debatir en de- 
talle la iniciativa dentro de nuestro partido para tener una 
posición más acabada. Sí estamos de acuerdo en aumen- 
tar las penas; nos parece bien y cambia sustancialmente 
la respuesta política que recibimos a muchas de nuestras 
iniciativas. Solían señalarnos que el aumento de penas no 
resuelve la inseguridad. Nos han repetido muchas veces 
esa frase, pero no se demuestra, porque los países donde 
son severos con sus penas tienen menos delitos. Estoy de 
acuerdo con aumentar las penas, tanto al hombre violento 
que pega y que asesina a una mujer, como al violento que 
asesina en cualquier otra circunstancia. Quien puede lo 
más, puede lo menos. Sí estoy de acuerdo en aumentar las 
penas de nuestros códigos que, reitero, me parecen muy 
benevolentes y no castigan como deberían hacerlo para de- 
fender a la gente trabajadora de nuestro país que sufre esta 
violencia, muchas veces a diario; acá se pusieron ejemplos 
impresionantes. Y si estamos dispuestos a hacerlo cuando 
esta violencia se ejerce sobre la mujer, creemos que se tie- 
ne que aplicar el mismo criterio cuando se cometen delitos 
que atentan con violencia contra la vida de las personas, 
ya que, a mi juicio, los códigos no tienen la contundencia 
y la severidad necesarias. 


Entonces, vamos a acompañar esos artículos y, si te- 
nemos tiempo suficiente, en la discusión particular escu- 
charemos los argumentos sobre los artículos relativos al 
Código del Proceso Penal, pero en principio no estamos 
de acuerdo en modificarlo. 


En cuanto a las directrices, hicimos especial hincapié 
en que abarcan una temática muy grande y a nuestro en- 
tender no es necesario hacerlo en este cuerpo legislativo 
que estamos sancionando. Pienso que, en definitiva, lo que 
se hace es sustituir el plan de cuidado que debe tener el 
país en cuanto a evitar la violencia de género en nuestra 
sociedad. Tendremos que darles el tiempo suficiente al 
Consejo Nacional Consultivo y al Observatorio sobre la 
Violencia basada en Género hacia las Mujeres —que es- 
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tablece este mismo proyecto— para elaborar un plan que 
evite la violencia de género en nuestra sociedad, con una 
labor de fiscalización, de exigencia, de información y de 
opinión. De esta forma, sabremos si lo que hemos puesto 
en el articulado en realidad se está cumpliendo en nuestra 
sociedad. Por eso, señora presidenta, apoyamos algunas 
cosas y tenemos dudas en otras. Me parece que el proyecto 
de ley, sobre todo en el capítulo Ill, es muy programático; 
a mi juicio, no es de buena técnica legislativa incluir este 
tipo de artículos. Además, el Cuerpo sabe que no solamen- 
te en este caso, sino que cada vez que ha habido artículos 
programáticos —incluso en la rendición de cuentas—, los he 
criticado porque nada agregan a nuestra legislación; sim- 
plemente son un saludo a la tribuna que, de alguna mane- 
ra, no se traducen en acciones concretas, obligatorias para 
el Estado, que tiene que defendernos de una sociedad muy 
violenta, que lamentablemente es lo que vemos. Supongo 
que vamos a tener que buscar los orígenes sociológicos 
del problema para poder explicar los episodios de violen- 
cia que estamos viviendo y, como es natural, la mujer no 
escapa a ello. 


Quería dejar esto de manifiesto ahora para evitar inter- 
venir en este punto cuando se traten estos artículos en la 
discusión particular. 


SEÑORA LAZO.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA LAZO.- Señora presidenta: no formo parte 
del grupo de legisladores que trabajaron directamente en 
este proyecto de ley en el ámbito legislativo, pero perte- 
nezco a la bancada y a la fuerza política que estableció que 
el tema fuera una prioridad. Y es en ese sentido que quiero 
compartir un par de reflexiones. 


Durante los últimos años hemos asistido a una serie de 
avances en materia legislativa y en materia institucional; 
por lo tanto, la media sanción de este proyecto de ley, que 
tiene como objeto garantizar el efectivo goce del derecho 
de las mujeres a una vida libre de violencia basada en gé- 
nero, es un motivo de celebración por el progreso que ha 
significado en lo que tiene que ver con los derechos huma- 
nos. Por supuesto que saludamos —al igual que lo han he- 
cho otros compañeros del Senado—a las señoras senadoras 
y a los señores senadores que han trabajado en el proyecto 
de ley y a sus asesores. Asimismo, se habló de la integri- 
dad y de la institucionalidad que contiene este proyecto y 
no voy a hacer referencia en particular a eso porque ya se 
ha profundizado bastante en ese aspecto. De alguna mane- 
ra, quiero celebrar la voluntad política de todo el Cuerpo 
que hizo que hayamos arribado a un proyecto de ley acor- 
de a las necesidades existentes. 


También quiero decir que, obviamente, como legisla- 
dores debemos realizar el control estricto del cumplimien- 
to de las leyes; sin embargo, también hay una sociedad que 
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en alguna medida ejerce ese control social y, en ese senti- 
do, quiero destacar el trabajo de todas aquellas organiza- 
ciones que desde hace muchos años, con sus principios, 
con sus convicciones, con sus reivindicaciones históricas, 
muchas veces desde la empatía y otras desde el dolor, han 
aportado a este tema. Una cosa somos nosotros como in- 
térpretes y como legisladores, pero muy otro es el lugar de 
aquellas que sienten en carne propia esta problemática que 
hoy vamos a intentar resolver aprobando este proyecto de 
ley. Saludo y brindo en reconocimiento a quienes, desde 
diferentes lugares, llevan adelante esa lucha, con convic- 
ción, con dolor, pero siempre construyendo. 


Para finalizar, quiero decir que estoy convencida de 
que para garantizar los derechos humanos nada resulta un 
exceso, máxime si estamos hablando de educación. Como 
muy bien se dijo, más allá de la especificidad del articulado 
y del proyecto de ley en sí, se trata de seres humanos, en 
este caso de mujeres y niñas, con diferentes condiciones 
socioeconómicas y culturales, que sufren este flagelo. Todo 
lo que se haga desde la sociedad civil y desde el Estado 
para garantizar esos derechos no se mide por el número de 
integrantes de las comisiones o de los consejos, sino con 
acciones y políticas públicas. Insisto: saludo la aprobación 
de este proyecto; saludo en nombre de aquellas que no tie- 
nen voz y también, por qué no, como sobreviviente. 


Gracias, señora presidenta. 


21) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑORA PRESIDENTA .- Dese cuenta de asuntos en- 
trados fuera de hora. 


(Se da de los siguientes). 


SEÑOR SECRETARIO (Hebert Paguas).- «La Cáma- 
ra de Representantes remite aprobados los siguientes pro- 
yectos de ley: 


* relativo a la puesta al día de las normativas referen- 
tes al control por el Laboratorio Tecnológico del Uruguay 
(LATU), de bebidas y alimentos importados. 

-A LA COMISIÓN DE INDUSTRIA, ENERGÍA, 
COMERCIO, TURISMO Y SERVICIOS. 


Por el que se aprueba el Acuerdo de cooperación eco- 
nómica y técnica entre la República Oriental del Uruguay 
y la República Árabe de Egipto, firmado en la ciudad de 
El Cairo, el 2 de julio de 2015 con la redacción acordada 
mediante las notas reversales de 3 de mayo de 2016 y de 2 
de agosto de 2016; 


e por el que se aprueba la decisión del Consejo del 
Mercado Común n. 21/09, referida a las listas de compro- 
misos específicos de los Estados partes del Mercosur. 

-A LA COMISIÓN DE ASUNTOS INTERNACIO- 
NALES. 
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Por el que se aprueban modificaciones a artículos des- 
glosados de la Rendición de Cuentas y Balance de Ejecu- 
ción Presupuestal, ejercicio 2016 y sustitutivos desglosa- 
dos, referidos al Plan Nacional de Vivienda. 

-A LA COMISIÓN DE VIVIENDA Y ORDENA- 
MIENTO TERRITORIAL. 


Por el que se aprueba la supresión de Primeras Líneas 
Uruguayas de Navegación Aérea Ente Autónomo (Pluna 
E. A). 

—A LA COMISIÓN DE TRANSPORTE Y OBRAS 
PÚBLICAS. 


Asimismo, remite aprobado en nueva forma un pro- 
yecto de ley por el que se modifica la Ley n.* 15921, de 17 
de diciembre de 1987, de zonas francas. 

—A LA COMISIÓN DE HACIENDA. 


Además, comunica que ha aprobado los siguientes pro- 
yectos de ley: 


e por el que se aprueba el Convenio de cooperación en 
ciencia, tecnología e industria para la defensa nacional 
entre el Ministerio de Defensa Nacional de la Repúbli- 
ca Oriental del Uruguay y la Administración Estatal de 
Ciencia, Tecnología e Industria para la defensa nacional 
de la República Popular China, suscrito en la ciudad de 
Beijing, República Popular China, el 18 de octubre de 
2016; 


* por el que se aprueba el Acuerdo entre los Gobiernos 
de la República Oriental del Uruguay y de la República de 
Indonesia en materia de cooperación económica y técni- 
ca, suscrito en la ciudad de Yakarta, República de Indone- 
sia, el 11 de octubre de 2016. 

—AGRÉGUENSE A SUS ANTECEDENTES Y AR- 
CHÍVENSB». 


22) PROYECTOS PRESENTADOS 


SEÑORA PRESIDENTA.- Dese cuenta de un proyec- 
to presentado fuera de hora. 


(Se da del siguiente). 


SEÑOR SECRETARIO (Hebert Paguas).- «Varios se- 
ñores senadores presentan un proyecto de resolución por 
el que se modifica el artículo 1. de la Resolución del Se- 
nado de fecha 15 de junio de 2016, relacionado con la can- 
tidad de copias en DVD de la película Destino final, del 
autor Mateo Gutiérrez, sobre el secuestro y asesinato de 
Héctor Gutiérrez Ruiz, Zelmar Michelini, William Whi- 
telaw y Rosario Barredo, autorizándose la producción de 
500 en lugar de 300 copias. 

—A LA COMISIÓN DE ASUNTOS ADMINISTRA- 
TIVOS». 
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(Texto del proyecto de resolución presentado). 


PROYECTO DE RESOLUCIÓN 


Articulo único. - Modificase el articulo 1* de la Resolución del Senado, 
de fecha 15 de junio de 2016, en relación con la cantidad de copias 
en WD de la película D.F (Destino Final), del autor Mateo Gutiérrez, 
sobre el secuestro y asesinato de Héctor Gutiérrez Ruiz, Zelmar 
Michelini, Willtlam Whitelaw y Rosario Barredo, autorizándose la 
producción de 500 en lugar de 300 coplas. 
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23) TERREMOTO OCURRIDO EN IRÁN. 
PROYECTO DE DECLARACIÓN 


SENOR CAMY.- Pido la palabra por una cuestión 
de orden. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SENOR CAMY.- Señora presidenta: pido disculpas al 
Cuerpo, pero cuando sugerí el tratamiento del proyecto de 
declaración sobre el terremoto en Irán omití solicitar que 
la declaración que votó el Senado sea enviada a la emba- 
jada de ese país. 


SEÑORA PRESIDENTA. Se va a votar el trámite so- 
licitado por el señor senador Camy. 


(Se vota). 


27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


24) VIOLENCIA HACIA LAS MUJERES BASADA 
EN GÉNERO 


SEÑORA PRESIDENTA.- El Senado retoma la consi- 
deración del primer punto del orden del día. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar en general 
el proyecto de ley. 


(Se vota). 
—27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 


SEÑOR BORDABERRY.- Pido la palabra para una 
cuestión de orden. 


SENORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- Señora presidenta: voy a 
proponer que se suprima la lectura y se vote por capítu- 
los, de manera de permitir la solicitud de desglose de los 
artículos. 


(Interrupciones). 


—Señora presidenta: retiro mi propuesta para permitir 
que el planteo lo haga la señora senadora Payssé. 


SEÑORA PRESIDENTA.- En ese caso, tiene la pala- 
bra la señora senadora Payssé. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Pensé que alguien iba a pedir la 
palabra para fundamentar el voto en general y por eso no 
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me adelanté a pedir la palabra justamente para, como in- 
tegrante de la comisión, ordenar la votación, de manera de 
ayudar al trabajo que nos queda vinculado a los sustituti- 
vos y a algún aditivo. 


Por tanto, voy a sugerir algo que va en la misma lí- 
nea de lo planteado por el señor senador Bordaberry, que 
es desglosar los artículos que van a sufrir modificaciones 
y votar los otros en bloque, por capítulo, suprimiendo su 
lectura. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar la propuesta 
presentada por la señora senadora Payssé. 


(Se vota). 
28 en 28. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
SEÑORA PAYSSÉ.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora Payssé. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Señora presidenta: del capítulo 1 
solicitamos el desglose de los artículos 2.*, 6.” y 7.*. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Corresponde entonces vo- 
tar el capítulo L, con el desglose de los artículos 2.*, 6. y 7.” 


SEÑORA PAYSSÉ.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA PAYSSÉ.- En el caso de los artículos 6.” y 
7.2, solamente hay que modificar uno o dos de los literales. 
Mi pregunta es: ¿se vota el artículo y desglosamos el lite- 
ral o es mejor desglosar el artículo? 


SEÑORA PRESIDENTA.- Es mejor desglosar el 
artículo. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Lo pregunto porque a veces se 
desglosa nada más que el literal. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Votamos el capítulo 
completo, desglosamos los tres artículos, y después se 
vota artículo por artículo. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Perfecto, así seguimos la vota- 
ción. 


SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración el capítu- 
lo IL, «Disposiciones generales». 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el capítulo 
exceptuando los artículos desglosados ya referidos. 


(Se vota). 
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—26 en 27. Afirmativa. 
En consideración el artículo 2.*. 
SEÑORA PAYSSÉ.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Señora presidenta: el artículo 2. 
tiene un sustitutivo en la página 1 y, como dije precedente- 
mente, lo que se hace es volver a la redacción original del 
proyecto de ley, habida cuenta de que las cifras de delitos 
vinculados a la materia de esta norma son más que alar- 
mantes y justifican la declaración como prioritaria de la 
erradicación de la violencia. Por lo tanto, sin más trámite, 
pediría que se leyera por secretaría el texto del sustitutivo 
para proceder a la votación. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Le pregunto, señora sena- 
dora, si el sustitutivo ha sido propuesto por la comisión. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Todos los sustitutivos, que tenían 
la firma de todos, ahora tienen la firma de un senador de 
cada partido que integra la comisión. Estos sustitutivos, 
excepto uno —que oportunamente, si se presenta, voy a 
indicar que no viene de la comisión—, son propuestos y 
acordados por la comisión. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase el artículo 2.* susti- 
tutivo. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo 2.” (Declaración de orden público e interés ge- 
neral). Las disposiciones de esta ley son de orden público e 
interés general. Declárase como prioritaria la erradicación 
de la violencia ejercida contra las mujeres, niños, niñas 
y adolescentes, debiendo el Estado actuar con la debida 
diligencia para dicho fin». 


SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración. 


SEÑOR MIERES.- Pido la palabra para una aclara- 
ción. 
SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SENOR MIERES.- Entiendo que, en primer lugar, hay 
que votar negativamente el artículo 2.” original y luego vo- 
tar el artículo sustitutivo. 


SEÑORA PRESIDENTA. Justamente hice la consul- 
ta porque venía de la comisión como sustitutivo. 
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SEÑOR MIERES.- No, no vino de la comisión; se pre- 
sentó en el plenario. De todos modos, no tengo problema. 
No voy a hacer cuestión; voy a votar igual. 


(Interrupciones). 


SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar el sustitutivo a que se dio lectura por 
Secretaría. 


(Se vota). 
—226 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
SEÑOR BORDABERRY- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR BORDABERRY-.- Disculpe que me ponga re- 
glamentarista, pero las propuestas deben votarse según el 
orden en que llegan a la Mesa, y como el artículo de la 
comisión llegó primero, entonces hay que votar el primero 
negativamente y después votar el segundo afirmativamen- 
te. Creo que ese es el procedimiento reglamentario. No 
tengo problemas, el resultado va a ser el mismo, pero ya 
que tenemos un Reglamento, vamos a cumplirlo. 

SEÑOR PINTADO. Pido la palabra para una aclara- 
ción. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR PINTADO.- Señora presidenta: yo tengo du- 
das respecto al Reglamento; me parece que puede pro- 
cederse así, pero si vamos a discutir diez horas sobre la 
manera de votar en este caso, sin dudas resulta mucho más 
económico poner a consideración y votar negativamente el 
artículo que vino de la comisión y luego votar el sustituti- 
vo y punto, dejando para otro día la discusión reglamenta- 
ria. De lo contrario, no vamos a terminar más. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Pasamos a considerar el 
artículo 6., que tiene un sustitutivo para el literal O). 


(Interrupciones). 


—El artículo 2.” ya fue votado y el resultado fue: 26 en 
26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Como decía, corresponde pasar a considerar el 
artículo 6.. 


SEÑORA PAYSSÉ.- El artículo 6. tiene un aditivo, 
que es el literal R), que no encuentro ordenado en lo que 
fue repartido. ¿Puede indicarme, señora presidenta, la pá- 
gina en la que se encuentra? 
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SEÑORA PRESIDENTA.- Está en la 17 a). 


SEÑORA PAYSSÉ.- Está al final, porque es un adi- 
tivo. Por tanto, con esas dos consideraciones, propongo 
votar el artículo 6.. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Lo que se propone es votar 
el artículo 6.”, sin el literal O), luego pasar a votar el susti- 
tutivo del literal O) y más adelante el aditivo. 

En consideración el artículo 6.”, sin el literal O). 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota). 

—26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Pasamos a considerar el sustitutivo del literal O). 


SEÑOR BORDABERRY-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- El Reglamento dice que 
hay que votar las propuestas tal como han llegado a la 
Mesa. Ahora corresponde votar el literal O) tal como vino 
de comisión y, si sale negativo, votaremos el sustitutivo. 
Digo esto para cumplir con el Reglamento porque si no, 
¿qué hacemos con él? Creo que no cuesta nada cumplir 
con el Reglamento. Entiendo los motivos de economía, 
pero el derecho a veces exige que se cumpla con él, y yo 
quiero cumplirlo. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Pasamos a votar el literal 
O) tal como vino de la comisión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 
—0 en 26. Negativa. 


Ahora pasamos a votar el literal O) sustitutivo, presen- 
tado por los integrantes de la comisión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 
—26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Ahora vamos a considerar el literal R), aditivo al 
artículo 6.” 


Léase. 


(Se lee). 
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SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «R) 
Violencia Etnica Racial. Constituye este tipo de violen- 
cia, toda agresión física, moral, verbal o psicológica, tra- 
tamiento humillante u ofensivo, ejercido contra una mujer 
en virtud de su pertenencia étnica o en alusión a la misma; 
provocando en la víctima sentimientos de intimidación, 
de vergúenza, menosprecio, de denigración. Sea que este 
tipo de violencia sea ejercida en público, en privado, o con 
independencia del ámbito en el que ocurra». 

SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota). 

27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración el artículo 7.” exceptuando el 
literal D. 


Sí no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 
26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración el literal 1) del artículo 7.* tal como 
vino de comisión. 


Sí no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 
—0 en 26. Negativa. 


En consideración el literal I) propuesto por los inte- 
grantes de la comisión. 


Sí no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota). 

—27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Pasamos al capítulo II, «Sistema interinstitucional de 
respuesta a la violencia basada en género hacia las muje- 
res». 

En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota). 


27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Pasamos al capítulo III, «Directrices para las políticas 
públicas», exceptuando los artículos 22 y 24. 
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En consideración. 
SEÑORA PAYSSÉ.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Señora presidenta: vamos a soli- 
citar que se tome nota, por secretaría, de una corrección 
verbal en el literal A) del artículo 21. Casi al final del lite- 
ral, luego de la frase «prevenir, sancionar, proteger y repa- 
rar», hay que agregar «los daños causados por» y continúa 
el texto como estaba redactado: «la violencia contra las 
mujeres». 


Con esa corrección verbal creo que podríamos votar 
este artículo en bloque con los demás, es decir, sin desglo- 
sarlo; luego tenemos los dos desgloses ya mencionados. 


SEÑORA PRESIDENTA.-- Entonces, si no se hace uso 


de la palabra, se va a votar el capítulo III, desglosando los 
artículos 21, 22 y 24. 


(Se vota). 
25 en 26. Afirmativa. 


En consideración el artículo 21 con la modificación 
planteada por la señora senadora Payssé. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

25 en 26. Afirmativa. 

En consideración el artículo 22. 

SEÑORA PAYSSÉ.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Señora presidenta: para el literal 
J) del artículo 22 —luego del «cepillado fino» del que ha- 
blaba en mi primera intervención— estamos proponiendo 
una modificación, una redacción sustitutiva que dice, a 
texto expreso: «J) Protocolizar las intervenciones respecto 
de personas intersexuales, prohibiendo los procedimientos 
médicos innecesarios en niñas, niños y adolescentes». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tendríamos que votar el 
artículo 22 con la excepción del literal J). 


En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota). 
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—25 en 26. Afirmativa. 


En consideración el literal J) tal como vino de comi- 
sión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 
—0 en 26. Negativa. 


En consideración el literal J) tal como fue propuesto en 
sala por los miembros de la comisión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 
25 en 26. Afirmativa. 


En consideración el artículo 24 exceptuando el 
literal E). 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 
25 en 26. Afirmativa. 


En consideración el literal E) tal como vino de la co- 
misión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 
—0 en 26. Negativa. 


Ahora se dará lectura al texto sustitutivo del literal E) 
del artículo 24. 


Léase. 

(Se lee). 

SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «E) 
Crear unidades policiales especializadas en violencia ba- 
sada en género y fortalecer las existentes, asegurando que 
sean accesibles, incluso para las mujeres rurales y para 
las mujeres en situación de discapacidad dotándolas de los 
recursos necesarios para una respuesta de calidad». 

SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota). 


25 en 26. Afirmativa. 
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A continuación, pasamos al capítulo IV, «Red de servi- 
cios de atención a mujeres en situación de violencia basada 
en género», desglosando los artículos 37 y 38. 


En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD, 


En consideración el artículo 37 tal como vino de co- 
misión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 
—0 en 26. Negativa. 


Léase el artículo 37 presentado por los integrantes de 
la comisión. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo 37. Los responsables de los programas del Sis- 
tema Público de Vivienda preverán las medidas necesa- 
rias para garantizar, a las víctimas de violencia basada 
en género, la permanencia en la vivienda que habitan. 
En los casos en que esta permanencia implique el pago 
de una cuota en dinero al programa, la misma se ajustará 
a las posibilidades económicas de las víctimas. Fuera de 
estos casos, se tomará en cuenta el objetivo de perma- 
nencia establecido en este artículo a los efectos de ajustar 
las obligaciones previstas para cada modalidad de adju- 
dicación». 


SENORA PRESIDENTA.- En consideración. 
SEÑOR BORDABERRY-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SENOR BORDABERRY.- Este artículo me genera 
cierta duda jurídica. Entiendo lo que se persigue: que en- 
tre el agresor y la víctima, sea esta la que permanezca en 
la vivienda. Pero al redactarlo de esta forma tan genérica, 
¿cómo va a garantizarse eso, por ejemplo, si ellos no son 
propietarios y el dueño, legítimamente, les inicia el desalo- 
jo por no pago? ¿Cómo el Sistema Público de Vivienda va 
a garantizar la permanencia en la vivienda? Se me genera 
esa duda, repito; no sé si los redactores tuvieron en cuenta 
esto, pero le estaríamos poniendo de cargo una obligación 
que no siempre van a poder cumplir como, por ejemplo, 
en ese caso. 
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No sé si me explico, si soy claro respecto a este 
artículo. Entiendo que entre el derecho de la víctima y el 
del agresor, se privilegie y se garantice la permanencia de 
la víctima en el hogar o en la vivienda; sin embargo, me 
parece que lo que habría que garantizar a la víctima es 
que va a tener una vivienda —esa u otra—, pero no que va 
a permanecer en la que está porque creo que eso va a ser 
imposible. 


Gracias, señora presidenta. 
SEÑORA SUÁREZ.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA SUÁREZ.- Los inconvenientes, en realidad, 
se solucionan a nivel interpretativo con el artículo 38, para 
el que también hay una propuesta modificativa. En reali- 
dad, si la vivienda que compartían el agresor y la víctima 
se tiene por comodato o por arrendamiento, la solución 
estaría dada a través de una cesión de contrato porque, si 
bien hay una propuesta modificativa para ese texto, bási- 
camente se mantiene su esencia. 


Me da la sensación de que aunque no se diga en forma 
específica —advierto, sí, lo que decía el señor senador Bor- 
daberry en cuanto a que, por momentos, hay elementos de 
difícil interpretación en la propuesta del artículo 37—, se 
está hablando, más que nada, de cuando una vivienda está 
siendo adquirida —y de la que todavía no se tiene la totali- 
dad— por el Banco Hipotecario del Uruguay o por alguno 
de los sistemas de adjudicación de viviendas. Digo esto 
porque, por ejemplo, al final se habla específicamente de 
ajustar las obligaciones para la modalidad de adjudicación 
a que se refiere. Entonces, me da la sensación de que esto 
tiene que ver con ese sistema. Como esta redacción fue 
dada por la comisión antes de que quien habla la integrara, 
de repente se podría aclarar un poco este artículo bajo la 
historia fidedigna de cómo se lo trabajó. Repito que me da 
la sensación de que el texto tiene que ver con esto. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Este fue uno de los tantos 
artículos que analizamos y desglosamos, justamente por 
lo que está planteando el señor senador Bordaberry. Por 
eso, sI comparan la redacción del artículo 37 con la del 40, 
verán que hay un agregado que dice: «una cuota en dinero 
al programa», porque se supone, se quiere, se estimula una 
política de vivienda para estas situaciones que son bas- 
tante complicadas. Cabe recordar que este proyecto viene 
del Poder Ejecutivo y hay políticas de vivienda que es- 
tán enunciadas en estos artículos vinculadas, justamente, 
a la protección de las mujeres. Esa duda que se planteó 
oportunamente es la que tuvimos muchos en la comisión, 
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y la laudamos de esta forma porque, de alguna manera, 
el Estado se compromete, en términos generales —como 
dice el artículo 2.—, a atender las políticas vinculadas a 
la violencia de género en todas las áreas y, en este caso, 
en la de la vivienda. Por eso creo que las dudas quedan 
zanjadas de esta forma, porque el Estado es el que, en es- 
tos casos, se hace cargo a través de un programa —como 
dice en el artículo— que oportunamente el Ministerio de 
Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente o 
la Agencia Nacional de Vivienda —según quien correspon- 
da— tendrá que resolver bajo el mandato de la ley que le 
está asignando esa responsabilidad. Esta es la explicación 
que yo puedo dar, señora presidenta, y que fue acordada 
oportunamente. 


Muchas gracias. 
SEÑOR CARRERA.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR CARRERA. Este artículo busca marcar que 
se diseñe o desarrolle una política pública para atender 
esta problemática, como dice la señora senadora Payssé. 
Por ejemplo, en el orden del día de hoy, teníamos que votar 
unas modificaciones a la Ley n.” 13728, que es muy impor- 
tante porque cambia el sistema de subsidios de la demanda 
habitacional. Es decir que esa ley, que vamos a votar en 
la próxima sesión, marca la demanda habitacional, ya que 
antes los subsidios se veían desde la demanda y ahora se 
van a ver desde la situación del núcleo familiar. Esto es lo 
que se busca. Creemos que es una norma importante, es 
un mandato imperativo y, además, fue la propuesta que 
vino originariamente del Poder Ejecutivo. 


Lo que estamos buscando es que se diseñen progra- 
mas para atender la problemática, pero, además, cuando 
se vote —en la próxima sesión— la ley de subsidios que 
mencioné, será un complemento del proyecto de ley que 
estamos analizando. 


Muchas gracias. 


SEÑOR BORDABERRY.- Pido la palabra para una 
aclaración. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- He escuchado atentamente 
lo que dicen que quieren y lo comparto, al igual que el 
objetivo de lo que están persiguiendo, pero lo están escri- 
biendo mal. 


Si entendí bien, cuando existe un hogar conyugal, una 
pareja o lo que sea, y hay una víctima de violencia, se pide 
al sistema público que privilegie a la víctima frente al 
agresor. Es lógico, compartible y es así, pero tal como está 
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redactado el artículo, cualquier víctima de violencia basa- 
da en género, integre o no el Sistema Público de Vivienda, 
se puede presentar y decir: «Usted me tiene que garantizar 
que yo voy a seguir adentro de esta vivienda». 


Por tanto, redactar bien este artículo a los efectos de lo 
que están proponiendo implicaría que, después de donde 
dice «a las víctimas de violencia basada en género», se 
agregara «que se encuentren dentro del sistema público 
referido, la permanencia en la vivienda». Con la otra re- 
dacción estamos estableciendo algo que no van a poder 
cumplir. Es decir, se está votando una norma que no se 
va a poder cumplir; va a ser una lindísima expresión de 
deseos que, como otras, no se va a poder cumplir. 


Yo cumplo con mi deber, como legislador, de advertir 
sobre estas cosas para tratar de tener una ley mejor que 
cumpla con las finalidades que ustedes están buscando. 
Las mayorías mandan y yo las respeto. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar el artículo 37 sustitutivo. 


(Se vota). 
—17 en 26. Afirmativa. 
En consideración el artículo 38. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 
38, tal como vino de comisión. 


(Se vota). 

—0 en 26. Negativa. 

Léase el sustitutivo del artículo 38. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo 38. (Cesión de contratos de comodato o arren- 
damiento).- Cuando en sede judicial se hubiere dispues- 
to la medida de retiro de hogar respecto del titular de un 
contrato de comodato o arrendamiento de un inmueble 
con destino casa habitación, operará siempre que medie 
el consentimiento de la víctima y del fiador la cesión le- 
gal del contrato en favor de la víctima que cohabitare con 
aquel, debiendo comunicarlo al arrendador o comodante 
y en su caso al fiador en un plazo no mayor a sesenta días 
hábiles. 


De manera análoga operará en los términos del inciso 
anterior aun cuando la víctima se hubiera retirado provi- 
sionalmente del hogar, si manifestara su voluntad de re- 
integro. 
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De igual forma procederá en favor de las cónyuges 
o concubinas cotitulares o colaboradoras respecto de los 
predios en los que se desarrolle un emprendimiento agra- 
rio familiar, siempre que residieren en el mismo». 


SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 
38 sustitutivo. 


(Se vota). 
—26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Pasamos al capítulo V, «Procesos de protección, inves- 
tigación y penalización de la violencia basada en género 
contra las mujeres». 


En consideración la sección 1 del capítulo V, con ex- 
cepción del artículo 46. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 
—26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración el artículo 46 tal como vino de la co- 
misión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

—0 en 25. Negativa. 

Léase el sustitutivo del artículo 46. 

(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo 46. (Valoración de la prueba).- Sin perjuicio de 
lo dispuesto por el artículo 140 del Código General del 
Proceso, debe tenerse especialmente en cuenta que los 
hechos de violencia constituyen, en general, situaciones 
vinculadas a la intimidad o que se efectúan sin la presen- 
cia de terceros. El silencio, la falta de resistencia o la his- 
toria sexual previa o posterior de la víctima de una agre- 
sión sexual, no deben ser valorados como demostración de 
aceptación o consentimiento de la conducta. La diferencia 
de edad, de condición económica, las dádivas, regalos y 
otras formas de compensación, serán valorados como in- 
dicadores de abuso de poder en situaciones de abuso se- 
xual contra niñas, niños o adolescentes. 


En todos los casos se respetará el derecho y el interés 
superior de las niñas, niños y adolescentes a dar su opi- 
nión, la cual deberá analizarse aplicando las reglas de la 


CÁMARA DE SENADORES 


425-C.S. 


sana crítica. No será válido utilizar argumentos técnicos 
para disminuir la credibilidad de sus testimonios». 


SEÑORA PRESIDENTA. En consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el sustitu- 
tivo del artículo 46. 


(Se vota). 
-26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración las secciones II y Ill del capítulo V, 
íntegras. 


Si no se hace uso de la palabra, se van a votar. 
(Se votan). 
226 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración la sección IV del capítulo V, con ex- 
cepción del artículo 62. 


Sí no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 
-26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración el artículo 62 tal como vino de co- 
misión. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota). 

—0 en 26. Negativa. 

Léase el sustitutivo del artículo 62. 

(Se lee). 

SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo 62. (Carga de comparecencia).- El denunciado 
está obligado a comparecer bajo apercibimiento de ser 
conducido ante el Juzgado con auxilio de la fuerza pública. 
Sin perjuicio de ello, si no fuere ubicado o no concurriere a 
la audiencia por cualquier motivo, esta se celebrará de to- 
das formas y se adoptarán las medidas que correspondan». 


SEÑORA PRESIDENTA. En consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 
62 sustitutivo. 


(Se vota). 
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426-C.S. 


Corresponde pasar a considerar la sección V y la sec- 
ción VI del capítulo V, exceptuando el artículo 78, que 
corresponde a esta última. 


SEÑOR MIERES.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR MIERES.- Solicitamos que la sección VI 
se vote por separado, porque no acompañaremos su 
articulado. 


SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración la sec- 
ción V. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

—24 en 26. Afirmativa. 

En consideración la sección VI. 


Si no se hace uso de la palabra se va a votar, excepto 
el artículo 78. 


(Se vota). 
—18 en 26. Afirmativa. 


En consideración el artículo 78 tal como vino de co- 
misión. 


(Se vota). 

—0 en 26. Negativa. 

Léase al sustitutivo del artículo 78. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo 78. (Acción penal y prescripción).- La acción 
penal respecto a los delitos previstos en los artículos 272, 
272 bis, 272 ter, 273, 273 bis y 274 del Código Penal es 
pública, no requiriéndose instancia del ofendido. 


La prescripción de la acción penal se suspende mien- 
tras la víctima sea menor de edad y hasta que habiendo 
cumplido la mayoría de edad formule por sí la denuncia o 
ratifique la formulada por sus representantes legales du- 
rante su minoría de edad. Si como consecuencia de cual- 
quiera de los delitos indicados hubiere ocurrido la muerte 
de la persona menor de edad, comenzará a correr desde 
el día en que éste hubiere alcanzado la mayoría de edad». 


SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración. 


CÁMARA DE SENADORES 


15 de noviembre de 2017 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 
78 sustitutivo. 


(Se vota). 

26 en 27. Afirmativa. 

En consideración el capítulo VI, «Normas penales». 
SEÑOR MIERES.-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR MIERES.- Señora presidenta: en este caso vo- 
taremos solamente los artículos 91 a 94, por cuanto nos 
gustaría poder manifestar nuestro voto negativo en el caso 
de los artículos 82 al 90. 

SEÑORA PRESIDENTA.- Quizás sea conveniente 
votar artículo por artículo, porque hay unos cuantos sus- 
titutivos. 

En consideración el artículo 82. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota). 

26 en 27. Afirmativa. 

En consideración el artículo 83. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota). 

—25 en 26. Afirmativa. 

En consideración el artículo 84. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota). 

—25 en 26. Afirmativa. 

En consideración el artículo 85. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota). 


—25 en 26. Afirmativa. 


En consideración el artículo 86 tal como vino de comi- 
sión. Adelanto que tenemos un artículo sustitutivo. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
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(Se vota). 

—0 en 26. Negativa. 

Léase el sustitutivo del artículo 86. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «In- 
corpórase el siguiente artículo al Código Penal: 


“ARTÍCULO 272 bis. (Abuso sexual).- El que por me- 
dio de la intimidación, presión psicológica, abuso de poder, 
amenaza, fuerza o cualquier otra circunstancia coercitiva 
realice un acto de naturaleza sexual contra una persona, 
del mismo o distinto sexo, será castigado con pena de ocho 
meses de prisión a seis años de penitenciaría. La misma 
pena se aplicará cuando en iguales circunstancias se obli- 
gue a una persona a realizar un acto de naturaleza sexual 
en contra de un tercero. 


La violencia se presume cuando el acto de naturaleza 
sexual se efectúa: 


1. Con una persona menor de quince años. Esta presun- 
ción no regirá si se tratare de relaciones consensuadas en- 
tre personas mayores de doce años y no exista entre ambas 
una diferencia mayor a diez años. 


2. Con descendiente o persona bajo su cuidado o auto- 
ridad menor de dieciocho años de edad. 


3. Con persona que, por causas congénitas o adquiri- 
das, permanentes o transitorias, se halla, en el momento 
de la ejecución del acto, privada de discernimiento o vo- 
luntad. 


4. Con persona arrestada o detenida, siempre que el 
imputado resulte ser el encargado de su guarda o custodia. 


En los casos previstos en los numerales 1 a 4 prece- 
dentes, la pena mínima se elevará a dos años de peniten- 
ciaría”». 


SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 
86 sustitutivo. 


(Se vota). 
—25 en 26. Afirmativa. 
SEÑORA PAYSSÉ.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 
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SEÑORA PAYSSÉ.- Señora presidenta: quizás cueste 
encontrar la diferencia, pero en el numeral 4 estamos cam- 
biando el término «culpable» por «imputado». 


SEÑORA PRESIDENTA. En consideración el 
artículo 87 tal como vino de comisión. 


Sí no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

—0 en 26. Negativa. 

Léase el sustitutivo del artículo 87. 

(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo 87. Incorpórese el siguiente artículo al Código 
Penal: 


“Art. 272 ter. Abuso Sexual especialmente agravado. 
Se considerará abuso sexual especialmente agravado 
cuando se invade cualquier parte del cuerpo de la víctima 
o del autor, a través de la penetración por insignificante que 
fuera, vía anal o vaginal, con un órgano sexual, otra parte 
del cuerpo o un objeto, así como la penetración vía oral 
con un órgano sexual, castigándose con una pena de dos 
a doce años de penitenciaría. La pena a aplicar en caso de 
tentativa nunca será inferior a dos años de penitenciaría”». 


SEÑORA PRESIDENTA. En consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 
87 sustitutivo. 


(Se vota). 
—25 en 26. Afirmativa. 


En consideración el artículo 88 tal como vino de co- 
misión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota). 

—0 en 26. Negativa. 

Léase el sustitutivo del artículo 88. 

(Se lee). 

SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo 88.- Incorpórase al Código Penal el siguiente 


artículo: 


“ARTÍCULO 273 bis. (Abuso sexual sin contacto cor- 
poral).- El que ejecutare o hiciera ejecutar a otra perso- 
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na actos de exhibición sexual ante una persona menor de 
dieciocho años de edad, será castigado con seis meses de 
prisión a tres años de penitenciaría. 


La misma pena se aplicara en caso que se hiciere prac- 
ticar dichos actos a una persona menor de dieciocho años 
de edad o prevaleciéndose de la incapacidad física o inte- 
lectual de una víctima mayor de esa edad”». 


SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 
88 sustitutivo. 


(Se vota). 
—24 en 25. Afirmativa. 


En consideración el artículo 89 tal como vino de co- 
misión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

—0 en 26. Negativa. 

SEÑORA PAYSSÉ.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Solicito que se suprima la lectura 
del texto sustitutivo, porque el artículo es largo y ya se 
explicó. 

Aquí se trae la derogación del artículo 279 a través de 
una sustitución, como ya mencionamos en la discusión ge- 


neral. Esto figuraba en el artículo 78 y pasa a este lugar. 


Por lo tanto, como es una disposición extensa y todos 
tenemos el texto, podemos votarlo sin darle lectura. 


(Apoyados). 
SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración el sus- 
titutivo del artículo 89, de acuerdo con las aclaraciones 


planteadas por la señora senadora Payssé. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 
89 sustitutivo. 


(Se vota). 
—24 en 25. Afirmativa. 
En consideración el artículo 90. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
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(Se vota). 

24 en 25. Afirmativa. 

En consideración el artículo 91. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración el artículo 92 tal como viene de co- 
misión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota). 

—0 en 25. Negativa. 

Léase el sustitutivo del artículo 92. 

SEÑORA PAYSSÉ.- Solicito que se suprima la lectura. 
(Apoyados). 


SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración el susti- 
tutivo del artículo 92. 


SEÑOR BORDABERRY- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- Señora presidenta: hay un 
aditivo para el sustitutivo del artículo 92 que lleva la firma 
de senadores de todas las bancadas. Por lo tanto, debería- 
mos votar el artículo sustitutivo tal como fue presentado 
y luego el aditivo. 


SEÑORA PRESIDENTA. Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar el sustitutivo del artículo 92. 


(Se vota). 
26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Léase el aditivo presentado por varios senadores al 
artículo 92 sustitutivo, recientemente votado. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Solicito que se suprima la lectura. 
(Apoyados). 
SEÑORA PRESIDENTA .- En consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el aditivo 
al artículo 92 sustitutivo. 
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(Se vota). 

26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 93. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

—26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración el artículo 94, tal como vino de co- 
misión. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Señora presidenta: con relación al 
artículo 94, quiero aclarar que vamos a retirar el sustituti- 
vo de la hoja número 16 y que vamos a acompañar el que 
figura en la hoja número 20.5, dado que entendemos que 
tiene una mejor redacción. Por lo tanto, pedimos que no se 
considere la redacción de la hoja número 16. 


SEÑORA PRESIDENTA. Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar el artículo 94 tal como vino de comi- 
sión. 

(Se vota). 

—0 en 26. Negativa. 


En consideración el sustitutivo del artículo 94, con la 
redacción de la hoja número 20.5. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 
—26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración el capítulo VIL, «Disposiciones fina- 
les», que comprende los artículos 95, 96, 97 y 98. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 
—26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración los tres artículos aditivos que están 
en la hoja número 18.A. 


SEÑOR BORDABERRY-- Pido la palabra. 


CÁMARA DE SENADORES 


429-C.S. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- Señora presidenta: estos 
son los tres aditivos relacionados con la igualdad en las 
remuneraciones entre hombres y mujeres que realicen 
un mismo trabajo. Esta norma sí es muy importante por- 
que garantiza a las mujeres que reciban efectivamente la 
misma remuneración que los hombres, y si eso no sucede 
podrán reclamar. Nos parece que es muy importante con- 
sagrarlo, tal como lo han hecho otros países, para de esa 
forma empezar a cerrar esa brecha del 26 % que existe en 
nuestro país entre la remuneración de las mujeres y la de 
los hombres. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Señora presidenta: esto es prác- 
ticamente un mini proyecto de ley, ya que tiene tres 
artículos. A su vez, el artículo 2.* nos ofrece ciertos repa- 
ros, por lo que necesitaríamos analizarlo. Por lo tanto, no 
acompañaremos este aditivo. Sin embargo, en caso de que 
adquiera fuerza de proyecto de ley, nos comprometemos a 
analizarlo con mayor detenimiento y asesoramiento, para 
poder aprobar una norma razonable y no atendida a las 
apuradas como esta. Pensamos que esto podría haberse 
incorporado en la comisión, en su momento, y haberlo 
analizado allí. 


SEÑOR AMORÍN-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR AMORÍN.- Señora presidenta: por la impor- 
tancia del tema, la claridad y la idea que tenemos todos 
con respecto a esto, solicito que se lean los artículos antes 
de ser votados. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Dese lectura a los tres 
artículos aditivos presentados. 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo.- El empleador público y privado deberá dar 
cumplimiento al principio de igualdad de remuneraciones 
entre hombres y mujeres que presten un mismo trabajo, 
no debiendo incurrir en ninguna forma de discriminación 
directa o indirecta. A los efectos de la equidad de trata- 
miento se comprenderá por remuneración los conceptos 
de salario, horas extras, aguinaldo, salario vacacional, bo- 
nos, seguro de vida, pagos extraordinarios, reembolsos de 
gastos por viajes, beneficios especiales y demás prestacio- 
nes que formen parte de los ingresos que pueda percibir 
el trabajador. 
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Artículo.- Excepciones. No serán consideradas arbitra- 
rias, ni discriminatorias, las diferencias objetivas en las 
remuneraciones laborales que se funden, entre otras razo- 
nes, en las capacidades, calificaciones, idoneidad, respon- 
sabilidad o productividad, debidamente acreditadas. 


Artículo.- A los efectos de esta ley, se considerará dis- 
criminación directa en materia de retribución laboral por 
razón de género o sexo: toda situación de trato diferencia- 
do injustificado, expreso o tácito, relacionada con la retri- 
bución económica percibida en desarrollo de una relación 
laboral, cualquiera sea su denominación por razones de 
género o sexo. Y discriminación indirecta en materia de 
retribución laboral por razón de género o sexo: toda si- 
tuación de trata diferenciada injustificada, expresa o tá- 
cita, en materia de remuneración laboral que se derive de 
norma, política, criterio o práctica laboral por razones de 
género o sexo». 


SEÑOR PINTADO.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR PINTADO.- Señora presidenta: de acuerdo 
con lo que señalaba la señora senadora Payssé, no se trata 
de un problema de discrepancia conceptual porque aquí 
nadie está a favor de que los salarios sean diferentes. 


Por mi parte, sugiero que estas iniciativas se deriven 
a la Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad Social 
para poder estudiarlas más profundamente. Desde mi pun- 
to de vista esto tiene que ver con una cuestión de discrimi- 
nación en el ámbito laboral, y por eso entiendo que ese es 
el camino correcto. De lo contrario, lo votaremos negati- 
vamente y se discutirá en otro momento. 


Así como se nos ha pedido tratar determinados temas 
en otros ámbitos o que vuelvan a comisión —lo que casi 
siempre hemos aceptado—, ahora sugerimos esto. 


Nos atenemos a lo que resuelva el Senado, pero nos 
parece que lo más razonable sería que este asunto vaya 
a la Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad Social. 


SEÑOR BORDABERRY.- ¿Me permite una interrup- 
ción, señor senador? 


SEÑOR PINTADO.- Con mucho gusto. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Puede interrumpir el señor 
senador Bordaberry. 


SEÑOR BORDABERRY.- Señora presidenta: quiero 
señalar que no es necesario que estos aditivos pasen a la 
comisión porque hace dos años que están allí y todavía no 
se han analizado. No se incluyen en el orden del día. ¡Ese 
es el gran problema! Están diciendo que los quieren estu- 
diar más profundamente, que para eso hay que pasarlos 
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a una comisión, pero esta ya los tiene —hace ya dos años, 
reitero— y no los trata. Entonces, ¡no juguemos a las escon- 
didas!: estamos de acuerdo o no lo estamos. 


Muchas gracias, señor senador. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Puede continuar el señor 
senador Pintado. 


SEÑOR PINTADO. Señora presidenta: si el tema está 
en una comisión, esta lo tratará cuando entienda conve- 
niente. 


Ahora bien, en el Uruguay los sindicatos tienen la 
posibilidad de negociar colectivamente e incorporar esas 
cláusulas de igualdad en lo que refiere al salario, sin dife- 
renciación entre mujeres y hombres. Esto sucede gracias 
a la negociación colectiva, amparada por nosotros, y no 
solo para el sector privado, sino también para el sector pú- 
blico; incluso, hemos incorporado el fuero sindical. ¡No 
digamos acá quién defiende más a los trabajadores, porque 
a los hechos me remito! La legislación sindical y laboral 
ha avanzado muchísimo en nuestros Gobiernos. Esto no 
quiere decir que ahora tengamos una posición discrimi- 
natoria, pero si el asunto ya está en la comisión, esta lo 
analizará en su momento. 


Lo que digo es: no sería muy bueno que terminemos 
empobreciendo un proyecto de ley tremendamente impor- 
tante por una cuestión de discriminación salarial que está 
en el ámbito de una comisión, lo cual habla mucho más a 
mi favor. Reitero que en todos estos períodos la legislación 
ha avanzado muchísimo, incluso con la opinión contraria 
de muchos. 


Esa es nuestra posición. 


SEÑOR AMORÍN.- ¿Me permite una interrupción, 
señor senador? 


SENOR PINTADO.- Con mucho gusto. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Puede interrumpir el señor 
senador Amorín. 


SEÑOR AMORÍN.- Lo que busca este proyecto de 
ley es que no sea un tema de negociación colectiva, sino 
obligatorio. La negociación colectiva no tiene nada que 
ver; queremos equiparar la situación. No lo hacemos para 
empobrecer la discusión, sino para enriquecerla. Hemos 
votado absolutamente todo el proyecto de ley y queremos 
un poco más. 


Una cosa es hablar y otra es hacer. Queremos que que- 
de claro que presentamos esta norma para que este tema 
se laude por ley y no por acuerdos, es decir, que sea obli- 
gatorio para todos. 


Muchas gracias. 
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SEÑORA PRESIDENTA.- Puede continuar el señor 
senador Pintado. 


SEÑOR PINTADO.- He finalizado mi intervención, 
señora presidenta. 


SEÑORA AVIAGA.-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA AVIAGA.- Señora presidenta: sería una 
pena perder la oportunidad que hoy tenemos de incorpo- 
rar en esta ley la posibilidad de dar igualdad en materia 
laboral respecto al salario o ingresos de las mujeres. Uno 
de los principios rectores de este proyecto de ley tiene que 
ver con la violencia laboral; o sea que este tema sí tie- 
ne relación con el que nos ocupa. No encuentro cuál es 
el sentido de no encararlo cuando hay una propuesta con 
cuya filosofía todos estamos de acuerdo, así como también 
coincidimos en que es uno de los grandes problemas que 
tenemos las mujeres. 


Varias de las exposiciones que escuchamos hoy van en 
ese sentido. Una de las grandes desigualdades declarada 
como violencia hacia la mujer basada en género desde el 
punto de vista laboral, es que a igual cargo no hay igual 
remuneración. Entonces me parece que sería de orden in- 
corporar, claramente, esta normativa, y que sea algo que 
legalmente esté incluido en este proyecto de ley. De esta 
forma, el día de mañana, cualquier mujer frente a una si- 
tuación de indefensión o de violencia laboral por estar co- 
brando menos que un hombre en un mismo puesto, tendría 
herramientas para defender sus derechos. 


SEÑOR DA SILVA.- ¿Me permite una interrupción, 
señora senadora? 


SEÑORA AVIAGA.- Con mucho gusto. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Puede interrumpir el señor 
senador Da Silva. 


SENOR DA SILVA.- Señora presidenta: en la misma 
línea de lo expresado por la señora senadora Aviaga, quie- 
ro decir que en este debate hubo dos palabras que fueron 
las más utilizadas: integralidad y discriminación. 


Ante todo, creo que el proyecto de ley es lo suficien- 
temente íntegro y abarca todos los aspectos habidos y por 
haber e imaginables para atender toda la problemática. 


A su vez, el planteo del señor senador Bordaberry 
apunta a dar un pasito más y a hacer; a dejarse de palabras 
y empezar a hacer, en algo tan sencillo que constituye un 
principio rector de una ley que estuvo dos años en discu- 
sión y sobre cuya filosofía me imagino —después de lo que 
escuché durante estas horas— que no debe haber ninguna 
duda, y mucho menos excusas porque, si no, sería la de- 
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clarativa y el autobombo de que hoy legislamos y dejamos 
de hacer. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Puede continuar la señora 
senadora Aviaga. 


SEÑORA AVIAGA.- Gracias, señora presidenta. 


Creo que si incluimos este aditivo estaremos dando un 
gran paso, de verdad, en lo que respecta a los derechos de 
las mujeres en materia laboral. El principio de igualdad 
de remuneración entre hombres y mujeres va a estar en 
primera línea si lo incorporamos en este proyecto de ley. 


Por lo tanto, exhorto a los compañeros del oficialismo 
que hoy están en esta sala a que revean su posición y apo- 
yen la propuesta del señor senador Bordaberry que todos 
nosotros, desde la oposición, estamos acompañando. 


SEÑORA TOURNÉ.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA TOURNÉ.- Muchas gracias, señora presi- 
denta. 


La bancada oficialista, a lo largo de su trayectoria de 
varios años, ha incorporado normativas que tienen que ver 
con la equidad en el mundo del trabajo, al igual que lo 
hicieron otras antes, porque en nuestro país rige la Ley 
n.? 16045 sobre no discriminación de las mujeres en el tra- 
bajo, que nos recuerda a esa maravillosa mujer, muy poco 
reconocida, que es la señora Alba Cassina. Por lo tanto, en 
Uruguay existe una normativa laboral en el sentido de la 
no discriminación de las mujeres. ¿Que deberíamos avan- 
zar? Claro que sí, estamos de acuerdo, pero es una materia 
compleja, complejísima en sus efectos al mercado de tra- 
bajo. Esto suena precioso en la teoría. Ahora bien; quiero 
discutir despacito este proyecto de ley o las iniciativas que 
tiendan a reparar en el mundo de la empresa privada —¡pri- 
vada!— la inequidad salarial; la cuestión no es tan lineal 
como aparenta. 


No tengo ningún problema en discutir este tema en la 
Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad Social; lo 
priorizaremos cuando sus integrantes lo consideren opor- 
tuno y no cuando sus autores lo deseen. Esto se decide en 
la comisión. Entonces, vamos a esperar. 


Sin duda, es un tema relevante y también muy comple- 
jo. Si nos atenemos a las declaraciones, la Ley n.* 16045 es 
maravillosa: desde hace muchos años ha prohibido despe- 
dir a las mujeres por razones de embarazo. Sin embargo, 
en las empresas privadas se las despide hasta el día de hoy. 
Entonces, no es tan sencillo; no es que se dicta la norma 
y se arregla todo. Sabemos que no es así. Se necesita —y 
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aclaro que estoy de acuerdo— un abordaje más profundo y 
más amplio de algo que es mucho más complejo que estos 
tres artículos que se presentan, abriendo una discusión. 
Francamente, nunca me saqué cartulina de que soy la pro- 
motora de la justicia social ni nada que ver; simplemente 
contribuyo desde mi lugar. Y a veces me da la impresión 
de que se introducen determinados artículos para marcar 
presencia en este ámbito. Es una interpretación grosera 
por la que, desde ya, me atrevo a pedir disculpas, pero es 
lo que a veces siento. 


No tengo problema —y tampoco lo tienen mis compa- 
ñeros, quienes han manifestado su disposición explícita- 
mente— en estudiar el tema en su complejidad y tal vez con 
más artículos que estos tres. La cuestión es cómo lograr, 
en el mundo del trabajo privado actual, no generar una 
norma que termine discriminando mujeres. Muchas veces 
ha pasado que legislaciones de corte de discriminación 
positiva terminan funcionando como búmeran. El sistema 
del mundo del trabajo es muy complejo. 


Por lo tanto, lo único que pido es que lo meditemos con 
más tiempo. 


¿Y sabe qué, señora presidenta? No me gustaría que 
—como decía mi padre— me corrieran con el poncho de que 
no estoy cumpliendo con lo que defiendo. No acepto eso, 
de ninguna manera. 


Gracias. 

SEÑOR BORDABERRY-- Pido la palabra para contes- 
tar una alusión. 

SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 

SEÑOR BORDABERRY-.- Quien introdujo el proyecto 
de ley, que contó con el apoyo de las bancadas de la opo- 
sición —con excepción del señor senador Mieres—, fue este 
senador; por eso me doy por aludido. Quiero aclarar que 
no solo lo introduje hoy en el Senado, sino también hace 
dos años. O sea que no pueden hablarme de oportunismo 
y tampoco pueden calificar de oportunista a mi partido. 


En 1906 presentamos el primer proyecto de ley sobre 
licencia maternal; en 1912, la cuota femenina del 10 % en 
la Administración pública, la ley de divorcio por la sola 
voluntad de la mujer y la ley de creación de la universidad 
de la mujer; en 1914, el primer proyecto de ley en América 
del Sur sobre el derecho al sufragio femenino; en 1916, 
la primera ley de Uruguay que reprime el proxenetismo; 
en 1918, la ley de la silla; en 1932, la ley sobre el derecho 
al sufragio de la mujer; en 1943 acceden al Parlamento 
las primeras cuatro mujeres, tres de ellas coloradas; en 
1946, la ley de derecho civil de la mujer; en 1968 asume 
la primera ministra mujer de América Latina, la señora 
Alba Roballo, designada por don Jorge Pacheco Areco; 
en 1987 se crea el Instituto Nacional de la Mujer y la Fa- 
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milia en el gobierno del doctor Sanguinetti; en 1988, el 
primer proyecto de ley de cuota, gran obra de doña Alba 
Cassina de Nogara, apoyada por el doctor Enrique Tari- 
go; en 1988 se crea la primera comisaría de la mujer en 
Montevideo; en 1996 se ratifica la convención interameri- 
cana de Belém do Pará; en 2012 se aprobó la primera ley 
de violencia doméstica; en 2004, la ley sobre violencia 
sexual comercial o no comercial cometida contra niños, 
niñas, adolescentes o incapaces. Hoy el 41 % de nuestros 
diputados son mujeres. 


Podría seguir nombrando una cantidad de proyectos 
que se han presentado en estos años; uno de ellos es este. 
Entonces, decir que es oportunismo, me parece que está 
de más. Como ayer, como hoy y como en el futuro segui- 
remos, sin alharaca, presentando proyectos que defiendan 
a la mujer y no la discriminen. Lamentamos que no nos 
acompañen. Si no están de acuerdo por el artículo 2.”, es 
muy sencillo, les pedimos que se ponga a votación pri- 
mero el artículo 1.” después el artículo 2.” y después el 
artículo 3. y no votan el artículo 2.” Pero decir que no 
votan el artículo 1.* ni el 3. por el artículo 2.”, me parece 
que no es un buen argumento. 


Muchas gracias. 
SEÑOR MIERES.-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR MIERES.- Señora presidenta: me parece que 
estamos generando un debate que tiene mucho de artificial 
en el sentido de que, en realidad, todos tenemos la misma 
convicción y la misma voluntad. 


Reconozco que los tres artículos que se han presentado 
como aditivos son, en términos generales, muy compar- 
tibles, y los votaríamos con mucho gusto. Me da la sen- 
sación de que, en rigor, deberían ser objeto de un estudio 
más detallado en comisión, no para darles un entierro de 
lujo sino, justamente, para mejorar aspectos que, a prime- 
ra vista, me parece que requerirían de la convocatoria al 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social y de un análisis 
más detallado. Incluso, hay algún problemita en la redac- 
ción que está planteado concretamente en el texto. Por lo 
tanto, me parece razonable que ingrese en el orden del día 
de la Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad Social 
para que pueda ser objeto de aprobación. 


Comparto sustancialmente que no solo hay que esta- 
blecer una intención, es decir una cláusula programática, 
sino que hay que establecer una obligación. En ese sentido, 
la propuesta va más allá de lo que hemos votado hoy, y 
creo que sería razonable que se convirtiera en ley. 


Muchas gracias. 


SEÑORA SUÁREZ.- Pido la palabra. 
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SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA SUÁREZ.- Señora presidenta: los tres 
artículos que se han propuesto —entiendo respetuosamente 
la preocupación que se trata de plantear— refieren, básica- 
mente, al hecho de que no se puede discriminar en razón 
del género en los elementos de remuneración, dan un con- 
cepto bastante amplio o enunciativo de lo que implica la 
remuneración laboral, colocan un artículo de excepciona- 
miento y, posteriormente, hablan de un concepto de discri- 
minación directa o indirecta en el ámbito laboral. 


Entonces, estos elementos —la señora senadora Tourné 
es tan memoriosa como yo— ya fueron saldados en el año 
1989 por una ley que actualmente está vigente y que, in- 
clusive, es más severa y tiene previsiones más importantes 
que las propuestas. Me refiero a la Ley n.” 16045, cuyo 
artículo 1.” refiere a la prohibición de la discriminación. 
Concretamente, dice: «Prohíbese toda discriminación que 
viole el principio de igualdad de trato y de oportunidades 
para ambos sexos en cualquier sector o ramo de la activi- 
dad laboral». El artículo 2.” dice: «La prohibición a que 
hace referencia el artículo precedente será aplicable tam- 
bién en cuanto a: A) Llamados para provisión de cargos; B) 
Criterios de selección; C) Reclutamiento y contratación; 
D) Criterios de evaluación de rendimiento; E) Derecho a 
la promoción y ascenso; F) Estabilidad laboral; G) Bene- 
ficios sociales; H) Suspensión y despido, particularmente 
en los casos de cambios de estado civil, embarazo o lac- 
tancia; 1) Posibilidades de formación o reconversión pro- 
fesionales y técnica; J) Capacitación y actualización; K) 
Criterio de remuneración». A su vez, el inciso segundo del 
artículo 3.” dice: «Asimismo, la discriminación de carác- 
ter compensatorio —hoy llamadas acciones afirmativas— 
orientada a promover la igualdad de oportunidades y trato 
para ambos sexos en situaciones concretas de desigualdad, 
no se encuentra comprendida en la prohibición a que hace 
referencia el artículo 1” de la presente Ley». Incluso la 
norma tiene el cuidado de darle un procedimiento judicial 
específico, cosa que generalmente las normas no hacen. El 
artículo 4.* dice: «De las infracciones a las disposiciones 
de esta ley, conocerán el Juez Letrado del Trabajo de Mon- 
tevideo o el Juez Letrado de Primera Instancia Departa- 
mental. A instancia del trabajador, del perjudicado por la 
infracción o de quiénes los representan el Juez convocará 
a las partes a una audiencia con plazo de tres días... ». 
Incluso, prevé las distintas multas y la reparación que se 
hace al respecto. Además, establece que la administración 
tiene posibilidades sancionatorias y plantea, en su artículo 
8.2, que es una ley de orden público. 


En realidad, estos tres elementos están absolutamente 
previstos en otra norma y creo que, inclusive, en forma 
más severa de lo que se está proponiendo, porque la pro- 
puesta tiene un artículo 2 de excepcionamiento que, en mi 
opinión, es demasiado amplio. Quienes hemos pasado por 
algún juzgado sabemos que cualquier abogado se hace un 
pícnic con esta cantidad de excepcionamientos para poder 
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ampararse en la no infracción y, por lo tanto, que no se 
pueda ejecutar. 


Entonces, esta norma —se vino diciendo a lo largo de 
toda la sesión y repito que la señora senadora Tourné ya lo 
había adelantado en un montón de elementos— existe des- 
de el año 1989, pero la población que debería estar empo- 
derada de la misma no la conoce, la aplicación práctica es 
inexistente. Y ello tiene que ver con que la norma existe, 
pero no hay ninguna política pública que promocione su 
conocimiento y cómo la misma se opera en la práctica. Me 
parece que esta discusión debería quedar zanjada por un 
elemento básico: hay una ley vigente que tiene décadas y 
que ya determinó este elemento. Podemos debatir fuera de 
lo que se está votando si el Parlamento puede tener algún 
tipo de actitud proclive a que una norma vigente, que tiene 
elementos muy interesantes para combatir la discrimina- 
ción hacia las mujeres dentro del ámbito laboral, sea ope- 
rativa. Respetuosamente, me parece que la discusión sobre 
este punto está más que zanjada legalmente. 


SEÑORA AVIAGA.- ¿Me permite una interrupción, 
señora senadora? 


SEÑORA SUÁREZ.- Con mucho gusto. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Puede interrumpir la seño- 
ra senadora Aviaga. 


SEÑORA AVIAGA.- Señora presidenta: la señora 
senadora Suárez —espero haber comprendido bien— nos 
estaba diciendo que el derecho a la igualdad en materia 
de remuneración para las mujeres ya está amparado por 
ley en nuestro país. Obviamente, hay algo que no está 
funcionando, porque los datos estadísticos muestran una 
gran desigualdad, creo que del 26 %. Quizás la norma- 
tiva vigente no sea suficiente. Y el hecho de que dentro 
de los principios rectores de este proyecto esté especifi- 
camente este tema, creo que avala lo que estoy diciendo 
y convalida la propuesta que ha presentado el señor sena- 
dor Bordaberry, que nosotros hicimos nuestra. Me pare- 
ce que es bien simple, llana, sencilla y clara, en el sentido 
de que da un amparo a las mujeres acerca de la igualdad 
en materia de remuneraciones y brinda herramientas 
para que si en el día de mañana hay un conflicto en el 
que se genera violencia laboral hacia la mujer, esta pue- 
da ir al Ministerio de Trabajo y Seguridad Social y esté 
amparada por esta ley. Una de las cosas que se repitió en 
esta sala a lo largo de todo el debate de este proyecto de 
ley fue que la sobreabundancia no hace mal y creo que 
en este caso tampoco. Al contrario: muchas de las cosas 
que se trabajaron en todo este tiempo en la Comisión de 
Población, Desarrollo e Inclusión fue que en ciertos ca- 
sos había que ser más específico y no tan general para 
que los derechos se cumplieran y estuvieran amparados. 
Creo que en este caso el derecho laboral de las mujeres 
a tener igual remuneración para igual puesto de trabajo 
y función no va en contra de que haya una sobreabun- 
dancia, sino al contrario. Por más que haya normativas 
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que aparentemente amparen, considero que hay que vo- 
tar este aditivo e incorporarlo, ya que no vendría mal, 
sino que, por el contrario, fortalecería las ya existentes. 
Y quizás ahí sí podamos revertir esos índices que son tan 
negativos y tan desiguales hacia las mujeres. 


SEÑORA PRESIDENTA - Puede continuar la señora 
senadora Suárez. 


SEÑORA SUÁREZ.- Comprendo lo que plantea la 
senadora, pero también entiendo que hay una diferencia 
entre que una norma esté vigente, que es el deber ser, y 
el ser de lo que ocurre en la aplicación práctica. Cuan- 
do hay un divorcio hay que revisar qué es lo que está 
pasando. La cuestión es que la modificación propuesta 
—reitero, considero que está muy bien intencionada— es 
más restrictiva que la ley que tenemos. En nuestra le- 
gislación tenemos un concepto de discriminación que 
está aprobado hace muchos años, que es la Ley n.* 17817, 
que crea toda una institucionalidad; pero el concepto de 
discriminación transversaliza el derecho. Es un concepto 
que se toma de las Naciones Unidas, mucho más amplio 
que la propuesta e, incluso, se puede aplicar en materia 
laboral debido a que hasta el momento no hay otra norma 
que defina la discriminación con esa amplitud. Y eso lo 
complementamos con la Ley n.” 16045 —que es a la que 
recién hice referencia y leí algunos artículos—, que si bien 
es una norma poco extensa —tiene seis o siete artículos—, 
los excepcionamientos que establece son mucho menores 
que la propuesta que se está haciendo ahora. Entonces, 
en realidad, lo que nosotros vendríamos a hacer a nivel 
normativo es restringir lo que ya hay. En vez de ampliar- 
lo o, incluso, buscar nuevas soluciones legislativas que 
hasta ahora no han sido contempladas y pueden ser dis- 
cutidas —cómo no—, lo que vendríamos a hacer es cerrar 
en vez de, repito, ampliar el ámbito. Esta es la razón por 
la cual no me parece que la intención que se busca —dar 
mayores herramientas de defensa— se logre con esta pro- 
puesta. Repito: en vez de ampliarlo, lo que se está hacien- 
do es cerrarlo. 
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SEÑOR BORDA BERRY.- Pido la palabra para contes- 
tar una alusión. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- Señora presidenta: la ley 
que se cita, la n.” 16045, aprobada en el año 1989 durante 
la presidencia del doctor Julio María Sanguinetti, en reali- 
dad no va tan lejos como esta; esta lo profundiza. Habla de 
igualdad de oportunidades de tratos, pero no de lo que ver- 
sa esta norma. Además de eso, esa primera ley establece 
un procedimiento para recurrir, aplicar multas, etcétera. 
Esto va mucho más allá; le asegura a la mujer el derecho 
a que se le pague lo mismo sin discriminarla y si no, re- 
clama. Eso es lo que se está asegurando en este proyecto. 
Es decir que profundiza mucho más y avanza mucho más 
de lo que lo hacía esa ley del año 1989, de la que pasaron 
veintiocho años. Nosotros queremos avanzar en eso. Nos 
parece que este proyecto de ley está haciendo eso. Y no 
se queda en la mera igualdad de trato u oportunidades, 
sino que garantiza a la mujer el derecho a reclamar y no 
solamente a pedir que se le cese la medida discriminatoria 
que se le aplica. No se trata de que la lleven a un juzgado 
a hacer un juicio para que cese una medida discriminato- 
ria, sino de que pueda reclamar lo que le corresponde si 
no le fue pago. Ese es el objetivo de esta norma. La Ley 
n.? 16045 es una más en la lista de leyes aprobadas por el 
Partido Colorado en beneficio de la mujer. 


Muchas gracias, señora presidenta. 

SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se van a votar los aditivos presentados por el sena- 
dor Bordaberry y otros senadores. 

(Se votan). 


—9 en 25. Negativa. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comunicará 
a la Cámara de Representantes. 
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(Texto del proyecto de ley aprobado). 


VIOLENCIA HACIA LAS MUJERES BASADA EN GÉNERO 


CAPÍTULO | 
DISPOSICIONES GENERALES 


Articulo 1%, (Objeto y alcanca).- Esta ley tiene como objeto garantizar el efectivo goce 
del derecho de las mujeres a una vida libre de violencia basada en género. Comprende a 
mujeres de lodas las edades, mujeres trans, de las diversas orientaciones sexuales, 
condición socioeconómica, pertenencia territorial, creencia, origen cultural y éinico-racial o 
situación de discapacidad, sin distinción ni discriminación alguna. Sa establecan 
mecanismos, medidas y políticas integrales de prevención, atención, protección, sanción y 
reparación. 
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Artículo 22. (Declaración de orden público e Interés general).- Las disposiciones de 
esta ley son de orden púbico e interés general, Declárase como prioritaria la erradicación 
de la violencia ejercida contra las mujeres, niños, niñas y adolescentes, debiendo el 
Estado actuar con la debida diligencia para dicho fin. 


Artículo 3*. (Interpretación € integración).- Para la interpretación e integración de esta 
ley se tendrán en cuenta los valores, fines, los principios generales de derecha y las 
disposiciones de la Constitución de la República y de los instrumentos internacionales de 
Derechos Humanos, en particular la Corvención interamericana para Prevenir, Sancionar 
y Erradicar la Violencia Contra la Mujer (Convención De Belem Do Para), la Corvención 
Internacional sobre la Eliminación de todas las Formas de Discriminación contra La Mujer 
(CEDAW), la Convención Internacional de los Derechos del Niño (CDA), la Corvención 
Internacional sobre Derechos de las Personas con Discapacidad (COPD) y la Convención 
Iineramericana sobre la Protección de los Derechos de las Personas Mayores. 


En caso de conflicto o duda sobre la aplicación de las disposiciones contenidas en 
la presente ley, prevalecerá la interpretación más favorable a las mujeres en sñuación de 
wolencia basada en género. 


árticulo 4%. (Definición de violencia basada en género hacia las: mujeres).- La violencia 
basada tn género es una forma de discriminación que afecta, directa o indirectamente, la 
vida, libertad, dignidad, integridad física, psicológica, sexual, económica e patrimonial, asi 
como la seguridad personal de las mujeres. 


Se entiende por violencia basada en género hacia las mujeres toda conducta, 
acción u omisión, en el ámbito público a el privado que, sustentada en una relación 
desigual de poder en base al género, tenga como objeto o resultado menoscabar o anular 
el reconocimiento, goce o ejercicio de los derechos humanos o las libertades 
fundamentales de las mujeres, 


Cuedan comprendidas tanto las conductas perpetradas por el Estado o por sus 
agentes, como por insttuciones privadas o por particulares. 


Articulo 5%. (Principios rectores y directrices).- Son principios. rectores y directrices 
para la aplicación de esta ley, las siguientes: 


A) Prioridad de los derechos humanos. Las acciones contra la violencia basada en 
género hacia las mujeres, deben priorizar los derechos humanos de las 
victimas, 
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E) Responsabilidad estatal. El Estado es responsable de prevenir, investigar y 
sancionar la violencia basada en género hacia las mujeres, asi como proteger, 
atender y reparar a las victimas en caso de falta de servicia, 


C) Igualdad y no discriminación. Queda prohibida toda forma de distinción, 
exclusión o restricción basada en el nacimiento, nacionalidad, origen éinico- 
racial, sexo, edad, orientación sexual e identidad de género, estado civil, 
religión, condición económica, social, cultural, situación de discapacidad, lugar 
de residencia u otros factores que tengan por objeto o resultado, el menoscabar 
o anular el reconocimiento, goce o ejercicio de los derechos humanos y las 
libertades fundamentales de las mujeres. 


Dj) igualdad de género. El Estado, a través de sus diversas formas de actuación, 
debe promover la eliminación de las relaciones de dominación sustentadas en 
estereotipos socioculturales de inferioridad o subordinación de las mujeres. En 
igual sentido deben orientarse las acciones de las instituciones privadas, de la 
comunidad y de las personas en particular. 


E) Integralldad, Las políticas contra la violencia hacia las mujeres deben abordar 
sus distintas dimensiones, manifestaciones y consecuencias. A tales efectos, 
los órganos y organismos del Estado deben articular y coordinar las recursos 
presupuestales e institucionales. 


F) Autonomía de las mujeres. Las accionés contra la violencia hacia las mujeres, y 
en particular los servicios de atención y reparación, deben respetar y promover 
las decisiones y proyecios propios de las mismas, superando las intervenciones 
tutelares y asistencialistas. Tratándose de niñas y adolescentes, debe 
respetarse su autonomia progresiva de acuerdo a la edad y madurez. 


G) Interés superior de las niñas y las adolescentes. En todas las medidas 
concemientes a las niñas y las adolescentes debe primar su interés superior, 
que consiste en el reconocimiento y respeto de los derechos inherentes a su 
calidad de persona humana. 


H) Calidad. Las acciones para el cumplimiento de esta ley deben propender a ser 
inter y multidisciplinarias, estar a cargo de operadores especializados en la 
temática y contar con recursos materiales para brindar serécios de calidad. 


Y Participación ciudadana. Los planes y acciones contra la violencia basada en 
gónero hacia las mujeres se elaborarán, implementarán y evaluarán con la 
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participación activa de las mujeres y organizaciones sociales representativas de 
todo el país con incidencia en la temática, 


J) Transparencia y rendición de cuentas, El Estado debe informar y justificar a la 
ciudadanía las políticas, acciones y servicios públicos que ejecuta para 
garantizar a las mujeres la vida libre de violencia. 


Ej Coleridad y eficacia, Las disposiciones de esta ley deben cumplire de manera 
eficaz y oportuna. 


Articulo 6*. (Formas de violencia).- Constituyen manifestaciones de violencia basada 
en género, no excluyentes entre al ni de otras que pudieran no encontrarse explotadas, 
las que se definen a continuación: 


Aj Violencia fisica Toda acción, omisión 6 patrón de conducta que dañe la 
integridad corporal de una mujer. 


B) Violencia psicológica o emocional. Toda acción, omisión o patrón de conducta 
diígido a perturbar, degradar o controlar la conducta, el comportamiento, las 
creencias o las decisiones de una mujer, mediante la humillación, intimidación, 
aislamiento o cualquier otro medio que afecte su estabilidad psicológica o 


emocional. 


CG) Violencia sevual. Toda acción que implique la vulneración del derecho de una 
mujer a decidir voluntariamente sobre su wea sexual o reproductiva, a lravés de 
amenazas, coerción, uso de la fuerza o intimidación, incluyendo la violación 
dentro del matrimonio y de otras relaciones vinculares o de parentesco, exista o 
na conviwencia, la transmisión intencional de infecciones de transmisión sexual 
(MTS), aal como la prostitución forzada y la trata sexual. 


También es violencia sexual la implicación de niñas, niños y adolescentes en 
actividades sexuales con un aduño o con cualquier ctra persona que se 
encuentre en sHuación de ventaja frente a aquellos, sea por su edad, por 
razones de su mayor desarollo fisico o mental, por la relación de parentesco, 
afecta o de confianza que lo une al niño a niña, por su ubicación de autoridad 
o poder, Son formas de wolencia sexual, entre otras, el abuso sexual, la 
explotación sexual y la utilización en pornografía, 


D) Violencia por prejuicio hacia la onentación sexual, identidad de género o 
expresión de género, Es aquella que tiene como objetivo reprimir y sancionar a 
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quienes no cumplen las normas tradicionales de género, sea por su oñentación 
sexual, identidad de género o expresión de género. 


E) Violencia económica, Toda conducta dirigida a limitar, controlar o impedir 
ingresos económicos de una mujer, incluso el no pago contumaz de las 
obligaciones alimentarias, con el fin de menoscabar su autonomía. 


F) Violencia patrimonial. Toda conducta dirigida a afectar la libre disposición del 
patrimonio de una mujer, mediante la sustracción, destrucción, distracción, 
daño, pérdida, limitación o retención de objetos, documentez personales, 
instrumentos de trabajo, bienes, valores y derechos patrimoniales. 


G) Violencia simbólica. Es la ejercida a través de mensajes, walores, simbolos, 
iconos, imágenes, signos e imposiciones sociales, económicas, políticas, 
culturales y de erxsencias religiosas que transmiten, reproducen y consolxian 
relaciones de dominación, exclusión, desigualdad y discriminación, que 
contribuyen a naturalizar la subordinación de las mujeres. 


H) Violencia obstétrica. Toda acción, omisión y patrón de conducta del personal de 
la salud en los procesos reproductivos de una mujer, que afecte su autonomia 
para decidir libremente sobre su cuerpo o abuso de técnicas y procedimientos 
imasivos. 


)) Violencia laboral. Es la ejercida en el contexto laboral, por medio de actos que 
obstaculizan el acceso de una mujer al trabajo, el ascenso o estabilidad en el 
mismo, tales como el acoso moral, el sexual, la exigencia de requisitos sobre el 
estado civil, la edad, la apariencia física, la solicitud de resultados de exámenes 
de laboratorios clínicos, fuera de lo establecido en ls marcos legales 
aplicables, o la disminución del salario correspondiente a la tarea ejercida por el 
hecho de sor mujer. 


J) Violencia en el ámbito educativo. Es la violencia ejercida contra una mujer por 
su condición de tal en una relación educativa, con abuso de poder, incluyendo 
el acoso seuual, que daña la autoestima, salud, integridad, libertad y segundad 
de la víctima y atenta contra la igualdad. 


K) Acoso sexual callejero. Todo acto de naturaleza o connotación sexual ejercida 
en los espacios públicas por una persoñá én contra de una mujer sin su 
consentimiento, generando malestar, intimidación, hostilidad, degradación y 
humillación. 
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L) Violencia politica. Todo acto de presión, persecución, hostigamiento o cualquier 
tipo de agresión a una mujer o a su familla, en su condición de candidata, electa 
c en ejercicio de la representación política, para impedir e restringir el libre 
ejercicio de su cargo o inducirla a tomar decisiones en contra de su voluntad. 


M) Violencia mediática. Toda publicación e difusión de mensajes e imágenes a 
través de cualquier medio masivo de comunicación, que de manera directa 6 
indirecta promueva la explotación de las mujeres o sus imágenes, injuria, 
difarne, diserimine, deshonre, humille o atente contra la dignidad de las mujeres, 
legitime la desigualdad de trato o construya patrones socioculturales 
reprodudores de la desigualdad o generadores de violencia contra las mujeres. 


AN Violencia femicida. Es la acción de extrema violencia que atenta contra el 
derecho fundamental a la vida y causa la muerte de una mujer por el hecho de 
serlo, 6 la de sus hijas, hijas u otras personas a su Cargo, con el propósito de 
causarle sufrimiento o daño. 


O) Violencia doméstica. Constituye violencia doméstica toda acción u omisión, 
directa o indirecta, que menoscabe limitando degitimamente el Pbre ejercicio a 
goce de los derechos humanos de una mujer, ocasionada por una persona con 
la cual tenga o haya tenido una relación de parentesco, matrimonio, noviazgo, 
afectiva o concubinaria, 


Pi Weolencia comunitaria. Toda acción u omisión que a partir de actos individuales. 
o colectivos en la comunidad, transgreden los derechos fundamentales de una O 
warías mujeres y propician su denigración, discriminación, marginación O 
exclusión. 


OQ) Violencia instilucional. Es toda acción u omisión de cualquier autoridad, 
funcionario o personal del ámbito público o de instituciones privadas, que 
discrimine a las mujeres o tenga como fin menoscabar, obstaculizar o impedir el 
goce y ejercicio de los derechos y libertades fundamentales de las mismas, as! 
como la que obstaculice el acceso de las mujeres a las politicas y servicios 
destinados a prevenir, atender, investigar, sancionar y erradicar las 
manifestaciones, tipos y modalidades de violencia contra las mujeres previstas 
en la presente ley. 


R) Violencia Étnica Racial. Constituye este tipo de violencia, toda agresión física, 
moral, verbal o psicológica, tratamiento humillante u ofensivo, ejercido contra 
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una mujer en virtud de su pertenencia dinica o en alusión a la misma; 
provocando en la victima sentimientos de intimidación, de vergienza, 
menosprecio, de denigración, Sea que este tipo de violencia sea ejercida en 
pública, en privado, o con independencia del ámbito en el que ocurra. 


Articulo 7%. (Derechos de las mujeres victimas de violencia).- Además de los derechos 
reconocidos a todas las personas en la legislación vigente, nacional e internacional 
aplicable, toda mujer víctima de alguna de las formas de wolencia basada en género, 
tiene derecho; 


A) Al respeto de su dignidad, intimidad, autonomia asi como a no ser sometida a 
forma alguna de discriminación. 


Bj A ser respetada en su orientación sesoual e identidad de género, 


C) A recibir información clara, accesible, completa, veraz, oportuna, adecuada a la 
edad y contexto socio cultural, en relación a sus derechos y a los mecanismos y 
procedimientos contemplados en la presente ley y demás normas aplicables. 


D) A contár con Intérprete, adaptación del lenguaje y comunicación aumentaliva 
asi como otros apoyos necesaños y ajustes razonables que permitan garantizar 
sus derechos, cuando se encuentren en situación de discapacidad. 


E) A que se garantice la confidencialidad y la privacidad de sus datos personales, 
los. de sus descendientes o los de cualquiera olra persona que esté bajo su 
tenencia 6 cuidado. 


F) A recibir protección y atención integral oportuna para ella, sus hijos e hijas u 
olras personas a su cargo, a través de servicios adecuados y eficaces. 


5) Á recibir orientación, asesoramiento y patrocinio juridico gratuito, dependiendo 
de la posición socipeconómica de la mujer, Dicha asistencia deberá ser 
inmediata, especralizada e integral, debiendo comprender las diversas materias 
y procesos que requiera su situación. 

H) A recibir asistencia médica, psicológica y psiquiátrica especializada e integral 
para ella y sus hijos e hijas. 


Al respeto y protección de sus derechos sexuales y reproductivos, incluso a 
ejercer todos los derechos reconocidos por las leyes de Salud Sexual y 
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Reproductiva (Ley N” 18,426, de 1* de dicdembre de 2008) y de Interrupción 
Voluntaria del Embarazo (Ley N* 18.987, de 22 de octubre de 2012), 
cualquiera sea su nacionalidad y aunque no haya alcanzado el año de 
residencia en el país, siempre que los hechos de violencia hayan ocurrido en el 
territorio nacional, lo que constituye una excepción al artículo 13 de la Ley 
N* 18.987, de 22 de octubre de 2012. 


Articulo 8%. (Derechos de las mujeres vicliimas de violencia en los procesos 
administrativos o Judiciales].- En los procedimientos administrativos o judiciales deberán 
garantizarse los siguientes derechos: 


Aj A contar con mecanismos eficientes y accesibles para denunciar. 


E) Á comunicarse lbre y privadamente con su abogado patrocinante, antes, 
durante o después de los actos del proceso judicial o administrativo. 


C) Á ser escuchada por el juez o la autoridad administralia, según corresponda, y 
obtener una respuesta oportuna y efectiva. Su opinión deberá ser contemplada 
en la decisión que le afecte, considerándose especialmente el contexto de 
violencia e intimidación en que pueda encontrarse, 


O) A recibir protección judicial inmediata y preventiva, cuando se encuentren 
amenazados o vulnerados sus derechos. 


E) A la gratuidad de las actuaciones administrativas y judiciales según 
comesponda. 


F) A participar en los procedimientos referidos a la situación de violencia que le 
afecte, según corresponda. 


G)A concurir con un acompañante de su confianza a todas las instancias 
judiciales. 

H) A que su testimonio no sea desvalorizado en base a estereotipos de género 
sustentados en la inferioridad 6 sometimiento de las mujeres, o en otros 
factores de discriminación tales como la edad, la situación de discapacidad, la 
orientación o identidad de género, el origen étnico racial, la pertenencia 
teritorial, las creencias o la Identidad cultural. 
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hD A recibir un trato humanizado, teniendo en cuenta su edad, situación de 
discapacidad u otras condiciones o clrcunstancias que requieran especial 
alención. Prohibanse aquellas acciones que tengan como propósito o resultado 
causar sufrimiento a las wiciimas directas O indirectas de los hechos de 
wolencia. 


Y) Ala no confrontación, incluido su núcleo familiar con el agresor, prohibiéndose 
cualquier forma de mediación o conciliación en los procesos de protección o 
penales, 


K) A que se recabe su consentimiento informado previo a la realización de los 
exámenes fisicos u otras acciones que afecien su privacidad o intimidad. En los 
casos de wiclencia sexual es $u derecho escoger el sexo del profesional o 
tícnica para dichas prácticas, el que debe ser especializado y formado con 
perspectiva de género. 


Lj Á verdad, la justicia y la reparación a través de un recurso sencillo y rápido 
ante los Tribunales competentes. 


Articulo 9% (Derechos de las niñas, niños y adolescentes en los procesos 
administrativos y judiciales).- Se reconoce a las niñas, niños y adolescentes, seam 
victimas 0 testigos de actos de violencia, sin perjuicio de los derechos que establecen las 
normas aplicables, el derecho a: 


A) Ser informados por su defensa sobre sus derechos, el estado y alcance de las 
actuaciones administrativas, les plazos y resoluciones judiciales en la causa, en 
forma accesible a su edad, tenlendo en cuenta su madurez y grado de 
autonomía, 


B) Que su relato sobre los hechos denunciados sea recabado por personal hécnico 
especializado, en lugares adecuados a tal fin y evitando su reiteración. 


C) A la restricción mácóma posible de concurrencia a la sede judicial o policial, asi 
como a ser interrogados directamente por al tribunal o por personal policial. 


D) Ser protegidos en su integridad fisica y emocional, así como su familla y 
testigos, frente a posibles represalias, asegurando que los mismos no coincidan 
en lugares comunes con las personas denunciadas en los espacios judiciales y 
policiales. 
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E) En las audiencias no podrá estar presente la persona denunciada como 
agresora y la defensa no podrá formular preguntas a la niña, niño o adolescente 
salvo previa autorización del Tribunal y solamente a través del personal iéenico 
especializado, 

F) El respeto de la privacidad de la victima y familiares denunciantes respecto de 


terceros, manteniendo en reseña su identidad e imagen y la adopción de 
medidas necesarias para impedir su ubilización por los medios de comunicación, 


G) Recibir información previa accesible a su edad y madurez. Para la realización 
de los exámenes u otras acciones que afecten su intimidad, podrán ser 
acompañados por la persona adulta de confianza que ellos mismos alan. 


CAPÍTULO Il 


SISTEMA INTERINSTITUCIONAL DE RESPUESTA A LA VIOLENCIA BASADA EN 
GÉNERO HACIA LAS MUJERES 


¿feiiculo 10, (Sistema interinstituciona).- El sistema de respuesta a la violencia basada 
en género hacia las mujeres debe ser integral, imerinsiitucioónal e interdisciplinario, e 
incluir como mínimo: acciones de prevención, servicios de atención, mecanismos Qué 
garanticen el acceso eficaz y oportuno a la justicia, medidas de reparación, el registro y 
ordenamiento de la información, la formación y capacitación de les operadores y la 
evaluación y rendición de cuentas. 


Artículo 11. (Instituto Nacional de las Mujeres).- El Instituto Nacional de las Mujeres es 
el órgano rector de las políticas públicas para una vida libre de violencia para las mujeres, 
responsable de la promoción, diseño, coordinación, articulación, seguimiento y evaluación 
de las mismas, 


En especial, debe; 
A) Velar porel fial cumplimiento de esta ley. 
B) Articular y coordinar acciones con las distintas áreas estatales involucradas, a 


nivel nacional, departamental y municipal y con los ámbitos universitarios, 
sindicales, empresariales, religiosos, las organizaciones de defensa de los 
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derechos de las mujeres, de derechos de la infancia y adolescencia y otras de 
la sociedad evil con compebencia en la materia. 


C) Prever los mecanismos y procesos para transwersalizar la temática en las 
políticas sectoriales del Poder Ejecutivo asi como su articulación can el Podor 
Judicial, el Legislativo y los Gobiernos Departamentales. 


O) Elaborar, en el marco del Consejo Nacional por una Vida Libre de Violencia de 
Gánero hacia las Mujeres el Plan Nacional, asi como otros planes especificos, 
programas y acciones para la implementación de esta ley. 


E) Generar los estándares minimos de detección y abordaje de las situaciones de 
violencia, para asegurar que las acciones estén orientadas a fortalecer la 
autonomia de las mujeres y tengan en cuenta la diversidad según edad, 
orlentación sexual, identidad de género, origen étnico racial, pertenencia 
temitorial, situación de discapacidad, creencias, entre otros, A tales efectos, 
acordará con órganos u organismos estatales los Eneamientos para la inclusión 
para la perspectiva de género en las diferentes áreas. 


F) Desarrollar programas de asistencia técnica para los distintos Ónganos, 
organismos o instituciones involucradas, destinados a la prevención, detección 
precoz, alención, protección, articulación imerinstitucional y a la elaboración de 
prolocolos para los distintos niveles de intervención que se adecuen a las 
caracteristicas de diversidad a las que se reñere el leral anterior. 


G) Brindar capacitación parmanente, formación y entrenamiento en la temática al 
personal de los órganos y organismos públicos, estatales, departamentales y 
municipales. Dicha formación se impartirá de manera integral y especifica 
según cada área, de conformidad con los contenidos de esta ley. 


H) Impulsar la capacitación en la materia en las distintas universidades y 


> Impulsar y coordinar la formación especializada para legisladores y legisladoras 
en matería de violencia hacia las mujeres. 


J) Generar registros de dalos cuamiilalivos y cualilafivos sobre violencia basada en 
género, que cantemplen variables tales como edad, situación de discapacidad, 
origen úfnica racial, religión, territorialidad, entre otras dimensiones de la 
discriminación. Deberán adoptarse medidas a fin de garantizar la resersa de los 
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datos personales de forma que no sea identificable la persona a la que refieren 
(Ley N* 18,331, de 11 de agosto de 2008). 


K) Coordinar con otros registros los criterios para el relevamiento y selección de 
datos sobre violencia basada en género, 


L) Formular recomendaciones a entidades públicas y privadas con competencia en 
la temática, para garantizar a las mujeres la vida libre de violencia basada en 

M) Evaluar el cumplimiento de las políticas públicas para garantizar a las mujeres 
la vida libre de violencia y rendir cuenta de las acciones y resultados en forma 
pública y transparente. 


Articulo 13. (Consejo Nacional Consultivo por una Vida Libra de Violencia de Género 
hacia las Mujeres).- Susiltúyese el Consejo Nacional Consultivo de Lucha contra la 
Violencia Doméstica, creado por la Ley N* 17.514, de 2 de jullo de 2002, por el Consejo 
Nacional Consulto por una Vida Libre de Violencia de Género hacia las Mujeres, con 
compelencia nacional y que tendrá los siguientes fines; 


Aj Asesorar al Poder Ejecutivo, en la materia de su competencia. 
Bj Velar por el cumplimiento de esta ley y su reglamentación. 


E) Diseñar y elevar a consideración del Poder Ejecutivo el Plan Nacional contra la 
Wiolencia Basada en Género hacia las Mujeres asi como otres planes 
especificos, programas y acciones para la implementación de esta ley. 

D) Supervisar y monitorear el cumplimiento del Plan Nacional contra la Violencia 
Basada en Género hacía las Mujeres. 


E) Articular la implernentación de las políticas sectoriales de lucha contra la 
violencia basada en género hacia las mujeres. 


F) Crear, apoyar y fortalecer las Comisiones Departamentales y Municipales para 
una Mida Libre de Violencia Basada en Género hacia las Mujeres, estableciendo 
las directivas y lineamientos para su funcionamiento y cumplimiento de esta ley, 


G) Ser consultado preceptivamente en la elaboración de los informes que el Estado 
debe efectuar en el marco de las. Convenciones Inlemacionales ratificadas por 
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el pals relacionadas con los temas de violencia basada en género a que refiere 
esta ley. 


H) Opinar preceptivamente sobre los proyectos de ley y programas que tengan 


como objeto la violencia basada en género hacia las mujeres. El no 
pronunciamiento exprese en un plazo de trelmia días se entenderá como 
are 


Emitir opinión respecto a acciones o sAuvaciones relativas a la violencia contra 
las mujeres basada en género de las que tome conocimiento, comunicándolo a 
las autoridades competentes. 


Elaborar un informe anual acerca del cumplimiento de sus cometidos y sobre la 
situación de wolencia basada en género en el país. 


Este informe deberá ser presentado públicamente y enviado al Consejo 
Nacional Coordinador de Políticas Públicas de Igualdad de Género, a la 
Institución Nacional de Derechos Humanos y Defensora del Pueblo y a la 
Asamblea General, 


Articulo 13, (Integración del Consejo Nacional Consultivo por una Wida Libre de 
Violencia de Género hacia las Mujeres).- El Consejo se integrará de la siguiente manera: 


Aj Un representante del Instituto Macional de las Mujeres del Ministerio de 


Desarrollo Social, que lo presidirá. 


E) Un representante del Ministerio de Defensa Nacional. 


C) Un representante del Ministerio de Educación y Cultura, 


O) Un representante del Ministerio del Interior. 


E) Un representante de la Oficina de Planeamiento y Presupuesto de Presidencia 


de la República, 


F) Un representante del Ministerio de Salud Pública, 


G) Un representante del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social. 


H) Un representante del Ministerio de Wivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 


Ambiente. 
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h Un representante del Poder Judicial, 

D Un representante de la Fiscalla General de la Nación. 

K) Un representante de la Administración Nacional de Educación Pública. 

L) Un representante del Banco de Previsión Social. 

M Un representante del Congreso de Intendentes. 

N) Un representante del Instituto del Niño y Adolescente del Uruguay. 

o) ae iii de la Red Uruguaya contra la Wiolencia Doméstica y 
exua 


En las reuniones del Consejo Nacional Consultivo podrá participar con voz y sin woto 
un representante de la Institución Macional de Derechos Humanos y Defensoria del 
Pueblo. 


Los representantes de los órganos y organismos públicos deberán ser de las más 
altas jerarquías. 


Articulo 14, (Reglamento interno).- El Consejo Nacional Consultivo dictará su 
reglamento Interno de funcionamiento dentro del plazo de treinta días a parte de la 
aprobación de esta ley. 


Podrá crear comisiones bemáticas para el mejor cumplimiento de sus cometidos. 


El Instituto Nacional de las Mujeres tendrá a su cargo la secretaría técnica del 
Consejo Nacional Consultivo y proveerá la infraestructura para las reuniones del mismo y 
de las comisiones temálicas. 


Articulo 15, (Facultades y deberes).- El Consejo Nacional Consultivo podrá convocar 
en consulta a represemiantes de los Ministerios y otros organismos públicos, y a 
organizaciones no gubernamentales e instituciones privadas de lucha contra la violencia 
basada en gónero. 


Se reunirá al menos una vez al año con organizaciones sociales o gremiales 
vinculadas a la temálica, a fin de escuchar las sugerencias, propuestas 0 
recomendaciones que les planteen, con el fin de fortalecer su trabajo. 


Asimismo, deberá proporcionar a dichas organizaciones información sobre la 
implementación de las politicas de lucha contra la violencia hacia las mujeres y los 
informes estadísticos de monitoreo y evaluación. 
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Artículo 16. (Gomisiones Departamentales por una Wida Libre de Violencia de Género 
hacia las Mujeres).- El Consejo Nacional Consultivo por una Vida Libre de Violencia de 
Género hacia las Mujeres creará, en cada departamento del pals, una Comisión 
Departamental por una Vida Libre de Violencia de Género hacia las Mujeres, ntegrada 
por representantes de las instituciones que lo conforman y reglamentará su integración y 
funcionamiento, teniendo en cuenta las particularidades de cada lugar, en consulta con 
los actores locales. 


La presidencia y la secretaría técnica de las Comisiones Departamentales estarán a 
cargo del Instituto Nacional de las Mujeres, quien proveerá la infraestruiciura para su 
funcionamiento. 


Aríículo 17, (Cometidos de las Comisiones Departamentales). Las Comisiones 
Departamentales por una Wida Libre de Violencia de Género hacia las Mujeres tendrán los 
siguientes cometidos: 

4) Velar por el cumplimiento de esta ley y del Plan Nacional por una Vida Libre de 
Violencia de Género hacia las Mujeres én el departamento, 


B) Implementar en el termitorio las rescluciones y directivas del Consejo Nacional 
por una Vida Libre de Violencia de Género hacia las Mujeres. 


E) Promover la artículación de las políticas y acciones contra la violencia basada 
en género hacia las mujeres en el departamento. 


D) Asesorar en el departamento a las autoridades nacionales, departamentales y 
municipales, en articulación con el Consejo Nacional Consultivo por una Wida 
Libre de iolencia de Género hacia las Mujeres. 


Artículo 18. (Observatorio sobre la Violencia Basada en Género hacia las Mujeres).- 
Créase el Observatorio sobre Molencia Basada en Género hacia las Mujerés, destinado al 
monitoreo, recolección, producción, registro y sistemalización permanente de datos e 
información sobre la violencia hacia las mujeres. 


Estará 4 cargo de una comisión inferinstitucional conformada por la Oficina de 
Planeamiento y Presupuesto, que la presidirá, el Ministerio del Interior, el Insituto 
Nacional de las Mujeres y la Red Uruguaya contra la Welencía Domesiica y Sexual, 


Los cargos serán rentados y ocupados por personas profesionales designadas por 
cada una de las Instituciones, 
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Funcionará en el ámbito de la Oficina de Planeamiento y Presupuesto, que proveerá la 
secretaria léenica y la infraesiruciura necesaria, 


Artículo 19. (Cometidos del Observatorio).- Son cometidos del Observatorio sobre la 
Wiolencia basada en Gánero hacia las Mujeres: 


A) Recolectar, procesar, regisirar, analizar, publicar y difundir información periódica 
y sistemática sobre violencia basada en género hacia las mujeres, tenlendo en 
cuenta la diversidad sexual, racial, de edad y condición socio económica, 
situación de discapacidad, entre otros aspectos que intersectan con el género, 


E) Realizar estudios + investigaciones sobre la evolución, prevalencia, pos y 
modabdades de violencia contra las mujeres, sus consecuencias y efectos, 
identificando aquellos factores sociales, culturales, económicos y politicos que 
estén asociados o puedan constitulr causal de violencia, 


C) Evaluar el impacto de las politicas públicas en la mateña y realizar 
recomendaciones para su fortalecimiento, 


D) Crear y mantenér una base documental, actualizada, de libre acceso público, 
que asegure la accesibilidad en situaciones de discapacidad. 


Ej Sistemalizar y difundir las buenas práclicas -en mateña de prevención y 
erradicación de la violencia contra las mujeres y las experiencias innovadoras, 


F) Fomentar y promover la organización y celebración periódica de debates 
públicos, con participación de centros de investigación, instituciones 
académicas, organizaciones de la sociedad civil y representantes de órganos y 
organismos públicos y privados, nacionales e internacionales con competencia 
en la matería, fomentando el intercambio de experiencias e identificando lemas 
y problemas relevantes para la agenda pública. 


G) Requerir de los órganos y organismos públicos e instituciones privadas la 
información necesaría para el cumplimiento de sus cometidos, 


H) Articular acciones con el Consejo Nacional por una Vida Libre de Violencia de 
Gánero hacia las Mujeres y otros órganos y organismos gubernamentales, con 
organizaciones sociales y con otros observatorios que existan a nivel 
departamental, nacional + internacional, 
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l) Celebrar convenios de cooperación con órganos y organismos públicos o 
privados, nacionales o inlernacionales, con la finalidad de desarrollar estudios e 
investigaciones, 


J) Realizar estudios sobre el buen cumplimiento de la ley en el ámbito 
sdministrativo y judicial, 


CAPÍTULO MI 
DIRECTRICES PARA LAS POLÍTICAS PÚBLICAS 


Articulo 20, (Cumplimiento y articulación de la polltica nacional contra la wiolencia 
basada en género).- Las instituciones del Estado, en el ámbliio de sus compelencias, 
deben adoptar y ejecutar los programas y las acciones de la erradicación de la wiolencia 
basada en género hacia las mujeres de acuerdo con la legislación aplicable, nacional e 
internacional, en particular en lo previsto en el Plan Macional contra la Violencia Basada 
en Género hacia las Mujeres. 


Artículo 21. (Directrices para las políticas educafivas)|- Sin perjuicio de lo dispuesto 
por el inciso 3* del articulo 202 y por el inciso 2” del artículo 204 de la Constitución de la 
República, los órganos y organismos responsables de las políticas educalivas de todos 
los niveles (inicial, primaria, secundaria, formación decente, terciaria, universitaria, 
educación no formal) y lodas las instituciones educalivas, €n el ámbito de sus 
competencias, deben: 


A) Diseñar e implementar en las instituciones educativas a 54 cargo un plan 
integral para transversalizar la perspectiva de género en sus acciones, planes y 
programas, incluido el Plan en Educación en Derechos Humamos, para 
promover la igualdad entre hombres y mujeres, superar los estereotipos 
basados en la inferioridad o sometimiento de las mujeres y prevenir, sancionar, 
proteger y reparar los daños causados por la violencia contra las mujeres, 


Ej Adoptar medidas para la protección efectiva del derecho a la educación -en lo 
relacionado al rendimiento académico y la Indusión educativa- de las 
estudiantes que enfrentan situaciones de violencia basada en género. 
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C) Incluir en los contenidos minimos curriculares la perspectiva de género, el 
respeto y la libertad en las relaciones interpersonales, el derecho humano a la 
vda libre de violencia, la igualdad entre hombres y mujeres, la democratización 
de las relaciones familiares y la deslegitimación de los modelos violentos, 


O) Diseñar y difundir materiales informativos y educativos para la prevención y 
detección precoz de la violencia basada en género hacia las mujeres, siguiendo 
las nomas de accesibilidad para las personas en stuación de discapacidad y 
lenlendo en cuenta las dirsidades de edad. 


E) Orientar y sensibilizar al personal docente, para que los materiales didácticos 
que utilicen no contengan estereotipos de género ni exterios discriminatorios, a 
fin de fomentar la igualdad de derechos, oportunidades y trato entre mujeres y 
varones de todas las edades. El auspicio de libros y materiales didácticos, por 
parte de las autoridades educativas, deberá requerir el cumplimiento de las 
condiciones establecidas. 


FP Prohibir toda medida discriminatoria hacia estudiantes, personal docente y no 
docente, basada en su orientación sesvual o identidad de género. Las personas 
trans, cualquiera sea su edad, cargo, función e pariicipación en el caniro 
educativo, tendrán derecho a ingresar al mismo con el atuendo caracteristica 
del género con el que se identifica, y a manifestar, sin discriminación y en 
igualdad de derechos, su identidad de género. 


6) Diseñar, probar, implementar y difundir en los centros educativos públicos. y 
privados, protocolos de actuación que permitan la promoción de derechos, la 
prevención y detección lemprana asi como la denuncia, imervención y 
derwación oportuna y responsable ante la violencia basada en género hacia las 
mujeres. Los órganos, organismos e instituciones con competencia en la 
supervisión de los centros de educación deben velar por su cumplimiento, Las 
mecanismos de denuncia deberán asegurar su accesibilidad según la edad y la 
situación de discapacidad, 


H) Investigar, sancionar y reparar la violencia basada en género que ocurra dentro 
de la institución, adoptando las medidas necesarias para garantizar a las 
victimas los derechos previstos en los artículos 79, 8* y 9* de esta ley. 
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Y) 


K) 


L) 


Capacitar en forma permanente a todo el personal de los centros educativos, en 
materia de derechos humanos de las mujeres y en la prevención de la violencia 
basada en génera. 


Realizar investigaciones interdisciplinarias encaminadas a crear modelos de 
prevención, detección e intervención frente a la violencia hacia las mujeres de 
todas las edades, 


Llevar registros actualizados de las situaciones de violencia basada en género 
que se detecten o que ocurran en los ámbitos educativos, discriminados según 
edad, situación de discapacidad, origen étnico racial, orñentación sexual, 
identidad de género, creencias, pertenencia tenorial entre otras variables, 
conforme a los lineamientos del Instituto Macional de las Mujeres, asegurando 
en todos los casos el resguardo y reserva de los datos personales. 


Establecer como requisito de contratación para todo el personal de las 
instituciones de educación formal, la ausencia de antecedentes administraliwos. 
o penales en asuntos de violencia fisica, sicológica, sexual, doméstica, 
considerándolo inhabilitante para la función docente. 


Articulo 22. (Directrices para las políticas de salud).- El Ministerio de Salud Pública y 
todo otro órgano y organismo vinculado a las politicas de salud y las instituciones 
prestadoras de servicios de salud, en el ámbito de sus competencias, deben: 


A) Promover el derecho a la vida libre de violencia hacia las mujeres basada en 


género como un objetiva prioritario de la salud pública, transverzalizando la 
perspectiva de género y las acciones de prevención en los planes, programas y 
acciones institucionales. 


E) Desarrollar políticas oñentadas a hacer frente a la violencia basada en género 


como problema de salud pública, difundiendo información sobre los programas 
y seníicios para su prevención. 


C) Erradicar las práclicas sustentadas en estersotipos discriminalorios para las 


mujeres y adoptar medidas para garantizar el respeto de la autonomia, la libre 
determinación y la dignidad humana de las mujeres, sin distinción por motivos 
de edad, orientación sexual o identidad de género, situación de discapacidad, 
origen éinico racial, creencias religiosas entre otros factores. 
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D) Asegurar la cobertura universal y el acceso a la atención sanitaria a todas las 
mujeres en situación de violencia basada en género, para la prevención, 
disminución de los factores de nesgo, tratamiento oportuno y rehabilitación. El 
Ministerio de Salud Pública delerminará las condiciones que deben cumpár las 
instituciones prestadoras de los servicios de salud, sean públicas o privadas, 
integrales o parciales, 


E) Garantizar que todas las intervenciones en salud respeten la libre expresión de 
voluntad de las mujeres, en relación con todo asunto que afecte su autonomia, 
integridad o bienestar, Deberán contar con la información necesaria según sus 
necesidades de comunicación, siendo esta de calidad, no discriminatoria y 
comprensible, incluyendo todas las opciones existentes, sus riesgos y 
beneficios. Las mujeres podrán revocar su decisión en cualquier momento y por 
cualquier motivo sin que esto entrañe desventaja o perjuicio alguno. 


F) Garantizar que todas las niñas, niños y adolescentes accedan a la profilaxis y 
tratamientos de VIA, sífilis, hepatitis y otras infecciones de transmisión sexual, 
Asimismo se garantiza el acceso a servicios de salud sexual y reproductiva así 
como a educación y orientación en materia de salud sexual, métodos 
anticonceptivos sin requerir previa autorización de los representantes legales, 
asi como a li interrupción voluntaria del embarazo en los términos y 
condiciones previstos en la legislación aplicable. 


6) Garantizar la confidencialidad y el respeto por la vida privada de las mujeres de 
lodas las edades en lodos los servicios de salud, 


H) Adoptar medidas para asegurar la existencia de mecanismos de denuncia en 
los servicios de salud, ágiles y accesibles para todas las mujeres, teniendo 
especialmente en cuenta tas que se encuentran en situación de discapacidad, 
niñas y adolescentes, mujeres mayores, mujeres atendidas por servicios de 
salud mental, asi como para las internadas en centros hospialarios 0 
residenciales. 


l Disponer directivas para asegurar que todos los prestadores de salud 
desarrollan acciones de formación permanente del personal (profesional, 
técnico y administrativo) en relación a la prevención de la violencia basada en 
género y la atención y rehabilitación para las mujeres afectadas, incorporando la 
perspeciiva generacional, de la diversidad sewual, éinico racial y de las 
situaciones de discapacidad. 
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4) Protocolizar las intervenciones respecto de personas intersexuales, prohibiendo 
los procedimientos mádicos innecesarios en niñas, niños y adolescentes. 


K) Promower registros de las situaciones de violencia basada en género 
intrainstitucionales, detectadas o atendidas en los serdcios de salud, en 
articulación con el Instítuto Nacional de las Mujeres, incluyendo datos sobre la 
prevalencia, los factores de ñesgo y las repercusiones sanitarias de la violencia 
basada en género. 


L) Promover estudios e investigaciones cuantitativas y cualitativas sobre el 
impacto de la violencia basada en género en la salud de las mujeres y sobre los 
modelos de atención a las viclimas para una mayor eficacia en las respuestas, 


Mi Promover la aprobación de protocolos y crear espacios de atención a los 
varenes que ejercen violencia, en base al conocimiento sistematizado existente, 
en orden a contríbuir a detener la transmisión intrafamiliar y comunitaria de los 
modos violentos de vinculación y el manejo de las relaciones de género, en 
articulación con el Instituto Nacional de las Mujeres, 


Articulo 23, (Directrices para las politicas laborales y de segundad social).- El 
Ministario de Trabajo y Seguridad Social y todo otro órgano y organismo vinculado a las 
políticas laborales y de seguridad social, en el ámbito de sus competencias, deben: 


A) Promover medidas que garanticen el ejercicio de los derechos laborales de las 
mujeres, tanto en el sector público como en el privado, an particular el derecho 
a igual remuneración por trabajo de igual valor, sin discriminación por sexo, 
edad, situación de discapacidad, estado cril o maternidad. 


B) Desarrollar acciones de sensibilización e información para la prevención de la 
violencia basada en género hacia las mujeres, en el ámbito laboral asi como 
promover dichas acciones en al diálogo social y la negociación colectiva. 


C) Incorporar la perspectiva de género en los planes, programas y servicios del 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, reglamentando las acciones para la 
prevención, detección, investigación y sanción de la violencia basada en gónero 
en el ámbito laboral. 


O) Implementar programas para la formación e inclusión en el trabajo de mujeres 
con posibilidades laborales resiringidas como consecuencia de la violencia 
basada en género. 
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Articulo 24. (Directrices para las políticas de seguridad).- El Ministerio del Interior y 
todo otro órgano y organismo vinculado a las políticas de seguridad, en el ámbito de sus 
competencias, deban: 


4) Transversalizar la perspecdliva de género en la política pública de seguridad, 
integrando el dérecho a la vida libre dé violencia como derecho humano de las 
mujeres de todas las edades, 


B) Diseñar y difundir materiales informativos sobre medidas de prewención, 
segunñdad y preservación de la prueba, ante situaciones de wolencia basada en 
género hacia las mujeres, en todos los ámbitos en que se produzcan y en todas 
sus formas de expresión. Los materiales tendrán en cuenta las normas de 
accesibilidad para las personas en situación de discapacidad, así como a la 
distintas franjas etarias, 


C) Aprobar las reglamentaciones, protocolos y guias necesarias para que la 
intervención policial en situaciones de violencia basada en género sea oportuna, 
de calidad y eficaz, evite la revictimización, asegure la prolección de las mujeres 
y facilite la debida investigación. Se tendrá especialmente en cuenta la situación 
de las mujeres que se ven impedidas de acudir a la sede policial por situaciones 
de discapacidad o dependencia, 


D) Desarrollar modelos de investigación adecuados a las caractorisilcas proplas de 
loz. ilícitos sexuales o basados en otras formas de violencia de género, que se 
sustenten en pruebas léenicas y cientificas y que eviten centrar la prueba en el 
testimonio de las vícilimas. 


E) Crear unidades pobciales especializadas en violencia basada en género y 
fortalecer las evastentes, asegurando que sean accesibles, incluso para las 
mujeres rurales y para las mujeres en situación de discapacidad, dotándolas de 
los recursos necesarios para una respuesta de calidad, 


F) Registrar denuncias y actuaciones policiales en shuaciones de violencia basada 
en génera, en articulación con el Instituto Macional de las Mujeres. 


6) Sistematizar la información sobre las manifestaciones, caracteristicas y combencto 
en que ocurren las conductas delictivas vinculadas a la violencia basada en 
génera, teniendo en cuenta las realidades de los distintos departamentos del 
país, de forma que permitan el monitoreo de las políticas de seguridad y aporte 
transparencia a la gestión. 
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H) Capacitar en forma permanente a todo el personal en materia de violencia 


basada en género. 


Incluir en la curricula de formación de todas los niveles educalivos de la 
Dirección Nacional de Educación Policial, la capacitación, teórica y práctica, en 
derechos de las mujeres, derechos sexuales y reproducivos, diversidad sexual 
y en violencia basada en género, desde la perspecilva de derechos humanos y 
teniendo en cuenta la diversidad de edades y shuaciónes de discapacidad. 


Articulo 25. (Directrices para la fijación de las politicas de defensa nacional).- El 
Ministerio de Defensa Nacional debe: 


Aj Desarrollar planes y sociones para prevenir, investigar, sancionar y reparar la 


violencia basada en género en el ámbito militar (incluyendo las tres fuerzas: la 
Amada, el Ejército y la Aérea) y combatir las prácticas y pafrones 
esternolipados de comportamiento que naluralizan la violencia basada en 
género hacia las mujeres. Las acciones a desarrollar deberán incorporar un 
abordaje multidisciplinario € incluirán la difusión de la normativa relativa a los 
derechos humanos de las mujeres y los prolocolos para su aplicación, la 
sensiblización y capacitación y la información sobre los mecanismos de 
denuncia. 


B) Instruir a todo el personal en el más iguroso respeto a los derechos sexuales 


de las mujeres, en el marco de conflictos armados o de acciones de prevención 
o asistencia, rechazando loda forma de utilización de la violenca sexual O 
cualquier forma de abuso de poder como arma de guerra. En particular, deberá 
capacitarse en esta temática a militares y coles previo a su participación en las 
misiones de páz én que interviene el pala, 


C) Adoptar medidas preventivas, coreciivas y sancionalorias de toda forma de 


violencia basada en género, seas intrainstitucional o que se ejerza respecio a la 
población por cuya seguridad debe velarse, tanto en el pals como en las 
misiones en el eoderior, teniendo en cuenta las recomendaciones y resoluciones 
de los organismos internacionales en la materia. 


DO) Revisar la normativa militar para eliminar toda forma de discriminación de las 


mujeres en al ingreso o la continuidad de la carrera militar, 


E) Incluir en la curricula de las escuelas de formación militar la capacitación en 


derechos humanos de las mujeres y la violencia basada en género. 
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Artículo 26. (Directrices para las polílicas de comunicación).- Los ónganos y 
organismos vinculados a las políticas de comunicación, en el ámbito de sus 
competencias, deben: 


4) Fomentar el conocimiento de los derechos de las mujeres, en especial el 
derecho a la vida libre de violencia. Los diseños, soportes y contenidos de la 
comunicación deberán ser accesibles para las personas en situación de 
decapacidad, 


B) Coadyuvar a la modificación de los patrones socio culturales de conducta 
basados en la idea de inferioridad o subordinación de las mujeres. 


C) Promover códigos de ética que combatan ls contenidos que refuercen, 
justifiquen o toleran la violencia contra las mujeres. 


O) Garantizar el respeto de los derechos de las mujeres, su imagen y su privacidad 
y, en particular, el derecho de las niñas, niños y adolescentes. 


Artículo 27. (Directrices para las políticas de las relaciones exterores).- Las misiones 
consulares y diplomáticas en el eodterior del pals, deben: 


4) Facilitar información a las mujeres uruguayas que se encuentren en el exterior 
sobre sus derechos, la violencia basada en género y sus manifestaciones y los 
procedimientos a seguir para la denuncia y solicitud de protección si 
comespondiera, 


B) Acompañar y apoyar a las mujeres uruguayas en situación de violencia basada 
én género pára realizar las gestiones necesarias ante las autondades judiciales 
y policiales del pals en que se encuentren, 


C) Facilitar el contacto de las mujeres wielimas de wiolencia basada en género con 
las. autoridades nacionales y con sus familiares en cuanto resulte necesario 
para su protección y seguridad o la de sus hijos € hijas u otras personas a su 
cargo. 


D) Facilitar la documentación necesaria para el regreso al Uruguay de las mujeres 
uruguayas victimas de violencia basada en género en el exterior y de laz 
personas a Su cargo, siempre que así lo soliciten, asi como su repalriación, 
según corresponda. 
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Articulo 28. (Directrices para las políticas de infancia y adolescencia).- El Instituto dal 
Niño y Adolescente del Uruguay, el Insituto Nacional de Inclusión Adolescente y lodo otro 
órgano y organismo vinculado a las polilicas de niñez y adolescencia y las instituciones de 
atención de niñas, niños y adolescentes, en el ámbito de sus competencias, deben: 


A) Contribuir al desarrollo de polllicas interinstitucionales de prevención de la 
wiolencia basada en género, su detección precoz y la atención mtegral a niñas, 
niños y adolescentes, implementando estrategias orientadas a la prevención de 
la internación y de la pérdida del cuidado familtar. 


E) Promover la superación de los estereotipos de género en las políticas públicas, 
en los programas y senviciós de atención, en la imagen de las adolescentes y 
niñas en los medios de comunicación, en los espectáculos públicos y en la 
publicidad. 


€) Desarrollar campañas de prevención de la violencia basada en género hacia 
niñas y adolescentes. 


D) Brindar información a niñas y adolescentes, adecuada a las distintas etapas de 
crecimiento, contexto socio cultural y a las situaciones de discapacidad, sobre 
sus derechos como mujeres, en especial, sobre igualdad y no discriminación en 
base a estereotipos de género asi como sobre el derecho a la vida libre de 
violencia, 


E) Asegurar la igualdad de trato, no discriminación y no reproducción de roles y 
estersolipos de género en las instituciones que atenden niñas, miños O 
adolescentes, incluyendo las adolescentes embarazadas y madres. 


F) Incorporar la perspectiva de género en las intervenciones con las familias de los 
niños, niñas y adolescentes, promoviendo la corresponsabilidad de los varones 
en el cuidado, evitando los patrones esterectipados que señalan a las mujeres 
como únicas responsables del cuidado o de la pérdida del cuidado. 


) Adoptar medidas para la prevención, detección precoz, atención, protección y 
reparación de la violencia basada en género en el ámbito infrainstitucional. 


H) La intemación de niñas, niños o adolescentes debe estar orientada a la 
transitoiedad de la medida y a la restitución de la vida famiñiar libre de wolencia 
en el menor tiempo posible. Debe asegurarse la cercania territorial con el lugar 
de residencia de los familiares u otros referentes adultos con los que tengan un 
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vinculo positivo, facilitar los contactos entre ellos y no separar a los hermanos 0 
hermanas. 


) Promower el dictado de procedimientos de denuncia, investigación y sanción de 
la violencia Intralnstitucional, que aseguren la inmediata protección y garanticen 
la no repetición. Toda forma de violencia sexual o maltrato por funcionarios 6 
trabajadores de servicios de atención a niñas, niños o adolescentes será 
considerada falta grave. 


J) Establecer como requisito de ingreso y contratación de personal, la ausencia de 
antecedentes administrativos O penales en asuntos de violencia física, 
psicológica, sexual, doméstica, considerándolo requésito inhablítanie para la 
función. 


Artículo 29, Directrices para las políticas sobre personas mayores).- El Instituto 
Nacional del Adulto Mayor, todos los Órganos y organismos vinculados a las polllicas 
sobre personas mayores, as como las instituciones de atención a elas, deben: 


A) Transversalizar la perspectiva de género en las acciones de prevención, 
protección, atención y reparación de la violencia contra las mujeres mayores. 


B) Difundir información dirigida a las mujeres mayores en particular y a la sociedad 
en su conjunto respecto a las diversas. manifestaciones de la violencia en la 
vejez, aportando herramientas para su identificación y prevención. 


C) Capacitar y sensibilizar sobre las diversas formas de violencia basada en 
género a todo el personal de los órganos y organismos con responsabilidad en 
la temática, a los encargados de los servicios sociales y de salud, al personal 
encargado de la atención y el cuidado de las mujeres mayores en las servicios 
de cuidado a largo plazo o servicios domicilaños, a fin de brindarles un trato 
digno y prevenir la negligencia y las acciones o prácticas de violencia y maltrata, 


) Adoptar medidas para garanlizar el derecho a la sutodeterminación de las 
mujeres mayores que residen en establecimientos de mediano y largo plazo, el 
respeto a la identidad de género y orientación sexual, la privacidad de las visitas 
de pareja y la intimidad para los actos de hígiene personal, 


E) Desarrollar programas de control y supervisión de los servicios de cuidado de 
las mujeres mayores que permitan la prevención, detección y sanción de la 
violencia basada en género. 
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FI) Facilitar el acceso de las mujeres mayores a mecanismos de denuncia 
adecuados y úficaces y de reparación de la wolencia basada en género, 
tenlendo especialmente en cuenta las situaciones de mayor vulnerabilidad. 
Ganerar protocolos para las acciones a seguir en acuerdo con las autoridades 
policiales y judiciales. 


6) Datactar y promover la eliminación de las prácticas administrativas o financieras 
que discriminan a las mujeres mayores en el ejercido de sus derechos 
patrimoniales o económicos. 


Articulo 30. (Directrices para las políticas sobre discapacidad).- La Comisión Nacional 
Honoraria de la Discapacidad, el Programa Nacional de Discapacidad del Ministerio de 
Desarrollo Social, a8] como todos los órganos y organismos competentes en la materia de 
atención a personas en situación de discapacidad deben: 


A) Brindar información accesible a las mujeres en situación de discapacidad, a sus 
familiares, cuidadores y a la población en general con la finalidad de prewenir, 
reconocer y denunciar la violencia basada en género hacia las mujeres con 
discapacidad. 


E) Desanrollar asocciones para fortalecer la identidad personal y colectiva de las 
mujeres en situación de discapacidad y promover la superación de los 
estercotipos, los prejulcios y las prácticas nocivas basadas en el género. 


C) Garantizar que todos los servicios y programas dirigidos a las personas en 
situación de discapacidad sean supervisados de forma de prewenir, proteger, 
sancionar y reparar la violencia basada en género. 


D) Fortalecer los mecanismos y procesos de denuncia e investigación de la 
wolencia basada en ¡género hacia las mujeres con discapacidad, 
transversalizando la perspectiva de la discapacidad en los programas, planes, 
acciones y protocolos de las instituciones involucradas. 


E) Desarrollar acciones para garantizar el respeto de los derechos sexuales y 
reproductivos de las mujeres en situación de discapacidad, asegurar que tengan 
acceso a la información apropiada para su edad, se ofrezcan los medios 
necesarios que les permitan ejercer sus derechos y se.respete el derecho al 
ejercicio de su sexualidad, de su capacidad reproductiva, de su identidad de 
género y de su oñentación sexual, 
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F) Desarrollar estudios e investigaciones sobre las formas de violencia basada en 
género hacia las mujeres en situación de discapacidad. 


6) Asegurar servicios de salud sexual y reproductiva de calidad, accesibles para 
las mujeres en situación de discapacidad. 


H) Prestar la asistencia apropiada a las mujeres en situación de discapacidad para 
el desempeño de sus responsabilidades de enñanza y garantizar que en ningún 
caso se separará a um niño, niña o adolescente de su madre en razón de la 
discapacidad, del hijo, de la madre o de ambos, 


CAPÍTULO IV 


RED DE SERVICIOS DE ATENCIÓN 4 MUJERES EN SITUACIÓN DE VIOLENCIA 
B4S4DA EN GÉNERO 


Artículo 31, (Red de Servicios de Atención).- La Red de Servicios de Atención a 
Mujeres en Situación de Violencia Basada en Gónero debe ser multisectorial, siendo cada 
órgano, organismo o institución responsable de brindar respuestas según su compelencia, 
de acuerdo con las disposiciones legales y las politicas formuladas por el Instituto 
Nacional de las Mujeres. 


La Red promoverá servicios de respuesta inmediata, atención psicosocial en salud y 
patrocinio juridico. Asimismo, la Red promoverá respuestas para la permanencia en €l 
sistema educativo, laboral, habitacional de urgencia y mediano plazo para las mujeres y 
servicios de socialización para varones que hayan ejercido volencia, 


Artículo 32. (Servicios de atención).- Los servicios de atención serán gratuitos y se 
brindarán en todos los departamentos del palas. Oftrecerán atención psicosocial, 
asesoramiento y patrocinio juridico y estarán integrados con equipos interdisciplinarios 
especializados. Para atender personas en situación de discapacidad, los serácios 
coordinarán con el Programa Nacional de Discapacidad a los efectos de contar con 
personal especializado, 


Los servicios de atención serán prestados por el instituto Nacional de las Mujeres y el 
Instituto del Miño y Adolescente del Unuguay coordinando acciones entre sl y con los 
servicios de salud, educación, vivienda, asi como con los programas de inserción 
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educaliva, laboral y del Sistema Nacional Integrado de Cuidados, entre otros, pudiendo 
celebrar convenios con organizaciones de la sociedad civil. 


El Instituto Nacional de las Mujeres coordinará las acciones con el Instituto Nacional 
del Adulto Mayor a fin de asegurar el adecuado acompañamiento durante él proceso de 
denuncia y atención, así como para dar respuesta a las necesidades habitacionales que 
resuktaren como consecuencia de la situación de violencia basada en género. 


Arfículo 33. (Servicios de socialización a varones)- El Instituto Macional de las 
Mujeres promoverá la implementación de servicios de atención para la socialización de 
varones que ejercen violencia contra las mujeres, 


Artículo 34, (Equipos móviles).- Los prestadores de servicios de atención a mujeres 
en situación de violencia basada en género, promoverán el acceso a los. mismos por parte 
de las mujeres del medio rural o con dificultades de desplazamiento, mediante equipos 
móviles para brindar las primeras respuestas. Estos equipos deben estar integrados por 
personal especializado y funcionar con la frecuencia e integración que permitan asegurar 
una intervención eficaz y de calidad, 


Articulo 35. (Atención de la salud en situaciones de violencia basada en género).- Las 
instituciones prestadoras de salud, públicas o privadas, con cobertura parcial o integral, 
deberán brindar servicios de salud integrales a las mujeres que hayan vivido situaciones 
de violencia basada en género, así como a Sus hifas e hijos a cargo, de acuerdo a las 
reolamentaciones dictadas por al Ministeño de Salud Pública en articulación con el 
Instituto Nacional de las Mujeres. 


Los servicios deben asegurar la atención diferenciada según las necesidades y 
circunstancias particulares de las mujeres y sus hijos e hijas y de manera especial, de 
aquellas que se encuentren en condiciones de vulnerabilidad o de riesgo. Además deben: 


A) Contar con un equipo mulkidiscipinario especifico de referencia en violencia 
basada en género, en el que al ménños uno de sus integrantes sea médico o 
médica. 


6) Implementar medidas para la prevención, detección temprana, atención e 
intervención frente a las situaciones de violencia basada en gónero hacia las 
mujeres. 


(C) Prever respuestas especificas en los servicios de urgencia y emergencia para la 
asistencia Integral de las mujeres y 558 hijos e hijas. 
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O) Asegurar el acceso universal a anticoncepción de emergencia y profilacds posi 
exposición, en situaciones de violencia sexual. 


E) Realizar el seguimiento y evaluación del impacto en la salud de las mujeres 
alectadas por la violencia, dando especial atención a la salud mental y 
emocional. 


F) Asegurar la atención oportuna de las personas a cargo de las mujeres victimas 
de femicidio o intento de femicidio u otras formas de violencia basada en 
género, 


(5) Prever mecansmeos insifucionales de denuncia en las situaciones que lo 
requieran de acuerdo con la normalha vigente y según los protocolos que se 
definan 


El Ministerio de Salud Pública dispondrá las direciias para asegurar la formación 
continua de los equipos técnicos y la articulación entre los distintos seniicios de salud, 
siendo obligatoria la participación de los prestadores de salud en las instancias a las que 
convoque. 


Articulo 35. (Respuestas habitacionales).- El Instituto Nacional de las Mujeres deberá 
contar con diferentes respuestas habitacionales para las mujeres en procesos de salida 
de situaciones de violencia basada en génera, tanto para los momentos de crisis y de 
rmesgo de vida, como durante el proceso de fortalecimiento sociolaboral para conmiribuir a 
su autonomía económica. Comprenderán el alojamienta, prolección y orientación a las 
mujeres y a sus hijos e hifas a su cargo, si los tuviera, y contar con acoesibilidad edilicia 
para personas en situaciones de discapacidad. 


A tales efecios, el Instituto Nacional de las Mujeres podrá ejecutar estos servicios en 
forma directa, en coordinación con el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territorial y 
Medio Ambiente o a través de convenios con los goblemos departamentales 0 
municipales o con organizaciones de la sociedad civil con reconocida trayectoria en la 
maleria. 


Articulo 37.- Los responsables de los programas del Sisiema Público de Vivienda 
preverán las medidas necesarias para garantizar, a las victimas de wolencia basada en 
género, la permanencia en la vivdenda que habitan. En ls casos en que esta 
permanencia implique el pago de una cuota en dinero al programa, la misma se ajustará a 
las posibilidades económicas de las victimas. Fuera de estos casos, se tomará en cuenta 
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el objetivo de permanencia establecido en este articulo a los efectos de ajustar las 
obligaciones previstas para cada modalidad de adjudicación. 


Artículo 38. (Cesión de contratos de comodato a arrendamienta).- Cuando an sede 
judicial se hubiere dispuesto la medida de retiro de hogar respecto del titular de un 
contrato de comodato o arrendamiento de un inmueble con destino casa habitación, 
operará siempre que medie el consentimiento de la victima y del fiador la cesión legal del 
contrato en fawor de la victima que cohabitare con aquel, debiendo comunicarlo «al 
arrendador o comodante y en su caso al fiador en un plazo no mayor a sesenta días 
hábiles. 


De manera análoga operará en los términos del inciso anterior aun cuando la victima 
se hubiera retirado provisionalmente del hogar, si manifestara su voluntad de reintegro. 


De igual forma procederá en favor de las cónyuges o concubinas cofitulares 0 
colaboradoras respecto de los predios en los que $6 desamolle un emprendimiento agrario 
familiar, siempre que residieren en el mismo. 


Artículo 39. (Medidas para asegurar la permanencia de las víctimas de violencia 
basada en género en el sistema educativo).- Todas las instituciones educativas, públicas 
y privadas debenc 


4) Prever medidas para garantizar la escolarización inmediata de las niñas, niños y 
adolescentes que $e vean afectados por un cambio de residencia derivada de 
una situación de violencia basada en género. 


E) Implementar acciones concretas para dar efectividad a lo dispuesto por el 
artículo 74 de la Ley N* 18.437, de 12 de diciembre de 2008, (Ley General de 
Educación), para las adolescentes en estado de gravidez y con posterioridad al 
parto. Tales acciones deberán comprender un seguimiento y acompañamiento 
personalizado de su situación de forma lal que se garantice $u permanencia y 
continuidad en el ámblio educativo. A tales efectos, la dirección del centro 
educativo al que concurre la adolescente deberá designar una persona 
responsable de dichas acciones. 


C) Velar para que las medidas de protección a las mujeres victimas de violencia 
basada en género no afecten su derecho a la educación en caso de sf 
estudiantes, en particular, prever que puedan justificarse las inasistencias a los 
centros educativos por su concurrencia a instancias policiales o judiciales o por 
eventuales traslados de su lugar de residencia. 
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D) Disponer medidas para garantizar que las victimas de acoso sexual en el 
ámbito educativo, po sean perjudicadas en el ejercicio de su derecho a la 
educación. 


Articulo 40. (Medidas para asegurar la permanencia de las mujeres en el trabajo).- 
Las mujeres victimas de violencia basada en género tenen los siguientes derechos; 


A) A recibir el pago integro de su salario o jomal el bempo que conlleve la 
asistencia a audiencias, pericias u otras diligencias o instancias administrativas 
o judiciales que se dispusieran en el marco de los procesos previstos en el 
Capítulo MW de esta ley. 


B) A licencia exdraord|naria con goce de sueldo por el lapso de veinticuatro horas a 
partir de la presentación de la denuncia en sede policial o judicial, prorrogables 
por igual periodo para el caso en que se dispusieran medidas cautelares en 
sedo judicial. 


O) A la flexibilización y cambio de su horario o lugar de trabajo, siempre que 
evostiera la posiblidad y asi lo solicitara. 


D) A que las medidas de protección que se adopten ante la situación de violencia 
basada en género no afecten su derecho al trabajo y carrera funcional o laboral, 


Ej A que se dispongan medidas para que la vielencia basada en género en el 
ámbito laboral no redunde negalmamente en la carrera funcional y en el 
ejercicio del derecha al trabajo. 


Fj A la estabilidad en su puesto de trabajo. Por un plazo de sels meses a partir de 
la imposición de medidas cautelares por hechos de violencia basada en género, 
las mujeres en favor de quienes se hubieran dispuesto no podrán ser 
despedidas. Si lo fueren, el empleador deberá abonaries un importe equivalente 
a seis meses de sueldo más la indemnización legal que corresponda, 


Artículo 41. (Medidas para la inserción laboral de las mujeres).- El Ministerio de 
Desarrollo Social y el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social deben prewer cupos, U 
otros mecanismos que entendieren convenientes, para facilifar lb integración de ls 
mujeres victimas de violencia basada en gánero en los programas de inserción laboral, de 
capacitación y de micro emprendimbentos. 
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Articulo 42. (Medidas para el cuidado de niñas, niños y adolescentes a cargo de 
mujeres victimas de violencia basada en género).- La Secrotaria Nacional de Cuidados 
dal Sistema Nacional integrado de Cuidados deba prever medidas para dar respuesta a la 
situación de las mujeres victimas de violencia de género con personas a cargo. 


¿£rticulo 43, (Mujeres rigrantes).- Las mujeres migrantes victimas de violencia basada 
en género en al pais de origen o 6n el territorio nacional, estarán comprendidas en las 
disposiciones previstas en el artículo 162 de la Ley N* 19.355, de 19 de diciembre de 
2015. 


£uticulo 44, (Oposición de excepciones).- Agrégase el siguiente inciso al literal E) del 
artículo 15 de la Ley N” 18.895, de 20 de abril de 2012: 


"Siempre que se acredite que exista o haya existido violencia basada en 
género dal demandante contra los hijos cuya restitución se solicita, o contra la 
persona a cuyo cargo se encuentren, se considera configurado el grawe ñesgo a 
que hace referencia al inciso anterior”. 


CAPÍTULO Y 


PROCESOS DE PROTECCIÓN, INVESTIGACIÓN Y PENALIZACIÓN DE LA 
VIOLENCIA BASADA EN GÉNERO CONTRA LAS MUJERES 


SECCION | 
DISPOSICIONES COMUNES A TODOS LOS PROCESOS 


Articulo 45. (Interés prioritario).- Frente a situaciones de violencia basada en género, 
la prioridad debe ser la protección integral a la dignidad humana y la seguridad de la 
wicirma y de su entorno familiar, debiéndose garantizar especialmento los dorochos 
reconocidos an los artículos 7*, 8* y $* de esta lay. 


Articulo 46. (Valoración de la prueba).- Sin perjuicio de lo dispuesto por el artículo 140 
del Código General del Proceso, debo lonarse espoctalmente en cuenta que los hechos 
de violancia constituyen, en general, situaciones vinculadas a la intimidad o que se 
efectúan sán la presencia de terceros. El silencio, la falla de resistencia o la historia sovoual 
prewia O posterios de la victima de una agresión sexual, no deben ser valorados como 
demostración de aceptación o consentimiento de la conducta. La diferencia de edad, de 
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condición económica, ls dádivas, regalos y olras formas de compensación, serán 
valorados como indicadores de abuso de poder en sñfuaciones de abuso sexual contra 
niñas, niños o adolescentes. 


En lodos los casos $0 respetará el derecho y el interés superior de las niñas, niños y 
adolescentes a dar su opinión, la cual deberá analizarse aplicando las reglas de la sana 
crítica. No será válido utilizar argumentos bécnicos para disminuir la credibilidad de sus 
testimondos. 


SECCIÓN II 
PROCESOS EN LOS ÁMBITOS ADMINISTRATIVOS, PÚBLICOS Y PRIVADOS 


Articulo 47. (Ámbito intrainstitucional).- Los órganos, organismos e instituciones 
públicas y privadas, deben adoptar medidas para la prevención, protección, investigación 
y sanción de la violencia basada en género que ocurra en el ámbito intralnsifiucional, 
ejercida por su personal respecto de ofros funcionarios, de trabajadores o de usuarios y 
usuarias de los sernicios. 


Ariculo 48. (Ámbito de aplicación).- A los efectos previstos en el articulo anterior, 
cualquiera sea la forma de violencia basada en género a que refiera, son de aplicación las 
disposiciones de la Ley N” 18,551, de 11 de setiembre de 2009, €n lo pertinente, 


£rticulo 49, (Denuncia).- Los órganos, organismos e instituciones públicas y privadas 
que atienden niñas, niños y adolescentes deben implementar mecanismos accesibles y 
eficaces de denuncia. Asimismo deben asegurar la confidencialidad, la resorva de la 
información y considerar especialmente las situaciones de discapacidad y la de quienes 
se encuentran mnternados en centros públicos o privados. 


De igual forma debe procederse respecto de las mujeres mayores o en situación de 
discapacidad, 

¿nticulo 50, (Comunicación a las auloridades compelentes).- Todos los órganos, 
organismos e instituciones públicas y privadas que atiendan niñas, niños o adolescentes 
deben comunicar a las autoridades competentes. las situaciones de maltrato, abuso sexual 


o explotación sexual de las que tengan conocimiento, para la debida protección y 
reparación a las victimas y la sanción a los responsables. 
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SECCIÓN 111 
TRIBUNALES Y FISCALÍAS COMPETENTES 


Artículo 51. (Competencia).- Los Juzgados Letrados Especializados en Wiolencia 
Basada en Género, Doméstica y Sexual entenderán en primera inslancia en los siguientes 
asuntos: 


A) Procesos de protección previstos en esta ley, tanto si la violencia es ejercida 
conira mujeres adultas como contra niñas 0 adoleacentes. 


B) Procesos de protección previstos por la Ley N* 17.514, de 2 de julio de 2002, 
respecto de la población no comprendida en la presente ley, si la violencia es 
ejercida contra varones adultos como contra niños o adolescentes. 


) Procesos relativos a divorcios, pensiones alimenticias, tenencias y visitas, 
suspensiones, limitaciones o pérdidas de la patria potestad en los casos en los 
que, con una antelación de hasta dos años, se haya adoptado judicialmente 
alguna medida cautelar como consecuencia de la violencia basada en género, 
doméstica o sexual, o en los que se constata por cualquier medio dicha 
violencia aunque no se haya requerido la aplicación de medidas. 


O) Procesos penales derivados de la wolencia basada en género, doméstica o 
sexual. 


Artículo 52. (Competencia).- En las jurisdicciones que no cuenten con Juzgados 
Letrados Especializados en Violencia Basada en Genero, Doméstica y Sexual, 
entenderán los Juzgados Letrados de Primera Instancia del Interior a los que se asigne 
dicha competencia, 


árticulo 53. (Competencia).- Los Juzgados de Paz del inteñor, cualquiera sea su 
categoría, tendrán competencia de urgencia para entender en materia de violencia 
basada en génera, pudiendo disponer de forma provisoria las medidas pertinentes 
establecidas en esta ley para la protección de presuntas victimas, deblendo elevar los 
asuntos al Juzgado Latrado Departamental al que accedan dentro de las veinticuatro 
horas de haber tomado conocimiento de los hechos, a cuya resclución se estará. 


Articulo 54. (Competencia)- La compelencia en razón de lugar se determinará por el 
domicilio de la victima. 
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El juzgado con competencia en violencia basada en género, doméstica y sexual que 
previnierse en cualquiera de los procesos del arfículo 51 de esta ley, entenderá en los 
subsiguientes de igual naturaleza, siempre que los hechos refieran a las mismas wictimas 
respecto de la misma persona denunciada como agresora, o responda a una misma 
situación de violencia. 


5. [Contienda de competencia y excepción de incompstencia).- Las 
da de armando cdcens de bronceada la ua. plis ña 
respecto a los Juzgados Letrados Especializados en Wiolencía de Gánero, Deméstica y 
Sexual, no tendrán efecto suspensivo y será válido lo actuado por el Juez interviniente 
hasta la declaración de incompetencia por resolución firme, 


Articulo 56. (Remisión).- Cuando el Juez apreciara que los hechos puestos en su 
conocimiento, de forma notoria, no constibuyen expresión de violencia basada en género, 
doméstica o secoal, remitirá las actuaciónes al Tribunal competente, mediante resolución 
fundada, 


ártícalo 57. (Segunda Instancia)- Sarán competentes en segunda inslancia los 
Tribunales de Apelaciones de Familia o los Tribunales de Apelaciones en lo Penal, según 
comesponda a la materia sobre la que refiere la resolución impugnada, hasta tanio se 
creen Tribunales de Apelaciones Especializados en la lemática de violencia bazada en 
género, doméstica y seva, 


Arfículo 58. (Transformación de Fiscallas Especializadas).- Transfómense las 
Fiscallas Especializadas en Violencia Doméstica en Fiscalías Especializadas en Violencia 
Basada en Género, Doméstica y Sexual, las que entenderán en los procesos a que refiere 
el artículo 51 de esta ley. 


SECCIÓN IW 
PROCESOS DE PROTECCIÓN EN EL ÁMBITO JUDICIAL 


Artículo 59. (Denuncia). - Cualquier persona que tome conccimiento de un hecho de 
violencia basada en género puede, por cualquier medio, dar noticia al Tribunal o a la 
Fiscalla competente, los que adoptarán de inmediato las medidas de prolección urgentes 
que estimen pertinentes de acuerdo a lo previsto en esta ley. Siempre que la noticia 
presente verosimilitud, mo le cabrá responsabilidad de tipo alguno a quien la hubiere dado. 
Dentro de las primeras y más urgentes diligencias, la sede o la fiscalía vigilarán que la 
victima tenga asegurada la defensa letrada disponiendo lo necesario a tal efecto, El 
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proceso de protección en el ámbito judicial se regirá por lo dispuesto en las disposiciones 
del Código General del Proceso, en cuanto no se opongan a la presente ley. 


Artículo 60. (Notificación).- Toda actuación judicial en materia de violencia basada en 
género debe ser notificada preceptivamente, desde el inicio, al Fiscal que comesponda. 


Artículo 61, (Audiencia).- Una vez recibida la denuncia el Tribunal deberá: 


Aj Adoptar las medidas de protección urgentes para cuya determinación deberá 
considerar las características de los hechos que se denuncian y en particular su 
gravedad y periodicidad, asi como los anfecedentes que pudieren corresponder, 


B) Celebrar audiencia dentro de las setenta y dos horas, la que deberá tomar 
personalmente bajo pena de nulidad. Previo a la celebración de la audiencia el 
equipo técnico del juzgado edevará un informe de evaluación de riesgo. 


árticulo 62. (Carga de comparecencia).- El denunciado está obligado a comparecer 
bajo apercibimiento de ser conducido ante el Juzgado con aullo de la fuerza pública. Sin 
perjuicio de ello, sl no fuere ubicado e no concuriere a la audiencia por cualquier moliva, 
esta se celebrará de todas formas y se adoptarán las medidas que correspondan, 


áriiculo 63. (Prohibición de confrontación).- Las pares deben ser escuchadas por 
separado bajo la más seria responsabilidad del Juez actuante y en ningún caso pueden 
estar presentes en forma conjunta en la misma sala, Deben adoptarse además, medidas 
eficaces para garantizar la seguridad de la victima y la permanencia en forma separada 
en el recinto o espacio judicial, 


En estos procesos, quedan prohibidas la mediación y la conciliación. 


Articulo 64, (Medidas cautelares genéricas).- Siempre que $e acredile que un derecho 
humano fundamental se vea vulnerado o armenazado, el Tribunal debe disponer, de oficia, 
a petición de pañe o del Ministerio Público, en forma fundada, ftodas las medidas 
tendientes a la protección de la vida, la integridad fisica o emocional de la victima, su 
libertad y seguridad personal, asi como la asistencia económica e integridad patrimonial 
de ésta y de su núcleo familiar. 


En ningún caso pueden disponerse medidas reciprocas 0 a cargo de las victimas o 
que restringan sus derechos. 


Si el Tribunal decidiera no adoptar medida alguna, su resolución debe expresar los 
fundamentos de tal determinación. 
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Articulo 65. (Medidas cautelares especiales).- Para el cumplimiento de la finalidad 
cautelar, el Tribunal podrá adoptar alguna de las siguientes medidas, u oímas análogas, 
fijando el plazo que corresponda: 


Aj) Ordenar a la persona agresora que cese en los actos de perturbación O 
intimidación que, directa o indirectamente, realice hacia la víctima. 


B) Prohibir a la persona agresora comunicarse, relacionarse, entrevistarse 0 
desarollar cualquier conducta similar -por sí o a través de terceros- en relación 
con la victima, sus hijos e hías y demás personas afectadas, testigos o 
denunciantes del hecho. 


C) Prohibir, restringir o limitar la presencia de la persona agresora en el domicilia a 
residencia de la victima, lugares de trabajo, estudio u otros gue frecuente ella o 
sus hijas e hijos u otras personas a su cargo, pudiendo disponer mecanismos 
de seguimiento que aseguren el estricto cumplimiento de la medida dispuesta, 
tales como los sistemas de tecnología de venficación de presencia y 
localización de personas u otros análogos. 


0) Ordenar la restitución inmediata de los objetos personales de la victima, sus 
hjos e hijas u otras personas a Su cargo, 


E) Incautar las armas que la persona agresora iuwere en su poder, las que 
permanecerán en custodia de la Sede, en la forma que ésta lo estime 
pertinente. 


F) Prohibir a la persona agresora el uso, tenencia O porte de armas de fuego, 
oficiándose a la autoridad competente a sus efectos, 


5) Ordenar al empleador disponer el traslado o suspensión de la persona 
denunciada, cuando la violencia ocurre en el lugar de trabajo de la victima. 


H) Disponer correctivos y otras medidas pará evitar la discriminación o la violencia 
hacia las mujeres en el medio laboral o institucional. 


h Ordenar las prestaciones médicas, educaliwas O análogas que entienda 
imprescindibles, por parte de los organismos públicos u otras instituciones 
responsables. 


Jj Habilitar el cambio de prestador de salud, mantentendo los derechos y 
condiciones establecidas respecto al prestador anterior. 
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K) Disponer el traslado de la victima que se encuentre institucionalizada en un 
centro residencial, hospitalario o carcelario a olro lugar que asegure sus 
derechos fundamentales. 


L) Disponer el cambio del administrador de los ingresos económicos de cualquier 
naturaleza que perciban las mujeres en situación de discapacidad o en 
cualquier otra situación de dependencia, cuando la persona agrescra fuese 
quien cumpliera esa función, 


M) Disponer la asistencia obligatoria de la persona agresora a programas de 
rehabilitación. 


A) Disponer el retiro de la persona agresora de la residencia común y la entrega 
inmediata de sus efectos personales en presencia del Alguaci, siendo 
irrelevante quien sea el titular del inmueble. Asimismo, se labrará inventario 
judicial de los bienes muebles que se retiren y de los que permanezcan en el 
lugar, pudiéndose expedir testimonio a solicitud de las partes. 


O) Disponer el reimiegro de la victima al domicilio o residencia, en presencia del 
Alguacil, cuando hubiere salido del mismo a causa de la situación de violencia 
basada en género. 


P) Ordenar la revocación inmediata de los mandatos que la victima pudiera haber 
otorgado a la persona agresora para la administración de bienes comunes, 
oficiándose al Registro correspondiente. 


0) Prohibir la realización de actos de disposición sin el consentimiento escrito de la 
victima o venia judicial, respecto a los bienes de las empresas familiares, 
incluidos los bienes del emprendimiento agrario familiar cuando la wictima es 
titular o cónyuge colaboradora en el misma, 


Árilculo 66, (Plazo mínimo de medidas cautelares especiales)- La duración minima 
de las medidas previstas en los literales B) y C) del articulo 65 es de ciento ochenta días, 
sin perjuicio de la posibilidad de su modificación o cese. La medida de retiro de hogar 
(leral N) se aplicará con carácter aulosatisfactivo, no quedando sujeta a plazo O 
condición ulerior. 


En caso de incumplimiento de las medidas dispuestas por el Tribunal, el agresor será 
considerado incurso en el delito prewisto en el artículo 173 del Código Penal. 
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Artículo 67. (Medidas de protección).- En situaciones de violencia intrafamiliar contra 
una mujer, la resolución que disponga las medidas de protección, debe, asimismo, 
resolver: 


Aj La pensión alimenticia provisoria a favor de la mujer y de sus hijos e hijas. u 
otras personas a cargo, en los casos que comespondiere, 


B) La tenencia provisoria de las hijas e hijos mencres de dieciocho años de edad, 
que en ningún caso podrán quedar a cargo del agresor, 


(€) La suspensión de las visitas del agresor respecto de las hijas e hijos menores 
de dieciocho años de edad. Las mismas podrán reanudarse una vez cumplida 
un periodo minimo de tres meses sin la relteración de actos de violencia y 
hablendo el agresor cumplido las medidas impuestas, 


Excapcionalmenta, y si asi lo solicitaren los hños o hijas y 568 considerare que 
no existe mesgo de vulneración de sus derechos, podrán disponerse visitas 
supervisadas por una institución o por una persona adulta de su confianza, que 
será responsable del cumplimiento de las mismas en condiciones de seguridad. 
En ningún caso las visitas $6 realizarán durante la noche ni en sede policial. 


A tales efectos debe darse cumplimiento a lo dispuesto en el articulo 8" del Código de 
la Niñaz y la Adolescencia. 


Iguales coterios deben seguirse respecto de personas adultas declaradas incapaces. 


Artículo 88. (Diagnóstico complementario).- Si fuera necesario, el Tribunal de oficio, a 
solicitud del Fiscal o de la victima puede ordenar un diagnóstico complementario del 
previsto en el literal E) del artículo 61 de esta ley. 


Artículo 69.- (Audiencia evaluatoria).- Con una antelación mayor a treinta días del 
ceso de las medidas dispuestas, el Tribunal debe convocar a una audiencia evaluatoria de 
la situación, a fin de determinar al corresponde disponer la continuidad de las medidas, su 
sustitución por otras medidas 0 5u C058. 


En caso de no comparecencia, al Juez dispondrá la conducción del agresor. 
Arículo 70. (Exoneración de contracautela).- En los procesos de adopción de 


medidas cautelares, en todo la na prevista por la presente ley, ngen los articulos 313, 314 
y 315 del Código General del Proceso en cuanto fueren aplicables. 
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No se exigirá prestación de contracautela ni se condicionará la vigencia de las 
medidas de protección al inicio de cualquier otro proceso posterior. 


SECCIÓN Y 
PROCESOS DE FAMILIA 


Artículo 71. (Ámbito de aplicación).- Los procesos en materia de familia derivados de 
situaciones de violencia basada en género, doméstica o sexual, se regirán por las 
disposiciones del Código General del Proceso y del Código de la Niñez y la Adolescencia, 


En estos procesos se debe tener especialmente en cuenta el contexto de violencia 
basada en género, a fin de garantizar que las resoluciones que se adopten fortalezcan los 
derechos humanos y la autonomía de las personas afectadas, 


Artículo 72. (Causal de divorcio).- Sustitiyese el numeral 3% del artículo 148 del 
Código Chil por el siguiente: 


"3". Por sevicias o injurias graves del uno respecto del afro, 


Estas causales serán apreciadas por el Juez teniendo en cuenta la educación y 
condición del cónyuge agraviado. 


La violencia basada en género contra la cónyuge y el abuso sexual contra hijas 
e hijos se considerarán, en todos los casos, injurias graves que acreditan esta 
causal” 


frticulo 73, (Pérdida de patria potestad).- Incorpórese al articulo 284 del Código Civil 
el siguiente numeral: 


"4", 51 fuesen condenados por femicidio, consumado o en grado de tentaliva, 
respecto a la madre de sus hos.” 


Ariículo 74. (Derecho al nombre).- En casos de violación sexual que tengan como 
consecuencia el nacimiento de un niño o niña, la madre dendrá derecho a que sea 
inscripto en el Registro de Estado Civil con los dos apellidos maternos y la paternidad 
reconocida o declarada judicialmente no implicará la inseñpción del niño con el apellido 
del agresor (articulo 198 del Código de la Niñez y la Adolescencia). 
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SECCIÓN V! 
PROCESOS PENALES 


Articulo 75. (Ámbito de aplicación).- Los procesos penales tramitados ante los 
Juzgados Letrados Especializados en Violencia Basada en Género, Doméstica y Sexual, 
se regirán por las disposiciones del Código del Proceso Penal (Ley N* 19.293, de 19 de 
diciembre de 2014). 


Se aplicará a todas las victimas de violencia basada en gúnero el gimen previsto 
para victimas y testigos intimidados (articulos 163 y 164 de dicho texto legal), cualquiera 
564 54 edad. 


La audiencia no será pública cuando asi lo solicie la victima y se admitirá la 
presencia del acompañante emocional. Siempre que sea posible, el testimonio de la 
victima debe ser filmado para exitar su reteración. 


Articulo 76. (Prueba anticipada).- Á solicitud de la victima 0 del Ministerio Público, el 
Tribunal dispondrá el diligenciamiento de prueba anticipada (artículos 213 y alguientes de 
la Ley A" 19.293, de 19 de diciembre de 2014, Código del Proceso Penal), sin necesidad 
de olra fundamentación, debiéndose tener especialmente en cuenta las resultancias de 
los procesos de protección (Sección N de este Capitulo) y los informes de la Red de 
Servicios de Atención a Mujeres en shuación de Wolencia Basada en Género (Capitulo [W 
de esta ley). 


Articulo 77. (Defensa de la victima).- En los procesos previstos en el iteral O) del 
articulo 51, la victima podrá designar a instituciones especializadas en la defensa de los 
derechos de las vlciimas para comparecer y ejercer en su representación sus derechos e 
intereses. 


Articulo 78. (Aeción penal y prescripción).- La acción penal respecto a los delitos 
previstos en los articulos 272, 272 bis, 272 ter, 273, 273 bis y 274 del Código Penal es 
pública, mo requiriéndose instancia del ofendido. 


La prescripción de la acción penal se suspende mientras la victima sea menor de 
edad y hasta que habiendo cumplido la mayoría de edad formule por sí la denuncia o 
ratifique la formulada por sus representantes legales durante su minoría de edad. Si como 
consecuencia de cualquiera de los delitos indicados hubiere ocurrido la muerte de la 
persona menor de edad, comenzará a correr desde el día en que este hubiere alcanzado 
la mayoría de edad. 
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Articulo 798. (Suspensión del ejercicio de la patria potestad e inhablitación para el 
ejercicio de funciones públicas y privadas)- Las personas sujelas a proceso por los 
delitos prewistos en los articulos 272, 272 bis, 272 ter, 273, 273 bis, y 274 del Código 
Penal y en la Ley N* 17,615, de 6 de setiembre de 2004, quedan suspendidas en el 
ejercicio de la patria potestad o guarda e inhabilitadas para el ejercicio de funciones 
públicas y privadas en el área educativa, de la salud y todas aquellas que impliquen trato 
directo con niñas, niños y adolescentes, personas con discapacidad y personas mayores 
én situación de dependencia, por un plazo de diez años si recayera sentencia de condena 
o hasta su sobreseimiento o absolución. 


Arliculo $0, (Sanción pecuniaria).- En la sentencia de condena, además de la pena, 
se dispondrá una reparación patrimonial para la victima por un monlo equivalente a doce 
ingresos mensuales del condenado, o en su defecio doce salarios minimos, sin perjuicio 
de su derecho a seguir la vía procesal correspondiente para oblener la reparación integral 
del daño. 


Artículo 81. (Notificación a la victima).- Siempre que se disponga la libertad de una 
persona sujeta a proceso por delllos vincidados a la violencia basada en género, 
doméstica 6 sexual, el Tribunal competente debe notificar dicha resolución a la victima 
con una antelación mínima de cinco dias y dispaner medidas de prolección a su respecto 
por un plazo no inferior a ciento ochenta días. 


CAPÍTULO Y 
NORMAS PENALES 


Artículo £2. (Exoneración de pena).- Sustitiyese el aríículo 35 del Código Penal por el 
siguiente: 


"ARTÍCULO 36.- El estado de intensa conmoción provocada por el sufrimiento 
crónica producto de violencia intrafamiliar, faculta al Juez para exonerar de 
peña por los delos de horricidio y de lesiones, siempre que concurran los 
requisitos siguientes: 


1% Que el delito se cometa por el cónyuge, excónyuge, concubéno, 
exconcubino, descendiente o ascendiente de éstos o de la victima, o 
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por persona con la que la víctima tenga o haya tenido una relación de 
noviazgo o convivencia. 


2) Que el autor hubiera sido sometido a intensa y prolongada violencia 
por parte de la victima o tuviera conocimiento de igual sometimiento 
de sus descendientes, ascendientes u otras personas bajo su guarda 
ó cuidado con quienes mantuviera fuertes vinculos afeciivos, 


3) Que el autor u otras personas pudiendo solicitar protección, lo 
hubieran hecho sin que las respuestas hubieran resultado eficaces”. 


Articulo 83.- Agrégase el siguiente inciso final al artículo 67 del Código Penal 


“Las sentencias de condena respecto de los delos previstos en los artículos 
272, 272 bis, 272 ter, 273, 273 bis, y 274, y en la Ley N* 17.815, de 6 de 
setiembre de 2004, conllevwarán en todos los casos la pérdida e inhabilitación 
para el ejercicio de la patria potestad, tutela, curatela, guarda o tenencia de 
niñas, niños o adolescentes o personas con discapacidad y personas mayores 
en situación de dependencia, as| como para el ejercicio de funciones públicas y 
privadas en el área educativa, de la salud y todas aquellas que impliquen trato 
directo con niñas, niños y adolescantes, personas con discapacidad y personas 
mayores en sBuación de dependencia, cargos públicos o privados en la 
educación o la salud". 


Articulo 84.- Agrégase al artículo 119 del Código Penal el siguiente inciso final: 


"La preseripción de la acción penal derivada de los delitos previstos en los 
artículos 272, 272 bis, 272 ter, 273, 273 bis y 274, y en la Ley N* 17,815, de 6 
de setiembre de 2004, en los cuales la victima haya sido un niño, niña o 
adolescente, 58 sispende hasta que habiendo cumplido la mayoría de edad 
formule por sl la denuncia o ratifique la fommulada por sus representantes 
legales durante su minoria de edad, Si como consecuencia de cualquiera de los 
delitos indicados hubiare ocuwrido la muerte de la persana menor de edad, 
comenzará a correr desde el día en que ésta hubiere alcanzado la mayoría de 
edad". 


Articulo 85. (Incumplimiento de medida cautelar).- Agrégase al artículo 173 del Código 
Penal el siguiente inciso final: 
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"Cuando se incumpliera una medida cautelar impuesta judicialmente en 
procesos de protección ante la violencia basada en género, doméstica o sexual 
el delito se castiga con tres meses de prisión a dos años de penitenciaria.” 


Articulo 86.- Incorpórase el siguiente artículo al Código Penal: 


"ARTÍCULO 272 bis. (Abuso sexual) - El que por medio de la intimidación, 
presión psicológica, abuso de poder, amenaza, fuerza o cualquier otra 
circunstancia coercitiva reafce un aclo de naluraleza sexual contra una 
persona, del mismo o distinto sexo, será castigado con pena de ocho meses de 
prisión a sels años de penitenciaria. La misma pena se aplicará cuando en 
iguales circunstancias $e obligue a una persona a realizar un acto de naturaleza 
sexual en contra de un tercero. 


La violencia se presume cuando el acto de naturaleza sexual se efechía: 


1. Con una persona menor de quinca años. Esta presunción no regirá si se 
tratare de relaciones consensuadas éntre personas mayores de doce 
años y no exista entre aribas una diferencia mayor a diez años. 


2. Con descendiente o persona bajo 34 cuidado o autoridad menor de 
dieciocho años de edad. 


3. Con persona que, por causas congénitas o adquiridas, permanentes o 
transitoras, se halla, en el momento de la ejecución del acto, privada de 
discarnimiento o voluntad, 


4. Con persona arrestada o detenida, sempre que el imputado resulte ser el 
encargado de su guarda o custodia, 


En los casos previstos en los numerales 1 a 4 precedentes, la pena mínima sé 
elevará a dos años de penitenciaria.” 


Articulo 87.- Incorpórase el siguiente artículo al Código Penal: 


“ARTÍCULO 272 ter. (Abuso sexual especialmente agravado).- Se considerará 
abuso Sewual especialmente agravado cuando se invade cualquier parte del 
cuerpo de la vicima o del autor, a través de la penetración por insignificante 
que fuera, vía anal o vaginal, con un órgano sexual, olra parte del cuerpo o un 
objeto, as! como la peneiración vía oral con un órgano sexual, castigándose con 
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lina pena de dos a doce años de penitencaria. La pena a aplicar en caso de 
tentativa nunca será inferior a dos años de penitenciaria.” 


Articulo B8.- Incorpórase al Código Penal el siguiente artículo: 


"ARTÍCULO 273 bis, (Abuso sexual sín contacto corporal).- El que ejecutare o 
hiciera ejecutar a otra persona actos de exhibición sexual ante una persona 
menor de dieciocho años de edad, será castigado con sels meses de prisión a 
tres años de penitenciaria, 


La misma pera se aplicará en caso que 20 hiciere practicar dichos actos a una 
persona menor de dieciocho años de edad o prevalecióndose de la incapacidad 
fisica o intelectual de una viclima mayor de esa edad." 


Articulo 85.- Sustiúyese el articulo 279 del Código Penal el que quedará redaciado de 
la siguiente forma: 


"ARTÍCULO 279. (Agravantes).- Las penas previstas en los artículos 272, 272 
bis, 272 ter, 273, 273 bis y 274 aumentarán de un tercio a la mitad cuando 
concurteren los siguientes agravantes: 


A. La condición de ascendiente, hermano o hermana, tlo, tía, tutor, cónyuge, 
concubino, encargado de la guarda, custodia, curador o persona com 
autoridad sobre la wctima. 


B, Cuando el agente se aprovechare de su condición de responsable de la 
atención o cuidado de la salud de la victima, de su calidad de educadar, 
maestro, funcionario policial o de seguridad. 


C. Sila victima fuera menor de dieciocho años de edad. 
D. Si resultare un grave daño a la salud fisica o mental de la victima, 


E, El autor tuviere conocimbento de ser portador de una enfermedad de 
transmisión sexual grave, y hubiera existido peligro de contagla, 


F. Si se produjere contaminación de enfermedad de transmisión sexual o 
embarazo, 


6, Si al autor se aprovechare de un entorno de coacción o se prevaleciera 
de la discapacidad fisica 0 inbelectual de la victima, 
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H. Siel hecho se cometiere con la participación de dos o más personas. 


I. La continuidad en el tiempo de la conducta abusiva respecto de una 
misma persona.” 


Articulo 90.- Sustiliyense los articulos 279 A y 279 B del Código Penal por el 
siguiente: 

"ARTÍCULO 279 bis. (Omisión de los deberes inherentes a la patria potestad o a 
la guarda).- El que intencionalmente omitere el cumplimiento de los deberes 
legales de asistencia inherentes a la patria potestad, la tutela, la curatela o la 
guarda judicialmente conferida, poniendo en peligro la salud fisica, psiquica o 
emocional de las personas a 34 cargo, será castigado con pena de tres a doce 
meses de prisión, 


Constibuya agravante de este delito el empleo de estratagernas o prolextos 
para sustraerse al cumplimiento de los deberes de asistencia económica 
inberentes a dichas responsabllidades.” 


Artículo 91.- Susiitiyese el artículo 321 bis del Código Penal por el siguiente: 


"ARTÍCULO 321 bis. (Violencia doméstica). El que ejerciera violencia física, 
psiquica, sexual, patrimonial o económica, sobre una persona con la cual tenga 
o haya tenido una relación afectiva, de parentesco o de convivencia, con 
independencia de la existencia de vinculo legal, será castigado con una pena de 
sels meses de prisión a dos años de penitenciaria, 


La pena será incrementada de un tercio a la mitad cuando la victima fuera una 
mujer, una persona menor de dieciocho años de edad, mayor de sesenta y 
cinco años de edad o en situación de discapacidad. 


La misma agravante se aplicará cuando se comeliere en presencia de 
personas menores de dieciocho años de edad.* 


Artículo 92. (Drsulgación de imágenes o grabaciones con contenido intimo).- El que 
difunda, revele exhiba o ceda a terceros imágenes o grabaciones de una persona con 
contenida intimo o sexual, sin su autorización, será castigado con una pena de sels 
meses de prisión a dos años de penitenciaria. 
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En ningún caso se considerará válida la autorización otorgada por una persona menor 
de dieciocho años de edad. Este delito se configura aun cuando el que difunda las 
imágenes 6 grabaciones haya participado en ellas. 


Los administradores de sitios de internet, portales, buscadores O similares que, 
notificados de la falta de autorización, no den de baja las imágenes de manera inmediata, 
serán sancionados con la misma pena prevista en este artículo, 


Artículo 93. (Circunstancias agravantes especiales)- La pena prevista en el articulo 
anterior se elevará de un tercio a la mitad cuando: 


4) Las imágenes o grabaciones difundidas hayan sido oblenidas sin el 
consentimiento de la persona afectada. 


B) Se cometiera respecto al cónyuge, concubino o persona que esté o haya estado 
unida par análoga relación de afectividad, aun sin comivencia, 


C) La victima fuera menor de dieciocho años de edad. 

Dj La victima fuera una persona en situación de discapacidad. 

E) Los hechos se hubieran cometido con una finalidad lucrativa, 
Articulo 94, Incorpórese en el Código Penal el siguiente artículo: 


*ARTÍCULO 277 bis.- El que, mediante la utilización de tecnologías, de internet, 
de cualquier sistema informático o cualquier medio de comunicación o 
tecnología de trasmisión de datos, contactare a una persona menor de edad o 
ejerza influencia sobre el mismo, con el propósito de cometer cualquier delito 
¡contra su integridad sexual, actos con connotaciones sexuales, obtener material 
pornográfico u obkgarlo a hacer o no hacer algo en contra de su voluntad será 
castigado con de sels meses de prisión a cuatro años de penitenciaria,” 
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CAPÍTULO vil 
DISPOSICIONES FINALES 


Artículo 95.- La Ley N* 17.514, de 2 de julio de 2002, será aplicable ante aituaciones 
de violencia doméstica respecto de Varones victimas, incluso niños y adolescentes. 


Artículo 96.- Deróganse los artículos 24 a 25 de la Ley N* 17.514, de 2 de julio de 
2002. 


Artículo 97.- Los procedimientos administrativos y judiciales previstos en esta ley asi 
como en la Ley N* 17,514, de 2 de julio de 2002, son exonerados de todo tributo nacional 
o departamental. 


Artículo 92.- La Suprema Corte de Justicia adoptará las medidas correspondientes 
para la redistribución de competencias en cumplimiento de los artículos 51 y 52 de esta 
ley. 

Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en Montevideo, a 15 de noviembre de 
2017. 


PATRAINCIA Aa 
Presidente 
JOSÉ PEDRO MONTERO 
Secretario 
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25) LEVANTAMIENTO DE LA SESIÓN 


SEÑORA TOURNÉ.- Pido la palabra para una cues- 
tión de orden. 


SENORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA TOURNÉ.- Señora presidenta: mociono 
para que se levante la sesión, dado que estaba prorrogada 
indefinidamente. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar la moción 
formulada. 
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(Se vota). 
23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


De acuerdo con lo resuelto, se levanta la sesión. 


(Así se hace, a las 16:22, presidiendo la señora 
Patricia Ayala y estando presentes los señores senadores 
Alcorta, Amorín, Argimón, Aviaga, Beramendi, Bianchi, 
Bordaberry, Carrera, Coutinho, Ferreira, Gallicchio, 
Garín, Heber, Lazo, Martínez Huelmo, Otheguy, Payssé, 
Pintado, Saravia, Suárez, Tourné y Xavier). 


PATRICIA AYALA 
Presidenta en ejercicio 


Hebert Paguas 
Secretario 


José Pedro Montero 
Secretario 


Adriana Carissimi Canzani 
Directora general del Cuerpo de Taquígrafos 


Corrección y control 
División Diario de Sesiones del Senado 


Diseño e impresión 
División Imprenta del Senado 


